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ÖNSÖZ 

Osmanlı toplumsal yapısı hakkında önemli bilgiler veren tereke defterleri 
devletin sahip olduğu hukuk gereği şer’i mahkemelerde yer alır. İncelediğimiz bu defter 
arşiv kayıtlarında 1753-56 yılları arasında Edirne’de yaşamış reaya sınıfının tereke 
kayıtlarını içerir. Tereke kayıtları 96 sayfa 48 varakdır. Ancak varak 1’de bir belge 
mevcut yine 43-48 arası belgeler boş sicil sayfaları ve belgeleri tarafımızdan 
numaralandırılmıştır. Defterin transkript edilmesi sırasında bazı yerler silik olarak 
çıkmış ve bu yerler noktalarla gösterilmiştir ve bunlar değerlendirmeye tabi 
tutulmamıştır. 

Dört bölümden oluşan tezin birinci bölümünde genel hatlarıyla kadılık kurumu 
Şer’iye sicili ve Şer’iye mahkemeleri hakkında bilgiler verilip özelliklerinden 
bahsedilmiştir. İkinci bölümde, Edirne tarihi, Edirne’nin coğrafi, sosyal ve ekonomik 
durumu hakkında bilgiler verilmiştir. Üçüncü bölümde  değerlendirmenin yanı sıra 
millet sistemi idari birimler ve sosyal hayat hakkında bilgiler verilip belgeler 
özetlenmiştir. Dördüncü ve son bölümde ise defterdeki hükümlerin transkripsiyonu 
mevcuttur. 

Yine defterde geçen şahısların unvan ve lakapları mahalle isimleri ve belli 
hissesi olan hısımlar ayrı ayrı gösterilmiştir. Mirasın dağıtılmasından dolayı devletin 
aldığı çeşitli resimleri de içeren 152 numaralı Edirne Şer’iyye Sicili’nde yer alan 
bilgilerle kişilere ait sosyo-ekonomik değerlendirmeler yapılmış bu bilgiler ışığında 
dönemin reaya sınıfının dini, edindiği meslek, aile yapısı ve ekonomik düzeyi hakkında 
genel kanılara varılmıştır. 

Tezimin başlangıcından tamamlanmasına kadar ki her anımda benden 
yardımlarını esirgemeyen değerli arkadaşlarım; Minoo ZADESAFARİ, Barış 
ERYILMAZ ve Burhan ERCAN’a, benden manevi desteğini esirgemeyen sıkıntılı her 
anımda bana moral kaynağı olan değerli hayat arkadaşım Esra KÜRKÜT’e yine 
çalışmama yön veren ve benden yardımını esirgemeyen engin bilgi ve tecrübelerinden 
yararlandığım çalışmamı bilimsel temeller ışığında şekillendiren değerli hocam ve tez 
danışmanım sayın Prof. Dr. Mustafa Nuri TÜRKMEN’e sonsuz teşekkürlerimi sunarım. 
 

Mehmet Arif KÜRKÜT 
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ÖZET 
Osmanlı mahkeme kayıtları olan şer’iye sicilleri bölgesel ve şehir araştırmaları 

tarihinde son derece önemli bir yer tutmaktadır. Bu siciller kayıt altına alındığı yerin 
iktisâdi içtimâi siyâsi ve idâri yapısı hakkında önemli bilgiler ihtiva eden resmi kayıtlar 
olduğu gibi içerisinde yer alan tereke defterleri de resmi nitelik taşıyan devlet 
arşivleridir. Tereke defterleri ölen kişilerin toplumsal konumlarını, demografik 
yapılarını, medeni hallerini, aile yapılarını, sahip oldukları her türlü menkul, 
gayrİmenkul mallara ait önemli bilgiler sunmaktadır.  

 Çalışma konumuz olan 152 numaralı Edirne Şer’iye sicili de Edirne’nin 
bölgesel, şehirsel, sosyal, ekonomik, kültürel yapısını bizlere ulaştıran önemli bir 
kaynaktır. Hicri 1166-1169, Miladi 1753-1756 yılları arası tarihleri kapsayan bu defter 
96 sayfa 172 hükümden oluşmaktadır. Defter Edirne şehrinin mahallelerinin sosyal 
yapısını, ekonomik faaliyetlerini, bu dönemde kullanılan unvân ve lakapları, dini 
inanışları yine siyasi, idari, demografik yapı vb. birçok yapılarına ışık tutan bilgiler 
içermektedir. 

 Dört bölümden oluşan tezin birinci bölümünde genel hatlarıyla kadılık kurumu 
Şer’iye sicili ve Şer’iye mahkemeleri hakkında bilgiler verilip özelliklerinden 
bahsedilmiştir. İkinci bölümde Edirne tarihi, Edirne’nin coğrafi, sosyal ve ekonomik 
durumu hakkında bilgiler verilmiştir. Üçüncü bölümde değerlendirmenin yanı sıra 
millet sistemi, idari birimler ve sosyal hayat hakkında bilgiler verilip belgeler 
özetlenmiştir. Dördüncü ve son bölümde ise defterdeki hükümlerin transkripsiyonu 
mevcuttur. 

 Anahtar kelimeler: Edirne, Şer’iye Sicili, Tereke Defterleri, Mahkeme 
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ABSTRACT 
The Ottoman court records, the shar’ia records, have an important placein the 

historyof regional and urban research. These registers are the official records that 
contain important information about the economic, social, politicaland administrative, 
structure of the place where they are recorded, as well as the state archiveswhich are 
included in the probate registers. the Probate Registers provide important information 
on the social status, demographic structures, marital status, family structures, and all 
kinds of movable and real estate propertiesof the deceased. 

The Number 152 of Edirne Shar’ia Records, which is the subject of our study, is 
also an important resource that brings us to the regional, city, social, economic and 
cultural structure of Edirne. This book, covering the dates between 1166-1169 Hijriand 
1753-1756 Gregorian, consists of 96 pages and 165 provisions. The book contains 
information that sheds light on many qualites of the city such as the neighborhoods, 
social, structure, economic activites, titles and nickames used in this period, religious 
beliefs, political, administrative and demographic structure. 

In the first part of the thesis, which consists of fourchapters, information is given 
in general terms about the judicial institution, the records of the shar’ia and the courts of 
the shar’ia and its features. In the second part, information about the history of Edirne, 
geographical, social and economic situation of Edirne are given. In the third part, it is 
given information about administrative units, nation system, and social life and 
documents are summarized. In the fourth and last section, transcriptions of the 
provisions in the book are available. 
Key words: Edirne, Court, Shar’ia Records, Probate Registers 
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I.BÖLÜM 

GİRİŞ 
1. KADILIK MÜESSESESİ VE ŞER‘İYYE SİCİLLERİ
1.1. Kadılık Müessesinin Teşekkülü 

Kadı lügatte Tanzimat’a kadar her türlü davaya, Tanzimat ile Medeni Kanun 

arasındaki dönemde ise yalnız evlenme, boşanma, nafaka, miras davalarına bakan 

mahkemelerin başkanlarıdır(Atatürk Kültür Dil Ve Tarih Yüksek Kurumu, 2005, 

s.1027). İslam hukukunun hükümlerinin uygulandığı mahkeme-i şer’iyyenin başındaki

kişiye denir. Yine bir başka ifadeyle temelinde hüküm karar hâkimlik olan kadı 

Arapça’da kazâ (kadâ) kökünden ism-i fail olan ve fıkıh terimi olarak insanlar arasında 

meydana gelen çekişme ve davaları şer’î hükme göre çözümlemek için yetkili makamca 

tayin edilen kişiyi ifade eder(Atar, 2001, s.66).Osmanlı Devleti ilmiye sınıfı mensubu 

olan kadı aynı zamanda bir şer‘î hukuk adamıdır, Şer’î hüküm denince akla ilk gelen 

Allah (Azze ve Celle) tarafından Peygamber (S.A.V) vasıtasıyla tebliğ olunan hükmü 

kapsayıcı olan kanun demek olan şeriat gelir ki şeriatın uygulanması verilecek olan 

hükümde İslamiyet’çe makbul olanın seçilmesi ve bu şekilde tatbik edilmesi söz 

konusuydu. 

Temelinde uygulamada son derece dikkat edilmesi gereken böyle bir görevin 

hem Hz Peygamber (S.A.V)hem ondan sonra gelen Hulefa-i Raşidin dediğimiz Dört 

Halife ve Emevi, Abbasi gibi diğer İslam devletlerinde de kimi zaman devlet başkanları 

kimi zamanda devlet başkanlarının atadığı kişiler tarafından yerine getirildiğini 

biliyoruz. Bilincinde olunan bu önemli görev Nebi (S.A.V)‘in hadislerine de konu 

olmuş ve bir hadisinde bu görevin manevi sorumluluğunu belirtmek için şöyle demiştir; 

kadılar üç kısımdır bir kısmı cennette iki kısmı ateştedir. Cennette olanlar bilip onunla 

hükmedenlerdi, bildiği halde hükmünde zulmeden kimse ateştedir, insanlar arasında 

bilgisizce hükmeden de ateştedir buyurmuştur(Atar, 2001, s.67). Kadıların eğitim 

konusunda ilk dönemlerde müçtehit seviyesinde olma şartı göz önünde bulundurulacak 

olursa eğitimlerinin ya da gelişimlerinin ne kadar ileri safhada olduğu açıktır. Vereceği 

adaletsiz bir hükmün onun ebedi hayatına mal olması gibi korkunç bir tehlike de söz 

konusuydu.   

Hz. Muhammed (S.A.V)’in de bizzat dava dinleyip hüküm verdiğini biliyoruz. 

Ancak geçen zaman içerisinde devletin sınırlarının fetihlerle genişlemesi neticesinde 

İslamiyet çatısı altına girenlerin sayısı gün geçtikçe artmış bu durumda bu kurumun 
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yeniden düzenlenmesi ve biçimlenmesi ihtiyacınıda beraberinde getirmiştir. Abbasîlerin 

ilk dönemlerinde halifeler bizzat kadıların tayin ve azliyle meşgul olmuşlarsa da 

şehirlerin yerleşim alanları genişleyip nüfusları artınca büyük şehirlere birden fazla kadı 

tayinine ihtiyaç duyuldu ve ülke çapında kadıların sayısı arttı bunun üzerine Abbasî 

halifesi Hârûn-ür-Reşîd, kendisine yardımcı olması için Hanefî mezhebinin meşhur 

hukukçusu EbuYusuf’u Kâdı’l-kudât tayin etti(Atar, 2005, s.67). 

Zaten ilerleyen dönemlerde de biz kadıların farklı yerlerde ve farklı zaman 

dilimlerinde bu görevi icra ettiklerine şahit olacağız. Kadı bu sorumluluğu yerine 

getirirken kendisinden beklenilen yegâne ölçü adaletti. Adalet en basit ifadeyle hakkı 

hak sahibine vermekti bu hem Kur’an-ı Kerim de hem diğer İslam kaynaklarında ve 

İslami benimseyip hukuklarında tatbik eden devletlerde de en çok vurgulanan ve önem 

verilen bir konu olmuştur. 

1.2. Osmanlı Döneminde Kadı 

623 yıl gibi uzun bir ömüre sahip olan Osmanlı Devleti yalnız askeri gücü ölümü 

cennetle müjdeleyen gaza ve cihat fikri, padişahların kabiliyetli olması ya da ahilerin 

desteğiyle ayakta kalmamış bunun arkasında güçlü bir merkeziyetçilik ve kurumları 

zamana göre mükemmeliyeti de söz konusuydu. Osmanlı Devleti’nde de beylik 

döneminden beri fethedilen yerlere hukuku temsilen bir kadının idareyi temsilen de bir 

subaşının tayini yerleşmiş bir gelenekti (Atar, 2001, s.67). 

Osmanlılarda kadı tayini ilk defa Osman Gazi tarafından yapılmıştır ve bu 

göreve kayınpederi Şeyh Edebali’inin damadı ve talebesi Tursun Fakih uygun görülmüş 

ve Karacahisar’a kadı olarak atanmıştır(Kılıç, 2014, s.302). Osmanlı Devleti’ninde bir 

İslam Devleti olduğu göz önünde bulundurulur ise kendisinin hukuki anlamdaki 

uygulamalardaki hükümlerinin ancak İslami anlamda tatbiki ile mümkün olunabilirdi. 

Osmanlı Devleti’nde idari düzen olarak önce eyaletler, sonra livalar, kazalar, 

nahiyeler ve en küçük yönetim birimi olarak köyler gelirdi ve bu yerlerde birer kadı yer 

alırdı. Osmanlı İmparatorluğu’nun üç kıta üzerinde yayılmış bulunması, bu kıtaların 

ayrı ayrı dil, kültür, duyuş ve düşünüş sahibi halk tarafından meskûn bulunuşu kadıların 

üç coğrafi sahaya göre üç gruba ayrılmalarına amil olmuş: 1 Anadolu; 2 Rumeli; 3 

Mısır idi Anadolu kadılarının sayısı 241 olup, kendi aralarında on dereceye, Rumeli 

kadılarının sayısı 223 olup, dokuz dereceye Mısır kadılarının ise 35 olup, altı dereceye 

ayrılmakta idi (Altundağ, 1961, s.346). 

Osmanlı Devlet’i kuruluşundan itibaren mensubu olduğu İslam dininin 

hükümlerini ikame eden bir hukuk sistemi teşkil etmiştir ve bütün yönetimsel işlerini bu 
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şekilde tatbik etmiştir. Osmanlı Devleti’nde örfi hukuk söz konusu ise de 

uygulamalarda bunun şer’î hukuka uygunluğuna dikkat edilip hukuki anlamda 

oluşabilecek olan ikiliğin önüne geçilmeye çalışılmıştır. Kadılar sahip oldukları görev 

itibariyle doğruluktan sapmamaları için halkla herhangi bir ilişkileri söz konusu değildi. 

Adaletin tam tesisi için devletten dahi maaş almayan bu kişiler yaptıkları işler dâhilinde 

belli ücretler alırlardı. Anadolu kazaskerinin arzı ve padişahın onayıyla olurlardı. 

Rumeli kazaskerliği Anadolu kazaskerliğinden daha az olmasına rağmen Anadolu 

kazaskerinden üstün olarak kabul edilmiş yine protokolde sancak kadılıkları kaza 

kadılıklarından daha üstün idiler. 

 Kadıların tayinleri XIV. ve XV. yüzyıllarda divan-ı hümayun toplantılarında 

Rumeli ve Anadolu kazaskerinin arzı ve padişahın onayıyla olurlardı. Ancak Fatih 

devrinde toplantılara veziriazamın başkanlık etmesiyle birlikte atama usulü değişmiş 

kazaskerlerin teklifiyle veziriazam tarafından atanmaya başlamışlardır(Kılıç, 2014, 

s.304). 

1.3.Kadının Yetkileri ve Görevleri 

Kadının görevlerine baktığımızda kendisini sadece bir hukuk adamı olarak 

sınırlandırmamız doğru değildir adli, mülki, beledi ve askeri vb. birçok alanlarda çok 

geniş yetkilerle donatılıp vazifelendirildiğini söyleyebiliriz. İslam hukuku, aile hukuku, 

bölge asayişiesnaf ve loncaların kontrolü, düzeni ve bununla ilgili kuralların gözetimi, 

pazar yerlerinin kontrolü fiyatlarının tespiti karaborsacılığı önleme, belediye ile ilgili 

işleri yerine getirme cezaları uygulama beraberindeki yardımcılarla şehrin güvenliği 

sağlama gibiçeşitli görevleri vardı.Gene bölgesinin din işleri personelinin ataması ilgili 

mercie onun arzı gerekir(Ortaylı, 1976, s. 96). 

Ulaşım rahat olmadığı için devletin görevlendirdiği şahıslar oralarda bir şeylere 

sahip olmasın diye beyi denetleme yetkisi vardı. Taşrada adeta devletin bir ajanı gibi 

hareket eder ve her şeyi merkeze iletirdi. Böylece illegal olayların ve yapıların önüne 

geçilirdi yine günümüz anlamıyla noter vazifesini görmesi de bir diğer görevlerindendi. 

Özellikle seferlerde devletin kolu kanadı mahiyetindedir. Sefer esnasında ordunun 

yiyecek içecek teminine geçilecek güzergâhlarda her türlü eksiklik giderilir ordunun 

bütün ihtiyaçları karşılanırdı.   

1.4.Kadıların Tayinleri ve Kadılarda Aranan Şartlar 

Osmanlı Devleti’nde padişahlar yargı yetkisini kadılar vasıtasıyla 

kullanmaktaydı. Doğrudan padişah fermanıyla atanan kadılar, atandığı yerde padişah 

adına adaleti tesis ederlerdi(Kılıç, 2014, s.302). Kadı adayları medrese eğitiminden 
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sonra bunlar kadılık müderrislik gibi memuriyetler için müracaat edip isteklerini 

yazarlardı ve bunun için sıra beklerlerdi. Mülazımlık hakkı kazananlar Anadolu veya 

Rumeli’de hangi yerde görev yapmak istiyorlarsa oranın kazaskerliğin matlab defterine 

isimlerini yazdırırlar. 

Kadılar halkla çok içli dışlı olmamaları ve adaletli bir şekilde görevlerini yerine 

getirebilmeleri kendilerini sürekli geliştirmeleri için gönderildikleri yerlerde belli zaman 

dilimlerinde kalmışlardır. Mevleviyetlerde 12 ay kaza kadılıklarında20-24 ay zarfında 

görev yaptıktan sonra İstanbul’a dönerek yeniden sıraya yazılırlar(Kılıç, 2014, s.306). 

Kadının sahip olması gereken temel özellikleri şu şekilde sıralamak mümkündür: 

En temel özellik Müslüman olmasıdır. Çünkü yargılamalarında şer’î kanunlara göre 

hüküm verecektir. 

Temyiz gücüne sahip olmalıdır. 

Erkek olmalıdır. 

Şer’î hukuk bilgisini iyi derecede biliyor olmalıdır. 

İşitmeyi engelleyecek bir sağlık problemi olmamalıdır. (sağır olmamalı) 

Konuşmayı engelleyecek bir sağlık problemine bir sahip olmamalıdır. (dilsiz olmamalı) 

Hüküm verebilecek sağlam iradeye sahip olmalı yine dürüst ve güvenilir olmalıdır. 

Tarafsız olmalıdır. 

Adaletle hükmedebilmek için adil olmalıdır. 

Görmeyi engelleyecek bir sağlık problemi olmamalıdır. (kör olmamalı) 

Reşit olmalıdır.  

İman sahibi olmalıdır. 

1.5.Kadıların Uyması Gereken Esaslar 

Kadının sahip olduğu birçok görevin içinde onun en çok bilineni hukuk adamı 

olmasıdır Toplumsal barış ve huzurun ana önceliği adaleti sağlamaktı.Kadı bir olayda 

hüküm verirken duygularıyla hareket etmemeli bunun yanında aklını hakem kılıp 

tarafsız bir şekilde olaylara yaklaşmalı verilen hükümler en ufak bir adaletsizliği dahi 

içermemelidir. Böyle bir kuruma ancak vasıflı kişiler gelmelidir. Bunların dikkat etmesi 

gereken belli başlı kurallar vardı onlar; 

Kadılar adalete gölge düşürmemek adına taraflarca verilen hediyeyi kabul etmemeli 

ziyafetlere gitmemelidir.  

Kadı hüküm verirken tarafların din dil ırk maddiyat ayırımına bakmaksızın görevini ifa 

etmelidir.  

Dava hemen karara bağlanmalıdır. 
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Gerektiğinde ehliyetli kişilere danışmalıdır.  

Kadı yargılama meclisinde, alış-veriş taraflardan biri veya bir başkasıyla şakalaşma gibi 

mahkemenin vakarını zedeleyecek fiil ve hareketlerden şiddetle 

kaçınmalıdır(Akgündüz, 1988, s.70). 
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2.ŞER’İYYE SİCİLLERİ ve OSMANLI DEVLETİ’NDE ŞER‘İYYE 
MAHKEMELERİ 

Osmanlı Devleti’nin bir İslam devleti olduğu şiarıyla hareket edilip İslam 

hukukunu kendi hukuk sistemi olarak kabul eden nitekim örfi davalarda bile şer’i 

konulara uygunluğuna dikkat edilen bu Türk-İslam devletinin en önemli yargı organı 

şer’iye mahkemeleri olmuştur.  

İnsanların birbiriyle eşit şekilde yaratılmadığı ve insanlar arasındaki ilişkilerde 

doğan her türlü adaletsizliğin önüne geçebilmek için bunu gözeten adaletli insanlara her 

zaman ihtiyaç duyulmuştur. Adaletin devletin temeli, esası, kaynağı olduğu bilincini 

sürekli yapısında barındıran bu Türk-İslam devleti kimseyi ayırmaksızın birçok 

kesimden oluşan tebaasının davalarına bakmıştır. 

Sosyal bir varlık olan insanoğlu yaşadığı toplumun barış ve huzurunun 

sağlanması için belirli kurallara ihtiyaç duymuş ve bunu uygulamışlardır. Bu kurallar 

bir yandan şahısların oluşturduğu insan ilişkilerinde uyulması gereken kurallar iken 

diğer taraftan sadece toplum ilişkilerinde değil bunun yanında insanın sınırlı bir varlık 

olduğu her zaman kendisinden üstün ve kendisinin uhrevi ihtiyacını tatmin ettiği bir 

güce de ihtiyaç duyduğu kurallar bulunmaktadır. Son İslam peygamberiyle birlikte 

doğan İslam hukuku kendisinden sonra gelen Hulefâ-i- Raşidin dediğimiz Dört halife 

devri Emevi ve Abbasi gibi İslam devletlerinde uygulanmıştır. Osmanlı Devleti selefi 

olan Büyük Selçuklu ve Anadolu Selçuklu devletlerinin hukuk sistemlerini devralmış ve 

yüzyıllar boyunca bu sistemi geliştirerek en iyi şrkilde adli yapılarında tatbik 

etmişlerdir. İslam devletlerinde olduğu Osmanlı Devleti’nde de hem yargı hem 

yürütmenin başı padişahlardır. Özellikle Yavuz Sultan Selim’den itibaren gelen 

halifelik unvanıyla artık şeri hükümler kaçınılmaz olmuştu. Bu kendi eliyle olduğu gibi 

hem bizzat Hz peygamberin (S.A.V.) hem diğer İslam devletlerinde olduğu gibi kadılar 

vasıtasıyla da gerçekleşen bir durum olacaktı.   

Mahkeme kararları sicil defterine kaydedilirdi. Bu defterler içerdiği dönemin 

tarih, iktisat tarihi, idari teşkilat yine Osmanlı toplumunun aile yapısının, refah 

düzeyinin ekonomik uğraşının ticari ahlakının ve hukuk sisteminin ve askeri yapısı 

hakkında bizlere çok önemli bilgiler ihtiva eder. Şer’iyye sicillerindeki en önemli 

kazanımlardan bir diğeri de gerek sınırlarımız içinde ve gerek sınırlarımız dışında 

Osmanlı Devleti toprakları üzerinde yaşamış insanların ve ülkelerin gerçek tarihini 

ortaya çıkarmaktır. Bütün sicil defterlerinin başında genellikle dili Arapça olan dibace 
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yani giriş kısmı vardır. Burada şer’i hükümlere ve bunları vaz’eden Allah ve 

peygamberine saygı arz edilmekte, daha sonra sicili tutan hâkimin ismi ve vazife unvanı 

kaydedilmektedir. Çoğu kere sicili tutan kadının tayin berat ve buyruldusu da defterin 

başına yazılmaktadır. Her kadı değişikliğinde bu dibacenin de değiştiğini, ancak 

dibacelerde de muayyen bir üslubun kullanıldığını görmekteyiz.  

Şer’iyye mahkemelerinin yani kadıların verdikleri kararların veya tuttukları 

zabıtların sicile kaydedilme âdeti, sadece Osmanlı Devleti’ne has bir tutum değildir. 

Zira peygamber (S.A.V) zamanından beri önemli adli kararların yazıya geçirildiği ve 

böylece hakların korunduğu tarihi bir gerçektir(Akgündüz, 1988, s.62). Arap 

coğrafyasında en eski defter Mısır Sâlihiye Mahkemesi’nde bulunmuş olup 1530’lara 

rastlar(Uğur, 2010, s.8). Osmanlı Devleti’nin tam anlamıyla selefi olan Selçuklular’ında 

dil genellikle Arapça olmak üzere şer’iye sicillerini tutmuşlardır. Yine Memlüklüler 

dönemindeki şer’iye sicilleri de en az Osmanlı dönemindekiler kadar muntazamdır. Şeri 

siciller veya adli siciller diye bilinmemektedir ancak dil Arapçadır(Akgündüz, 1988, 

s.62). 

Osmanlı Devleti’nde şer‘iyye sicillerinin en erken tarihli örneklerine Bursa’da 

rastlanmaktadır. 1455 tarihli bu defterler, XIX. yüzyılın ikinci yarısında yeni 

mahkemelerin kurulması sebebiyle içerdiği konular açısından bir daralmaya uğramışsa 

da XX. yüzyıl başlarına kadar düzenli biçimde tutulmuştur (Uğur, 2010, s.9). 

Osmanlılarda kadı tayininin ilk defa Osman Gazi tarafından yapıldığı ve göz önüne 

alınırsa Kadılık müessesinin Osmanlı Devleti’nin ilk dönemlerden beri kurulduğu ve bu 

defterlerin yukarıda belirtilen tarihten önceki dönemlerde de mevcudiyetinin olduğu 

fikri öne sürülebilir. 

Şer’iye sicil defterlerinde mevcut olan yazılı kayıtları iki ana gruba ayırabiliriz: 

Birincisi; kadılar tarafından inşa edilerek yazılan kayıtlardır. Bunlar kendi aralarında 

hüccetler, ilamlar, ma’ruzlar murâseler ve diğer kayıtlar diye beşe ayrılır. İkincisi; 

kadıların kendilerinin inşa etmedikleri, belki kendilerine hitaben gönderildiği için sicile 

kaydedilen fermanlar, tayin beratları, buyrultular ve diğer hüküm çeşitleridir 

(Akgündüz,1988, s.20). 

Sicil defterleri genelde dar ve uzun defterler olup (15 × 45 cm. gibi) sayfa 

sayıları 10-20’den 200-300’e kadar çıkabilmektedir. Defterler ortalama 100 sayfa 

civarındadır ve 400-500 kaydı içermektedir. XV ve XVI. yüzyıl şer‘iyye sicillerinin 

önemli bir kısmı Arapça kaleme alınmıştır. XVI. yüzyıldan itibaren Arap coğrafyası 

dışındaki defterler çoğunlukla Osmanlı Türkçesi ile yazılmış olsa da her iki dildeki 
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kayıtlarda benzer olaylar için kullanılan hukukî terminoloji aynıdır. İstanbul’dan gelen 

belgeler ise her yerde Osmanlı Türkçesi’yle kaydedilmiştir. Sicil kayıtları daha çok 

rik‘a, ta‘lik veya divanî hatla yazılmakta, kronolojik sıralamaya her zaman dikkat 

edilmemektedir. Kayıtların konuları ise çok çeşitlidir. Alelâde vak‘alar, cinayetler, 

nikâh ve vergi kayıtları, narh uygulamaları, tayinler, lonca davaları, vakfiye ve vakıf 

muhasebe verileri en çok göze çarpan örneklerdir(Uğur, 2010, s.9). Şer‘iyye sicil 

arşivleri Osmanlı Devleti’nin yıkılmasından sonra onlarca eyalet ve yüzlerce liva ve 

kazâ merkezlerindeki şer’iye sicillerinin özellikle Türkiye Cumhuriyeti’nin dışındaki 

şer’iye sicillerinin akıbeti bilinmemektedir.  

Türkiye’de siciller hakkında ilk çalışmalar 1930’larda başlamıştır. 1935’te İ. 

Hakkı Uzunçarşılı’nın ve 1938’de T. Mümtaz Yaman’ın Ankara Halkevi dergisi 

Ülkü’de “Şer‘î Mahkeme Sicilleri” adıyla yayımlanan yazıları bu alanda yapılmış ilk 

çalışmalardandır. Sicillerin önemine dikkat çeken bu makalelerden sonra sicil 

çalışmalarında sayıca bir artış meydana gelmiş, Bursa Halkevi’ne ait Uludağ dergisi 

başta olmak üzere bazı dergilerde o bölgeye ait sicillerden kayıtlar neşredilmiştir (Uğur, 

2010, s.10). 1980’lerden sonra Osmanlı ve Ortadoğu çalışmalarının birçok alanında 

siciller artık birinci derecede tarih kaynakları şeklinde yoğun biçimde kullanılmıştır. 

Kadınlarla ilgili çalışmaları Müslüman-Gayrimüslim ilişkileri, toplumun maddî kültürü, 

Osmanlı hukuku gibi konular sicillerle yeni anlamalara ve yorumlara kavuşmuştur. 

Ancak metin olarak sicillerin aslında toplumun ne kadarını hangi kesimlerini temsil 

ettiği ve gerçekten mahkemede olanın ne kadarını yansıttığı hususu tarih yazımı 

açısından bir meseledir(Uğur, 2010, s.11). 

Kadıların bu uygulamayı yaptığı yere şer’iye mahkemeleri denilmiştir. Şer’iyye 

mahkemelerinin belli bir binası yoktur. Ancak bu şer’î meclis adıyla yargılamanın 

yapıldığı muayyen bir yerin olmadığı manasına alınmamalıdır. Bu ya kadının evinin bir 

köşesi veya cami, mescit veyahut medreselerin bir odasıdır. II. Mahmut döneminde 

şer’iyye mahkemesi hususunda önemli değişiklikler yapılmıştır.1253/1837yılında 

İstanbul kadısının makamı bab-ı meşihattaki boş odalara taşınmıştır. Ve ilk kez resmi 

bir mahkeme binasında yargı görevi ifa edilmeye başlanmıştır(Akgündüz, 1988, s.77). 

Tanzimat’tan sonraki dönemde yaşanan gelişmelerle şer’iyye mahkemelerinin yeni 

statülere kavuşmuşlar daha sonra kurulan bir takım idari ve hukuki mahkemelerle 

şer’iyye mahkemelerinin görev alanı kısıtlanmıştır.4 Ramazan 1342 /Nisan 1924 tarihli 

Mahâkim-i Şer’iye’nin İlgasına Ve Mâhâkimin Teşkilatına Aid Ahkâmı Muaddil Kanun 

ile Şer’iye Mahkemeleri ortadan kaldırılmıştır (Akgündüz, 1988, s.78). 
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2.1.Şer’iyye Mahkemelerindeki Görevliler 

Osmanlı şer‘i mahkemelerinde yargı görevini ifa eden kadıların yanında bu 

görevlerini yerine getirirken kendilerine yardımcı olmak amacıyla görevliler 

bulunmaktaydı. Konunun daha iyi anlaşılabilmesi için bu görevlileri açıklamada yarar 

vardır. 

2.2.Naib 

Sözlük anlamı olarak vekil, birine vekâlet etmek bir göreve asıl sorumlusunun 

yerine onu temsilen birinin görevlendirilmesidir. Asıl görevlendirilen kişi çeşitli 

sebeplerle görev yerine gitmeyip bunun yerine naib gönderdiği bilinmektedir. Hz. 

Peygamber’in Medine dışına çıktığında İbn Ümmü Mektûm, Ebû Rühm Külsûm b. 

Husayn ve Muhammed b. Mesleme gibi sahâbîleri vekil bıraktığı, bu uygulamanın 

Hulefâ-yi Râşidîn döneminde de devam ettiği bilinmektedir. Yine Emevi ve Abbasi gibi 

İslam devletleri ve Gazneli, Büyük Selçuklu, Anadolu Selçuklu, Memlûklular vb. diğer 

Türk-İslam devletleri de teşkilatlarında naibliğe yer vermişlerdir. Bununla Nâib 

tayininin İslâm’ın ilk asırlarından itibaren uygulandığı anlaşılmaktadır(Avcı, 2006, 

s.311). 

  Bu göreve Osmanlı hukukunda iki manaya gelir birincisi; bütün kadılar sultan 

vekili olduklarından bunlara da naib ve bunun çoğulu olan nüvvâb denir. İkincisi ise; 

kadıların kendi yerlerine davaya bakmak üzere görevlendirdikleri şahıslara da naib 

denir(Akgündüz, 1988, s.72).  Naibler görevin özelliklerine göre kazâ naibleri, mevâli 

naibleri, arpalık naibleri gibi adlarla adlandırılırlardı. Yine Naibler de yüksek tahsil 

görüp medrese eğitimi alan toplumda güvenilir kişilerden oluşurdu. 

2.3.Kâtip 

Sözlükte ketb “yazmak” fiilinden türetilmiş bir ism-i fâil olan kâtip (kâtib, 

çoğulu küttâb, ketebe) “yazı işleriyle uğraşan kimse, sekreter, yazıcı; bilgili kişi, noter; 

muharrir” demektir(Küçükaşçı, 2002, s.49). Güvenilir, sağlam, davaları tutanağa 

geçirmede ve ilamları tanzim usulünde (sakk-ı şer’ide) mâhir olan şahısların getirilmesi 

gerekir. Kâtibin en önemli vazifesi tarafların iddia ve savunmalarını ve şahitlerin 

beyanlarını doğru olarak zabta geçirmektir (Akgündüz,1988, s.75). Bunlarda adalete 

gölge düşürmemek için kadılar gibi hediye kabul etmezlerdi. 

2.4.Muhzırlar 

Sözlükte “huzura getiren, hazır bulunduran” anlamına gelir. Klasik İslâm 

hukuku kaynaklarında davalı ve davacıyı mahkemeye sevk eden memur için a‘vân ve 

müşhış kelimeleri de kullanılmıştır (Ahıshalı, 2006, s.85). Mahkemenin istediği kişileri 
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getirmek ve götürmek görevleri olan bu kişiler maaş almazlardı. Ücretlerini taraflardan 

karşılarlardı. Muhzır başılar berât-ı şerif ile tayin edilirler ve genellikle altı bölük 

halkından seçilirlerdi. Hizmet süreleri bir yıl olan bu kişilerden birisi vefat ettiği zaman 

gediği oğluna verilir, yoksa bir ehli tayin olunurdu. 

2.5.Kassamlar 

Kelime manası itibarıyla taksim eden, taksim işini çokça yapan anlamına gelir. 

Bir hukuk terimi olarak ise vefat etmiş olan bir şahsın terekesini mirasçıları arasında 

taksim eden şer’i memura kasssam denmektedir(Akgündüz, 1988, s.75). 

2.6.Çavuşlar (Dergâh-ı Ali Çavuşları) 

Şer’i mahkemelerden sâdır olan i’lâmların icrası, borçlunun mallarını satarak 

borcunun ödenmesi, borçlunun inat ve temerrüdü üzerine icap ederse mahkeme 

kararıyla hapisle tazyik edilmesi, hukuken kesinleşen nakdi ve bedeni cezaların infazı, 

kısaca günümüzde icra memurlarının tamamen emniyet görevlileri ve savcının ise 

kısmen görevlerini ifa eder(Akgündüz, 1988, s.73). 

2.7.Subaşılar  

Hükümet merkezindeki çavuş teşkilatının görevlerini sancak, kazâ,nahiye ve 

köylerde subaşı denen memurlar yürütürlerdi sancaklarda sancakbeyinin özel ücretli 

adamı ve polis âmiri, kaza ve daha küçük merkezlerde ise idare amiri olan subaşıların 

şeriye mahkemelerinde de icra ve infâz etmek ve cezai tazminatları tahsil etmek 

subaşıların görevleri arasındadır (Akgündüz, 1988, s.74). 

2.8.Mübaşir 

Sözlükte bir işe başlayan ve başlayıcı manalarını ifade eden mübaşir kelimesinin 

Osmanlı adli teşkilatında ifade ettiği iki manası mevcuttur. Birincisi mahkemelerde celp 

ve tebliğ işlerinde kullanılan memur demektir. İkincisi Tanzimat’tan önce devletçe 

görülmesi veya soruşturulması lazım gelen bir işin yapılmasına veya soruşturulmasına 

görevlendirilen memurlardır (Akgündüz, 1988, s.74). 

2.9.Şûhûdü’l-hal 

Kadıya hükümlerinin hukuka uygunluğu hususunda yardım eden unsurlardan 

biri de davaların görüldüğü sırada hazır bulunan, bilirkişi heyeti olarak da 

adlandırabileceğimiz şuhûdü’l-hâl olarak ifade edilen ve şehrin önde gelen eşrafının 

oluşturduğu heyetti. Bunlar görgü şahitliğinden öte, kadı’nın tarafsızlığı, mahkemenin 

işleyişi ve çıkan kararın adaleti sağlayıp sağlamadığını gözlemleyen müşahitler 

heyetiydi( Kılıç, 2014, s.304). 
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3. ŞER’İYE SİCİLLERİNDEKİ BELGE ÇEŞİTLERİ 
3.1.Hüccetler 

Sözlükte “delil, burhan, senet” anlamına gelen hüccet (çoğulu hücec) “bir 

davanın sıhhatine delâlet eden şey” demektir. Osmanlı hukuk terminolojisinde hüccet 

kelimesi iki anlamda kullanılmıştır. Birincisi şahitlik, ikrar, yemin ve yeminden nükûl 

gibi bir davayı ispata yarayan hukukî delillerdir. İkincisi kadı huzurunda taraflardan 

birinin ikrarını, diğerinin bu ikrarı tasdikini içeren ve bir hükmü ihtiva etmeyen 

hususlara dair düzenlenmiş belgelere verilen addır.(Oğuz ve Akgündüz, 1988, s.446). 

Tanzimattan sonraki Osmanlı mevzuatında hüccet tabiri yerine senet tabiri kullanılmış. 

Bunların üst tarafında kadıların imzası ve mührü daha sonra adı ve adresleri yine 

hücetin konusunu teşkil eden mal veya hak bütün ayrıntılarıyla yazılırve altına durumun 

şahitleri olarak şuhûdü’l hâl(durumun şahitleri) yazılır. (Akgündüz, 1988, s.21-22). 

3.2.İ’lam 

Sözlükte “bildirmek, öğretmek, işaret koymak” mânalarına gelen i‘lâm (çoğulu 

i‘lâmât), terim olarak şer‘î bir hükmü ve altında kararı veren hâkimin imza ve mührünü 

taşıyan yazılı belge demektir. Daha çok i‘lâmât-ı şer‘iyye olarak kullanılır(Akgündüz, 

2000, s.72). Her i’lam belgesi, davacının iddiasını, dayandığı delilleri davalının cevabını 

ve def’i söz konusu ise def’inin sebeplerini, son kısımda verilen kararın gerekçelerini ve 

nasıl karar verildiğine dair kayıtları ihtiva eder. İ’lâm belgelerini diğer şer’iyye sicili 

kayıtlarından ayıran en önemli özellik, hâkimin verdiği kararı ihtiva 

etmesidir(Akgündüz, 1988, s.29). 

3.3.Mar’uzlar ve Müraseleler 

Maruz kelime anlamı itibarıyla arzedilen şey demektir. Maruzun farklı bir belge 

olarak asıl manası şudur. Kadı tarafından kaleme alındığı halde kadının kararını ihtiva 

etmeyen ve hüccet gibi hukuki bir durumun tespiti açısındanyazılı bir delil olarak kabul 

edilmeyen ve sadece kadının icra makamlarına idarî Bir durumu arz ettiği yazılı 

kayıtlara veya halkın icra makamına yahut kadıya hitaben yazdığı şikâyet dilekçelerine 

denir(Akgündüz, 1988, s.74). Kadılar merkezden gelen bir ferman veya buyrultu 

üzerine, herhangi bir sanığın yakalanması içinmahalin voyvodasına veya kethüdasına 

resmi bir yazı yazabilir veyahut tayin edildikleri kadılık görevini yine resmi bir yazı ile 

herhangi bir naibe devredebilirler. İşte kadının kendisine denk veya daha aşağı 

rütbedeki şahıs veya makamlara hitaben kaleme aldığı yazılı belgelere mürâsele adı 

verilir(Akgündüz, 1988, s.38). 
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 Şer‘iyye mahkemeleri tarafından tutulan ser‘iyye sicillerinde padisah veya diger 

icra makamları tarafından gelen belgeler de(ferman, buyruldu, temessük)yer alsa 

bunlara girmiyoruz. 
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II.BÖLÜM 
 
1.EDİRNENİN TARİHÇESİ 
1.1.Edirne’nin Coğrafi Konumu 

Edirne’nin coğrafi konumuna baktığımızda Edirne Anadolu’yu Avrupa’ya 

bağlayan yol üzerinde çok önemli bir mevkide yer alıyordu. Bu yol aynı zamanda sefer 

yolu olarak da kullanılıyordu. İstanbul ile bağlantının sağlandığı bir başka güzergâhı ise 

Edirne-Tekirdağ ve oradan deniz vasıtasıyla devlet merkezine ulaşan ticarî öneme sahip 

yol teşkil ediyordu. Bu iki yol şebekesi düğümlendikleri Edirne’yi büyük bir pazar 

durumuna getirmişti. Bu yollar vasıtasıyla Anadolu’dan getirilen mallar Avrupa içlerine 

veya Tuna havzasına nakledilirdi. 

 Diğer taraftan İzmir-İstanbul limanları dolayısıyla Akdeniz-Tuna boyu 

bağlantısında da Edirne önemli bir kavşak noktası durumundaydı Anadolu ile Balkanlar 

ve Avrupa ileAkdeniz arasında önemli ticaret yollarının kavşağında bulunduğu 

görmekteyiz. Sahip olduğu bu stratejik konum kendisini çekici ve ihtiyaç duyulan bir 

şehir haline getirmiştir. Bu stratejik konumdan da İstanbul’un fethine kadar en iyi 

şekilde yararlandığı bilinen bir gerçekti hatta İstanbul’un kuşatılmaları ve fethinde bile 

Edirne bir askeri üs olarak kullanılmış. Osmanlı Devleti fethettiği yerlerde tıpkı Edirne 

örneğinde olduğu gibi diğer şehirlerden de askeri politik coğrafi vb. birçok açıdan 

faydalanmayı bilmiş ve bu da kendisine gerek ticarette uluslararası bir merkez gerek 

harplerde askeri bir üs pozisyonunu kazandırmıştır(Gökbilgin, 2011,s.427). 

Coğrafi saha üzerinde bulunan gayrimenkul dediğimiz arsa konut taşınmazların 

sicillerde mükemmel bir betimleme sanatı ile tasviri insan zihninde canlandırmaya ayrı 

bir renk katmıştır. Elimizdeki defterde karşılaştığımız kâtibin “tasvir ve betimleme”de 

kullandığı kelime grupları şunlardır: “fevkânî”, “tahtânî”, “bâb” “civârında”, “canibinde 

(cevânib)”, “muttasıl (ittisalinde)”, “mahdûd (Tarîk-i ‘âmm ile mahdûd… vs. ”, 

“ba‘zen”, “taraf ve etrâf (tarâf-ı rub ‘ı veya etrâf-ı erba ‘ası)”, “bir tarafdan”, “zeylinde”, 

“müştemil”, “derûn” vb. kelimelerdir. 

1.2.Edirne Adının Menşei 

Tarihi süreç içerisinde var olan çeşitli uygarlıklar bulundukları yerlerde 

kendilerine özgü dokularla özel kimlikler oluşturmuşlar. Konumuz gereği Edirne’yi de 

ilk çağlardan olan tarihinden, Osmanlı Devleti’nin Edirne ile ne zaman ilgilenmeye 

başladığı ve bu şehrin kimin zamanında Osmanlı topraklarına geçtiği ele geçirildikten 

sonra hangi amaçlarla kullanılıp ne gibi ihtiyaçlara cevap verdiği gibi sorulardan 
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bahsedecek olursak öncelikle tarih Edirne’nin bulunduğu yerde Trak kabilelerinden 

birinin açık bir şehir veya pazar yeri kurduğu, sonradan buranın Makedonyalılar ve 

Romalılar tarafından genişletildiği genellikle kabul edilir. Bu sahadaki en eski şehir, 

Trak kabilelerinden Odrisler’ce Meriç’in Tunca ile birleştiği yerde kurulmuştu. Soyları 

Traklara dayanan bu şehri Makedonyalılar Orestler’in bir kolonisi haline getirmişler, 

şehre Orestia, varoşlarına ise Gonnoi adını vermişlerdi.  

Ayrıca bazı kaynaklarda buraya Odrisya, Orestas, Uscudama adlarının verildiği 

de belirtilir. Ancak II. yüzyılda Roma İmparatoru Hadrianus (117-138) tarafından 

yeniden kurulunca onun adına izafeten Hadrianopolis adını aldı. Bu ad yaygınlık 

kazanmakla birlikte Orestia veya Orestias adı da unutulmadı, hatta geç Bizans dönemi 

kaynaklarında dahi kullanıldı. İslâm kaynaklarında ise Hadrianopolis ’ten bozma 

“Edrenos”, “Edrenaboli” tarzında yazıldığı gibi I. Murad zamanında “Edrene” imlâsı 

benimsendi ve uzun süre bu şekilde anıldıktan sonra muhtemelen XVIII. yüzyıldan 

itibaren “Edirne” olarak söylenmeye başlandı(Gökbilgin, 1994, s 425). 

1.3.İlkçağlardan Osmanlı Hâkimiyetine Kadar Edirne 

Öncelikle tarih Edirne’nin bulunduğu yerde Trak kabilelerinden birinin açık bir 

şehir veya pazar yeri kurduğu, sonradan buranın Makedonyalılar ve Romalılar 

tarafından genişletildiği şeklinde kabul edilir. Bu sahadaki en eski şehir, Trak 

kabilelerinden Odrisler’ce Meriç’in Tunca ile birleştiği yerde kurulmuştu. Ancak II. 

yüzyılda Roma İmparatoru Hadrianus tarafından yeniden kurulunca onun adına izafeten 

Hadrianopolis adını aldı. İslâm kaynaklarında ise Hadrianopolis ’ten bozma “Edrenos”, 

“Edrenaboli” tarzında yazıldığı gibi I. Murad zamanında “Edrene” imlâsı benimsendi ve 

uzun süre bu şekilde anıldıktan sonra muhtemelen XVIII. yüzyıldan itibaren “Edirne” 

olarak söylenmeye başlandı(Gökbilgin,1994,s. 425). 

 Osmanlılardan hemen önce ikinci beylikler döneminde aşina olduğumuz ve 

denizci bir Türk beyliği olan Aydınoğlularının Trakya’da Edirne’yle bir teması söz 

konusu olmuş şöyle ki; Ioannes Paleologos ile Kantakuzenos arasındaki mücadeleler 

sırasında, 1342-1343 yıllarında Aydınoğlu Umur Bey Kantakuzenos’un müttefiki 

sıfatıyla Trakya’ya geçti ve Edirne tekfurunun hücumlarına karşı koydu. Osmanlılarda 

ise 1352’de yine Kantakuzenos‘un müttefiki olarak Trakya’ya geçen ve Bulgar-Sırp 

kuvvetlerini bozguna uğratan Osmanlı şehzadesi Süleyman Paşa Kantakuzenos’un 

kuvvetlerine Edirne’de katılmıştı. Bu hadise Osmanlılar’ın ilk defa Edirne ile 

ilgilenmelerine yol açtı. Osmanlılar’ın burayı hangi tarihte fethettikleri ihtilaflıdır; bu 
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hususta 1361, 1362, 1367 ve 1369 gibi değişik tarihler ileri sürülmüştür. Bunlar 

arasında, Edirne’nin daha Orhan Gazi’nin sağlığında oğlu Murad ile Lala Şahin’in 

sistemli bir fetih siyaseti sonucu 1361’de ele geçirildiği görüşü ağırlık 

kazanmaktadır(Gökbilgin,1994, s. 427). 

1.4. Osmanlılar Zamanında Edirne 

I. Muradın Türk nüfusunu Rumeli’ye geçirmesiyle başlayan fetih hareketi 

Edirne’nin başkent olmasıyla son bulmuştur. 1453’te İstanbul’un fethine kadar olan 

döneme kadar Edirne en parlak dönemini yaşamıştır. Osmanlı Devleti padişahı Sultan 

Orhan’ının alıp başkent yaptığı Bursa’dan sonra I Murat döneminde alınıp başkent 

yapılan Edirne bu özelliğini İmparatorlukta 92 yıl boyunca sürdürmüştür. Edirne’nin ilk 

alınışından başlanıp bu dönemden de Fatih Sultan Mehmet Hanın İstanbul’un fethine 

kadar Osmanlı Devleti’nin başkenti olarak padişahların ve şehzadelerin ikamet ettiği ve 

devletin merkezi olarak imparatorluğun simgesi haline gelmiştir. Yine İmparatorluğun 

yeni başkentinin belirleyicisi olan Fatih Sultan Mehmet bu şehirde dünyaya geldi ve 

yine İstanbul’un alınması planları burada oluştu.  

Osmanlı Devleti padişahları sadece İstanbul’u değil diğer aldıkları büyük 

şehirlerden de nüfus çoğaltması olsun ticaret merkezi olarak gelişmesi olsun hem 

kendileri hem de diğer devlet büyüklerine emirler vererek ve bunun için olan altyapıyı 

hazırlayarak özellikle coğrafi konumlarından yararlanarak şehri hem devletin önemli bir 

merkezi hem de Anadolu’nun önemli bir ticaret merkezi haline getirmişlerdir. 

Böylelikle devletin büyük şehirlerden biri olan başkenti değişse bile eski işlevselliğini 

asırlarca sürdürebiliyor.  İstanbul'un 1453'te devletin başkent olmasından sonra kısmen 

de olsa önemini yitiren Edirne, yine padişahların ve ulemanın gözde yerlerinden biri ve 

canlı bir ticaret merkezi olarak kalmıştır. II. Murad devrinde şehrin gelişmesi hız 

kazandı. II. Murad burada oğulları için (Mehmed ve Alâeddin) muhteşem düğünler 

tertip ettiği gibi Rumeli’deki faaliyetlerini de buradan yürüttü, elçileri yine bu şehirde 

kabul etti(Gökbilgin,1994,s. 426). 

XVII. yüzyılda ise Edirne yeniden önem kazandı. Bunda I. Ahmed başta olmak 

üzere bazı Osmanlı padişahlarının burada oturmaları rol oynadı; şehir âdeta ikinci bir 

başşehir olma özelliğine kavuştu. I. Ahmed, II. Osman ve IV. Murad av eğlenceleri 

tertibi münasebetiyle Edirne’de kalmışlar ve böylece şehre duyulan ilgiyi arttırmışlardı. 

Fakat burayı asıl bir devlet merkezi haline getiren IV. Mehmed olmuştur. IV. Mehmed, 

Venedik ve Leh seferleri dolayısıyla Edirne’de kaldığı gibi birçok elçiyi burada kabul 
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etti; Ancak Avusturya ile başlayan savaşlar burayı yeniden askerî bir üs haline getirdi. 

Yine meşhur Edirne vakası ve XVIII. yüzyıl ortalarında meydana gelen iki âfet 

Edirne’de büyük hasara yol açtı. 1745’teki yangında altmış kadar mahalle baştan başa 

harap oldu. 1751’de pek çok binanın yıkılmasıyla sonuçlanan zelzele vuku buldu. 

Edirne, 1828-1829 Osmanlı-Rus savaşında ilk defa bir yabancı istilâsına uğradı.  

XIX. yüzyılın ikinci yarısında ikinci Rus ve Balkan harplerindeki Bulgar 

işgalleri şehrin tarihindeki en acı sayfaları teşkil etti. 20 Ocak 1878’de Edirne’ye giren 

Ruslar 13 Mart 1879’a kadar burada kaldılar; bu sırada pek çok mahalle harap oldu, 

hastalık ve sefalet yüzünden binlerce kişi hayatını kaybetti, Bundan otuz yıl kadar sonra 

yeniden kuşatılıp top ateşine tutulan şehir bir müddet direndiyse de 26 Mart 1913’te 

Bulgarlar tarafından işgal edildi, 21 Temmuz’da ise geri alındı. I. Dünya Savaşı 

sonunda Temmuz 1920’de Yunan işgaline uğradı. 1922’de kurtarıldı; Lozan Antlaşması 

ile de Türkiye Cumhuriyeti’nin bir serhat şehri haline geldi(Gökbilgin,1994, s. 427). 

1.5.Edirne’nin Sosyal Durumu 

XVIII. Yüzyıla kadar devletin önemli bir merkezi sayılan Edirne XVIII. yüzyılla 

birlikte kentin talihi tersine dönmüştür. Yönetim bozuklukları, başarısızlıklar, batıda 

terkedilen kale ve bölgelerden gelen göçlerinde etkisiyle eski ihtişamını kaybetmeye 

başlayan Edirne, önce depremler ve yangınlarla, sonra da işgallerle sarsılır. Ancak 

XVIII. asrın ikinci yarısında Danimarka kralının hizmetinde iken bir heyetle birlikte 

Türkiye, İran, Arabistan, Mısır ve Hindistan’a araştırma seyahati yapan Alman seyyah 

Carsten Niebuhr Edirne’nin nüfusunu 39.000 olarak vermektedir. Bu rakama 

güvenilecek olursa bütün olumsuzluklara rağmen şehrin nüfusunda önemli bir düşüşün 

yaşanmadığı söylenebilir(Gökbilgin, 2011,s.427). 

1703 tarihinde II. Mustafa Edirne’de bir sayım yapılmasını ister bunun üzerine 

Edirne mahkemesinden Mevlana Seyit Mustafa efendi, Dergâh-ı Ali Yeniçerileri 

Başçavuşu Hacı Mustafa Ağa ve sadrazam ağalarından Ahmet Ağa, kentin tunca kavisi 

içinde kalan bölümündeki mahallelerde oturanları ad ad saptayarak deftere geçirmişler 

ve bu işlemi 24 Mayıs 1703 (8 Muharrem 1115) tarihinde tamamlamışlardır kentin 

yıldırım semti diye bilinen, nehrin öte yakasındaki bölümünü de adı geçen Mevlana 

Mustafa efendi ile birlikte mirahur-ı evvel Ahmed Ağa ve sadrazam ağalarından 

Abdurrahman ağa yoklamışlar ve derledikleri bilgileri 11 Haziran 1115 (25 

Muharrem1115) te padişaha sunmuşlardır(Ergenç, 1981,s.1416.). 

1708 sayımında daha önce tahrir defterlerine ayrı ayrı geçirilmiş birçok mahalle 

birleştirilmiş bir biçimde yazılmış ve bu nedenle mahalle sayısı 65’tir. 1703’te 
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Edirne’de 65 mahallede 3797 hanede ki bunların önemli bir bölümünü aynı yapı altında 

bulunmaktadır, 5329 aile reisinin yaşadığı anlaşılmaktadır bunların 164’ü yani %3,1’lik 

bölümü, kadındır kadınlar kocaları ölmüş ve yalnız kalmış hane sahipleridir aile reisi ve 

kadınlar dışında kentin bekâr vergi yükümlülerinin sayılarını tam olarak saptamak 

mümkün olmamıştır. Kentin toplam nüfusu üzerindeki tahmini hesaplamalar kentin 

asgari nüfusunu gösterebilecektir. Buna göre 5329-164 =5165 aile reisi, eğer bir aileyi 5 

bireyden oluşmuş kabul edersek 25.989: 7 bireyden oluşmuş kabul edersek 36.319 

kişilik bir toplam nüfusun göstergesi olacaktır.  

Buna bakarak, Edirne’nin 1703’te en az 30 ila 40 bin kişi arasında bir nüfus 

yoğunluğuna sahip bulunduğunu belirtebiliriz. Edirne’nin 65 mahallesinden 47’si tunca 

kavisi içinde 18’i de nehrin ötesinde yeni imaret ve yıldırım diye bilinen yerleşim 

alanları merkez olmaz üzere bu iki kesimin arasında yer almaktadır. Buna göre yapıların 

2552’si yani%67,2’lik bölümü tunca kavisi içinde, 1245’i yani %54,7’si tunca kavisi 

içinde, 2414’ü yani %45,3’ü ise nehrin ötesinde oturmaktadır bu rakamlar bize şunu 

gösterir: bunların %32,8’i nehrin ötesinde olduğu halde, nüfusun %45,3’ü bu kesimde 

yaşadığına göre, kentin bu bölümü daha yoğun ve muhtemelen iki ve daha çok katlı 

evlerde belki de yakın akrabaların yanı binaların katlarında oturduğunu 

düşündürtmektedir (Ergenç,  1981,  s.419).  Nitekim şehrin daha canlı iş merkezleri, 

çarşılarıda buradadır. Sultan Bayezid, Şehabettin Paşa, Emirşah, Malkoç, Hadım Firuz, 

gibi mahalleler, çeşitli esnaf gruplarının çalıştığı dükkânlardan oluşan büyük çarşılara 

sahiptir. Kentli nüfusun dinamiği ve yatay mobilitesi açısından önemli bir konu kentteki 

kiracıların durumudur. 65 mahalleden 46’sında kiracı vardır ve bunların toplam nüfus 

içindeki oranı 596 ile %11,2’dir(Ergenç, 1981, s.1420). Edirne’deki toplam nüfusun 

%12,2 si zimmi, %87,8’i Müslümandır. Zimmiler 26 mahallede Müslümanlarla birlikte 

oturmaktadırlar. Zimmilerin oranı olarak kentteki dağılım şöyledir %72,7’si hisarın 

güney ucu ile yıldırım semtinde %27,3’ü ise tunca kavisi içinde bulunmaktadır. Yoğun 

olarak oturdukları 9 mahalle dışında geri kalanlar, diğer mahallelere dağılmış 

durumdadır. Edirne’de Rum, Ermeni, Yahudi cemaatlerinin yanında 81 aile de Kıptı 

bulunmaktadır(Ergenç, 1981,s.1420). 

 Edirne’de 65 mahallede efendi unvanını taşıyan 258 aile reisi bulunmaktadır 

bunların toplam nüfusa oranı %4,8’dir Şeyh, derviş dede, baba, unvanlarını taşıyanların 

sayısı 109’dur ve %2’lik bir oranla toplam nüfus içinde yer almaktadırlar. Ağa, bey ve 

beşe unvanlarını taşıyan ve ehli örften olanların durumu ise şöyledir: 357 ağa,267 bey, 

365 beşe ve 19 çavuş unvanlı vardır. Bunların yanında 92 seyyid vardır ve oranları 
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%1,7’dir çelebi unvanını taşıyanlara gelince 5329 aile reisi arasında ağa, bey, beşe 

unvanlılar dışında 676 kişinin çelebi unvanını taşıdığı görülmektedir. Bu rakam 

kentlilerin %12,7’sinin bu unvanla anıldığına kanıttır. 

Bu rakamları bir bütün halinde düşünürsek kentin toplam nüfusunun %38,5’i askeri 

sınıf mensupları ile reayadan olup da sosyal statüsü yüksek sayılabilecek kişilerden 

oluşmaktadır. Bu grup içinde 355 kişiyle, yani toplam nüfusa göre %6,7’lik bir oranla 

hacı vardır. Defterde yalnız erkek nüfus kaydedildiği için hacca gitmişlerin oranı, 

kadınlarda düşünüldüğünde daha da artacaktır. Defterde kaydedilmiş 169 çeşit meslek 

saptanmış bu 169 meslekten 38’i yiyecek maddelerinin yapım, satım ve dağıtımına 

ilişkindir. Diğerleri de giyim- kuşam, ulaşım hayvan koşumu ile diğer gerekli araç ve 

gereçlerin yapımı ile ilgilidir (Ergenç, 1981, s.1423). 

1.6.Edirne’nin Ekonomik Durumu 

 Edirne’nin ekonomik durumuna baktığımızda ise Ergenç’in araştırmasında o 

dönemde 169 çeşit meslek saptanmış bu 169 meslekten 38’i yiyecek maddelerinin 

yapım, satım ve dağıtımına ilişkindir. Diğerleri de giyim- kuşam, ulaşım hayvan 

koşumu ile diğer gerekli araç ve gereçlerin yapımı ile ilgilidir.(“Ergenç,  1981. 

s.1423).Osmanlı İmparatorluğu’nun Avrupa topraklarındaki ticaret yolları, İstanbul ve 

Gelibolu’dan başlayarak Edirne’de birleşirdi üç güzergâhtan oluşan bu yol, Aydos ve 

Babadağ üzerinden Eflak-Boğdan’a Selanik Ohri, Serez üzerinden Adriyatik kıyılarına 

ulaşırdı sonuncu ise Filibe’den Tatarpazarı’na vardıktan sonra ikiye ayrılarak Sofya Niş 

Belgrad yoluyla Macaristan’a, Köstendil, Üsküp, Sarayovası Mostar üzerinden 

Dubrovnik’e varırdı. Ayrıca Edirne bu yollar aracılığıyla Tekirdağ-Rodoscuk 

limanından gelen her türlü ticari eşyayı Filibe’ye kadar ulaştırıyordu. 

 Edirne İstanbul’a yakın olması itibariyle her konuda olduğu gibi ticarette de 

İstanbul ile sıkı ilişkiler içindeydi İstanbul’un ihtiyacı olan un, bulgur, nohut, mercimek 

ve soğan gibi tarım ürünlerinin temini konusunda Edirne’ye sürekli ihtiyaç 

duyulmuştu(Şahin, 2006, s.10). 
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III. BÖLÜM 
 
1.152 NUMARALI EDİRNE ŞER’İYYE SİCİLİNİN DEĞERLENDİRİLMESİ 

Daha önceleri Topkapı Sarayında bulunan Edirne Şer’iyye sicilleri Ankara Milli 

Kütüphane’ye alınarak burada ilim dünyasının hizmetine sunulmuştur. Böylelikle az 

zamanda birçok belgeye ulaşma imkânı sağlanmıştır. İlk sicil Hicri 945-952, son sicil 

ise Hicri 1240-1241 tarihlidir. Milli Kütüphane’den temin ettiğimiz Hicri 1166-

1169/Miladi 1753-1756 tarihli 152 No’lu Edirne Şer‘iyye Sicilleri, 48 fotokopi 

sayfasından ibaret olup sicil sayfası 96 sayfadır. Sicillerde tam anlamıyla boş olan 

sayfalar bulunmakla beraber bir yerde bir belge ihtiva eden sayfada mevcuttur. Boş olan 

sayfaların numaraları ise şunlardır: 43-44-45-46-47-48 dir bir belge ihtiva eden sayfa 

numarası ise 1.sayfadır  Defterin transkript edilmesi sırasında bazı yerler silik olarak 

çıkmış bu yerler noktalarla gösterilmiştir ve bunlar değerlendirmeye tabi 

tutulmamıştır.152 nolu Edirne şer’iyye sicilinde borç ve beytü'l-mâla kalan mallar 

haricinde miras ağırlıklı davalara rastladık Defterdeki hükümler “H.” şeklinde belirtilip 

birer birer numaralandırılmıştır. H.1166-1169 M. 1753-1756 arası yılları kapsayan bu 

defter tümüyle reayayı kapsamıştır. O dönemde bu mahallelerde yaşayan insanların 

genellikle gayrimüslim oldukllarını iki elin parmaklarını geçmeyecek kadar çok az 

kişinin Müslüman olduklarını ve bunların hemen hepsinin el-Hâcc ünvanına sahip 

olduklarını yine 16 mahallenin el-Hâcc ünvanıyla başladıklarını söyleyebiliriz. İdari 

birimlerin toplamında 51 mahalle, 2 nahiye,  4 köyün isimleri geçmektedir. Çocuk yaşta 

ölümler çok az olmakla birlikte vefat edenlerin küçük çocuklarının sayısı büyüklerden 

daha fazlaydı buda bize ebeveynlerin erken yaşta vefat ettikleri düşüncesini akla 

getiriyor. Defterdeki kişilerin aynı anne ve babadan olması anne –baba ayrı kardeşlerin 

az olması evliliklerinden tek eşliliğin yaygın olduğu yine 12 tanesinin varislerinin 

olmamasından dolayı kendilerinden kalan mallarının beytü’l-mâla devredildiği 

söylenebilir. Hamile olan 9 kişinin olduğu bunların çocuklarının miras haklarının 

İslamın öngördüğü en avantajlı durum esas alınarak taksim edildiği görülmektedir. 

Vefat eden 147 kişinin isimleri, unvan ve lakapları ve hangi mesleklerle uğraştığı 

belirtilmiş. Buna göre en fazla uğraşılan mesleklere baktığımızda bakkalcılık, kebecilik, 

değirmencilik, mumculuk ve bahçıvanlık olduğunu görürüz. Defterde kayıtlı 147 

kişiden 106 kişinin unvan ve lakapsız olduğunu gördük. Defterin genelinin tereke 

kayıtlarından oluştuğu göz önüne alınırsa rastlanılan eşyaların giyim-kuşam, mutfak, ev 

içi döşemesi ve takılardan oluştuğunu söyleyebiliriz. Yine kalan mallardan kişilerin 
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ekonomik durumu hakkında bilgi sahibi oluyoruz. Defterde vefat edenlerin nüfus 

dağılımına baktığımızda ise 27 tanesinin Nasranî, 58 tanesinin Zimmi, 22 tanesinin 

Ermeni, 9 tanesinin Müslüman, 1 tanesinin Yahudi, 28 kişi hakkında ise bilgi 

verilmemiştir. Miras paylaşımı yapılırken zevi’l-erhâmdan olduğunu iddia ederek vefat 

edenin mirasından hak talep edenlerde vardı. Ayrıca kendilerinden kalan eşyalardan o 

döneme ait giyim kuşam kültürü, mutfak eşyaları, takı ve ziynet eşyalarını da 

öğrenmekteyiz. Yine hisselerin ve terekelerin toplamında hesaplama hataları yapılmıştır 

ve bunlar dipnotlar atılarak belirtilmiştir. Deftere kayıtlı hükümlerden hemen hepsinin 

evli olduğunu ve nikâh akdinin bir sonucu olan mehirin iki çeşidi vardı peşin olarak 

ödenen mehri muaccel ve ödenmesi sonraya bırakılan mehri müeccel vardı defterde 8 

adet ödenmesi sonraya bırakılan mehr-i müeccele rastlanılmış ve bunların toplam 

miktarı 15.420 akçadır. Defterdeki miras paylaşımının İslam hukukuna göre yapıldığı 

gayrimenkul malların ise genellikle ev, bağ, bahçe ve dükkândan oluştuğunu 

söyleyebiliriz. İncelediğimiz defterde sabit olmayıp birbirinden farklı oranlarda ve 

çeşitli adlar altında birçok vergi isimleri geçmekteydi bunları şu şekilde sıralayabiliriz; 

Resm-i kısmet, Resm-i Âdi Kalemiyye Huddamiye, Çuka Dariye Kalemiye İhzariye, 

Harcırah, Müjdegâne yine ölenin kefenlenme ve gömülme masrafları için Tahfir ve 

Tedfin masrafları vardı. 
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Defterde yer alan terekeler değerlendiricilerin daha rahat anlayabilmesi için 

hüküm adı altında giyim-kuşam eşyaları, mutfak eşyaları, ev eşyaları ve takı ziynet 

eşyaları adı altında tablolar yapılmıştır. Tahfir ve Tedfin, Resm-i Kısmet, Resmi Âd-î 

gibi kanunen belirtilen vergiler dışında Kalemiyye Huddamiye, Çuka Dariye, 

Kalemiyye İhzariye, Kaydiye İhzariye, Harcırah, Müjdegâne gibi çeşitli adlarla giderler 

olup bunlarda tablolar halinde sınıflandırılmıştır. Son olarak vefat edenlerden aynı 

hükümdeki hisselerde rakamları belirtilenler yazılmıştır. Vefat edenlerin malları 

varislerince paylaşılıp ve kendilerine ne kadar düştüğü tablolar şeklinde 

sınıflandırılmıştır.  

TABLOLAR 
HÜKÜM ‐1 

Borç  80 Guruş. 

 

Sermaye  80 Guruş 

 

HÜKÜM-2 

Mutfak Eşyası Kebir tencere ma’a 

kapak: 7 [aded], 

240 akça. 

Hamr: 5 [kıyye], 

240 akça 

Tas: 2 [aded], 60 

akça. 

Kahve ibrigi:7 

[aded], 30 akça. 

Sahan:4 [aded], 60 

akça. 

Fuçı: 7 [aded], 120 

akça. 

Sagîr fuçı: 2 

[aded],120 akça. 

Tabe-i dest: 3 

[aded], 200 akça. 

 

Ev eşyası Döşek: 7[aded], 

120 akça. 

Minder: 7 [aded], 

30 akça. 

Köhne beledi 

yasdık: 6 

[aded],600 akça. 

Köhne kālîçe:7 

[aded] 200 akça. 

Köhne kilim: 7 

[aded], 60 akça. 

Köhne yorgan: 

7[aded], 200 akça. 

Köhne bene(f)ş?: 7 

[aded], 400 akça. 

Mısır hasırı: 7 

[aded], 120 akça. 

Kapı parçası: 7 

[aded], 80 akça. 
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Giyim kuşam Bürümcük 

12[kıyye],1,800 

akça. 

Köhne kebe: 7 

[aded], 60 akça. 

Kuşak: 7 [aded], 

30akça. 

Köhne havlu: 7 

[aded], 300 akça. 

Köhne çakşır: 7 

[aded], 200 akça 

Keten kürk: 7 

[aded], 120 akça. 

Kebe: 7 [aded], 40 

akça. 

Kalpak: 7[aded], 

30 akça. 

 

Ev nısf menzil der 

mahalle-i mezbûre: 

7 [aded], 2,100 

akça. 

 

Cem’an [yekûn:] 7,560 akça. 

 

HÜKÜM-4 

Giyim kuşam Yemeni: 365 akça. Sandal şalvar: 600 

akça. 

Şallı entârî: 600 

akça. 

Çiçekli entârî: 600 

akça. 

Hatâyi entari: 800 

akça. 

Sagîr incüli kuşak: 

1,200 akça. 

Köhne gömlek: 60 

akça. 

Yalancı kakûm 

kürk: 1,200 akça. 

Köhne çuka ferâce: 

480 akça. 

Köhne çukka 

keten: 70 akça 

Serpuş: 60 akça  

Köhne entari: 60 

akça. 

Naleyn: 90 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere ma’kapak: 

120 akça. 

Sahan: 3 [aded], 

180 akça. 

 

Ev eşyaları Kadife yasdık: 4 

[aded], 1,000 akça. 

Minder: 360 akça. Döşek: 600 akça 

Yorgan: 700 akça Hammâm rahtı: 

600 akça. 

Hammâm tası ve 

gül kutusu: 100 

akça 

İşleme döşek 

çarşebi: 480 akça. 
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incüli çiçekli 

habbece?: 2,400 

akça. 

Sandûk: 60 akça Hammâm halısı: 

360 akça. 

Hurdavât-ı menzil: 

300 akça  

Tabe-i dest : 

80 akça 

 

Borç  Mehr-i mü’eccel 

der zimmet-i zevc: 

2,160 akça 

 

Cem’an [yekûn:]15,685 akça. 

 

HÜKÜM-6 

Giyim kuşam Telli hatâyı kaftân: 

1 [aded], 1,320 

akça. 

Köhne sincap kürk: 

1 [aded], 480 akça. 

Köhne çuka ferâce: 

1 [aded], 760 akça. 

 

Mutfak eşyaları Fuçı: 2 [aded], 590 

akça. 

Tencere: 2 [aded], 

180 akça. 

Bakraç: 2 [aded], 

240 akça. 

Sinî: 2 [aded], 200 

akça. 

 

Ev eşyaları Kazgan: 1 [aded], 

480 akça. 

Mısır hasırı: 1 

[aded], 150 akça 

Döşek: 1 [aded], 

360 akça. 

Yorgan: 1 [aded], 

140 akça 

Yasdık: 2 [aded], 

180 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn gerdan ve 

altûn küpe(çift): 1 

[aded], 4,440 akça. 

 

Ev, bağ  Menzil der 

mahalle-i mezbûre: 

Bunçe Çeşmesi 

kurbunda bağ 4 
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10,800 akça. [dönüm], 3,000 

akça. 

 

Borçlar Der zimmet-i 

Heresto:1,200 akça. 

 

Cem’an [yekûn]: 24,320 akça.1 

 

HÜKÜM-7 

Giyim kuşam Çuka kaplı köhne 

kürk: 1[aded], 

1,200 akça. 

Kebe: 2 [aded], 

480 akça. 

Müsta’mel çuka 

bene[f]ş?:1[aded], 

100 akça. 

Çuka çakşır: 

1[aded], 480 akça. 

İncili kuşak 

 

Mutfak eşyaları Ham sirke: 500 

[kıyye], 1,500 

akça. 

Arak: 20 [kıyye], 

300 akça. 

Pastırma? 20 

[kıyye], 600 akça. 

hamr: 1[aded],   30 

akça. 

Kebir fuçi: 

2[aded], Sagîr fuçi: 

2[aded], 600 akça. 

 

Ev eşyaları Beledî yasdık: 

4[aded], 480 akça. 

Minder: 2[aded], 

180 akça. 

Köhne kaliçe: 

1[aded], 240 akça. 

Yorgan: 1[aded], 

300 akça. 

Döşek: 2[aded], 

600 akça. 

Hatab ve kömür:  

4,280 akça. 

Köhne cûllabi: 

1[aded], 120 akça. 

 

Bağ, Ev  Hurdavât-ı menzil 

kara ağaç nam 

karye tarağında 

vakı’ bağ: 4 dönüm 

4,000 akça.  

Menzil der 

mahalle-i mezbûr: 

30,000 akça. 

                                                            
1 Terekelerin yazımında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 24,520’dir. 
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….? …?fi 120 15 

[aded],  120 akça   

Köhne Halep…?: 

1[aded], 240 akça. 

 

Cem’an [yekûn:]48,000 akça.2 

 

HÜKÜM 8 

Takı ve ziynet 

eşyası 

Altûn bilâzük 1 

[çift] 

Zümürrüd küpe 1 

[çift] 

 

HÜKÜM-9 

Giyim kuşam Köhne ihram: 60 

akça. 

Köhne şalvar: 40 

akça. 

Köhne zıbûn: 30 

akça. 

Köhne keten kürk: 

120 akça. 

Köhne entari: 30 

akça. 

Setre: 1 [kıyye], 60 

akça. 

Köhne kebe: 1 

[aded], 60 akça. 

Köhne abâ keten: 

30 akça. 

Köhne kalpak: 30 

akça. 

Köhne çukka 

bene(f)ş: 360 akça. 

 

Mutfak eşyaları Asel: 33[kıyye] fi 

20, 660 akça. 

Mercimek: 71 fi 2, 

[kıyye], 142 akça. 

Nohut: 34 [kıyye], 

93 akça. 

Pekmez: 74[kıyye],  

fi 7, 52 akça 

Pirinç: 63 [kıyye],  

fi 96, 606 akça. 

Def’a pirinç: 934  

fi 96, [kıyye], 987 

akça. 

Kar tuzu: 454 fi 

26, [kıyye], 96 

akça. 

Revgan?: 14 

[kıyye], fi 40, 560 

akça. 

Bakla: 34[kıyye],fi, 

2, 68 akça. 

Küp inciri: 8 

[kıyye], fi 10, 80 

akça. 

Pirinç: 4 [varaka], 

fi 20,  85 akça.  

Sarıca üzüm: 2 fi 8,  

[kıyye], 16 akça. 

Siyah üzüm: 5 

[kıyye],  fi 10, 50 

akça 

Bastırma: 3 

[kıyye], fi? 300,  

37 akça. 

Tuz bir mikdâr: 

1,200 akça. 

Revgan-î zeyt: fi: 

20  31, [kıyye], 62 

akça 

Sirke: fi: 3, 55 

[kıyye], 165 akça. 

Tulum peynir: 45 

[kıyye], 450 akça. 

Def’a tulum 

peynir: 13 [aded], 

fi 2, 81 akça. 

                                                            
2 Terekelerin yazımında hesap hataları yapılmış doğru toplam 45,850’dır. 
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Dolma yaprağı: 60 

akça. 

Soğan: 4,000 

[aded], fi 20,  240 

akça. 

Kapak:1 [aded], 60 

akça. 

Sahan: 2 [aded], 

100 akça. 

Yağ bardağı: 32 

[kıyye], 96 akça. 

Şaîr: [keyl], fi 2, 

606 akça. 

 

Ev eşyaları Çuval: 4 [kıyye], 

120 akça 

Süpürge: 12 

[kıyye], 36 akça. 

Bir mikdâr hatab: 

240 akça. 

Kese: 2 [kıyye], 60 

akça. 

Destgâh Hurdavât: 

103 akça. 

Sagîr yasdık: 30 

akça. 

Köhne yorgan: 60 

akça 

 

Borçlar Der zimmet sake 

dükkân sahibi: 768 

akça. 

Der zimmet sıvacı 

Ermeni: 26 akça. 

Der zimmet 

fiyocu?: 48 akça. 

Der zimmet yufka 

Ahmet paşa: 143 

akça. 

Der zimmet serkez 

Ermeni: 141 akça. 

 

…? …: 95[kıyye], fi 

46, 430 akça. 

Karagöz …: fi 3, 

31 [kıyye], 93 

akça. 

…: 6 [kıyye],fi 9, 

54 akça. 

Rezakî?: 145 

[kıyye], fi 16, 231 

akça. 

… timur ?:5 

[kıyye], fi 18, 

direm 100, 94 

akça.  

Köhne…?: 30 

akça. 

Fındık …?: 2 

[kıyye], fi 100, 33 

akça. 

Ceviz… 19 

[kıyye], 500 akça. 

 

Cem’an yekûn:10767 akça3. 

 

HÜKÜM-10 

Giyim kuşam Telli hâtâyî kaftân Köhne alaca Def’â 

                                                            
3 Terekelerin yazımında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam  10,712’dür. 
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mâ’a entârî:2,500 

akça. 

kaftân: 270 akça. entârî:1[aded], 575 

akça. 

Diba kaplı kakûm 

kürk:3,200akça. 

Kutni 

şalvar:1[aded], 435 

akça. 

Hare Cübbe:1,200 

akça. 

Serpûş:205 akça. 

İncûli kuşak çift:1 

[aded], 2,650 akça. 

İşleme beşli 

yemeni:1 [aded], 

225 akça. 

İncûli serpûş dal:5 

[aded], 2,200 akça. 

Kûtni entârî:1 

[eded], 240 akça. 

 

Ev eşyaları Beledî yasdık:2 

[aded], 285 akça. 

Beledî döşek:1 

[aded], 255 akça. 

Boz yasdık:1 

[aded], 80 akça. 

Köhne kadife 

yasdık:4 [aded], 

1,135 akça. 

Sandal yorgan:1 

[aded], 505 akça. 

İşleme 

boğça:1[aded], 700 

akça. 

Boz 

yasdık:2[aded], 360 

akça. 

Alaca döşek yüzü:1 

[aded], 500 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları İncûli küpe ma’a 

askı çift:1 [aded], 

2,700 akça. 

Altûn bilazûk 

miskal 18 [aded], 

:480 [fî], 8;600 

akça. 

 

….? …?[fî], 120 9 

[kıyye:]1,080 akça. 

 

Cem’an [yekûn]:29930 akça.4 

 

HÜKÜM-11 

Giyim kuşam Köhne sincap 

kürk:1 [aded], 

1,440 akça. 

Köhne cild. kafa 

kürk:1 [aded], 

1,800 akça. 

 

Köhne keten 

Kürk:1 [aded], 600 

akça. 

                                                            
4 Terekelerin yazımında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam  29,900’dır 
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Def’â keten? 

Kürk:1 [aded], 120 

akça. 

Köhne kuzu 

kürkü:1 [aded], 

120 akça. 

Kutni kaftân:1 

[aded], 720 akça. 

Köhne zıbûn:1 

[aded], 240 akça. 

Kalpak:2 [aded], 

360 akça. 

Köhne çuka 

dolama:1 [aded], 

240 akça. 

Köhne çakşır:1 

[aded], 240 akça. 

 

Mutfak eşyaları Sini:1 [aded], 240 

akça. 

Sahan:4 [aded], 

480 akça. 

Ayaklı sahan :6 

[aded], 600 akça. 

Tencere ma’a 

kapak: 2 [aded], 

360 akça. 

Fuçı: 5 [aded], 

1,200 akça. 

Arâk kazganı:40 

kıyye, 4,800 akça. 

Arâk: 600 [kıyye],  

fi 15, 3,000 akça. 

Hamr::1800 

[kıyye], fi:2 10,800 

akça. 

Legen:1 [aded], 

240 akça. 

Göğûm:2 [aded], 

720 akça. 

İbrik:1 [aded], 240 

akça. 

Tâbe-i dest:2 

[aded], 200 akça. 

 

Ev eşyaları Sandûk:2 [aded], 

360 akça. 

Köhne yasdık:3 

[aded], 600 akça. 

Minder:2 [aded], 

240 akça. 

Def’â minder:2 

[aded], 240 akça. 

Yasdık:2 [aded], 

200 akça. 

Köhne Edirne 

keçesi…?:1 [aded], 

600 akça. 

Köhne yorgan:2 

[aded], 360 akça. 

Köhne kebe:1 

[aded], 100 akça. 

Hurdavât-ı menzil: 

6,000 akça. 

Köhne cûlabi:1 

[aded], 150 akça. 

 

Bağ, ev Kazgûn toprağında 

vâkı’bağ:22 

dönüm, 26,400 

akça. 

Menzil der 

mahalle-i mezbûr: 

84,000 akça. 

 

….? …?:1 [aded], 400 

akça. 
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Borçlar Der zimmet-i 

Kostantin: 6,000 

akça. 

Der zimmet-i 

Tüccâr: 3,600 

akça. 

Der zimmet-i amiri 

mülk: 4,800 akça. 

 

Cem’an [yekûn]:162571 akça.5 

 

HÜKÜM-12 

Giyim kuşam Sîm kuşak: 2çift, 

1,000 akça. 

İncûli kuşak:1çift, 

2,400 akça. 

Köhne çuka 

ferâce:1[aded], 400 

akça. 

Hare 

Cûbbe:2[aded], 

2,400 akça. 

Hare 

entârî:1[aded], 600 

akça. 

Kutni entârî:400 

akça. 

Def’a hare entârî 

köhne: 3[aded], 

900 akça. 

Şalvar:1 [aded], 

500 akça. 

Telli hatâyî 

entârî:1[aded], 

1,000 akça. 

Küçük kürk 

köhne:1[aded], 500 

akça. 

Köhne serpûş:2 

[aded], 240 akça. 

Gömlek:4 [aded], 

960 akça. 

İşleme don: 

4[aded], 850 akça. 

Def’a don:1 [aded], 

60 akça. 

Uçkur:6 [aded], 

360 akça. 

İşleme yemeni: 600 

akça. 

Yemeni: 120 akça. Fes:1 [aded], 60 

akça. 

Def’a serpûş:1 

[aded], 160 akça. 

Çuka 

dolma:1[aded], 600 

akça. 

 

Mutfak eşyaları Yağlık:11 [aded], 

330 akça. 

Abdest 

mıkramesi:1 

[aded], 1,200 akça. 

 

Ev eşyaları Hammâm rahtı:1 

[aded], 400 akça. 

İşleme çarşeb:1 

[aded], 300 akça. 

Bez parçası: 100 

akça. 

                                                            
5 Terekelerin yazımında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 162,810’dur 
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Çarşeb:1 [aded], 

240 akça. 

Bohça:1 [aded], 

650 akça. 

Yasdık:3 [aded], 

360 akça. 

İşleme yüz 

yasdığı:2 [aded], 

600 akça. 

Yaşmak mıkrame:1 

[aded], 180 akça. 

Basma döşek yüzü: 

2 [aded], 240 akça. 

Kadife yasdık:6 

[aded], 1,200 akça. 

Basma mak’ad:2 

[aded], 240 akça. 

Yorgan:2 [aded], 

400 akça. 

Döşek:1 [aded], 

500 akça. 

Halı seccade:1 

[aded], 240 akça. 

Hammâm leğeni:1 

[aded], 240 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn küpe:1 çift, 

1,000 akça. 

Zer-i mahbub 

altûnu:16 [aded], 

4,590 akça. 

 

…? Hurda…?:600 

akça. 

 

Cem’an [yekûn]:26980 akça.6 

 

HÜKÜM-13 

Giyim kuşam Çuka cübbe 

köhne:1 [aded], 140 

akça. 

Kalpak:1 [aded], 

120 akça. 

Köhne çamaşır:360 

akça. 

Çuka bene[f]ş? 

Müsta’mel:1 

[aded], 480 akça. 

 

Ev eşyaları Alât-ı derzi: 360 

akça. 

cûllabî:1 [aded], 

120 akça. 

 

Barış bedeli Bedelî sulh:9,600 

akça. 

 

Cem’an [yekûn]:11,280 akça.7 

                                                            
6 Terekelerin yazımında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 27,720’dir 
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HÜKÜM-14 

Giyim kuşam Siyah beze kaplı 

nafe kürk:1 [adêd], 

1,440 akça. 

Köhne kedi kürk:1 

[adêd], 360 akça. 

Köhne kutni 

entârî:1 [adêd], 300 

akça. 

Alaca kaftan:1 

[adêd], 600 akça. 

Beyaz entarî:1 

[adêd], 100 akça. 

Mâ’i yağmurluk:1 

[adêd], 120 akça. 

Köhne çakşır:2 

[adêd], 720 akça. 

Köhne çuka 

entârî:1 [adêd], 

300 akça. 

Siyah kuşak:1 

[adêd], 200 akça. 

Köhne kemer:1 

[adêd], 40 akça. 

Köhne kebe:2 

[adêd], 400 akça. 

Köhne kebe:3 

[adêd], 600 akça. 

Def’a kebe:1 

[adêd], 60 akça. 

Zerdeva Kalpak:1 

[adêd],240 akça. 

Gömlek:1 [adêd], 

240 akça. 

Sığır koçu:6 

[adêd], 600 akça. 

Çuka dolma:1 

[adêd], 600 akça. 

 

Mutfak eşyaları Kalay lenger: 24 

[adêd], 1,200 akça. 

Sahan:9 [adêd], 

300 akça. 

Lenger:10 [adêd], 

150 akça. 

Def’a kalay 

lenger:5 [adêd], 90 

akça. 

Kahve tabağı:2 

[adêd], 60 akça. 

Kahve ibriği:1 

[adêd], 40 akça. 

Sinî:2 [adêd], 300 

akça. 

Tencere ma’a 

kapak:4 [adêd], 

480 akça. 

Kenarlı sini:1 

[adêd], 200 akça. 

Def’a kalay 

lenger:7 [adêd], 

400 akça. 

Def’a lenger:12 

[adêd], 300 akça. 

Kebir lenger:1 

[adêd], 120 akça. 

Tas:1 [adêd], 60 

akça. 

Bakraç:1 [adêd], 

100 akça. 

Kabak:2 [adêd], 60 

akça. 

Kahve ibriği:3 

[adêd], 120 akça. 

Sahan kapağı:1 

[adêd], 30 akça. 

Legen ibrik:1 

[adêd], 200 akça. 

Güğüm:2 [adêd], 

600 akça. 

Hamr [kıyye],:700, 

3,000 akça. 

Arak [kıyye],:20 

240 akça. 

Tabak aded:5 

[adêd], 200 akça. 

Tâbe-i dest1 

[adêd], 60 akça. 

Hıranî:1 [adêd], 

480 akça. 

 

                                                                                                                                                                              
7 Terekelerin yazımında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 11,180’dir 
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Ev eşyaları Kadife yasdık:2 

[adêd], 400 akça. 

Mâ’i yasdık:2 

[adêd], 1,240 akça. 

Minder:4 [adêd], 

400 akça. 

Şilte:1 [adêd], 200 

akça. 

Alaca döşek:1 

[adêd], 360 akça. 

Çârşeb:1 [adêd], 60 

akça. 

Beyaz mak’ad:2 

[adêd], 240 akça. 

Verdun? Kilim:1 

[adêd], 400 akça. 

Ayîne:2 [adêd], 

200 akça. 

Şamʻdân:1 [adêd], 

60 akça. 

Yorgan:3 [adêd], 

300 akça. 

Haven?:1 [adêd], 

120 akça. 

 

…? …?: 480 akça. Velençe?:2 [adêd], 

200 akça. 

 

Ev Menzil:1,200 akça. 

 

Nakit Para Nakd der 

kîse:8,820 akça. 

 

Cem’an [yekûn:]30,290 akça.8 

 

HÜKÜM-15 

Giyim kuşam Çuka kaplı kocuk 

kürk:1 [adêd], 

2,000 akça. 

Kalpak:1 [adêd], 

120 akça. 

Köhne çuka 

çakşır:1 [aded], 

300 akça. 

Hırka:1 [aded], 360 

akça. 

Köhne kebe:1 

[aded], 60 akça. 

Kubbe yemeni:1 

[aded], 60 akça. 

Kubbe Zıbûn:1 

[aded], 60 akça. 

Boğasi köhne 

zıbûn gömlek:1 

[aded], 120 akça. 

Yanbolu kebesi:2 

[aded], 400 akça. 

Cûllabi:1 [adêd], 

180 akça. 

 

Mutfak eşyaları Sagîr sini:1 [aded], Fuçı:3 [aded], 300 

                                                            
8 Terekelerin yazımında hesaplama hataları yapılmış olup doğru toplam 30,390’dır. 
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120 akça. akça. 

 

Ev eşyaları Köhne kuzu kürk:1 

[aded], 120 akça. 

Basma yasdık 

yüzü:1 [aded], 480 

akça. 

Köhne yorgan:1 

[aded], 200 akça. 

Çârşeb:1 [aded], 

140 akça. 

Balta:1 [aded], 30 

akça. 

Döşek:1 [aded], 

400 akça. 

Yasdık beledi:1 

[aded], 100 akça. 

Minder:1 [aded], 

180 akça. 

Sagîr minder:1 

[aded], 30 akça. 

Kantar:2 [aded], 

120 akça. 

Hurdavât-ı menzil:1 

[aded], 400 akça. 

 

Borçlar Camcı Pedros zi 

zimmetle olup ahz 

olunan:3,720 akça. 

 

Ev Nısf-ı mûlk menzil 

der mahalle-i 

mezbûre:12,600 

akça 

 

….? …?.: [fi],120 24 

[adêd], 3,870 akça. 

Köhne…?:1 [aded], 

60 akça. 

 

Cem’an yekûn:25,480 akça.9 

 

HÜKÜM-16 

Giyim kuşam Kutni entârî:1 

[aded], 360 akça. 

Çakşır:1 [aded], 

360 akça. 

Semen kürk:1 

[aded], 300 akça. 

Köhne entari:1 

[aded], 30 akça. 

Def’â köhne semen 

Kürk:1 [aded], 220 

akça. 

Çuka kile sincap 

kürk:1 [aded], 

1,200 akça. 

Köhne hırka:1 

[aded], 60 akça. 

Kalpak:1 [aded], 

120 akça. 

Köhne çuka 

benef(ş):1 [aded], 

                                                            
9 Terekelerin yazımında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 26,530’dir. 
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500 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tepsi:1 [aded], 400 

akça. 

Tencere ma’a 

kapak:1 [aded], 

240 akça. 

Sahan:13 [aded], 

360 akça. 

Tunç sahan: 6 

[aded], 240 akça. 

Hınta: 105 [keyl],  

[fî] 30, 3,150 akça. 

Fuçı:7 [aded], 340 

akça. 

Bir mikdâr 

dakik:240 akça. 

 

Ev eşyaları Köhne yorgan:1 

[aded],120 akça. 

Def’â yorgan:1 

[aded], 220 akça. 

Yasdık gılâfı:2 

[aded], 120 akça. 

Kazgan fi 6: 720 

akça. 

Hurdavât-ı 

menzil:1,200 akça. 

 

Arsa,bağ  Seraplar 

karyesinde 

vakı’bağ:3 

[dönüm], 4,800 

akça. 

Burnu penbeli 

toprağında 

vakı’bağ:4 

[dönüm], 3,600 

akça. 

 

Borçlar Der zimmet-i 

hûseyin beşe:600 

akça. 

Der zimmet-i 

Mustafa beşe:240 

akça. 

 

Nakit para Nakd der 

kîse:4,800 akça. 

 

Hayvan ve Ev eşyası Bârgîr re’s ve âlât..Değirmen:6 [aded], 

6,500 akça 

 

…? …?:1 [aded], 240 

akça. 

…?:1 [aded], 250 

akça. 
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Cem’an yekûn:32,470 akça.10 

 

Borç  Der Zimmet-i Kost veled-i Mecal 640 

akça. 

 

HÜKÜM -17 

Giyim kuşam Çuka cûbbe 

köhne:1 [aded], 

240 akça. 

Kalpak:1 [aded], 

120 akça. 

Köhne çakışır:1 

[aded], 360 akça. 

Çuka 

benef(ş):mûstâ’mel:1 

[aded], 480 akça. 

 

Ev eşyaları Alât-ı derzi:360 

akça. 

Cûllabi:1 [aded], 

120 akça. 

 

Barış bedeli Bedel-i sulh:9,600 

akça. 

 

Cem’an yekûn:11,280 akça. 

 

HÜKÜM-18 

Borç  Der-Zimmeti Takvim veled-i Kurbet 

 

HÜKÜM-19. 

Giyim kuşam Çuka çakşır:1 

[aded], 480 akça. 

Köhe alaca entari:1 

[aded], 340 akça. 

Kalpak:120 akça. 

Siyah köhne 

pûşi:500 akça. 

Çuka cübbe:500 

akça. 

Mâ’i çuka 

dolama:1,200 akça.

Kırmızı çuka 

benef(ş):800 akça. 

 

Mutfak eşyaları Sahan:8 [aded], Köhne lenger:2 

                                                            
10 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 31,530’dur 
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300 akça. [aded], 120 akça. 

 

Ev eşyaları Boğası cûllabi:240 

akça. 

 

Sermaye Tahmin kurbunda 

atar dükkânında 

sermaye:1,800 

akça. 

 

Cem’an [yekûn]:6,400 akça. 

 

HÜKÜM-20 

Giyim kuşam Çuka kaplı samur 

kürk:1 [aded], 

10,000 akça. 

Şal kaplı keten 

kakûm kürk:1 

[aded], 1,000 akça. 

Şal entari:1 [aded], 

360 akça. 

Şukufeli entari:1 

[aded], 1,000 akça. 

Şam alacası 

entâri:1 [aded], 

600 akça. 

Şam alacası 

kaftân:1 [aded], 

1,000 akça. 

…? Kaftân:1 

[aded], 1,000 akça. 

Şal benef(ş):2 

[aded], 2,200 akça. 

Acem şal çar 

kuşak:1 [aded], 

1,500 akça. 

Savf Çakşır:1 

[aded], 600 akça. 

Çuka kaplı cild 

kaza? kürk:1 

[aded], 2,000 akça. 

 Mor çuka 

benef(ş):1 [aded], 

1,000 akça. 

 

Ev eşyaları Kutni döşek:1 

[aded], 600 akça. 

 

Yemeni yorgan:1 

[aded], 360 akça. 

Kadife yasdık:4 

[aded], 2,000 akça. 

Endâm ayînesi:1 

[aded], 600 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn hâtem:1 



37 
 

 
 

[aded], 1,000 akça. 

 

Sermaye Mevcud 

sermaye:360,000 

akça. 

 

…? …? Çift:1 [aded], 

1,000 akça. 

Sim kilidan ve 

buhurdan?:1 

[aded], 150 direm 

4,500 akça. 

 

Cem’an [yekûn]:392,320 akça. 

 

HÜKÜM-21  

Nafaka  15 akça (hergün) 

 

HÜKÜM-22 

Bağ, Ev Mülk menzil:1 

[aded], 4,800 akça. 

Hoşkadem 

mahallesinde 

huzurluk 

toprağında. 

vâkı’bağ:2 

[dönüm], 600 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:5,400 akça. 

 

HÜKÜM-23 

Arsa, ahur, ev  Bâb fevkai Ahur Bir mikdâr havlu 

Mülk menzil    
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HÜKÜM-24 

Giyim kuşam Çuka kaplı sincap 

kürk:1 [aded],  

1800 akça. 

Kalpak: 1 [aded], 

120 akça. 

Çakşır 1 [aded], 

240 akça  

Gömlek: 2 [aded], 

200 akça. 

Köhne entârî 2 

[aded], 120 akça. 

Çuka keten:1 

[aded], 200 akça. 

Çuka dolama:1 

[aded], 480 akça. 

Çuka bene(f)ş:1 

[aded], 360 akça  

 

Mutfak eşyaları Tas: 1 [aded], 60 

akça. 

Tencere maʻa 

kapak:1 [aded], 

120 akça.   

Sahan: 1 [aded], 

300 akça.  

Sini: 1 [aded], 240 

akça.  

Kenarlı sini 1 

[aded], 120 akça. 

Güğüm:  1 

[aded],300 akça  

Hamr: 1000 kıyye, 

4000 akça.  

Arak: 80 kıyye, 

1200 akça. 

Kebir fuçı: 1 

[aded], 300 akça  

Fuçı: 3 [aded], 360 

akça. 

Kurşun vakıyye: 1 

[aded], 60 akça.  

Harani:1 [aded], 

530 akça. 

 

Ev eşyaları Minder: 4 [aded], 

200 akça. 

Yasdık: 4 [aded], 

240 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

200 akça. 

Yorgan: 1 [aded], 

150 akça. 

Hurdavât: 60 akça.  

 

Takı ziynet eşyaları Sim saat zinciri:1 

[aded], 300 akça. 

 

Arsa, bağ, ev Burnu Penbeli 

toprağında vâkı‘ 

bâğ: 6 dönüm 2200 

akça. 

Naseli toprağında 

vâkı‘ bâğ: 6 dönüm 

5800 akça. 

Mülk menzil der 

mahalle-i mezbûr 1 

[aded], 30000 

akça. 

 

 ….?: 2 [aded], 150 
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akça. 

  

 Emlak Bağ Borç Sermaye 

Cem’ân [yekûn]  050,410 akça. 

Min’el eşya ve 

emlak ve bağlar 

042,800 akça. Der 

zimmet-i Heresto 

zımmi 

120,000 akça 

kebeci dükkânında 

olan sermâye 

HÜKÜM-25  

Borç  Der zimmet-i Marko veled-i Kosta 100 
guruş. 

HÜKÜM-26  

Nafaka  5 akça.(Her gün) 
 

HÜKÜM-27 

…? Kur’as: [fî]120, 161 

[aded], 19,810 akça. 

 

Ev eşyası  Mürekkeb:1 [aded], 660 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:20,340.11 

 

HÜKÜM-28 

Giyim kuşam Alaca entârî:1 

[aded], 100 akça. 

Gömlek:1 [aded], 

60 akça. 

Siyah hırka:1 

[aded], 160 akça. 

Siyah markem? 

Mâ’a kalpan:1,900 

akça. 

Siyah cûllabî:1 

[aded], 120 akça. 

 

Nakit para Nakd akça: 2,000 

akça. 

 

 

                                                            
11 Terekelerin yazımında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 20,470’tir. 

Takı ziynet eşyaları Altûn:1 [aded], 300 

akça. 
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…? …?:1 [aded], 60 

akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:4,580 akça12. 

 

HÜKÜM-29 

Giyim kuşam Köhne ihram:1 

[aded], 360 akça. 

Köhne hırka:1 

[aded], 160 akça. 

Köhne kürk:1 

[aded], 85 akça. 

Câme cûbbe:1 

[aded], 1100 akça. 

Uçkur:1 [aded], 30 

akça. 

Yemeni:1 [aded], 

160 akça. 

Kutni entâri:1 

[aded], 600 akça. 

Dûlbent ve 

mıkrame:1 [aded], 

100 akça 

Don ve boğça:1 

[aded], 75 akça. 

Köhne entârî:1 

[aded], 60 akça. 

Yaşmak ve 

gömlek:1 [aded], 

120 akça. 

Köhne gömlek:1 

[aded], 65 akça. 

Sîm kuşak ma’a 

kulan:1 [aded], 

1080 akça. 

 

Mutfak eşyaları Şeker:1 [aded], 160 

akça. 

Tepsi:1 [aded], 560 

akça. 

Kenarlı sini: 1 

[aded], 560 akça. 

Tas:1 [aded], 120 

akça. 

İbrik legen:1 

[aded], 185 akça. 

Tencere ma’a 

kapak:1 [aded], 

180 akça. 

Sahan:1 [aded], 

200 akça. 

Göğüm:1 [aded], 

300 akça. 

 

Ev eşyaları Köhne yorgan:1 

[aded], 300 akça. 

Âbu yasdık:6 

[aded], 320 akça. 

Döşek:1 [aded], 

300 akça. 

Def’a yasdık ve 

döşek:1 [aded], 

360 akça. 

Minder ve yasdık:1 

[aded],50 akça. 

Gül kutusu:90 

akça. 

Sandûk:1 [aded], 

30 akça. 

Kettân bezi zirâ?:1 

                                                            
12 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 4,700’dür. 
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[aded], 600 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Küpe:1 [aded], 40 

akça. 

Sîm küpe Velace 

çakşır:1 [aded], 80 

akça. 

Sîm bilazûk:1 

[aded], 840 akça. 

 

Hayvan Kara sığır düve:1 

[aded], 600 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:9,250 akça13. 

 

HÜKÜM-30 

Giyim kuşam Beyaz entâri:1 

[aded], 130 akça. 

Köhne peşmi. 

entâri:1 [aded], 240 

akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere ma’a 

kapak ve ibrik:171 

akça. 

Bakraç:1 [aded], 

190 akça. 

Timur tabe ?:1 

[aded], 40 akça 

 

Ev eşyaları Köhne kilim:3 

[aded], 573 akça. 

Köhne keçe:1 

[aded], 100 akça. 

Yasdık:2 [aded], 

170 akça. 

Def’a çerge:1 

[aded], 150 akça. 

Döşek:1 [aded], 

390 akça. 

Peşkir Mıkrame:1 

[aded], 67 akça. 

 

…? …?:2 [aded], 105 

akça. 

 

Cem’an [yekûn]: 2,326 akça 

 

Bu mahale gelince uht mezbûr iştira etmiştir. 

Giyim kuşam Köhne kebe:1 Köhne kürk:1 

                                                            
13 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam. 9,870’tir 
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[aded], 135 akça. [aded], 165 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tas ve sahan:1 

[aded], 160 akça. 

 

Ev eşyaları şem’dan: 1 [aded], 

110 akça. 

Sîmli saçak:1 

[aded], 430 akça. 

Tahta sandûk:1 

[aded], 3 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn yüzük:1 

[aded], 900 akça. 

 

…? Köhne dolama:1 

[aded], 380 akça. 

 

Cem’an [yekûn]:2580 akça.14 

Bu mahale gelince ûmm mezbûre iştira etmiştir. 

Giyim kuşam Köhne kebe:1 

[aded], 130 akça. 

 

Mutfak eşyaları Meşrebe ve kahve 

ibriği:53 akça. 

Tabe-i dest:1 

[aded], 150 akça. 

 

Ev eşyaları Köhne çerge:1 

[aded], 40 akça. 

Köhne keçe:1 

[aded], 60 akça. 

Köhne yorgan:1 

[aded], 530 akça 

Def’a çerge:1 

[aded], 60 akça. 

Yasdık yüzü:2 

[aded], 60 akça. 

 

Takı, ziynet 

eşyaları 

Altûn yüzük:360 

akça. 

 

Bu mahale gelince zevce-i mezbûresi iştira etmiştir. 

Giyim kuşam Yağmurluk:1 Köhne şalvar:1 Köhne cild kaza 

                                                            
14 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 2,283’tür. 
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[aded], 180 akça. [aded], 30 akça. kürk?:405 akça. 

Çakşır:1 [aded], 

200 akça. 

Kalpak:1 [aded], 

40 akça. 

Köhne libade:1 

[aded], 75 akça. 

Köhne kebe?:1 

[aded], 71 akça. 

Köhne entâri:1 

[aded], 51 akça. 

Kutni entâri:1 

[aded], 600 akça. 

Koçu? Kürk:1 

[aded], 600 akça. 

Çuka benef(ş):1 

[aded], 800 akça. 

 

Mutfak eşyaları Matara İbriği:1 

[aded], 105 akça. 

Sahan:1 [aded], 

150 akça. 

Camdan ve ibrik:1 

[aded], 35 akça. 

Sahan benef(ş):1 

[aded], 330 akça. 

 

Ev eşyaları Köhne keçe:1 

[aded], 90 akça. 

Tahta sandûk:2 

[aded], 110 akça. 

Sim gûl ayar bir 

mikdâr: 700 akça. 

Tahta sandûk:1 

[aded], 120 akça. 

… cûlabbi:1 

[aded], 720 akça. 

Köhne cûlabı:1 

[aded], 300 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Terazi ve altûn?:2 

[aded], 60 akça. 

 

Nakit para Nakd der 

kîse:2160 akça. 

 

…? …?:1 [aded], 100 

akça. 

Def’â …?:1 [aded], 

120 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:1,440715 Mine’l eşya ve 

meblağ?:07,330 

Borç Der zimmet-i 

Evans Ermeni 

 

HÜKÜM-31 

Mutfak eşyaları Fuçî:1 [aded], 230 

akça. 

Saban timuru:1 

[aded], 60 akça. 

Kenarlı sini:1 

[aded], 120 akça. 

                                                            
15 Terekelerin toplamında rakam hataları yapılmış olup doğru toplam 12,534’tür.. 
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Sagîr tencere ma’a 

kapak:1 [aded], 80 

akça. 

Der anbar 

buğday:101[keyl], 

36 [fî], 2820 akça. 

Der anbar şîîr?:40 

[keyl], 18 [fî], 541 

akça. 

Harani:1 [aded],420 

akça. 

 

Ev eşyaları Araba ma’a âlât:1 

[aded], 240 akça. 

 

Bağ, ev Karye mezbûre 

toprağında bağ 

dönüm:620 akça. 

Karye mezbûrede 

vâkı’menzil:1,800 

akça. 

 

Hayvan Camûs öküzü çift:1 

[aded], 3,600 akça. 

Karasığır ineği ve 

düve:1 

[aded],1,080 akça. 

Def’â sığır ineği:1 

[aded],480 akça. 

Def’â kara 

sığırineği ve 

düge:1,320 akça. 

Karasığır 

öküzü:3,600 akça. 

Camûs ineği ma’a 

talîk:1 [aded], 

1,840 akça. 

Karasığır tosunu:1 

[aded], 540 akça. 

Karasığır ineği 

ma’a düge:1 

[aded],840 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]: 20,230 akça.16 

 

HÜKÜM-32 

Giyim kuşam Nafe Kürk:1 

[aded], 1,800 akça. 

Köhne kürk:1 

[aded], 360 akça. 

Köhne entârî:1 

[aded], 120 akça. 

Beyaz zıbûn:1 

[aded], 300 akça. 

Köhne kûşak:1 

[aded], 30 akça. 

Güğem?:1 [aded], 

300 akça. 

Kebe:1 [aded], 60 

akça. 

Köhne çuka:1 

[aded], 360 akça. 

Köhne dolama:1 

[aded], 360 akça. 

Köhne çuka: 1 
[aded], 360 akça. 

 

                                                            
16 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 20,231’dir. 
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Mutfak eşyaları Hınta ?:1 [aded], 

100 akça. 

Arak kazgânı ma’a 

kapak:1 [kıyye], 

3,600 akça. 

Sahan: 11 [aded], 

480 akça. 

Bekmez mayası:1 

[aded], 960 akça. 

Tencere ma’a 

kapak:2 [aded], 

240 akça. 

Sini:2 [aded], 480 

akça. 

Hamr:200 [kıyye], 

600 akça. 

Arak:20 [kıyye], 

240 akça. 

 

Ev eşyaları Yorgan:2 [aded], 

360 akça. 

 

Bağ  Burnu penbeli 

toprağında 

vâkı’bağ:8 

[dönüm], 4,800 

akça. 

 

Sermaye Kıymacı 

dükkânında olan 

sermaye:118,800 

akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:134,450 akça. 

 

…? Kalender.:1 [aded], 100 akça. 

 

HÜKÜM-33 

Mutfak eşyaları Köhne bakraç?:1 

[aded], 100 akça 

 

Ev eşyaları Köhne çerge?:1 Ustacı alat-ı:140 
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[aded], 60 akça akça. 

 

.Nakit Para Nakd:500 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:800 akça. 

 

HÜKÜM-34 

Giyim kuşam Çuka ferâce:1 

[aded], 1,000 akça 

Küçük kürk:1 

[aded], 1,200 akça 

Kutni entâri:1 

[aded], 400 akça. 

Köhne kutni 

entâri:1 [aded], 120 

akça. 

Köhne… ? 

Kaftân:1 [aded], 

200 akça 

Don:1 [aded], 20 

akça. 

Kuzu kürk:1 

[aded], 240 akça. 

 

Don: 3 [aded], 120 

akça. 

Köhne ferâce:1 

[aded], 200 akça 

Serpûş:1 [aded], 80 

akça 

Gömlek:2 [aded], 

60 akça. 

Bürümcük 

gömlek:1 [aded], 

200 akça 

Sîm kuşak:1 

[aded], 400 akça. 

Köhne ferâce:1 

[aded], 200 akça 

Gömlek:1 [aded], 

30 akça. 

Def’â yemeni:1 

[aded], 120 akça 

Havlu peştamâl: 1 

[aded], 200 akça 

Peştamâl:1 [aded], 

60 akça. 

Peştamâl üstlük:6 

[aded], 120 akça. 

Peştemâl ve 

havlu:1 [aded], 600 

akça. 

Gömlek:1 [aded], 

40 akça. 

Hammâm ihrâmı:1 

[aded], 40 akça. 

Hırka:1 [aded], 40 

akça. 

Çuka dolama:1 

[aded], 720 akça. 

Yemeni paşmak:1 

[aded], 100 akça. 

Peştamal :1 [aded] 
30 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere ma’a 

kapak:1 [aded], 

120 akça. 

Kahve ibriği:1 

[aded], 15 akça. 

Sini:1 [aded], 640 

akça. 

Sahan:1 [aded], 

240 akça. 

Güğüm:1 [aded], 

240 akça 

Kebir fuçı:1 

[aded], 120 akça 

Tencere:1 [aded], 

100 akça. 

Çanak ve tabak:1 

[aded], 60 akça. 

Tâbe-i dest:1 

[aded], 60 akça. 
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Ev eşyaları Lale Mak’ad:2 

[aded], 120 akça  

Döşek çârşebi:1 

[aded], 100 akça 

Alaca boğca:1 

[aded], 65 akça 

Alaca boğca:1 

[aded], 30 akça 

Hammâm tası:1 

[aded], 60 akça 

Yasdık yüzü:1 

[aded], 300 akça. 

Gül kutusu:1 

[aded], 15 akça 

Leğen ibrik:1 

[aded], 150 akça. 

Sufra 

yasdık:2[aded], 30 

akça 

Tahta sandûk:1 

[aded], 200 akça 

Minder:1 [aded], 

200 akça 

Yasdık gılıfı:1 

[aded], 600 akça. 

Havlu mıkrame:1 

[aded], 30 akça 

Havlu mıkrame:1 

[aded], 30 akça 

Samur iskemle:1 

[aded], 30 akça. 

Çârşeb:1 [aded], 60 

akça 

Mıkrame: 1 [aded], 

30 akça. 

Döşek:2 [aded], 

240 akça. 

Sagîr minder:1 

[aded], 30 akça  

Köhne hammâm 

döşemesi:1 [aded], 

60 akça. 

Yasdık:1 [aded], 40 

akça. 

Kürk kabı:1 [aded], 

15 akça 

Yorgan çârşebi:1 

[aded], 40 akça. 

Sagîr kazgân:1 

[aded], 480 akça 

Yorgan:1 [aded], 

300 akça 

Kırmızı ma’kad:2 

[aded], 180 akça 

Fuçı:1 [aded], 200 

akça 

Sagîr yasdık:1 

[aded], 30 akça 

Destgâh:1 [aded], 

60 akça 

Bez tarağı:1 [aded], 

40 akça. 

Mısır hasırı:1 

[aded], 60 akça 

Alaca pişgir:1 

[aded], 100 akça 

Kettân bezi zira?:4 

[aded], 60 akça 

 

Takı ziynet .Altûn küpe:1 

[aded], 600 akça 

Altûn yüzük:1 

[aded], 600 akça.  

 

Ev .Menzil der 

mahalle-i mezbûr:1 

[aded], 9,600 akça 

 

Cem’ân [yekûn]:22,480 akça.17 

 

  

                                                            
17 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 22,920’tir. 
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HÜKÜM-35 

Giyim-kuşam  Kutnî kaftân:1 

[aded], 600 akça 

Müsta’mel kutnî 

entârî:1 [aded], 180 

akça. 

Kalpak:1 [aded], 

60 akça 

Köhne entârî:1 

[aded], 20 akça 

Köhne gömlek:1 

[aded], 60 akça 

Şal kuşak:1 [aded], 

1000 akça 

Çuka cübbe:1 

[aded], 240 akça. 

Çuka çakşır:1 

[aded], 600 akça 

Köhne çuka 

benef(ş): 1 [aded], 

240 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere:2 [aded], 

250 akça. 

Sini:1 [aded], 300 

akça. 

.Sahan:4 [aded], 

200 akça. 

Tabe-i dest:1 

[aded], 30 akça. 

  

Ev eşyaları Hacer mihenk :1 

[aded], 30 akça 

Hilali sorguç:1 

[aded], 120 akça 

Lengerî:3 [aded], 

120 akça. 

 

Dükkan, ev Hurdavât dükkânı 

ve menzil:600 akça 

 

… ? …?:1 [aded], 400 

akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:5,060 akça.18 

 

HÜKÜM-36 

Ev eşyası  Çârşeb 3 [aded], İplik işleme yasdık 

9,[aded] 50 guruş 

Minder 16 [aded], 

Beledi yasdık 3 

[aded] 

Gömlek 3 [aded] Minder çarşeb 4 

[aded] 

Yorgan 1 [aded] 

Müsta’mel yorgan Ocak perdesi 1 Hammâm leğen 1 El ibrik 1 [aded] 

                                                            
18 Terekelerin toplamında hesap hatalarıyapılmış olup doğru toplam 5,050’dir. 
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1 [aded] [aded] [aded]  

 

Giyim kuşam  Beldar şalvar 1 

[aded], 

Sade hatayi entâri 

1 [aded] 

Çuka ferâce 

1[aded] 

Kuzu kürkü 1 

[aded] 

Boğça 1 [aded] Hane serpuşi 

1[aded] 

Cedit yemeni 1 

[aded] 

Çuka benefş 1 

[aded] 

Ayine 1 [aded] 

 

Tarım  Cev 1 [aded] 

 

Mutfak  Çıngır 1 [aded] Bakraç 1 [aded] Su tası 1 [aded] 

Kebir tencere 1 

[aded] 

Pekmez tabesi 

[aded] 

Lengeri1  [aded] 

 

HÜKÜM-37 

Giyim kuşam Kalpak:1 [aded], 

120 akça. 

Beyâz zıbûn:1 

[aded], 120 akça. 

Kutnî entârî:1 

[aded], 480 akça. 

Mukaddem kuşak:1  

[aded], 600 akça. 

Hâtâyî kaplı kürk: 

1 [aded], 600 akça. 

Köhne çuka 

benef(ş):2 [aded], 

900 akça. 

 

Ev eşyaları Alaca döşek:1 

[aded], 360 akça. 

Köhne: yorgan:1 

[aded], 240 akça. 

Masoli kebesi:1 

[aded], 240 akça. 

 

… ? …?:2 [aded], 600 

akça. 

 

Nakit Para Nakd der 

kîse:6000 akça. 

  

Cem’ân [yekûn]:10,260 akça. 
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Bu mahale gelince takdim olunan. 

Ev eşyası  Mum yağı:3307 

[kıyye], 18 [fî], 

59,526 akça 

Mum:200 [kıyye], 

24 [fî], 4,800 akça. 

Köhne sabun:10 

[kıyye], 720 akça 

. 

Penbe iplik:25 

[kıyye], 80 [fî], 

2,000 akça 

Bu mahale gelince 

takdim olunan bir 

mikdâr odun:2,400 

akça 

 

Borç  Perakende zımmem 

:3,120 akça 

 

….? Mamul bir 

mikdâr:1,200 akça. 

Bu mahale gelince dükkânda olunan terekesidir. :73,766 

Cem’ân [yekûn]:84,036 akça. 
 

HÜKÜM-39 

Giyim kuşam Telli hatayı kaplı 
sincap kürk 223 
guruş 

Sîm kuşak 1 
[aded] 

 

Takı ziynet  Altûn bilezük 
1[aded] 

İncilû serpuş 1 
[aded] 

Altûn gerdane 1 
[aded] 

Altûn küpe 1 
[aded] 
 

…?  11 vukiyye… 
 

Hüküm 40 

Nakit para  4,200 akça (yalnız dört bin ikiyüz akçadır. 
 

HÜKÜM-41  

Arsa, ev  Bab-ı  fevkani oda Bab-ı tahtani oda Bir mikdâr havlu 
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HÜKÜM-42 

Giyim kuşam Köhne kuşak:1 

[aded], 150 akça. 

Boğası cülâbi :1 

[aded], 200 akça 

Köhne çuka 

çakşır:1 [aded], 

180 akça 

Kebe:2 [aded], 350 

akça 

Def’a kebe:1 

[aded], 120 akça 

Köhne kürk:1 

[aded], 400 akça 

Köhne hırka:1 

[aded], 120 akça. 

 

Mutfak eşyaları Güğüm?:2 [aded], 

1,200 akça 

Tencere ma’a 

kapak:1 [aded], 

600 akça. 

Bakraç:2 [aded], 

360 akça. 

Kebir ve sagîr 

fuçı:9  

[aded], 1,200 akça. 

nalbeki:1 [aded], 

300 akça. 

Meşrebe:1 [aded], 

240 akça. 

Sahan: 11 [aded], 

800 akça. 

Def’â nalbeki:12 

[aded], 480 akça. 

Kenarlı sini:1 

[aded], 120 akça 

Tas:1 [aded], 100 

akça. 

Sini:1 [aded], 480 

akça. 

Kevgir:1 [aded], 

150 akça 

Seri:1 [aded], 300 

akça. 

Fuçi…?:1,200 akça Hamr:300 [kıyye], 

1,300 akça. 

Harani:1 [aded], 

240 akça 

 

Ev eşyaları Müsta’mel kadife 

yasdık:7 [aded], 

480 akça. 

Basma yasdık:4 

[aded], 600 akça 

Minder:1 [aded], 

1500 akça 

Minder kancası:1 

[aded], 240 akça. 

Alaca köhne 

kalem:1 [aded], 

800 akça. 

Şemʻdân: 1 [aded], 

220 akça. 

Legen:1 [aded], 

150 akça. 

Yorgan:1 [aded], 

240 akça. 

Mangal:1 [aded], 

240 akça 

Köhne kilim: 

[aded], 150 akça 

Hurdavât-ı 

menzil:1,200 akça. 

Alaca cülâbi:1 

[aded], 600 akça. 

Legen ibrik:1 

[aded], 480 akça 

 

… ? Köhne …:1 [aded], 

100 akça 
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Arsa, bağ, Burnu penbeli 

toprağında 

vakı’bağ mıntıka:5 

[dönüm], 6,000 

akça. 

Nısfı menzil der 

mahalle-i 

mezbûre:36,000 

akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:23,450 akça mine’l eşyâ.19 

 

HÜKÜM-43 

Giyim kuşam Mukaddem kuşak:1 

[aded], 240 akça. 

Hırka kaplı gözlü 

kürk:600 akça 

Kutni entâri:1 

[aded], 480 akça 

Musta’mel çuka 

çakşır:1 [aded], 

400 akça. 

Kalpak:1 [aded], 

120 akça. 

 

Mutfak eşyaları Hamr: fi: 90 36 

[kıyye],  2,160 

akça 

 

Ev eşyaları Cild kafa? ve 

sincap nafe kedi 

kuzu parça:11 

[aded], 800 akça 

Sincap ve kedi 

paçası:4 [aded], 

200 akça. 

Nafe? boğazı: fi: 

60 21,[aded], 1,320 

akça. 

Kaba kuzu tahta:  

fi, 60, 14 [aded], 

840 akça. 

 

Bağ  Kemracı bağ 

dönüm:600 akça 

 

Borç  Der zimmet-i Der zimmet-i Der zimmet-i 

                                                            
19 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 23,590’dır. 
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George Zafer ba 

ikrar verese:6,000 

akça 

George Amme:315 

akça. 

George 

Aleksan:360 akça 

 

…? …. Tahta:8 [aded], 

fi: 240, 1,920 akça 

Rumeli cild kafası 

… fi:1,800, 2, 

[aded], 3,600 akça. 

….?:360 akça. 

Nafe… tahta:1 

[aded], 180 akça. 

Kuzu belamesi 

tahta 

:20 [fi], 120 [aded], 

2,400 akça 

… 30 [kıyye], 9 

[aded], 180 akça 

… …?:2 [aded], 

480 akça. 

… dane?:4 [aded], 

120 akça. 

Musta’mel 

benef(ş):1 [aded], 

480 akça. 

 

.Nakit Para Nakd der kîse:240 

akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:24,465 akça.20 

 

HÜKÜM-44 

Giyim kuşam Köhne çuka 

çakşır:1 [aded], 

120 akça. 

Beyaz kuşak:1 

[aded], 60 akça. 

Köhne çuka 

çakşır:1 [aded], 

150 akça. 

Boğasi kaplı kuzu 

kürkü:1 [aded], 

120 akça 

Came kaftân 1 

[aded],   240 akça 

Mukaddem kuşak:1 

[aded], 120 akça. 

kakum kürk içi 

kuzu:1 [aded], 120 

akça. 

Göğem:1 [aded], 

30 akça. 

Köhne yemeni 

yorgan:1 [aded], 

220 akça. 

Boğasi entâri:1 

[aded], 100 akça. 

Müsta’mel çuka 

kaplı siyah kuzu 

kürk:300 akça. 

Musul kebesi:1 

[aded], 190 akça 

                                                            
20 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 24,095’tir. 
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Mutfak  Sahan:1 [aded], 

360 akça. 

Arak:30 [kıyye], 

400 akça. 

Kebir fûçı:300 

akça.. 

Kahve ibrik:1 

[aded], 30 akça 

Ham sirke:300 

[kıyye], 900 akça 

 

Ev eşyaları  Came çuka 

benef(ş):1 [aded], 

1,000 akça. 

Legen ibrik:1 

[aded], 210 akça 

Sagîr bakraç:1 

[aded], 30 akça. 

Bez işleme 

yasdık:2 [aded], 

240 akça 

Pirinç Şemʻdân:1 

[aded], 30 akça 

Boğasi cülabi :1 

[aded], 60 akça. 

Lengeri:1 [aded], 

30 akça. 

Boğasi cûlabi:1 

[aded], 100 akça. 

 

…? …:1 [aded], 240 

akça 

Abacı hurdası: 30 

akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:6,88021 

 

HÜKÜM 45 

Giyim kuşam  Dikilmiş deste 

kılçık: 240 akça. 

Şayak ma’i şalvar :  

[fi],9 210 [aded], 

1890 akça 

Beyaz aba top : 

[fi], 17 200 [aded], 

1200 akça. 

Def’a beyaz aba 

top : [fi] 200, 1200 

akça. 

Beyaz aba top : [fi] 

120, 3 [aded], 360 

akça. 

Siyah aba top : [fi] 

225,  2 [aded], 450 

akça. 

Derun aban top : 

[fi],150 3 [aded], 

450 akça. 

Sûkme çakşır [fi], 

90 26 [aded], 2080 

akça. 

Şayak ayaklık zer 

dolama : [fi], 100 

22 [aded] , 2200 

akça 

Aba sûkme çakşır : 

[fi], 60 6[aded], 

360 akça 

Bezden gömlek : 

[fi] 60 1[aded], 36 

akça. 

Şayak  zıbûn [fi], Siyah aba şalvar : Beyaz abası: [fi] … bez zira’: [fi], 

                                                            
21 Terekelerin yazımında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 5,730’dur. 
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40 12 [aded], 480 

akça 

[fi], 100 5[aded], 

550 akça. 

160 3 [aded], 480 

akça. 

20 14 [aded],  280 

akça. 

Beşli aba top: 1 

[aded], 270 akça 

Parça aba: 50 akça. 

 

Mutfak  Pamuk şerbet bir 

miktar : 40 akça. 

 

Ev eşyaları Kesme kilim siyah 

aba : [fi], 86 20 

[aded], 1,828 akça 

Yelken bezi: [fi, 

135 23[aded], 

3,105 akça 

. Zer kaliçe …: [fi] 

240, 480 akça. 

İpek  ber-vech-i bir 

mikdar : 120 akça 

Gül parça iplik : 

[fi], 3 312[aded], 

996 akça. 

 

…? …? : [fi],100  6 

[aded], 600 akça. 

…? [fi] ,120 4 

[aded], 480 akça 

…? [fi], 5  6 [aded], 

300 akça 

 

Cem’ân [yekûn]: 

16,880 akça. 

sehm -eşyâ 

mukaddem 12,000 

akça 

sehm –

menzil:26,551 akça 

sehm-eşyâ 

mübeyyi’e:45,431 

akça 

 

HÜKÜM-46 

Borç Der zimmet-i İbace Mandigo 

 

HÜKÜM 48 

Mutfak Eşyası Cam tabağı:25 

[aded], 125 akça 

 

Ev eşyaları, bitkiı  Selvi  ağacı:3 

[aded], 360 akça. 

Rahmanlı ağacı: 

[fî],40 304 [aded], 

12,160 akça 

Tahta:150 [aded], 

900 akça.  
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Doğrama  kapu… 

:6 

[aded], 720 akça 

Döküm direk:57 

[aded], 56 [fî], 

2,088 akça. 

Tavan tahtası:40 

[aded], 2 [fî], 80 

akça. 

Eğri direk??:8 

[aded], 40 [fî], 320 

akça 

Padavra:180 akça. Meşe tahtası:20 

[aded], 7 [fî], 210 

akça. 

 

Dükkan  Dügen alet-ı ve 

hurdavât 

dükkânı:3,600 

akça. 

Ma ba’d bazarında 

dükkân hissesinden 

hissesine isabet 

eden:3,000 akça 

 

 

…;? …?: [fî], 52 80 

[aded], 3,160 akça 

Filibe kırk..?: [fî], 

17 20 [aded], 340 

akça. 

…:45 [aded], 900 

akça. 

…40 [aded], 2 [fî], 

120 akça 

 

Cem’ân [yekûn]:26,843 akça.22 

 

Bu mahale gelince balık bazar kurbunda keresteci dükkanında mevcut bulunup takdim 

olan kereste  

Borç  Avaram Yahudi 

zimmetinde olup 

tahsil olunan:4,230 

akça 

Parakende 

zimmem:4,110 

akça 

Parekende tahsil 

olunan 

zimmem:22,800 

akça. 

 

Cem’ân zimmem meblağ:34,140 akça.23 

 

Giyim kuşam Kalpak:1 [aded], Köhne dolama:1 

                                                            
22 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 28,263’tür. 
23 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 31,140’tır. 
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120 akça. [aded], 240 akça. 

 

Mutfak  Tencere:2 [aded], 

240 akça. 

Sahan:10 [aded], 

480 akça. 

Hoşab tası: 1 

[aded], 120 akça. 

Tabe-i dest:1 

[aded], 120 akça. 

 

Ev eşyası  Köhne minder:1 

[aded], 120 akça. 

Köhne yorgan:1 

[aded], 200 akça. 

Beledi döşek:1 

[aded], 360 akça. 

Masoli kebesi:1 

[aded], 240 akça. 

Beledî yasdık:1 

[aded], 120 akça. 

Legen ibrik:1 

[aded], 360 akça. 

Meşrube:1 [aded], 

120 akça. 

 

…? Köhne benef(ş)?:1 

[aded], 300 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:3,380 akça.24 

 

HÜKÜM 49 

Giyim kuşam  Uzun şanlı entâri: 1 

[aded], 300 akça. 

Hâtâyı entâri: 1 

[aded], 600 akça. 

İncüli cübbe 1 

[aded], 1,200 akça. 

Köhne kürk: 1 

[aded], 600 akça. 

Def’a köhne kürk: 

1 [aded], 400 akça. 

Çuka ferâce:1 

[aded], 1,000 akça. 

Alaca entâri:1 

[aded], 300 akça 

Kutni şalvar:1 

[aded], 240 akça. 

Hatayı kaftân ve 

entâri:1 [aded], 

1,200 akça. 

Köhne şalvar:1 

[aded], 200 akça. 

Köhne came 

cübbe: 1 [aded], 

240 akça 

Beyaz entâri ve 

cübbe:1 [aded], 

240 akça. 

Don:6 [aded], 

1,000 akça. 

Uçkur:7 [aded], 

700 akça. 

Def’â don ve 

uçkur:1 [aded], 100 

akça. 

Köhne gömlek:3 

[aded], 400 akça 

Hammâm gömleği 

ve havlu:1 [aded], 

900 akça. 

Peşkir:1 [aded], 

100 akça 

Fes ve yemeni:1 

[aded], 600 akça. 

                                                            
24Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 3,140’tır. 
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Paşmak:1 [aded], 

60 akça. 

İncûli kuşak çift:1 

[aded], 1,200 akça 

Sagîr sîm kuşak:1 
[aded], 60 akça 

 

Ev eşyası Boğça:1 [aded],240 

akça. 

Çârşeb:1 [aded], 

100 akça. 

Çârşeb:2 [aded], 

440 akça. 

İşleme mıkrame:6 

[aded], 720 akça. 

Hammâm 

döşemesi:1 [aded], 

100 akça 

Basma yüz 

yasdığı:3 [aded], 

300 akça. 

İşleme yüz 

yasdığı:2 [aded], 

600 akça. 

Üstlük ve 

mıkrame:1 [aded], 

130 akça. 

Boyama:1 [aded], 

100 akça. 

Legen ibrik:1 

[aded], 150 akça. 

Köhne döşek:1 

[aded], 150 akça. 

Kadife: yasdık:4 

[aded], 1,500 akça 

Yorgan:2 [aded], 

600 akça. 

Döşek:1 [aded], 

600 akça. 

Ma’kad?:2 [aded], 

400 akça. 

Kilim:1 [aded], 

600 akça. 

 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn küpe: 1 

çift:1,000 akça. . 

Altûn bilazûk çift:1 

[aded], 2,400 akça 

 

Borç  Mehr-i mü’eccel 

der zimmet-i 

zevc:2,160 akça. 

 

…? …? 1 [aded], 60 

akça. 

Sandal zira’:1 

[aded], 240 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:24,220 akça.25 

 

   

                                                            
25 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 24,230’dur. 
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HÜKÜM-50 

Giyim kuşam  Köhne hare 

ferâce:1 [aded], 

1000 akça. 

Köhne hare? 

Kaftân:1 [aded], 

800 akça. 

Köhne entârî:1 

[aded], 480 akça. 

Serpûş ve 

boyama:1 [aded], 

480 akça. 

Köhne came 

cübbe:1 [aded], 

800 akça. 

Köhne entârî:1 

[aded], 360 akça. 

İncülü sagîr 

kuşak:1 [aded], 

2000 akça. 

Sîm sagîr kuşak:1 

[aded], 220 akça. 

Papuç:1 [aded], 

100 akça. 

 

Mutfak  Tencere:2 [aded], 

240 akça. 

Bakraç:1 [aded], 

90 akça. 

Sahan:30 [aded], 

1500 akça. 

Kumkuma: 1 

[aded], 30 akça. 

Sagîr sini:1 [aded], 

200 akça. 

 

Ev eşyası İşleme köhne 

boğça:1 [aded], 100 

akça. 

Köhne çârşeb:1 

[aded], 100 akça. 

Bez mak’ad:1 

[aded], 30 akça. 

Döşek yüzü:1 

[aded], 120 akça. 

Hammâm rahtı:1 

[aded], 145 akça. 

Boğça:1 [aded], 

240 akça. 

Köhne sandal 

yorgan:1 [aded], 

360 akça 

İşleme yüz 

yasdığı:1 [aded], 

600 akça. 

Beledi yasdık:1 

[aded], 220 akça. 

Sagîr minder:2 

[aded], 300 akça. 

Köhne yorgan:1 

[aded], 120 akça. 

Köhne seccade:1 

[aded], 240 akça. 

Köhne keçe:1 

[aded], 150 akça. 

Hammâm tası ve 

gül kutusu:1 [aded], 

120 akça. 

Ayîne:1 [aded], 120 

akça. 

 

Takı ziynet Altûn yüzük:1 

[aded], 240 akça. 

  

…? Sandal ..?:1 [aded], 

360 akça. 
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Ev Nısf-i der mahalle-

i mezbûr:8,400 

akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:11,515 akça.26 

 

HÜKÜM 51 

Giyim kuşam Şallı ferâce:1 

[aded], 2,400 akça. 

Telli hâtâyî entârî:1 

[aded], 800 akça. 

İşleme şalvar:1 

[aded], 600 akça. 

İşleme şalvar:1 

[aded], 200 akça. 

Don:3 [aded], 270 

akça. 

Uçkur:5 [aded], 

300 akça. 

Beyaz fes ve 

yemeni:1 [aded], 

360 akça. 

Def’â uçkur:1 

[aded], 60 akça. 

Köhne şal cübbe:1 

[aded], 240 akça. 

İşleme hammâm 

gömleği:1 [aded], 

150 akça. 

Köhne entârî:1 

[aded], 60 akça. 

Don:2 [aded], 60 

akça. 

Telli hatâyî 

entârî:2 [aded], 

1,000 akça. 

Sîm kuşak:1 
[aded], 340 akça. 

 

Mutfak eşyaları Yağlık:1 [aded], 30 

akça. 

 

Ev eşyaları İşleme havlu:1 

[aded], 180 akça. 

Mıkrame:3 [aded], 

270 akça. 

Döşek çârşeb:1 

[aded], 360 akça. 

İşleme yüz 

yasdığı:2 [aded], 

400 akça. 

Boyama:1 [aded], 

50 akça. 

Boğça köhne 

yemeni:3 [aded], 

100 akça. 

Kadife yasdık:6 

[aded], 3,000 akça. 

Minder:2 [aded], 

300 akça. 

Yorgan:1 [aded], 

360 akça. 

Döşek:1 [aded], 

240 akça. 

Sandal çârşeb:1 

[aded], 600 akça. 

Sagîr kaliçe:1 

[aded], 300 akça. 

Mak’ad:1 [aded], 

60 akça. 

Kadife döşek:1 

[aded], 600 akça. 

Yorgan ve yağlık:1 

[aded], 220 akça 

                                                            
26 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 11,965’tir. 
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Ev  Kilise cami 

mahallesindeki 

vakı’ mülk menzil 

hissesi:6,000 akça. 

 

 

Borçlar Mehr-i mü’eccel 

der zimmet-i 

zevc:2,160 akça. 

 

…? Sandal zira’:4 

[aded], 240 akça. 

İncü takmalı …?:1 

[aded], 360 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:22,130 akça.27 

 

HÜKÜM 52 

Ev arsa  Fevkani oda 3 
[aded] 

Saffa 1 [aded] Dehliz 1 [aded] 

Mülk menzil    
 

HÜKÜM-53 

Giyim kuşam Beledî döşek cübbe 

?:1 [aded], 720 

akça. 

Peştemâl cübbe 

hammâm 

gömleği:1 [aded], 

260 akça. 

Kutnî şalvar:1 

[aded], 360 akça 

Köhne telli hâtâyı 

kaftân:1 [aded], 

240 akça. 

İncü kuzu zahiresi 

kakûm… sermeli  

hatayi telli kürk?:1 

[aded], 600 akça. 

Çuka ferâce: 1 

[aded], 1,200 akça. 

Müsta’mel kutni 

kaftân:1 [aded], 

400 akça.  

Kutni entârî: 1 Don yemeni:1 Paşmak üstlük:1 Sîm kuşak ma’a 

                                                            
27 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 22,670’tir. 
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[aded], 480 akça [aded], 120 akça [aded], 150 akça. don:1 [aded], 600 

akça. 

Mest papuç def’â: 

çift 1 [aded], 120 

akça. 

 

 

Mutfak eşyaları … sahan:12 [aded], 

400 akça. 

Tencere:1 [aded], 

120 akça. 

Sini:1 [aded], 300 

akça. 

 

Ev eşyaları Minder:2 [aded], 

240 akça. 

Beledi yasdık:7 

[aded], 300 akça. 

Çuka yasdık :3 

[aded], 120 akça. 

 Çuka  minder :2 

[aded], 60 akça. 

Yemeni yorgan 2 

[aded], 240 akça. 

Sandal yorgan:1 

[aded], 340 akça. 

Legen ibrik:1 

[aded],  

240 akça. 

Kurşun kutusu:2 

[aded], 120 akça. 

Basma sofra:1 

[aded], 120 akça. 

Çârşeb:1 [aded], 

240 akça. 

Def’â çârşeb:1 

[aded], 240 akça. 

boğasi parça :90 

akça. 

Sandûk:1 [aded], 

300 akça. 

 

…? … 1[aded], 480 

akça. 

Köhne …? 

1[aded], 600 akça. 

Der şima:?1 

[aded], 90 akça. 

 

Nakit para Nakd der kîse: 600 

akça. 

  

Cem’ân [yekûn]:10,090 akça.28 

 

   

                                                            
28 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 10,490’dır. 
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HÜKÜM 54 

Giyim kuşam Kilim kebesi ma’a 

köhne şalvar:1 

[aded], 240 akça. 

Köhne tül :2 

[aded], 60 akça. 

 

Mutfak eşyaları Fuçi:3 [aded], 120 

akça. 

 

Ev eşyaları Köhne legen:1 

[aded], 60 akça. 

El değirmeni:1 

[aded], 60 akça. 

Köhne leğen:1 

[aded], 60 akça. 

 

…? …?:1 [aded], 24 

akça. 

 

Nakit para Nakd der 

kise:6,114 akça. 

  

Cem’ân [yekûn]:7,004 akça.29 

 

HÜKÜM 56 

Bedel-i sulh  50 guruş 
 

HÜKÜM 57 

Ev eşyaları  Hıratı ocak şömine 
1[aded] 

Beledi döşek 
1[aded]  

Beledi yasdık 1 
[aded] 

Şukka yasdık 1 
[aded] 

Minder 1 [aded] Çârşeb 1 [aded] Halı seccade 1 
[aded] 

Hammâm tası 1 
[aded] 

Gül minder 1 
[aded] 

İşleme yüz yastığı 
2 [aded] 

Boğça 1 [aded] 

Boğça 1 [aded] Ayine 1 [aded] Boğça 1 [aded] İğne 1 [aded] 
Hurdavat-ı menzil     
 

Mutfak eşyası  Göğüm 1 [aded] Sahan 1 [aded] Sini 1 [aded] 
Bakraç 1[aded] Tencere 1 [aded] Sac 1 [aded]  

                                                            
29 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 6,738’dir. 
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Giyim kuşam  Halı kaftan 1 
[aded] 

Halı ferace 1 
[aded] 

Sim kuşak 1 [aded 

 

Takı ziynet   Altûn küpe 1 [çift] 
 

Nakit para  600 akça. 

 

HÜKÜM-58 

Giyim kuşam Aba benef(ş)?:1 

[aded], 400 akça. 

Müsta’mel kebe:2 

[aded], 120 akça. 

Kuzu kürk:1 [aded], 

300 akça. 

Kebe:1 [aded], 210 

akça. 

Köhne hırka:1 

[aded], 125 akça. 

Sagîr kebe kocu:12 

[aded], 600 akça. 

Çepe dikili Samur 

kiyafe:1 [aded], 100 

akça. 

 

Mutfak eşyaları Bakır sahan: 30 

[aded], 1800 akça. 

Celi tas:1 [aded], 

30 akça. 

Lengeri:5 [aded], 

80 akça. 

Kahve tepsi:1 

[aded], 30 akça. 

Kahve ibriği: 1 

[aded], 60 akça. 

Meşrebe..?:1 

[aded], 30 akça. 

Göğem .?:1 [aded], 

1000 akça. 

Kebir tencere: 1 

[aded], 400 akça. 

Tas: 1 [aded], 30 

akça. 

Sini:1 [aded], 400 

akça. 

Kadayıf sini: 1 

[aded], 200 akça. 

Tencere ma’a 

kapak:1 [aded], 480 

akça. 

Kalpak:2 [aded], 

200 akça. 

haranı:1 [aded], 500 

akça. 

Sahan:2 [aded], 100 

akça. 

Havan: 1 [aded], 

120 akça. 

Arak kazgânı:15 

[kıyye], 1800 akça. 

Hamr: 500 [kıyye], 

2400 akça 

Arak:50 [kıyye], 

600 akça. 

 

Ev eşyaları Mısır hasırı:200 

akça. 

… ibrik:1 [aded], 

180 akça. 

Leğen:1 [aded], 

200 akça. 

Kurşun ok:4 

[aded], 120 akça. 

Halı:1 [aded], 360 

akça. 

Beledi yasdık:3 

[aded], 200 akça. 

Sagîr yasdık:3 

[aded], 100 akça. 

Minder:1 [aded], 

105 akça. 

Köhne yorgan:1 

[aded], 150 akça. 

Leğen:1 [aded], 

200 akça. 

Araba keçesi: 1 

[aded], 180 akça. 
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İşleme yasdık 

minder:1 [aded], 

300 akça. 

Cülâbî1 [aded], 

100 akça. 

 

Bağ, ev  

 

 

Karaağaç 

karyesinde 

vakı’bağ 

dönüm:1800 akça. 

Mülk menzil der 

mahalle:55200 

akça. 

 

…? …:1 [aded], 400 

akça. 

…?:2 [aded], 100 

akça. 

 

Nakit Para Nakd der kîse:1440 

akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:18,250 akça. 

 

HÜKÜM-59 

Giyim kuşam Ağa keteni:19 

[aded], 2,280 akça. 

Çuka yelek:45 

[aded], 2,700 akça. 

Çuka kuzu kürk:2 

[aded], 300 akça. 

Çuka ferâce:2 

[aded], 480 akça. 

Çuka ferâce:2 

[aded], 480 akça. 

Çuka cübbe 

yelek:19 [aded], 

855 akça. 

Çuka cübbe:21 

[aded], 1,890 akça. 

Çuka cübbe:8 

[aded], 3,780 akça. 

Çuka çakşır:3 

[aded], 360 akça. 

Çuka başlık:3 

[aded], 180 akça. 

Aba başlık:3 

[aded], 150 akça. 

Çuka şalvar:2 

[aded], 1,440 akça 

Çuka çakşır:1 

[aded], 240 akça. 

Burma çakşır:4 

[aded], 720 akça. 

Kaba çuka: 1 

[aded], 360 akça. 

Kaba çuka 

yağmurluk:1 

[aded], 480 akça. 

Kaba çuka şalvar:3 

[aded], 540 akça. 

 

Ev eşyaları …örtü?:6 [aded], 
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1,440 akça. 

 

Cem’ân [yekûn] 

18,250 akça sehm-eşyâ30 55,200 akça sehm-menzil 18,705 akça sehm emtia 

 

HÜKÜM-60 

Giyim kuşam Çuka ferâce:1 

[aded], 1,000 akça. 

Köhne çuka 

ferâce:1 [aded], 

300 akça. 

Köhne telli 

kaftân:1 [aded], 

1,000 akça. 

Kutnî entârî:1 

[aded], 400 akça. 

Came cübbe:1 

[aded], 1.000 akça. 

Çuka dolama:1 

[aded],1.000 akça. 

Köhne telli entârî:1 

[aded], 900 akça. 

Serpûş:1 [aded], 90 

akça. 

Gömlek don:22 

[aded], 400 akça. 

Def’â don:1 [aded], 

100 akça. 

Beyaz entârî:1 

[aded], 60 akça. 

Uçkur:3 [aded], 

120 akça. 

Papuç: 1 [aded], 40 

akça. 

Sim kuşak çift:2 
[aded], 1,000 akça. 

 

Mutfak eşyaları Yağlık:3 [aded], 

180 akça. 

Sahan:11 [aded], 

400 akça. 

Tencere ma’â 

kapak:3 [aded], 300 

akça. 

Güğüm:1 [aded], 

300 akça. 

Ocak perdesi:1 

[aded], 60 akça. 

Tas köhne entârî:2 

[aded],60 akça. 

Sini:2 [aded], 240 

akça. 

 

Ev eşyaları Döşek ve çarşeb:1 

[aded], 360 akça. 

Def’â döşek ve 

çarşeb:1 [aded], 

360 akça. 

Mıkrame:6 [aded], 

600 akça. 

Peşkîr:10 [aded], 

240 akça. 

Mıkrame:3 [aded], 

120 akça. 

Beyaz mak’ad:2 

[aded], 240 akça. 

Yasdık:6 [aded], 

1,000 akça. 

Yüz yasdığı:2 

[aded], 240 akça. 

İşleme boğça:2 

[aded], 180 akça. 

Mıkrame:3 [aded], 

60 akça. 

Havlu:2 [aded], 

120 akça. 

Ayîne:1 [aded], 40 

akça. 

Döşek:2 [aded], 

800 akça. 

Yorgan:2 [aded], 

240 akça. 

Şem’dan:1 [aded], 

100 akça. 

                                                            
30 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 18,675’tir. 
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Legen ibrik:1 

[aded], 360 akça. 

Tas ve gül kutusu:3 

[aded], 100 akça. 

Legen ibrik:1 

[aded], 360 akça. 

Alaca yasdık:2 

[aded], 100 akça. 

Sagîr alaca 

minder:4 [aded], 

120 akça. 

Kalender ve okka:1 

[aded], 135 akça. 

 

Cem’ân:14465 akça.31 

 

HÜKÜM-61 

Giyim kuşam Köhne kaplı hâtâyı 

kaplı kakûm 

…kürk: 1[aded], 

1,000 akça 

Boğası kaplı kuzu 

kürk  : 1[aded], 400 

akça 

… kuzu… çuka 

kaplı kürk : 

1[aded], 600 akça 

… şalvar ma’a 

uçkur: 1[aded], 480 

akça.  

… ferâce çuka : 

1[aded], 1,800 

akça 

Bürümcük don : 

1[aded], 200 akça 

İşleme yemeni: 

1[aded], 180 akça 

… yemeni 

…yağlık : 1[aded], 

300 akça 

Kutni şalvar: 

1[aded], 400 akça 

… alacası : 

1[aded],  200 akça 

Çuka peşgir: 

1[aded], 180 akça 

Çuka peştamal: 

1[aded], 120 akça 

Beyaz entâri: 

1[aded], 60 akça 

Köhne… entâri: 

2[aded], 120 akça 

Köhne gömlek: 

1[aded], 90 akça 

Köhne entâri: 

1[aded], 30 akça 

Alaca… zira’ 

5[aded], 240 akça 

Sim kuşak 
ma’a…1[aded], 
800 akça. 

 

Mutfak eşyaları Sini…3[aded], 360 

akça. 

Tencere 1[aded], 

180 akça. 

Bez sahan : 

15[aded], 360 

akça. 

Su bakraç: 1[aded], 

120 akça 

Kar tuzu: 1[aded], 

30 akça 

Yorgan ma’a tas: 

1[aded], 360 akça 

 

Ev eşyaları İşleme çarşeb : İşleme perde : Bez işleme yasdık 

                                                            
31 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 14,825’tir. 
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1[aded], 300 akça 1[aded], 150 akça yüzü : 4[aded], 400 

akça 

Minder gılıfı: 

1[aded], 180 akça 

Boyalı pamuk iplik 

…7[aded], 180 

akça 

Def’a pamuk iplik : 

1[aded], 60 akça 

Köhne çuka ferâce: 

1[aded], 120 akça. 

Al yemeni ve 

havlu: 1[aded], 120 

akça. 

Bez tarağı: 

2[aded], 60 akça 

Leğen 

ibrik:1[aded], 360 

akça. 

Hammam tası: 

1[aded], 90 akça. 

Beledi döşek: 

1[aded], 300 akça 

Yemeni yorgan 

ma’a çarşeb: 

1[aded], 240 akça 

Minder: 1[aded], 

180 akça 

Minder: 1[aded], 

120 akça 

Yasdık: 4[aded], 

240 akça 

Sagîr yasdık: 

3[aded], 60 akça 

Çukka yasdık 2 

[aded], 60 akça 

Çıkrık: 1[aded], 

120 akça 

Hurdavat: 100 

akça. 

 

…? … 42[aded], 130 

akça 

… 1[aded], 200 

akça 

… 1[aded], 60 akça

Köhne 

fosil?:1[aded], 

1,200 akça 

 

Cem’ân [yekûn]:14,000 akça.32 

 

HÜKÜM-62 

Giyim kuşam Köhne kebe:2 

[aded], 300 akça. 

 Dikili cübbe: 21 

[aded], 120 akça 

Köhne cübbe:1 

[aded], 60 akça. 

Köhne zıbûn:1 

[aded], 30 akça. 

Mülk menzil der 

mahalle-i 

mezbûre:1 [aded], 

3600 akça. 

                                                            
32 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 13,640’tır. 
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Mutfak eşyaları Bakraç:1 [aded], 

200 akça. 

Tencere ma’a 

kapak:1 [aded], 120 

akça. 

Hınta:25 [kıyye], 

750 akça. 

Hamr:500 [kıyye], 

1500 akça. 

Fuçı:3 [aded], 360 

akça. 

Hamr?:1 [kıyye], 

720 akça. 

Sahan:1 [aded], 30 

akça. 

 

Ev eşyaları Köhne kilim kebe 

sini:1 [aded], 200 

akça. 

Karavana :1 [aded], 

120 akça. 

Kürk kabu:1 [aded], 

60 akça. 

 

Bağ  Kazgan toprağında 

vakı’bağ:4 

[dönüm], 4800 

akça. 

Huzurluk 

Kurbunda 

vakı’bağ:4 

[dönüm], 1200 

akça. 

 

Nakit Para Nakd der 

kise:3720 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:17,890 akça. 

 

HÜKÜM-63 

Ev,bağ Mülk menzil  Bağ 8 [dönüm]  

 

HÜKÜM 65 

Giyim kuşam Came ferâce:1 

[aded],     750 akça.

Serpûş:1 [aded], 50 

akça. 

Came cübbe:1 

[aded], 750 akça. 

Def’â entârî:1 

[aded], 800 akça. 

Cme kaplı kürk:1 

[aded], 1800 akça. 

Kutnî şalvar:1 

[aded], 250 akça. 

Don:1 [aded], 60 

akça. 

Köhne entârî:1 

[aded], 30 akça. 

Gömlek:1 [aded], 

60 akça. 

Köhne yemeni:1 

[aded], 40 akça. 

Köhne kürk:1 

[aded], 200 akça. 
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Çuka dolâma:1 

[aded], 600 akça. 

Sîm kuşak çift:1 
[aded], 960 
akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere mâ’a 

kapak:1 [aded], 

100 akça. 

Sahan:4 [aded], 

130 akça. 

Hammâm tası:1 

[aded], 75 akça. 

Kenarlı tepsi:1 

[aded], 100 akça. 

Sagîr tepsi:1 

[aded], 60 akça. 

 

Ev eşyaları Havlu ve 

semaver:2 [aded], 

180 akça. 

Alaca mak’ad:1 

[aded], 120 akça. 

Köhne yorgan:1 

[aded], 200 akça. 

Yasdık:4 [aded], 

400 akça. 

Minder:1 [aded], 

60 akça. 

Alaca döşek:1 

[aded], 240 akça. 

Lenger:3 [aded], 

70 akça. 

Gül kutusu…40 

akça. 

Peşgir:1 [aded], 30 

akça. 

Kurşun vakıyye:30 

akça. 

 

Takı ziynet 

eşyaları 

 Altûn küpe çift:1 

[aded], 820 akça. 

Def’â altûn küpe 

çift:1 [aded], 820 

akça. 

Altûn yüzük:1 

[aded], 420 akça. 

İncülü? Askı 

makas:12 [aded], 

1080 akça. 

Altûn bilazûk çift 

miskal:5000 akça. 

 

…? Köhne…?:1 
[aded], 100 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:16,195 akça.33 

 

HÜKÜM-66 

Mutfak eşyaları sitil:2 [aded], 180 

akça. 

Köhne sahan:1 

[aded], 60 akça. 

                                                            
33 Terekelerin yazımında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 16425’tir. 



71 
 

 
 

 

Ev eşyaları Leğen:2 [aded], 

360 akça. 

Hasır:1 [aded], 60 

akça. 

İğne:3 [aded], 300 

akça. 

Cülâbi:1 [aded], 30 

akça. 

Hurdavât:100 akça. 

 

…? …?:3 [aded], 90 

akça. 

…?:12 [aded], 400 

akça. 

…?:2 [aded], 60 

akça. 

…?:2 [aded], 90 

akça. 

…?:18 [aded], 120 

akça. 

…?:3 [aded], 10 

akça. 

…?:2 [aded], 240 

akça. 

Köhne benef(ş)?:1 

[aded], 90 akça. 

 

Dükkân Hurdavât 

dükkânı?:60 akça. 

  

Cem’ân [yekûn]: 

2,000 akça.34 0120 akça. 1,880 akça. 

 

HÜKÜM-68 

Giyim kuşam Köhne çuka 

ferâce:1 [aded], 

400 akça. 

Telli hatâyî 

entârî:1 [aded], 600 

akça. 

Çuka kaplı kocuk 

kürk:1 [aded], 

1,800 akça. 

Köhne kuzu kürk:2 

[aded], 60 akça. 

Köhne don 

gömlek:1 [aded], 

30 akça. 

Entârî:1 [aded], 30 

akça. 

Ferâce:7 [aded], 

600 akça. 

Börümcek gömlek 

harir mâ’a 

yağlık:1,200 akça. 

Kutnî entârî:3 

[aded], 1,200 akça. 

Çuka ferâce:1  

[aded], 800 akça. 

Sîm… kuşak:1 
[aded], 360 akça. 

                                                            
34 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 2,050’dir 
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Sîm kuşâk:1 

[aded], 240 akça. 

 

Mutfak eşyaları Yağlık :13 [aded], 

260 akça. 

 

Ev eşyaları Havlu mıkrame:1 

[aded], 60 akça. 

Beledi yasdık:6 

[aded], 240 akça. 

Sandûk:1 [aded], 

210 akça. 

Döşek:1 [aded], 

400 akça. 

Mısır hasırı:1 

[aded], 200 akça. 

 

…? Köhne kapama :1 

[aded],     30 akça. 

 

Nakit Para Nakd der kîse:9540 

akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:14,80035 akça. Semen-i eşyâ ve nakd. 

 

HÜKÜM-69 

Giyim kuşam Çuka şalvar:1 

[aded],  600 akça.    

Köhne kuşak:1 

[aded], 500 akça. 

Köhne çuka 

benef(ş)?:1 [aded], 

180 akça. 

…? Kürk:1 [aded], 

1,400 akça. 

Def’â yemeni:1 

[aded],200 akça. 

 

Mutfak eşyaları Sîm bıçak:1 [aded], 

1,400 akça. 

Sîm dökme:372 

akça. 

Sahan tencere:2 

[aded], 300 akça. 

 

Ev eşyaları Tüfenk:3 [aded], 

1,800 akça. 

 

                                                            
35 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 18,260’tır. 



73 
 

 
 

…? … …?:1 [aded], 60 

akça. 

  

Meblağ:7,792 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:45,492 akça36 

 

 

HÜKÜM-70 

Giyim kuşam Köhne kebe:3 

[aded], 300 akça. 

Köhne kemer:2 

[aded], 240 akça. 

 

Ev eşyaları Köhne yasdık:6 

[aded], 600 akça. 

Minder:4 [aded], 

720 akça. 

Mısır hasırı:1 

[aded], 100 akça. 

Köhne yorgan:1 

[aded], 120 akça. 

 

Ev  Mülk menzil der 

mahalle-i 

mezbûre:18,000 

akça. 

 

…? …?:12 [kıyye], 

1,440 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:21,520 akça. 

 

HÜKÜM-71 

Bedel-i sulh  40 guruş  

 

HÜKÜM 72 

Giyim kuşam Köhne çuka 

şalvar:1 [aded], 

Köhne nâfe kürk:1 

[aded], 400 akça. 

Eğerçe Kürk:1 

[aded], 175 akça. 

                                                            
36 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 45,589’dur. 
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600 akça. 

Köhne kocuk 

Kürk:1 [aded], 600 

akça. 

Çuka entârî:1 

[aded], 200 akça. 

Köhne kuşak:1 

[aded], 182 akça. 

 

Ev eşyaları Köhne yorgan:1 

[aded], 150 akça. 

 

Borçlar(Alınan) Kayınpeder el-

Hâcc Hasan 

zimmetinde olup 

ahz olunan:12000 

akça. 

Kara çelebi kuşağı 

semenlerinden 

…kayınpeder 

mezbûr 

zimmetinde olup 

ahz olunan:3600 

akça. 

 

…? …? Köhne:1 

[aded], 100 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:18,007 akça. 

 

HÜKÜM-74 

Giyim kuşam Kebe:1 [aded], 30 

akça. 

Köhne kuzu kürk:1 

[aded],305 akça. 

Köhne entârî:1 

[aded],30 akça. 

Def’â entârî:1 

[aded], 120 akça. 

Dizlik:1 [aded], 30 

akça. 

Cübbe:1 [aded], 90 

akça. 

Çuka bene(f)ş?:1 

[aded], 420 akça. 

Kalpak:1 [aded], 

90 akça. 

Köhne kebe:1 

[aded], 30 akça. 

 

Mutfak eşyaları Haranı: 1 [aded], 

335 akça. 

Tepsi:1 [aded], 80 

akça. 

Tas:1 [aded], 45 

akça. 

Sahan:11 [aded], Fuçı:3 [aded], 480 
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240 akça. akça. 

 

Ev eşyaları Yasdık:3 [aded], 

180 akça. 

Def’â yasdık:4 

[aded], 200 akça. 

Alaca minder:1 

[aded],80 akça. 

Def’â minder:1 

[aded], 21 akça. 

Köhne yorgan:1 

[aded], 71 akça. 

Çârşeb:1 [aded], 30 

akça. 

Alaca döşek:1 

[aded], 90 akça. 

Def’â köhne 

yorgan:1 [aded], 90 

akça. 

Sandûk:1 [aded], 

40 akça. 

Legen ibrik:1 

[aded], 120 akça. 

Sagîr def’â 

minder:1 [aded], 

100 akça. 

Şemʻdân: 1 [aded], 

15 akça. 

Bakraç:1 [aded], 

120 akça. 

 

Bağ, ev … … vâkı’bâğ 

dönüm ber vech-i 

mukaddem:2,000 

akça. 

Burnu penbeli 

toprağında vâkı’ 

bâğ dönüm ber 

vech-i 

mukaddem:4 

[dönüm], 4,000 

akça. 

Tobeci Ahmet 

mahallesinde 

vâkı’mülk menzil 

ber vech-i 

mukaddem:4,200 

akça. 

Mahalle-i 

mezbûrede 

vâkı’mülk menzil 

ber vech-i 

mukaddem:21,300 

akça. 

 

Sermaye Boyatanda olan 

sermaye:3,000 

akça. 

 

…? …?:1 [aded],60 

akça. 

Kalender:2 
[aded], 90 akça. 
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Cem’ân [yekûn]:38,142 akça.37 

 

HÜKÜM-75 

Giyim kuşam Hırka:2 [aded], 240 

akça. 

Masoli kebesi:2 

[aded], 300 akça. 

 

Mutfak eşyaları Ocak perdesi:1 

[aded], 60 akça. 

 

Ev eşyaları  İpek işleme 

yasdık:5 [aded], 

540 akça. 

Beledi döşek:1 

[aded], 300 akça. 

Yün:10 [kıyye], 

150 akça. 

 

…? Velençe:1 [aded], 

100 akça. 

 

Tekrar bu deftere kayıt olunmuştur. 

 

Giyim kuşam İhram:2 [aded], 

180 akça. 

Masoli? Kebesi:1 

[aded], 90 akça. 

Çuka kedi kürk:1 

[aded], 360 akça. 

Beyaz entârî:1 

[aded], 60 akça. 

Peştemâl:1 [aded], 

60 akça. 

Don:1 [aded], 30 

akça. 

Mest çift :1 [aded], 

15 akça. 

Telli entârî:1 

[aded], 840 akça. 

Telli hatâyî kaplı 

kakûm kürk: 1 

[aded], 1,000 akça. 

Sîm kuşak:1 
[aded], 600 akça. 

Sagîr sîm kuşak:1 
[aded], 90 akça. 

 

Mutfak eşyaları Sini:1 [aded], 300 

akça. 

Sahan:10 [aded], 

240 akça. 

Tabe-i dest:1 

[aded], 45 akça. 

Sagîr tencere:1 

[aded], 30 akça. 

Tencere kapak:1 

[aded], 120 akça. 

Tencere:1 [aded], 

60 akça. 

Fuçı:10 [aded], 

1,800 akça. 

 

                                                            
37 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 38,132’dir. 
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Ev eşyaları Köhne yorgan:1 

[aded], 100 akça. 

Minder ve sagîr 

yasdık: 1 [aded], 

120 akça. 

Minder:1 [aded], 

60 akça. 

Minder:1 [aded], 

60 akça. 

Meydan? Keçesi:1 

[aded], 180 akça. 

Yasdık:1 [aded], 

30 akça. 

Köhne minder 

ğılıfı:1[aded], 30 

akça. 

Köhne entârî:1 

[aded], 160 akça. 

Yasdık ğılıfı:3 

[aded], 180 akça. 

Pişgir:1 [aded], 20 

akça. 

Döşek yüzü:1 

[aded], 100 akça. 

Bez parça:1 [aded], 

60 akça. 

Yün parça:1 

[aded], 60 akça. 

Yasdık yüzü:1 

[aded], 10 akça. 

Kurşun ok:2 

[aded], 60 akça. 

Kazgan…?:1,000 

akça. 

Boyalı ipek:60 

akça. 

Havlu mıkrame:1 

[aded], 15 akça 

Sandûk:1 [aded], 

240 akça. 

Leğen ibrik: 1 

[aded], 240 akça. 

Tımur alât-ı: 30 

akça 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn küpe çift:1 

[aded], 1,000 akça. 

 

…? Velençe:1 [aded], 

90 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:11,065 akça.38 

 

HÜKÜM-76 

Giyim kuşam Kebe:1 [aded], 240 

akça. 

Def’â kebe:1 

[aded], 120 akça. 

 

Mutfak eşyaları Sahan:1 [aded], 15 

akça. 

Kumkuma:1 

[aded], 30 akça. 

 

Ev eşyaları Yasdık:2 [aded], Leğen:2 [aded], 20 Döşek:1 [aded], 

                                                            
38 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 11,515’tir. 
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240 akça. akça. 120 akça. 

Yorgan:1 [aded], 

240 akça. 

 

Arsa, ev Perakende 

dönüm:6,040 akça. 

Menzil der 

mahalle-i 

mezbûr:7,205 akça. 

 

…? …?:8694 akça. …?:1,200 akça.  

 

Cem’ân [yekûn]:15,959 akça.39 

 

HÜKÜM-77 

Giyim kuşam Hırka:2 [aded], 240 

akça. 

Masoli kebesi:2 

[aded], 300 akça. 

İhram:2 [aded], 

180 akça. 

Masoli Kebesi:1 

[aded], 90 akça. 

Köhne entârî:1 

[aded], 160 akça. 

Çuka kaplı kedi 

kürk:1 [aded], 360 

akça. 

Beyaz entârî:1 

[aded], 60 akça. 

Peştemâl:1 [aded], 

60 akça. 

Serpuş: 1 [aded], 

30 akça. 

Pirinç kuşak: 1 

[aded], 10 akça. 

Mest çift 1 [aded], 

15 akça. 

Don:1 [aded], 30 

akça. 

Telli entârî:1 

[aded], 840 akça. 

Telli Hatâyî kaplı 

kakûm kürk: 1 

[aded], 1,000 akça. 

Sîm kuşak:1 
[aded], 600 akça. 

Sagîr sîm kuşak:1 

[aded], 90 akça. 

 

 

 

Mutfak eşyaları Ocak perdesi:1 

[aded], 60 akça. 

Sini:1 [aded], 300 

akça. 

Sahan bakır: 1 

[aded], 240 akça. 

Tabe-i dest:1 Sagîr tencere:1 Tencere ma’a Tencere kapak:1 

                                                            
39 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 24,164’tür. 
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[aded], 45 akça. [aded], 30 akça. kapak:1 [aded], 

120 akça. 

[aded], 120 akça. 

Fuçı:10 [aded], 

1,800 akça. 

 

Ev eşyaları İpek işleme 

yasdık:5 [aded], 

540 akça. 

Beledi döşek:1 

[aded], 300 akça. 

Yün:10 [kıyye], 

150 akça. 

Köhne yorgan:1 

[aded], 100 akça. 

Minder:1 [aded], 

120 akça. 

Minder ve sagîr 

yasdık: 1 [aded], 

120 akça. 

Minder:1 [aded], 

60 akça. 

Minder:1 [aded], 

60 akça. 

Meydan? Keçesi:1 

[aded], 180 akça. 

Yasdık:1 [aded], 

30 akça. 

Köhne minder 

ğılıfı:1[aded], 30 

akça. 

Köhne minder 

ğılıfı:1[aded], 30 

akça. 

Yasdık ğılıfı:3 

[aded], 180 akça. 

Pişgir:1 [aded], 20 

akça. 

Döşek yüzü:1 

[aded], 100 akça. 

Bez parça:1 [aded], 

60 akça. 

Yün parça:1 

[aded], 60 akça. 

Pişgir Yasdık 

yüzü: 1 [aded], 60 

akça. 

Yemeni yasdık:1 

[aded], 120 akça. 

Minder yüzü: 1 

[aded], 60 akça. 

Yasdık yüzü: 2 

[aded], 30 akça. 

Boyalı ipek: 60 

akça. 

Havlu mıkrame: 1 

[aded], 15 akça 

Sandûk:1 [aded], 

240 akça. 

Leğen ibrik: 1 

[aded], 240 akça 

Kurşun ok:2 

[aded], 60 akça. 

Kazgan…?:9  

[kıyye], 1,000 

akça. 

Tımur alât-ı: 30 

akça 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn küpe 9 çift:1 

[aded], 1,000 akça. 

 

…? … ?:1 [aded], 60 

akça. 

Velençe:1 [aded], 
100 akça. 

Velençe:1 [aded], 
90 akça. 
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Cem’ân [yekûn]:11,065 akça.40 

 

HÜKÜM-78 

Giyim kuşam Çuka şalvar:1 

[aded], 1300 akça. 

Çuka…kürk:1 

[aded], 300 akça. 

Şal kuşak:1 [aded], 

630 akça. 

İşleme yemeni:1 

[aded], 170 akça. 

Kalpak:1 [aded], 

30 akça. 

 

Mutfak eşyaları Bıçak çift:1 [aded], 

300 akça. 

 

Ev eşyaları Sîm dökmesi …?:1 

[aded], 1500 akça. 

Sîm çuka nemten:1 

[aded], 1700 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:5,930 akça. 

 

HÜKÜM 79 

Borç  Der zimmet-i enderbe veled-i velko 120 
akça. 

 

HÜKÜM-80 

Giyim kuşam Köhne zıbûn:1 

[aded], 60 akça. 

Köhne entârî:1 

[aded], 120 akça. 

Çuka kaplı kürk:1 

[aded],480 akça. 

Köhne cübbe:1 

[aded], 120 akça. 

Kuşak: 1 [aded], 

120 akça. 

Köhne çuka cübe 

kürk:1 [aded], 240 

akça 

Köhne zıbûn:1 

[aded], 60 akça. 

 

Ev ,bağ Nısf menzil der 

mahalle-i mezbûr 

19,200 akça 

Burnu Penbeli 

toprağında vakıʻ 

bağ: 2  dönüm 

                                                            
40 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 12085’tir. 
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4800 akça.  

 

…? …? 2 [aded], 240 

akça. 

 

 

Nakit Para Nakd der kîse… 

21,600 akça 

 

Ceman yekun: 39440 akça 41 
 

HÜKÜM-81 

Giyim kuşam Alaca entârî:1 

[aded], 120 akça. 

Çukka entârî:1 

[aded], 600 akça. 

Çuka kaplı kürk:1 

[aded], 1200 akça. 

Çuka kaplı küçük 

kürk:1 [aded], 1000 

akça. 

Savf çakşır:1  

[aded], 400 akça. 

Çukka çakşır: 1 

[aded], 400 akça. 

İhram : 1 [aded], 

80 akça 

Kebe: 1 [aded],400 

akça. Okka:1 

[aded], 60 akça. 

İhram: 1 [aded],60 

akça.. 

 

Mutfak eşyaları Sahan:6 [aded], 

400 akça. 

Tabe-i dest: 1 

[aded], 120 akça. 

Bakraç: 1 [aded], 

120 akça 

Tas: 1 [aded], 60 

akça. 

Okka: 1 [aded],60 

akça. 

Kebir fuçı: 2 

[aded], 480 akça. 

Hamr 300 [kıyye], 
2400 akça. 

  

Araka…?:50 

[kıyye], 600 akça 

Göğüm:1 [aded], 

360 akça. 

Sahan 4 [aded],240 

akça 

 

 

Ev eşyaları Çuka benef(ş):1 

[aded], 600 akça. 

Çuka dolama:1 

[aded], 1000 akça. 

Çuka bene(f)ş:1 

[aded], 1000 akça. 

Beledi yastık: 4 Minder: 3 aded 300 Köhne yorgan Göğüm:1 [aded], 

                                                            
41 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 47,040’tır. 
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[aded], 600 akça. akça.  ma’a tas: 1 

[aded],400 akça  

280 akça. 

Leğen: 1 [aded], 

120 akça. 

Hurdâvât-ı 

menzil:1200 akça.  

Karakılıç:1 [aded], 
400 akça   

 

Bağ ev, çiftlik  Şarapdar  karyesi 

toprağında bağ: 3 

[dönüm],:3600  akça 

Nasırlı toprağında 

vakı’ bağ: 2 

[dönüm],: 2400 akça. 

Karaağaç karyesi 

toprağında vakı’ bağ: 

3 [dönüm],: 3600 

akça.  

    .  

Mahalle-i 

mezburede vakı’ 

mülk-ü 

menzil:60000 

akça. 

Karaağaç karyesinde vakı’ 

çiftlik..?menzil:18000 

akça. 

Sefali iskelesinde 

vakı’ mahzeni ile 

olan hınta vesair 

hububat ve sermaye: 

24000 akça 

Sefali iskelesinde 

vakı’ iken şahaneden 

ve bir mahzende olan 

kereste ve sair emtia 

olan kereste ve sair 

emtiada olan reisul 

mâl:108000 akça. 

Yine Sefali 

iskelesinde vakı’ 

… mahzeninde 

mevcut kereste 

ve sair emtia da 

olan 

sermayesi:36000 

akça. 

 

…? … ma’ rikap: 1 [aded],600 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:313,120 akça.42 

Minhe’l eşyâ ve sermaye ve emlâk 

Hâlik-i merkûmun zimmen nasta olan çukufe der kise ber vech-i âtî zikr olunur. 

Borçlar Der zimmet-i Şeyh Der zimmet-i Der zimmet-i 

                                                            
42 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 312,860’tır. 
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Muhammed Ali 

Bahai hınta:7990 

akça. 

Muhammed 

Mustafa 

Ağa..?:2880 akça. 

Salihi 

Yorgancı:5400 

akça. 

Der zimmet-i el-

Hâcc Emin:4800 

akça.  

Der zimmet-i 

Hammâmcı 

Süleymân:630 

akça. 

Der zimmet-

i..?:300 akça. 

Der zimmet-i el-

Hâcc Mustafa 

oğlu:420 akça. 

Der zimmet-i 

Sarrap Erhem:450 

akça. 

Der zimmet-i m 

Muhasır Emir 

Çelebi:300 akça. 

Der zimmet-i 

Tatar:4300 akça. 

Der zimmet-

i…?:240 akça. 

Der zimmet-

i…?:480 akça. 

Der zimmet-

i..?:1300 akça. 

Der zimmet-i 

Sarrap Aksan:840 

akça. 

Der zimmet-i 

Süleyman… 

oğlu:2100 akça. 

Der zimmet-i 

Muhammed Ağa 

Celilevende:720 

akça. 

Der zimmet-i 

Haryedar 

Ahmed:480 akça. 

Der zimmet-i Veli 

Munci el-Hâcc 

Osman:480 akça. 

Der zimmet-i veli 

Muhammed 

Ağa:540 akça. 

Der zimmet-i Veli 

Muhammed 

Ağa’nın veled-i 

Muhammed 

Ağa:600 akça. 

Der zimmet-i 

Kürkçü 

Mustafa:720 akça. 

Der zimmet-i 

Mavuz Usta:600 

akça. 

Der zimmet-i 

Karacı Bilaş 

Damadı:900 akça. 

[Der zimmet-i 
Torodi 
Mustafa:360 akça 

. Der zimmet-i 

Değirmenci Molla 

Ahmed:1800 akça 

. Der zimmet-i 

Muhammed Ağa 

…?:940 akça. 

Der zimmet-i 

Kebeci Emir 

Ahmed:3000 akça 

Der zimmet-i 

Saraydar 

Karyesi…?:2040 

akça. 

Der zimmet-i 

Gerden 

Hüseyin:600 akça. 

Der zimmet-i 

Lande…?:40 akça. 

Der zimmet-i 

Süleyman 

Usta:270 akça. 

Der zimmet-i 

Muhammed Ağa 

Celive İsmail 

Ağa:2400 akça. 

Der zimmet-i 

Ispanakçızade 

Muhammed 

Ağa:4920 akça. 

Der zimmet-i 

Meyhaneci 

Musul:4920 akça 

Der zimmet-i 

Gülpa Karyesi 

Muhammedin oğlu 

Ali:2400 akça. 
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Der zimmet-i 

Kapıcı oğlu 

Damadı:600 akça. 

Der zimmet-i 

Muhammed 

Osman:1320 akça. 

Der zimmet-i 

Arakçı başı? 

Ağabey 

Muhammed 

Ağa:1200 akça 

Der zimmet-i def’â 

Veli Muhammed 

Ağa:240 akça. 

Der zimmet-i 

Bosna karyesinde 

Yinda oğlu:500 

akça. 

Der zimmet-i 

Bosna karyesi 

Abacı oğlu:500 

akça. 

Der zimmet-i 

Muhammed Ağa… 

Doğan:500 akça. 

Der zimmet-i 

İbrahim 

Çelebi:1620 akça. 

Der zimmet-i 

Köhteli:906 akça. 

Der zimmet-i 

İsmail 

Sekyas:12240 

akça. 

Zimmet 

Muteferika:3594 

akça. 

Der zimmet-i Salih 

Pakuş:2520 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:86,880 

akça.43 

313,120 minhe’l 

eşyâ sermaye ve emlâk 

086,880 minhe’l 

zimmet 

 

HÜKÜM-82 

Giyim kuşam Köhne çuka kaplı 

küçük kürk:1 

[aded], 480 akça. 

Köhne çuka 

ferâce:1 [aded], 

180 akça. 

Köhne don:1 

[aded], 30 akça. 

Gömlek:1 [aded], 

100 akça. 

Köhne don:1 

[aded], 15 akça. 

Sîm kuşak:1 
[aded], 1,110 akça. 

Def’â sîm kuşak:1 
[aded], 420 akça. 

 

Ev eşyaları Döşek:1 [aded], 

120 akça. 

Köhne yorgân:1 

[aded], 120 akça. 

Köhne yasdık:2 

[aded], 40 akça. 

Çârşeb:1 [aded], 

100 akça. 

 

Takı ve ziynet 

eşyası 

Altûn küpe:1 

[aded], 1,080 akça. 

 

                                                            
43 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 85,880’dir. 
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Nakit Para Nakd akçe der 

kise:1 [aded], 

6,000 akça. 

 

Cem’ân [yekûn]:9,795 akça. 

 

HÜKÜM-83 

Giyim kuşam Kutni şalvar: 1 

[aded], 180 akça. 

Kutni entâri: 1 

[aded], 240 akça. 

Sîm kuşak: 1 
[aded], 250 
akça. 

 

Mutfak eşyaları Sahan: 7 [aded], 

180 akça. 

Tabe-i dest: 1 

[aded], 60 akça. 

 

Ev eşyaları Köhne yasdık: 6 

[aded], 600 akça.  

Köhne yasdık 

yüzü: 3 [aded], 120 

akça. 

Minder: 2 [aded], 

120 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

300 akça. 

Köhne yorgan: 1 

[aded], 60 akça. 

Çârşeb: 1 [aded], 

120 akça. 

Döşek çârşebi: 1 

[aded], 200 akça. 

Pîşgîr: 1 [aded], 60 

akça. 

Sufra: 1 [aded], 30 

akça. 

Hizâne: 1 [aded], 

360 akça. 

Leğen ibrîk: 1 

[aded], 360 akça. 

Kurşun: 1 vakıyye, 

30 akça.  

 

Borçlar Mehr-i müʼeccel 

der-zimmet-i zevc: 

300 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 3,570 akça. 

 

HÜKÜM-84 

Giyim kuşam Boğasi entâri: 1 

[aded], 311 akça.  

Beyaz entâri: 1 

[aded], 90 akça. 

Don: 7 [aded], 80 

akça. 
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Uçkur: 2 [aded], 

100 akça.  

Yemeni: 1 [aded], 

60 akça. 

Çuka ferâce: 1 

[aded], 1,000 akça. 

Defʻa çuka ferâce: 

1 [aded], 360 akça. 

Câme kaplı kedi 

kürkü: 1 [aded], 

720 akça. 

Bürümcük gömlek: 

1 [aded], 180 akça. 

Gömlek: 1 [aded], 

90 akça. 

Peştemâl: 1 [aded], 

30 akça. 

Kürk kabu: 1 

[aded], 30 akça. 

Gömlek: 1 [aded], 

30 akça. 

Sîm Kuşak: 1 
[aded], 480 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere: 2 [aded], 

200 akça. 

Sahan: 6 [aded], 

180 akça.  

Sîm sini: 1 [aded], 

500 akça. 

 

Ev eşyaları İşleme pîşgîr: 1 

[aded], 100 akça. 

Makʻad: 7 [aded], 

360 akça. 

Benefsecî yasdık 

yüzü: 1 [aded], 400 

akça. 

Bez makʻad: 1 

[aded], 120 akça. 

Hammâm rahtı?: 7 

[aded], 400 akça. 

Boğça: 1 [aded], 

60 akça.  

Yasdık yüzü: 1 

[aded], 60 akça. 

Döşek yüzü: 1 

[aded], 120 akça. 

Ayîne: 1 [aded], 

100 akça. 

Leğen ibrîk: 1 

[aded], 300 akça. 

Hammâm tası: 1 

[aded], 45 akça. 

Mıkrame: 1 [aded], 

30 akça. 

Havlu işleme: 1 

[aded], 240 akça. 

Ayîne: 1 [aded], 15 

akça. 

Minder: 1 [aded], 

100 akça. 

Al mıkreme: 5 top, 

250 akça.  

Bez makʻad: 1 

[aded], 100 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

200 akça. 

Alaca kilim: 1 

[aded], 150 akça. 

Ocak yaşmak: 1 

[aded], 200 akça. 

Ayaklı sanduk: 1 

[aded], 150 akça. 

Çârşeb: 1 [aded], 

150 akça. 

Yorgan: 1 [aded], 

300 akça. 

Minder yasdık: 1 

['er aded], 120 

akça. 

Yapağı: 1 [aded], 

240 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn küpe: 1çift, 

480 akça. 

 

[Cemʻan yekûn:] an eşyâ 9,220 akça.44 

                                                            
44 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 9,231’dir. 
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HÜKÜM-85 

Giyim kuşam Bez ferâce?: 1 

[aded], 90 akça.  

Don: 1 [aded], 30 

akça.  

Kuzu kürkü: 1 

[aded], 280 akça.  

Don: 1 [aded], 60 

akça. 

Beyaz kebe: 1 

[aded], 60 akça. 

Gömlek: 1 [aded], 

30 akça. 

Don: 1 [aded], 30 

akça. 

Defʻa gömlek: 1 

[aded], 60 akça. 

Kürk kabu: 1 

[aded], 30 akça. 

Defʻa gömlek: 1 

[aded], 30 akça. 

Çizme: 1 [aded], 

90 akça. 

Kebe: 1 [aded], 30 

akça. 

Anteri: 1 [aded], 50 

akça. 

 

Mutfak eşyaları Sahan: 10 [aded], 

330 akça.  

Tencere kapak: 5 

[aded], 720 akça. 

Tâbe-i dest: 1 

[aded], 40 akça. 

Yağlık: 2 [aded], 

40 akça. 

Fuçı: 2 [aded], 100 

akça. 

 

Ev eşyaları Kettân bezi: 1 

[aded], 130 akça.  

Yasdık: 7 [aded], 

250 akça.  

Çârşeb: [1 aded], 

90 akça.  

Makʻad: 1 [aded], 

50 akça.  

Boğça: 1 [aded], 

60 akça.  

Mıkrame: 2 [aded], 

35 akça.  

Pîşkîr: 1 [aded], 30 

akça.  

Havlu: 1 [aded], 30 

akça.  

Döşek yüzü: 1 

[aded], 90 akça.  

Pîşkîr: 1 [aded], 30 

akça.  

Yasdık: 2 [aded], 

75 akça. 

Çıkrık: 1 [aded], 30 

akça. 

Dingil?ve balta: 1 

['er aded], 70 akça. 

 

Ev  Mülk menzil der 

mahalle-i mezbûre: 

4,800 akça. 

 

…? Sagîr ...?: 1 [aded], 

360 akça. 

..? mikdâr: 1 

[aded], 60 akça. 

..?: 1 [aded], 15 

akça. 
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Cemʻan [yekûn:] mine'l-eşyâ 8,680 akça.45 

 

HÜKÜM-86 

Giyim kuşam Dizlik: 1 [aded], 

120 akça. 

Entâri: 1 [aded], 

120 akça. 

Kuşak: 1 [aded], 60 

akça. 

 

Ev eşyaları Cülâbi: 1 [aded], 

120 akça. 

Çuka benef(ş).?: 1 

[aded], 1000 akça.  

Değirmen hınta: 35 

keyl, fî 51, 1780 

akça. 

Dakîk ve irmik : 10 

keyl, fî 60, 600 

akça. 

 

Nakit Para Nakd der kîse: 

3,600 akça. 

 

Hayvan  Bârgîr ve âlât: 1 [aded], 4,000 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 11,400 akça. 

 

HÜKÜM-87  

Nafaka  5 akça (Her gün) 
 

HÜKÜM-88 

Giyim kuşam Boğasî kaplı kuzu 

kürkü: 1 [aded], 

400 akça. 

Alaca entârî: 1 

[aded], 180 akça. 

Maʻdenî kuşâk: 1 

[aded], 400 akça. 

Dizlik: 2 [aded], 

200 akça. 

Çuka çakşır: 1 

[aded], 400 akça. 

Giyim..?kebesi: 1 

[aded], 120 akça. 

 

Ev eşyaları Çuka ser..?: 1 

                                                            
45 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam.8,305’tir. 
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[aded], 1,000 akça.  

 

Arsa, ev  Mahalle-i 

mezbûrede vakıʻ 

menzil bir bâb 

tahtânî oda ve bir 

mikdâr havlu: 1 

[aded], 6,000 akça. 

 

Sermaye Sermâye: 1 [aded], 

14,000 akça. 

 

…? Velençe: 1 [aded], 

300 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 23,000 akça. 

 

HÜKÜM-89 

Giyim kuşam Serpûş: 1 [aded], 

60 akça.  

Peştemâl: 1 [aded], 

60 akça.  

İncü kuşak maʻa 

kolan: 1 [aded], 

2,000 akça.  

Tepsi: 1 [aded], 

200 akça.  

 

Mutfak eşyaları Ocak perdesi: 1 

[aded], 300 akça.  

Tepsi: 1 [aded], 

360 akça.  

 

Ev eşyaları Yorgan: 1 [aded], 

345 akça.  

Alaca döşek: 1 

[aded], 450 akça. 

Kutnî yasdık: 6 

[aded], 1,250 akça. 

Alaca döşek yüzü: 

1 [aded], 400 akça.  

Basma makʻad: 2 

[aded], 215 akça.  

Orta keçesi: 1 

[aded], 800 akça. 

Mıkrame: 3 [aded], 

280 akça.  

Döşek çârşebi: 1 Sagîr kâlîçe: 1 
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[aded], 400 akça.  [aded], 600 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları İncü küpe maʻa 

askı: 1 çift, 2,000 

akça.  

 

…? ..? çekme..?: 1 

[aded], 365 akça.  

Defʻa çekme..?:1 
[aded], 300 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 10,385 akça. 

 

Bu mahalle gelince ümm-i mezbûre iştirâ etmişdir. 

Giyim kuşam Alaca entârî: 1 

[aded], 245 akça.  

Câme ferâce: 1 

[aded], 1,800 akça. 

Sîm kuşak: 1 
[aded], 400 
akça. 

 

Ev eşyaları Boğça: 1 [aded], 

305 akça.  

Kurşun vakıyye: 1 

[aded], 80 akça.  

 

Borçlar Nakd der zimmet-i 

zevc: 5,460 akça.  

 

Cemʻan [yekûn:] 8,350 akça.46 

 

Bu mahalle gelince zevc-i mezbûr iştirâ etmişdir. 

Giyim kuşam Köhne kürk: 1 

[aded], 400 akça.  

Alaca şalvâr: 1 

[aded], 160 akça.  

Gömlek: 1 [aded], 

320 akça.  

Hammâm gömleği: 

1 [aded], 98 akça.  

Köhne entârî: 1 

[aded], 240 akça.  

Câme kaplı kürk: 1 

[aded], 700 akça.  

Beyaz cebe: 1 

[aded], 72 akça.  

Çuka ferâce: 1 

[aded], 800 akça.  

Câme cebe: 1 

[aded], 305 akça.  

Sandal şalvâr: 1 

[aded], 380 akça.  

Uçkur: 2 [aded], 70 

akça.  

Telli kaftân: 1 Yaşmak: 1 [aded], 

                                                            
46 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam.8,290’dır. 
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[aded], 720 akça.  100 akça.  

 

Mutfak eşyaları Tencere: 1 [aded], 

130 akça. 

Tas: 1 [aded], 30 

akça. 

Sahan: 5 [aded], 

166 akça. 

Tencere maʻa 

kapak: 1 [aded], 

210 akça. 

Lenger: 1 [aded], 

80 akça.  

Lenger: 1 [aded], 

40 akça. 

 

Ev eşyaları Sandal yorgan: 1 

[aded], 790 akça. 

Minder: 1 [aded], 

120 akça. 

Defʻa minder: 1 

[aded], 105 akça. 

Defʻa minder: 1 

[aded], 130 akça. 

Yüz yasdığı: 1 

[aded], 51 akça.  

Kutnî boğça: 1 

[aded], 240 akça.  

Boğça: 1 [aded], 

190 akça.  

İşleme yüz yasdığı: 

2 [aded], 360 akça. 

Döşek çârşebi: 1 

[aded], 360 akça. 

Sanduk: 1 [aded], 

100 akça. 

Hammâm leğeni: 1 

[aded], 250 akça.  

Leğen ibrîk: 1 

[aded], 400 akça.  

Mikass: 1 [aded], 

46 akça. 

Ayîne: 1 [aded], 80 

akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 26,962 akça.47 

 

HÜKÜM-90 

Giyim kuşam ..?Hatâyî entârî: 1 

[aded], 2,200 akça. 

Hatâyî kaplı 

kâkûm taklîdi 

kürk: 1 [aded], 

2,660 akça. 

Câme ferâce: 1 

[aded], 1,440 akça. 

Peştemâl: 1 [aded], 

77 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere: 1 [aded], 

140 akça. 

Defʻa tencere maʻa 

kapak: 1 [aded], 

180 akça. 

Sîm kuşak: 1 

[aded], 1,200 akça. 

Defʻa tencere maʻa 

                                                            
47 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 26,918’dir. 
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kapak: 1 [aded], 

150 akça. 

 

Ev eşyaları Beledî yasdık: 2 

[aded], 36 akça. 

Sagîr yasdık: 3 

[aded], 70 akça. 

İşleme çârşeb: 1 

[aded], 150 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn küpe: 1 

[aded], 1,000 akça. 

 

…? Bir mikdâr ..?:1 

[aded], 720 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 10,023 akça. 

 

Bu mahalle gelince zevc-i mezbûr iştirâ etmişdir. 

Mutfak eşyaları Sahan: 10 [aded], 

410 akça.  

Tas: 1 okka,  95 

akça. 

Sini: 1 [aded], 96 

akça. 

Defʻa sini: 1 [aded], 

115 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 716 akça. 

 

Bu mahalle gelince dahî ah-ı mezbûr iştirâ etmişdir. 

Mutfak eşyaları harani: 1 [aded], 60 

akça.  

 

Zikr olunan ..?..?mezbûre içün iştirâ etmişdir. 

Mutfak eşyaları Sahan: 10 [aded], 

410 akça.  

Ba[k]raç: 1 [aded], 

50 akça.  

Lengerî: 1 [aded], 

100 akça.  

 

Ev eşyaları Minder ve kebe: 10 

[aded], 225 akça.  

Yasdık beledî: 3 

[aded], 265 akça. 

Köhne yorgan: 1 

[aded], 100 akça. 
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Çârşeb: 1 [aded], 

70 akça.  

Defʻa yorgan: 1 

[aded], 99 akça. 

Leğen: 1 [aded], 

190 akça. 

Çerge: 1 [aded], 80 

akça. 

Âyine: 1 [aded], 20 

akça. 

Sandûk: 1 [aded], 

24 akça.  

Bürümcük: 1 

[aded], 76 akça.  

 

Cemʻan [yekûn:] 12,108 akça.48 
 

HÜKÜM-91 

Giyim kuşam ..?kürk: 1 [aded], 

600 akça. 

Dîbâ kaplı kürk: 1 

[aded], 3,500 akça. 

Câme ferâce: 1 

[aded], 315 akça. 

Hatâyî entârî: 1 

[aded], 1,000 akça. 

Köhne entârî: 1 

[aded], 100 akça. 

Beyaz cebe: 1 

[aded], 120 akça. 

..?kürk: 1 [aded], 

120 akça. 

Alaca şalvâr: 1 

[aded], 310 akça. 

Gömlek: 1 [aded], 

100 akça. 

Hammâm gömleği: 

1 [aded], 50 akça. 

Yemeni: 1 [aded], 

30 akça. 

Pîşgîr: 1 [aded], 50 

akça. 

Sîm kuşak: 1 çift, 
400 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere maʻa 

kapak: 1 [aded], 

100 akça. 

Harrânî: 1 [aded], 

500 akça. 

Defʻa tencere maʻa 

kapak: 1 [aded], 

195 akça. 

Sahan: 9 [aded], 

300 akça. 

Lenger: 1 [aded], 

60 akça. 

Tepsi: 2 [aded], 

400 akça. 

 

Ev eşyaları Yasdık yüzü: 2 

[aded], 300 akça. 

Sofra: 1 [aded], 60 

akça. 

Alaca döşek: 1 

[aded], 300 akça. 

Boğça: 1 [aded], 

100 akça. 

Yasdık gılâfı:4 

[aded], 180 akça. 

Minder: 3 [aded], 

310 akça. 

Defʻa minder: 1 

[aded], 300 akça. 

Yasdık gılâfı: 2 

[aded], 80 akça. 

Yorgan: 1 [aded], 

155 akça. 

Kutnî yasdık yüzü: 

6 [aded], 500 akça. 

Hurdavât: 1 [aded], 

40 akça. 

Köhne yorgan: 1 

[aded], 250 akça. 

Boğça: 1 [aded], 

12 akça. 

Döşek çârşebi: 1 

[aded], 250 akça. 

Alaca döşeme: 1 

[aded], 40 akça. 

Defʻa döşek Yasdık yüzü: 2 Mısır hasırı: 2 Hammâm leğeni: 1 

                                                            
48 Terekelerin yazımında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 12,508’dir. 
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çârşebi: 1 [aded], 

120 akça. 

[aded], 50 akça. [aded], 400 akça. [aded], 120 akça. 

Leğen ibrîk: 1 

[aded], 385 akça. 

Leğen: 1 [aded], 90 

akça. 

Tas ve gül kutusu: 

1 [aded], 79 akça. 

Ayîne: 1 [aded], 

120 akça. 

Sagîr kâlîçe: 1 

[aded], 200 akça. 

 

Borçlar Der zimmet-i zevc-

i mezbûr: 6,000 

akça. 

Der zimmet-i 

kazgâncı Yorgi: 

2,400 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 20,991 akça.49 

 

HÜKÜM-93 

Giyim kuşam Câme kaplı beden 

kürk: 1 [aded], 335 

akça. 

Gömlek ve yağlık: 

1 [aded], 345 akça. 

..?gömlek: 1 

[aded], 205 akça. 

Alaca entârî: 1 

[aded], 205 akça. 

İşleme yağlık ve 

fes: 1 [aded], 1240 

akça. 

Dîbâ kaplı kakûm 

kürk: 1 [aded], 

3035 akça. 

Telli Hatâyî entârî: 

1 [aded], 1255 

akça. 

Hatâyî şalvâr: 1 

[aded], 205 akça. 

İşleme don: 1 

[aded], 215 akça. 

Bürümcük gömlek: 

1 [aded], 705 akça. 

Şalvâr: 1 [aded], 

120 akça. 

Üslük: 1 [aded], 

475 akça. 

Defʻa bürümcük 

gömlek:1 [aded], 

755 akça. 

 

Mutfak eşyaları Defʻayağlık: 1 

[aded], 720 akça. 

İşleme yağlık: 1 

[aded], 325 akça. 

Sagîr sini: 1 [aded], 

225 akça. 

 

Ev eşyaları Kutnî yasdık: 6 

[aded], 3,005 akça. 

Minder: 1 [aded], 

365 akça. 

Defʻa minder: 1 

[aded], 370 akça. 

                                                            
49 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 21,091’dir. 
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Alaca minder: 1 

[aded], 755 akça. 

Alaca döşek: 1 

[aded], 730 akça. 

Sagîr yasdık: 6 

[aded], 375 akça. 

Dîbâ yorgan: 1 

[aded], 2205 akça. 

Hammâm rahtı: 1 

[aded], 540 akça. 

İşleme yasdık: 1 

[aded], 645 akça. 

İşleme çârşeb: 1 

[aded], 690 akça. 

Defʻa çârşeb: 1 

[aded], 510 akça. 

Şerît: 1 [aded], 90 

akça. 

Kutûn? mıkramesi: 

1 [aded], 620 akça. 

Defʻa kutûn 

mıkramesi:1 

[aded], 390 akça. 

Defʻa işleme 

mıkrame: 1 [aded], 

455 akça. 

Sîm tel: 1 [aded], 

200 akça. 

Boğça: 1 [aded], 

425 akça. 

Kutnî döşek: 1 

[aded], 1425 akça. 

Minder ve cübbe: 1 

[aded], 410 akça. 

Hammâm leğeni ve 

gül kutusu: 1 

[aded], 435 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları İncili cübbe: 1 

[aded], 4065 akça. 

 

Nakit Para Nakd der kîse ..? 

muhtevî: 10266 

akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 39,426 akça. 

Bu mahalle gelince ümm-i mezbûre Eleniçe iştira etmişdir.  
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Giyim kuşam Peştemâl: 1 [aded], 

150 akça. 

Telli entari: 1 

[aded], 2510 akça. 

Câme ..?: 1 [aded], 

2500 akça. 

Entari: 1 [aded], 

920 akça. 

Gömlek: 1 [aded], 

265 akça. 

Gömlek: 1 [aded], 

300 akça. 

Uçkur: 1 [aded], 

750 akça. 

Gömlek: 1 [aded], 

605 akça. 

Sîm Kuşak: 1 
[aded], 600 akça. 

İncûli kuşak: 1 
[aded], 3,130akça. 

 

Mutfak eşyaları Sükker: 1 ?, 215 

akça. 

Sahan: 1 [aded], 

610 akça. 

Sini: 1 [aded], 435 

akça. 

Güğüm: 1 [aded], 

1,000 akça. 

Defʻa sini: 1 

[aded], 1,000 akça. 

Sahan maʻa kapak: 

5 [aded], 700 akça. 

 

Ev eşyaları Yasdık: 1 [aded], 

220 akça. 

..?yorgan: 1 [aded], 

470 akça. 

Seccade: 1 [aded], 

600 akça. 

Kutni parça: 1 

[aded], 500 akça.  

Makʻad: 1 [aded], 

850 akça. 

Boğça: 1 [aded], 

260 akça. 

İşleme yüz yasdık: 

1 [aded], 1410 

akça. 

İşleme boğça: 1 

[aded], 1200 akça. 

Defʻa boğça: 1 

[aded], 370 akça. 

Mıkrame: 1 [aded], 

150 akça. 

İşleme mıkrame: 1 

[aded], 600 akça. 

Kilim?: 1 [aded], 

105 akça. 

Tel: 1 [aded], 50 

akça. 

Tekne maʻa ibrîk: 

1 [aded], 420 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn bilazûk: 

21miskâl, 12,000 

akça. 

Zümürrüd küpe: 1 

çift, 3430 akça. 

Altûn yüzük: 2 

[aded], 2,000 akça. 

Altûn küpe: 1 çift, 

1,200 akça. 

İncü: 5 miskâl, 

4,320 akça. 

 

…? ..?: 1 [aded], 800 

akça.  

İşleme ..?: 1 

[aded], 330 akça. 

İşleme..?: 5 [aded], 

2400 akça. 

..? kâmânı: 1 

[aded], 6,500 akça.  
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Cemʻan [yekûn:] 57,390 akça.50 

 

HÜKÜM-95 

Mutfak eşyaları  Lahana: 1,300 

ocak, fî 3, 3,900 

akça. 

Ispanak: 20 ?, 300 

akça. 

Pırasa: 100 ocak, 

300 akça. 

Turp: 30 ocak, 90 

akça. 

Üzüm: 600 sepet?, 

1,200 akça. 

Bakrac-ı kebîr: 1 

[aded], 360 akça. 

Sini: 1 [aded], 90 

akça. 

 Hınta: 50 keyl, fî 

50, 2,500 akça. 

Dîmîentâri kalpak: 

1 [aded], 200 akça. 

 

Ev eşyaları Saban tımuru: 1 

[aded], 120 akça. 

Saman: 12çit, 

1,200 akça. 

Kebîr? keser: 2 

[aded], 30 akça. 

Çep?: 4 [aded], 120 

akça. 

 

Bağ  .. toprağında 

vakiʻbâğ : 3 

dönüm, 2,400 akça. 

 

Hayvan Kara sığır öküzü: 1 

çift, 3,400 akça.  

 

…? : 1 [aded], 600 

akça. 

..?: 1 [aded], 30 

akça. 

..?: 1 [aded], 240 

akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 16,080 akça.51 

 

  

                                                            
50 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 55,875’tir. 
51 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup 17,080’dir. 
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HÜKÜM 96 

Arsa ev  Bab fevkâni oda ve 
dehliz 1[aded],   

Mülk menzil 

 

Hüküm 97 

Hayvan ve Ev eşyası Bârgîr:  2 reʼs ve âlât-ı 

değirmen: 4000 akça.  

:  

Mutfak eşyası Mahlût buğday: 80 keyl, 4200 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 8,170 akça. 

 

HÜKÜM 98 

Arsa ev  Bab fevkâni oda ve 

dehliz 1[aded],   

Mülk menzil. 

 

HÜKÜM 99 

Giyim kuşam  Sincap kürk 1 

[aded]5620 akça. 

Kutni entâri  Kuzu kürk 1 [aded]

 

Mutfak eşyası  Hoşab tası  1[aded]

 

Dükkan eşyası  Tezgâh 1[aded] 

 

Ev eşyası  Beledi yasdık 2 

[aded],  

 

HÜKÜM 100 

Mutfak  Sahan maʻa kapak: 

8,5 kıyye, fî 125, 5 

[aded], 1145 akça. 

Sini, tas, tencere: 8 

kıyye, fî 100, 1 

[aded], 800 akça. 

Sahan: 1 [aded], 90 

akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 2,030 akça. 
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Bu mahalle gelince mezbûr Ahmed Ağa iştirâ etmişdir. 

Giyim kuşam Entârî: 2 [aded], 

120 akça. 

 

Mutfak eşyası Sahan kapak: 5 

kıyye, fî 132, 5 

[aded], 422? akça. 

Kebîr tencere: 5 

kıyye, 500 akça. 

Sagîr tencere: 1 

[aded], 100 akça. 

Sini: 2,5 kıyye, fî 

100, 250 akça 

Tekne güğüm: 3 

kıyye, 5 [aded], 

300 akça. 

Tencere: 1 [aded], 

40 akça. 

 

Ev eşyası Minder: 3 [aded], 

100 akça. 

Beledî yasdık: 4 

[aded], 300 akça 

Yorgan: 2 [aded], 

120 akça. 

Defʻa yorgan: 1 

[aded], 15 akça 

Defʻa yorgan: 1 

[aded], 90 akça. 

Yorgan: 1 [aded], 

400 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 2,657 akça.52 

Bu mahalle gelince zevce almıştır. 

…? Arâbü'l-asl be-

nâm-ı Hasan: 

6,000 akça. 

 

Arsa, bağ, bahçe ev  Sâbûncu 

mahallesinde vakıʻ 

arsa-i hâliyye: 

1,200 akça. 

Yeri meşrûta binâsı 

mülk menzil der 

mahalle-i mezbûre: 

15,000 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 26,892 akça.53 

 

  

                                                            
52 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 2,757’dir. 
53 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 22,200’dür. 
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HÜKÜM 102 

Giyim kuşam Çuka kaplı sincâb 

kürk: 1 [aded], 

1,000 akça. 

Câme kaplı kedi 

kürk peçe: 1 

[aded], 1,200 akça. 

Boğasî kaplı kuzu 

kürkü: 1 [aded], 

180 akça. 

Çuka ferâce: 1 

[aded], 800 akça 

Köhne çuka entârî: 

1 [aded], 120 akça. 

 

Mutfak   Kebîr sufra? 

lengeri ve Sahan: 

Fî 60, 29 [aded], 

1,500 akça 

Sahan kapak: 5 

[aded], 120 akça 

Hoşâb tası:  2 

[aded], 90 akça.  

Kahve tabağı: 1 

[aded], 30 akça 

Kebîr Sahan kalay: 

Fî 40, 13 

[aded],520 akça 

Güğüm: 2 [aded], 

300 akça. 

Kebîr sufr sini: 4 

[aded], 2,400 akça 

 

Ev eşyası Kurşun: 2 okka, 

200 akça. 

Tekne? ibrîk: 2 

[aded], 480 akça 

Beledî yasdık: 8 

[aded], 480 akça. 

Beledî döşek: 2 

[aded], 600 akça. 

Minder: 3 [aded], 

480 akça. 

Sagîr yasdık: 4 

[aded], 120 akça 

Tahta sandûk: 1 

[aded], 120 akça. 

 

Bağ   Karaağaç karyesi 

toprağında bağ: 3 

dönüm, 1,200 akça. 

 

Takı ziynet eşyası Altûn bilâzük: 18 

miskâl, fî 400, 

7,200 akça. 

 

Zikr olunan bilâzük olan hissesini babaları mersûm oğulları mezbûrân Sanor? ve 

Vasilaki['ye] hibe eylediği bu mahalle şerh verildi. 

Cemʻan [yekûn:] 33,973 akça. 
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HÜKÜM 103 

Giyim kuşam  Kuzu kürkü: 1 

[aded], 200 akça. 

Köhne kürk: 1 

[aded], 120 akça. 

Çuka çakşır: 1 

[aded], 250 akça 

Köhne nâfe kürk: 1 

[aded], 720 akça. 

Bürümcük gömlek: 

2 [aded], 400 akça 

Alaca entârî: 1 

[aded], 360 akça. 

Alaca anterî: 1 

[aded], 150 akça. 

Kebe: 1 [aded], 

150 akça. 

Kalpak?: 2 [aded], 

220 akça. 

Köhne dolâma: 1 

[aded], 340 akça. 

Defʻa çuka 

dolama: 1 [aded], 

240 akça.  

 

Mutfak  Güğüm: 1 [aded], 

200 akça. 

Tencere: 1 [aded], 

120 akça. 

Sahan: 4 [aded], 

150 akça. 

Sufra sini: 1 

[aded], 120 akça 

Hamr: Bir mikdâr, 

500 akça. 

Fuçı sagîr ve kebîr: 

3 [aded], 600 akça. 

 

Ev eşyası Yorgan: 1 [aded], 

240 akça. 

Yasdık: 2 [aded], 

300 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

300 akça. 

Boğasî cülâbî: 1 

[aded], 150 akça. 

Hüsâm: 1 [aded], 

60 akça.  

 

Borç  Kapanacı? Todori 

zimmetinde emtiʻa 

bahâsından: 15,000 

akça 

 

Cemʻan mine'l-eşya [yekûn:] 19,900 akça.54 

 

HÜKÜM-104 

Fırın eşyası  Maya 900 1[aded] Kebir kazgan 

21[aded]  

Kanca 2[aded] 

Tahta 10[aded],   Hamur teknesi 2 

[aded]   

Tabla 2 [aded] Tekne  4 [aded] 

 

                                                            
54 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 20,890’dır. 
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HÜKÜM-105 

Giyim kuşam  Kebe: 1 [aded], 

120 akça. 

Çuka kaplı nâfe 

kürk: 1 [aded], 

2100 akça. 

Çuka dolama: 1 

[aded], 800 akça 

Çuka bene[f]ş?: 1 

[aded], 600 akça. 

Kuşak: 1 [aded], 

60 akça 

 

Mutfak  Güğüm: 1 [aded], 

200 akça. 

Kazgân: 1 [aded], 

500 akça 

Hamr ve arâk: 200 

kıyye, 1000 akça 

Tencere maʻa 

kapak: 1 [aded], 

120 akça. 

Sahan: 7 [aded], 

200 akça. 

 

Ev eşyası Mısır hasırı: 1 

[aded], 100 akça 

Cülâbî: 1 [aded], 

200 akça.  

 

Ev, bağ   Nısf-ı menzil der 

mahalle-i mezbûre: 

1 [aded], 60000 

akça. 

Karaağaç 

karyesinde vakıʻ 

mülk menzil: 1 

[aded], 18000 

akça. 

Burnu 

..?toprağında vakıʻ 

bağ: 9 dönüm, 

4800 akça. 

 

Sermaye  Câmiʻ-i Atîk kurbunda vakıʻbakkâl 

dükkânında olan sermâye: 1 [mikdâr], 

kıymeti 900000 akça . 

 

Cemʻan [yekûn:] 988,800 akça. 
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HÜKÜM-106 

Giyim kuşam Kuzu kürkü: 1 

[aded], 300 akça 

Entârî: 2 [aded], 

200 akça. 

Kuşak: 1 [aded], 60 

akça. 

Kebe: 2 [aded], 

200 akça 

Çakşır: 1 [aded], 

400 akça 

 

Mutfak  Tencere maʻa 

kapak: 1 [aded], 

200 akça 

Fûçı: 2 [aded], 240 

akça. 

Bakraç: 1 [aded], 

240 akça. 

Sahan: 4 [aded], 

200 akça. 

 

Ev eşyası Köhne yorgan: 1 

[aded], 400 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

360 akça. 

Yasdık: 5 [aded], 

600 akça. 

Cüllâbî: 1 [aded], 

200 akça. 

Hurdavât-ı menzil: 

1 [aded], 1000 akça

 

Ev  Mülk menzil der 

mahalle-i mezbûre: 

1 [aded], 28800 

akça. 

 

…?  ..?: 2 [aded], 200 

akça 

 

Cemʻan [yekûn:] 33,600 akça. 

 

HÜKÜM-107 

Sermaye  506,250akça. 
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HÜKÜM 108  

Giyim kuşam  Boğasî entârî: 1 

[aded], 200 akça 

Çuka ferâce: 1 

[aded], 600 akça 

Müstaʻmel kutnî 

entârî: 1 [aded], 

200 akça. 

Köhne gömlek: 3 

[aded], 60 akça. 

 

Mutfak  Tepsi: 4 kıyye, 480 

akça. 

Bosna lengeri: 3 

[aded], 90 akça. 

 

Ev eşyası Leğen ibrîk: 1 

[aded], 180 akça.  

Boğasî kürk kâbı: 

1 [aded], 120 akça. 

..?sandûk: 1 [aded], 

60 akça 

Beyaz keçe: 1 

[aded], 180 akça 

Bez yasdık: 3 

[aded], 90 akça. 

Köhne çerge: 2 

[aded], 120 akça 

Gül kutusu: 1 

[aded], 60 akça 

Hammâm tası: 1 

[aded], 30 akça 

Hurdavât: 1 [aded], 

60 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Sîm kuşâk: 1 

[aded], 1,080 akça. 

Sîm küpe: 1 [aded], 

60 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 3,670 akça. 

 

Hüküm-109 

 

Takı ve ziynet Sîm küpe: 1 [aded], 

45 akça 

Sîm kuşâk: 1 

[aded], 480 akça. 

 

Ev eşyaları Köhne yasdık: 1 

[aded], 60 akça 

 

Giyim kuşam Köhne kürk: 1 

[aded], 90 akça 
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.Nakit Para Nakd der kîse: 1 

[aded], 2,540 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 3,215 akça. 

Bu mahalle gelince ümm-i mezbûre iştirâ etmişdir. 

Giyim kuşam Çuka ferâce: 1 

[aded], 720 akça. 

Kutnî entâri: 1 

[aded], 360 akça 

Gömlek: 1 [aded], 

180 akça 

Kuzu kürk: 1 

[aded], 90 akça. 

 

Mutfak  Bakrâç: 1 [aded], 

110 akça. 

 

Ev eşyası Döşek: 1 [aded], 

140 akça. 

İpek kara çenber: 1 

[aded], 300 akça 

Kettân tarağı: 1 

[aded], 100 akça 

 

Takı ziynet Sîm sagîr kuşâk: 1 

[aded], 200 akça. 

Sîm küpe: 1 [aded], 

90 akça. 

Zencireklialtûn: 5 

[aded], 1,550 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 3,840 akça. 

Bu mahalle gelince zevc-i mezbûr almışdır. 

Cemʻan [yekûn:] 7,055 akça. 

 

HÜKÜM 110 

Arsa, ev  Bab fevkanî oda ve 
mahzen 1 [aded] 

Mülk menzil 
1[aded] 

Bir mikdâr havlu 

 

HÜKÜM-111 

Bağ  Burnu penbeli toprağında vakı’ bağ: 32 

dönüm 3,505 akça 
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Hüküm-112 

 

Arsa, bağ, bahçe, 

ev, dükkan  

Karaağaç 

karyesinde vakıʻ 

bâğ 4 dönüm kırk 

sehmden on dört 

sehm hisse: 4,800 

akça. 

Karabayır nâm 

mahalde vakıʻ bâğ 

11 dönüm kırk 

sehmden on dört 

sehm hisse: 7,200 

akça. 

Cisr-i cedîd 

kurbunda vakıʻ 

Salcı mahzeni kırk 

sehmden on dört 

sehm hisse: 12,000 

akça. 

Tavukkapûsı 

hâricinde vakıʻ 

mukâtaʻalı hân ve 

bâğce ve dükkânı 

kırk sehmden on 

dört sehm hisse: 

24,000 akça. 

Darbhâne 

mahallesinde vakıʻ 

baştine taʻbîr 

olunur mülk menzil 

kırk sehmden on 

dört sehm hisse: 

25,560 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 73,560 akça. 

 

HÜKÜM-113 

Arsa, ev, bağ, 
bahçe, değirmen 

karabayır nam 
mahalde 
vakı’beyne’l –
ahâlîve2l ciran 
ma’lumul hudûd 
11 dönüm kürûmi 
bağ 

Gümüşhane nâm 
mahalde vakı’bir 
bâb sal değirmeni 

Cisr-i cedit 
kurbunda 
vakı’beyne’l ahâli 
vel-cîrân 
ma’lûmu’l-hudûd 
mukâtalı dört bâb 
fevkani oda  

 

HÜKÜM 115 

Giyim kuşam  Abâ yağmurluk: 1 

[aded], 200 akça 

..? maʻa fes: 1 

[aded], 200 akça. 

Entârî: 1 [aded], 30 

akça. 

Yelek: 2 [aded], 60 

akça 

Gömlek: 3 [aded], 

120 akça. 

Yanbolu kebesi: 1 

[aded], 200 akça 

 

Ev eşyası  Hegbe: 1 [aded], 

30 akça. 

Çul: 1 [aded], 60 

akça. 

Karaçıl şalı: 1 

[aded], 100 akça 
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Bukâgı: 1 [aded], 

60 akça. 

Semer: 4 [aded], 

480 akça. 

 

Takı ziynet  Cedîd hızma: 1 

çift, 90 akça. 

 

Hayvan  Bârgîr: 5 reʼs, 

10,000 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 13,330 akça.55 

 

HÜKÜM 116 

Giyim kuşam  Kiremitcüde..?zencîresi..?kuzu 

kürk: 1 [aded], 400 akça. 

Köhne kuzu 

kürkü: 1 [aded], 

120 akça. 

 

Mutfak  Tencere kapak: 1 

[aded], 60 akça 

Bakraç: 1 [aded], 

30 akça. 

Sahan: 2 [aded], 

100 akça. 

Tâbe-i dest:1 

[aded], 30 akça. 

 

Ev eşyası Minder: 1 [aded], 

100 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

240 akça. 

Beledî yasdık: 6 

[aded], 300 akça 

Minder: 1 [aded], 

120 akça. 

Minder: 1 [aded], 

60 akça. 

Döşek: 1 [aded], 60 

akça. 

Havân: 1 [aded], 

60 akça. 

Köhne yorgan: 2 

[aded], 60 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

200 akça. 

Mısır hasırı: 1 

[aded], 150 akça 

Sagîr minder: 2 

[aded], 30 akça. 

Destgâh: 1 [aded], 

120 akça. 

Kurşun okka: 1 

[aded], 15 akça. 

Sanduk: 1 [aded], 

120 akça. 

Leğen kapağı: 1 

[aded], 120 akça. 

Tekne: 1 [aded], 30 

akça. 

Tahta sanduk: 1 

[aded], 60 akça 

 

                                                            
55 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 11,630’dir 
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…? ..?: 1 [aded], 60 

akça. 

..? bir mikdâr: 1 

[aded], 60 akça. 

 

Ev   Mülk menzil der 

mahalle-i mezbûre: 

1 [aded], 9,640 

akça 

 

Cemʻan [yekûn:] 12,550 akça.56 

 

HÜKÜM 117 

Giyim kuşam İstefân?: 1 [aded], 

4800 akça 

Gücen kürk: 1 

[aded], 600 akça 

Çuka ferâce: 1 

[aded], 1200 akça 

Sîm kuşak: 

2 çift?,1,200 akça  

Mutfak  Güğüm: 1 [aded], 

480 akça. 

Sahan: 8 [aded], 

300 akça. 

Sini: 2 [aded], 400 

akça. 

 

Ev eşyası Sîm buhurdân: 1 

[aded], 1200 akça 

Leğen: 1 [aded], 

240 akça. 

Yasdık: 4 [aded], 

600 akça 

Minder: 3 [aded], 

300 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

300 akça. 

Hurdavât-ı menzil: 

1 [aded], 1,200 

akça 

 

Takı ziynet  Altûn bilâzük: 1 

çift, 30 miskâl, 

14,400 akça. 

Altûn bukâğı: 1 

[aded], 20 miskâl, 

9,600 akça. 

 

Ev   Nısf-ı menzil der 

mahalle-i mezbûre: 

1 [aded], 60,000 

                                                            
56 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 12,345’tir. 
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akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 21,5855 akça. 

 

HÜKÜM 118 

Mutfak  Fûçı: 3 [aded], 600 

akça. 

Hamr: 800 kıyye, 

4,800 akça. 

 

Ev eşyası Köhne Yasdık: 1 

[aded], 50 akça. 

Köhne çerge: 1 

[aded], 50 akça 

Minder: 3 [aded], 

300 akça. 

Orâk: 15 [aded], 

450 akça 

Hurdavât: 1 [aded], 

200 akça. 

 

Bağ, ev Kazgân kurbunda 

vakıʻ bağ: 1 

dönüm, 1,200 akça. 

Mülk menzil der 

mahalle-i mezbûre: 

1 [aded], 6,000 

akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 12,650 akça.57 

 

HÜKÜM 119 

Sermaye  208,211 akça. 

 

HÜKÜM 120 

Giyim kuşam  Alaca yemeni: 1 

[aded], 100 akça. 

Beyaz anterî: 1 

[aded], 200 akça 

Çuka yemeni: 1 

[aded], 360 akça. 

Kebe: 2 [aded], 

360 akça. 

 

Mutfak  Kebîr fûçı: 5 

[aded], 480 akça. 

Bakraç: 2 [aded], 

500 akça. 

 

                                                            
57 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 13,650’dir. 
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Bitki  Mîde-nuvâz 

tohumu: 2 kıyye, 40 

akça. 

Lahana tohumu: 5 

kıyye, 400 akça. 

Havuç tohumu: 3 

kıyye, 90 akça. 

Pırasa tohumu: 8 

kıyye, 160 akça. 

Kereviz tohumu: 4 

kıyye, 80 akça 

Kabak tohumu: 2 

kıyye, 60 akça. 

Bamya tohumu: 10 

kıyye, 120 akça. 

Salâta tohumu: 10 

kıyye, 48 akça. 

Bancar tohumu: 10 

kıyye, 600 akça. 

Hıyar tohumu: 10 

kıyye, 600 akça. 

Turb tohumu: 3 

kıyye, 60 akça. 

Isbanak tohumu: 5 

kıyye, 90 akça 

 

Ev eşyası ve  Dakîk: 15 keyl, 

450 akça. 

Hınta: 15 keyl, 540 

akça. 

Kâzma: 3 [aded], 

60 akça. 

Çapa: 6 [aded], 360 

akça. 

Digil?: 14 [aded], 

120 akça. 

Sagîr çapa: 9 

[aded], 270 akça. 

Yulârlı keser: 3 
[aded], 90 akça 

Bel küreği: 2 

[aded], 120 akça. 

Balta: 2 [aded], 60 

akça. 

Kantar: 3 [aded], 

300 akça. 

Dimur? bukâğı: 2 

[aded], 100 akça. 

Kendir: 1 [aded], 

30 akça. 

Hurdavât: 1 [aded], 

60 akça. 

Gene kürek: 3 

[aded], 12 akça. 

Saman çiti: 1 

[aded], 100 akça. 

Küştere: 1 [aded], 

20 akça. 

Peştemâl: 1 [aded], 

60 akça. 

Çul: 3 [aded], 120 

akça. 

Arbacık soğanı: 2 
kıyye, 40 akça. 

El değirmeni: 1 

[aded], 60 akça. 

Gübre sepeti: 10 

[aded], 90 akça. 

Dizlik: 1 [aded], 

150 akça. 

Kürek gene kürek: 

1 [aded], 120 akça. 

Defʻa dizlik: 1 

[aded], 120 akça 

 

Arsa bağ bahçe  Mezrûʻât: 1 [aded], 

8,000 akça. 

 

Hayvan  Kara sığır öküzü: 1 

reʼs, 3,000 akça. 

Bârgîr: 1 reʼs, 340 

akça. 

 

Nakit Para Nakd der kîse: 1 

[aded], 18.000 akça.
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Cemʻan [yekûn:] 40,000 akça.58 

 

HÜKÜM-121 

Ev eşyaları Revganmum: 300 

kıyye, fî 20, 6,600 

akça. 

Şemʻ mum: 60 

kıyye, fî 20, 1,200 

akça. 

Penbe fitil: 20 

kıyye, fî 20, 400 

akça. 

Bir mikd 

âr gül: 1 [aded], 

1,500 akça. 

Bir mikdâr hatab: 1 

[aded], 500 akça. 

 

Hayvan Kâtır: 1 reʼs, 3,600 

akça. 

 

Borçlar Perâkende 

zimem:1,000 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 14,800 akça. 

Bu mahalle gelince mumcu kârhânesinde mevcûd bulunup tahrîr olunan. 

Giyim kuşam Kuzu kürk: 1 

[aded], 240 akça. 

Çakşır: 1 [aded], 

400 akça. 

Kalpâk: 1 [aded], 

120 akça. 

Kuşâk: 1 [aded], 

100 akça. 

Kebe Yanbolu: 2 

[aded], 400 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere: 2 [aded], 

240 akça. 

Sahan: 4 [aded], 

240 akça. 

 

Ev eşyaları Mâ’î bene[f]ş?: 1 

[aded], 600 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

360 akça.  

Yorgan: 2 [aded], 

200 akça. 

Beledî yasdık: 3 

[aded], 400 akça. 

Hurdavât: 1 [aded], 

300 akça. 

 

                                                            
58 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 36,940’tır. 
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Borçlar Mahalle-i 

mezbûrede 

vakıʻzevcesinin 

menzilinin taʻmîr 

termîmine emriyle 

harç ve sarf 

eylediği sübût 

bulan meblağ: 

36,000 akça. 

 

Cemʻan [yekûn:] 54,400 akça. 

 

HÜKÜM-122 

Borç  Der zimmet-i Dragon veled-i Vilado 

 

HÜKÜM-123 

Bedel-i sulh 1753 akça+ 3 top alaca 

HÜKÜM 124 

Bedel-i sulh Nakd 810 guruş ile altmış guruş kıymetli 

destâr ve üç topalaca iki top çiçekli 

şalvarve bir at çultarı 

HÜKÜM 125 

Borçlar Sâbıkâ Edirne['de] müsâfir 

olan Abbâs Efendi-zâde 

Haşmet Efendi defteri 

mantûkunca sıgâr-ı mezbûra 

babaları hâlik-i merkûmdan 

intikâl iden sermâye ve 

zimemden hisseleri: 62,960 

akça. 

Sa‘y-i vasî-i merkûme: 

9,000 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 71,960 akça. 
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HÜKÜM-127 

Giyim kuşam Kiremüt entârî: 540 

akça. 

Şam alacası entârî: 

400 akça.  

Kutnî entârî: 300 

akça. 

Def‘a don: 120 

akça. 

Bürümcük gömlek: 

300 akça 

Peştemâl: 1 [aded], 

120 akça.  

Uçkur: 2 [aded], 

120 akça. 

Üstlük: 1[aded], 

200 akça. 

İncü yaka?: 2 

[aded], 300 akça.  

Peşkir: 120 akça. Hammâm gömleği: 

120 akça. 

Gömlek: 60 akça. İncü İstefan: 3,600 

akça. 

Köhne kebe: 7 

[aded], 360 akça. 

Siyah cübbe: 60 

akça. 

Alaca Peşkir: 30 

akça. 

Sîm kuşak: Çift, 
600 akça. 

 

Mutfak eşyaları Yağlık: 19 [aded], 

475 akça. 

Kalay sahan: 3 

[aded], 165 akça. 

Arâk: 40 kıyye, 

480 akça. 

Hamr: 500 kıyye, 

2,500 akça. 

Hamr: 500 kıyye, 

2,500 akça. 

Fuçı: 8 [aded], 960 

akça.  

Evân-ı nühâsiyye: 
62 kıyye, 7,560 
akça. 

 

Ev eşyaları Bürümcük bez: 20 

zirâ‘, 480 akça. 

Kettân bezi: 19 

zirâ‘, 270 akça. 

Def‘a kettân bezi: 

8 zirâ‘, 120 akça. 

Def‘a bürümcük? 

bez: 19 zirâ‘, 600 

akça. 

Yorgan çârşebi: 

120 akça. 

Def‘a bez: 4 zirâ‘, 

60 akça. 

Çârşeb: 60 akça. 

Bürümcük bez: 200 

akça. 

Def‘a bez: 5 zirâ‘, 

75 akça. 

Boğça: 100 akça. Kettân ipliği: Bir 

mikdâr, 300 akça.  

Alaca mıkrame: 7 

[aded], 75 akça. 

Basma mak‘ad: 2 

[aded], 75 akça. 

Mıkrame: 1 [aded], 

15 akça. 

Boğça: 8 [aded], 

120 akça. 

Mıkrame: 4 [aded], 

360 akça. 

Alaca döşeme: 10 

[aded], 120 akça.  

Sanduk: 1 [aded], 

120 akça. 

Sîmli saçak: 3 

[aded], 1,380 akça. 

İncü çiçek: 3 

[aded], 480 akça.  

Hurda sîm: 360 

akça. 

Kadife yasdık: 4 

[aded], 240 akça. 

Def‘a kadife 

yasdık: 2 [aded], 

255 akça. 

Beledî yasdık 

yüzü: 7 [aded], 255 

Yasdık yüzü: 1 

[aded], 30 akça. 

Def‘a basma 

mak‘ad: 2 [aded], 

Boğça: 1 [aded], 

30 akça. 
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akça. 200 akça. 

Alaca mak‘ad: 3 

[aded], 300 akça. 

Kettân bezi: 180 

akça. 

… ipiği: Bir 

mikdâr, 90 akça. 

Çârşeb: 150 akça. 

Döşek yüzü: 75 

akça. 

Ocak perdesi: 45 

akça. 

Yasdık yüzü: 60 

akça. 

Boğça: 1 [aded], 

30 akça.  

Sanduk: 90 akça. Köhne yorgan: 3 

[aded], 360 akça. 

Köhne sandal 

yorgan: 360 akça. 

Döşek: 480 akça. 

Minder: 120 akça. Beledî yasdık: 5 

[aded], 375 akça. 

Yasdık gılâfı: 8 

[aded], 480 akça. 

Minder: 3 [aded], 

360 akça. 

Hurdavât-ı menzil: 

500 akça. 

Hurdavât-ı menzil: 

500 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn küpe: Çift, 

1,320 akça. 

Sagîr altûn küpe: 

Çift, 360 akça. 

Altûn yüzük: 3 

[aded], 1,560 akça. 

Atîk altûn: 480 

akça. 

Zer-i Mahbûb 

altûnu: 7 [aded], 

2,310 akça. 

Sırma: 6 miskâl, 

360 akça. 

 

Bağ, ev Burnu Penbeli 

toprağında vâkı‘ 

bâğ: 5 dönüm, 

2,400 akça. 

Nısf-ı menzil der 

mahalle-i mezbûre: 

12,000 akça. 

 

Borçlar Der zimmet-i 

Kazzâz Kiroz: 

12,000 akça. 

Der zimmet-i 

Sarrâf Zakdarni: 

2641 akça. 

 

…? …incüsü: 7200 

akça. 

Sîm anberiyye-

dân: 120 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 76,137 akça.59 

                                                            
59 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 75,796’dır. 
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HÜKÜM-128 

Hayvan Bârgîr: 1 [aded], 2440 akça. 

 

Bağ bahçe Şerîki ve hidmetkârı yedlerinde bulunan 

şecere-i meyve: 1838 akça. 

 

[Cem‘an] Yekûn: 4278 akça.  

 

HÜKÜM-129 

Giyim kuşam Köhne kuzu kürkü: 

1 [aded], 240 akça. 

Kalpak?: 1 [aded], 

60 akça. 

Köhne dizlik: 1 

[aded], 100 akça. 

Köhne entârî: 1 

[aded], 120 akça. 

Köhne kuşak: 1 

[aded], 60 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere: 7? [aded], 

200 akça. 

Tunç sahan: 200 

akça. 

Bir mikdâr dakîk: 

400 akça. 

 

Ev eşyaları Yorgan: 1 [aded], 

300 akça. 

Beledî döşek: 1 

[aded], 200 akça. 

Yasdık: 1 [aded], 

240 akça. 

Leğen: 7? [aded], 

200 akça. 

Kantâr: 1 [aded], 

120 akça. 

Elek: 1 [aded], 60 

akça. 

Çul: 1 [aded], 120 

akça. 

Mîzân ve vakıyye: 

300 akça. 

Çerge: 1 [aded], 60 

akça. 

 

…? …[silik]: 400 akça. …[silik]: 5,600 

akça. 

 

Cem‘an yekûn: 8,840 akça.60 

 

  

                                                            
60 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 8,980’dir. 
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HÜKÜM-130 

Nafaka  12 akça (hergün) 
 

HÜKÜM-131 

Bağ Üç buçuk dönüm kürüm bağ 
 

HÜKÜM-132 

Giyim kuşam Kebe: 1 [aded], 

120 akça. 

Çuka ferâce: 1 

[aded], 600 akça. 

Entârî: 1 [aded], 

300 akça. 

Yemeni: 100 akça. Sîm kuşak: 1 
[aded], 600 akça. 

 

Mutfak eşyaları Harrânî:1[aded], 

700 akça. 

Bakrac:1 [aded], 

600 akça. 

Sini: 1 [aded], 120 

akça. 

Tencere: 1 [aded], 

150 akça. 

Sahan: 1 [aded], 

120 akça. 

Tas: 1 [aded], 120 

akça. 

 

Ev eşyaları Lenger: 1 [aded], 

120 akça. 

Çerge: 1 [aded], 

150 akça. 

Köhne Leğen: 1 

[aded], 140 akça. 

Kiçe: 1 [aded], 240 

akça. 

Çerge: 1 [aded], 

360 akça. 

Çerge: 1 [aded], 

350 akça. 

Kilim: 1 [aded], 

580 akça. 

Yasdık: 1 [aded], 

400 akça. 

Çerge: 1 [aded], 

460 akça. 

Sanduk: 1 [aded], 

100 akça. 

Çerge: 2 [aded], 

200 akça. 

Kürek: 1 [aded], 

500 akça. 

Ocak perdesi: 1 

[aded], 60 akça. 

Hurdavât-ı menzil: 

300 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn küpe: 1 

[aded], 1,000 akça. 

 

Arsa, bağ, bahçe, 

ev 

Bâğ: 1 dönüm 

,2,000 akça. 

Mülk menzil: 9,000 

akça. 
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…? …: 1 [aded], 120 

akça. 

…: 1 [aded], 100 

akça. 

 

Cem‘an yekûn: 22,069 akça.61 

  

HÜKÜM-134 

Giyim kuşam Köhne kebe: 2 

[aded], 240 akça. 

Kuzu kürkü: 1 

[aded], 240 akça. 

Minder: 4 [aded], 

300 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere ma‘a 

kapak: 5 [aded], 

240 akça. 

Bakraç: 1 [aded], 

240 akça. 

Sahan: 8 [aded], 

500 akça. 

Bıçakcı âlâtı: 1 

[aded], 1,200 akça. 

Tepsi?: 1 [aded], 

240 akça. 

 

Ev eşyaları Beledî yasdık: 5 

[aded], 500 akça. 

Mak‘ad: 2 [aded], 

120 akça. 

Köhne cülâbi: 1 

[aded], 120 akça. 

Köhne çakşır: 1 

[aded], 300 akça. 

Leğen i[b]rîk : 

1[aded], 300 akça. 

Fener: 1 [aded], 

120 akça. 

Şem‘dân: 2 [aded], 

180 akça. 

Âyîne: 1 [aded], 60 

akça. 

Hurdavât-ı menzil: 

500 akça.  

 

Nakit Para Nakd der-kîse: 

6,000 akça. 

 

…? Köhne …: 1 

[aded], 600 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 120 akça.62 

 

HÜKÜM-135 

                                                            
61 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 23990’dır.. 
62 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 12,000’dir. 
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Giyim kuşam Boğasi kaplı kürk: 

1 [aded], 400 akça. 

Kalpak: 6 [aded], 

60 akça. 

Köhne çakşır: 1 

[aded], 240 akça. 

Alaca entârî: Fî 

100, 2 [aded], 200 

akça. 

Def‘a boğasi 

entârî: Fî 120, 16  

[aded], 2,080 akça. 

Def‘a Alaca entârî: 

Fî 150, 2  [aded], 

300 akça. 

Sagîr boğasi entârî: 

Fî 90, 9 [aded], 

810 akça. 

Def‘a sagîr entârî: 

Fî 95, 3 [aded], 285 

akça. 

Def‘a boğasi 

entârî: Fî 140, 7  

[aded], 980 akça. 

Def‘a boğasi 

entârî: Fî 100, 3  

[aded], 300 akça. 

Def‘a alaca entârî: 

Fî 90, 5  [aded], 

450 akça. 

Sagîr alaca entârî: 

Fî 100, 3  [aded], 

300 akça. 

Sagîr boğasi entârî: 

Fî 50, 4  [aded], 

200 akça. 

Boğasi entârî: 1  

[aded], 100 akça. 

Alaca yelek: Fî 30, 

7 [aded], 210 akça. 

Def‘a boğasi 

entârî: Fî 100, 4  

[aded], 400 akça. 

Sagîr çit? entârî: Fî 

50, 5  [aded], 250 

akça. 

Sagîr boğasi entârî: 

Fî 40, 7  [aded], 

280 akça. 

Alaca entârî: 1  

[aded], 100 akça. 

Beyâz entârî: Fî 30, 

7  [aded], 210 akça. 

Çit? entârî: Fî 40, 

26  [aded], 1,040 

akça. 

Sagîr alaca entârî: 

Fî 50, 3  [aded], 

150 akça. 

Sagîr çit? entârî: Fî 

20, 27  [aded], 540 

akça. 

Sagîr alaca entârî: 

1[aded], 50 akça. 

Boğasi cübbe: Fî 

40, 4  [aded], 160 

akça. 

Sagîr çift? entârî: 

Fî 40, 30  [aded], 

1,200 akça. 

Alaca entârî: Fî 70, 

2 [aded], 140 akça. 

Sagîr boğasi entârî: 

Fî 35, 18  [aded], 

630 akça. 

Sagîr boğasi entârî: 

Fî 45, 16  [aded], 

720 akça. 

Sagîr çit? entârî: Fî 

35, 15  [aded], 525 

akça. 

Sagîr cübbe: Fî 40, 

14  [aded], 560 

akça. 

Sagîr boğasi cübbe: 

Fî 40, 8  [aded], 

320 akça. 

Sagîr boğasi 

cübbe: Fî 50, 2  

[aded], 100 akça. 

Def‘a boğasi 

cübbe: 1  [aded], 

80 akça. 

Def‘a boğasi 

cübbe: Fî 45, 3  

[aded], 135 akça. 

Sagîr boğasi entârî: 

Fî 60, 2  [aded], 

120 akça. 

Sagîr boğasi entârî: 

Fî 70,  3 [aded], 

210 akça. 

Alaca entârî: Fî 1 

[aded], 100 akça. 

Boğasi entârî: 1  

[aded], 120 akça. 

Sagîr çit? entârî: Fî 

25, 6  [aded], 210 

akça. 

Def‘a entârî: Fî 

170, 2  [aded], 340 

akça. 

Astar: Fî-i top 54, 

16 [top], 540 akça.  

Çit? entârî: Fî 30, 2  

[aded], 60 akça. 
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Mutfak eşyaları Sahan: 9 [aded], 

300 akça. 

 

Ev eşyaları Köhne cüllâbî: 1 

[aded], 120 akça. 

Hurdavât-ı menzil: 

160 akça. 

Çuka Niş: 1 [aded], 

720 akça. 

İplik: Fî-i deste 

100, 8 [aded], 800 

akça.  

Penbe gaytân ve 

âlât-ı dükkân: 180 

akça.  

 

Dükkan eşyaları Hurda boğasi ve 

gaytân: 200 akça. 

 

…? Beyâz …: Fî 50, 5  

[aded], 250 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 19,820 akça.63 

 

HÜKÜM-136 

Giyim kuşam Köhne Niş çuka: 1 

[aded], 680 akça 

Köhne entârî: 1 

[aded], 40 akça. 

Boğasi dizlik: 2 

[aded], 150 akça. 

Köhne kebe: 1 

[aded], 480 akça. 

Kebe: 1 [aded], 

120 akça. 

Siyâh çuka: 1 

[aded], 120 akça. 

 

Mutfak eşyaları Sahan: 9 [aded], 

240 akça. 

Tâbe-i dest: 1 

[aded], 120 akça. 

Sagîr sini: 1 [aded], 

500 akça. 

Kenarlı sini: 1 

[aded], 240 akça. 

Kenarlı tepsi: 1 

[aded], 240 akça. 

Bakraç?: 1 [aded], 

360 akça. 

Def‘a kenarlı tepsi: 

2 [aded], 360 akça 

Def‘a bakraç?: 1 

[aded], 260 akça. 

Tencere: 2 [aded], 

250 akça. 

Def‘a tencere: 1 

[aded], 120 akça 

Kumkuma: 1 

[aded], 80 akça. 

Hamr: Kıyye[si] 

500, 2,000 akça. 

Arâk: Kıyye[si] 15, 

240 akça. 

Kebîr fuçı: 4 

[aded], 1,200 akça. 

 
                                                            
63 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 18,935’tir. 
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Ev eşyaları Leğen ibrîk: 1 

[aded], 260 akça. 

Fener: 1 [aded], 

120 akça. 

Köhne kürek: 1 

[aded], 240 akça. 

Sagîr seccâde: 1 

[aded], 100 akça. 

Minder yüzü: 1 

[aded], 200 akça. 

Köhne yorgan: 1 

[aded], 300 akça. 

Döşek yüzü: 1 

[aded], 360 akça. 

Minder: 1 [aded], 

20 akça. 

Kilim: 1 [aded], 

800 akça. 

 

Bağ, ev Burnu penbeli 

karyesi toprağında 

vâkı‘ mülk bâğ: 5 

dönüm, 10000 

akça. 

Mahalle-i 

mersûmede vâkı‘ 

mülk menzil: 

24000 akça.  

 

…? Beyâz ...: 1 [aded], 

20 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 

21,200 akça mine'l-eşyâ 24,000 akça mine'l-menzil. 

 

HÜKÜM-137 

Mutfak eşyaları Bakraç?: 1 [aded], 

120 akça. 

 

Ev eşyaları Şemʻdan?: 24 

[aded], 2985 akça. 

 

Hayvan Hımâr?:1 [aded], 

240 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 3,345 akça. 
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HÜKÜM-138 

Giyim kuşam Bulak? bağlaması 

kettân: Fî 50, 

kıymeti 374 [akça]. 

Mağrib kettân: Fî 

45, kıymeti 

361[akça]. 

Kuzu kürkü: 1 

[aded], 600 akça. 

Kalpak: 1 [aded], 

120 akça. 

Anterî: 4 [aded], 

360 akça. 

Boğasi cüllâbî: 1 

[aded], 120 akça. 

Çakşır: 1 [aded], 

180 akça. 

Kebe: 2 [aded], 

360 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere: 2 [aded], 

360 akça. 

Sini: 1 [aded], 600 

akça. 

Sahan: 5 [aded], 

350 akça. 

Def‘a sini: 1 [aded], 

240 akça. 

Kumkuma: 1 

[aded], 120 akça. 

Dizlik: 1 [aded], 90 

akça. 

Gömlek: 1 [aded], 

180 akça. 

 

Ev eşyaları Çuka Niş: 1 [aded], 

100 akça. 

Hurdavât-ı dükkân: 

4000 akça. 

Yorgan: 1 [aded], 

240 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

300 akça. 

Yorgan: 1 [aded], 

360 akça. 

Beledî yasdık: 2 

[aded], 360 akça. 

 

Ev Menzil der 

mahalle-i mezbûre: 

30000 akça. 

 

…? Bir mikdâr …….: 
2200 akça 

 

Bu mahalle gelince kapân hân kurbunda kettâncı dükkânında mevcûd bulunan 

eşyâdur: 40,145 akça.  

 

Cem‘an yekûn: 34,920 akça bu mahalle gelince menzilinde takvîm olunan eşyâdır. 

 

HÜKÜM-139 

Mutfak eşyaları Sini: 1 [aded], 300 akça. 
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Dükkan eşyaları Kazma: 1 [aded], 60 akça. 

 

Arsa, bağ  Sabuncu karyesi toprağında vâkı‘ bâğ: 2 kıt‘a 7 dönüm, 7000 

akça. 

 

Cem‘an yekûn: 7,360 akça. 

 

HÜKÜM-141 

Giyim kuşam Ferâce: 1 [aded], 

250 akça. 

Kuşak: 1 [aded], 

120 akça. 

Alaca entârî: 1 

[aded], 315 akça. 

Gömlek don: 1 

[aded], 170 akça. 

Şalvar: 1 [aded], 

300 akça. 

Peşkir: 1 [aded], 

130 akça. 

Çakşır: 1 [aded], 

410 akça. 

Köhne kebe: 1 

[aded], 100 akça. 

Kutnî entârî: 1 

[aded], 310 akça. 

Çuka cübbe: 1 

[aded], 180 akça. 

Köhne kürk: 1 

[aded], 50 akça. 

Kebe: 1 [aded], 

150 akça. 

Def‘a kebe: 1 

[aded], 330 akça. 

Def‘a kebe: 1 

[aded], 155 akça. 

Def‘a kebe: 1 

[aded], 150 akça. 

Köhne şalvar: 1 

[aded], 230 akça. 

Şal: 1 [aded], 40 

akça. 

İhrâm: 1 [aded], 40 

akça. 

Köhne kürk: 1 

[aded], 60 akça. 

Mısır çakşır?: 2 

[aded], 240 akça. 

Beyâz don: 1 

[aded], 300 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere ma‘a 

kapak:  1 [aded], 

100 akça. 

Sahan ve vakıyye: 

2 [aded], 120 akça. 

Harrânî: 1 [aded], 

710 akça. 

Fuçı: 5 [aded], 600 

akça. 

Hınta: 6 keyl?, 

720? akça. 

 

Ev eşyaları Alîk: 2 [aded], 300 

akça. 

Çuka Niş: 1 [aded], 

250 akça. 

Köhne şem‘dan?: 1 

[aded], 40 akça. 

Çuka Niş: 1 [aded], 

850 akça. 

Yorgan ma‘a 

çârşeb: 1 [aded], 

Döşek: 1 [aded], 

300 akça. 

Çakal kürk tahta?: 

4 [aded], 400 akça. 
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100 akça. 

Cüllâbî: 1 [aded], 

560 akça. 

Nâfe kürk tahta?: 1 

[aded], 840 akça. 

Leğen ibrîk: 1 

[aded], 400 akça. 

Çerge: 1 [aded], 

140 akça. 

Kürk kabı: 245 

akça. 

Filintave piştov: 

bir[er aded], 960 

akça. 

Hurdavât-ı menzil: 

600 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn yüzük: 1 

[aded], 600 akça. 

 

Borçlar Der zimmet-i 

Küçük Mihal: 

36,000 akça. 

Sermâye olmak 

üzre Yano 

zimmîden tahsîl 

olunan: 63,000 

akça. 

Der zimmet-i 

Comhi Melhayo: 

12,000 akça.. 

Der zimmet-i Papa 

Dimitri sâkin-i 

Üsküdar: 4,800 

akça. 

Der zimmet-i Papa 

Apostol sâkin-i 

Üsküdar: 4,800 

akça. 

Der zimmet-i 

Hristo  Nikola 

sâkin-i Üsküdar: 

36,000 akça. 

 

…? … çuka: 3 [aded], 

600 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 182,640 akça.64 

 

HÜKÜM-142 

Giyim kuşam Köhne kebe: 1 

[aded], 240 akça. 

Postal: 1 [aded], 60 

akça. 

Köhne kebe: 1 

[aded], 120 akça. 

Şalvar: 1 [aded], 25 

akça. 

 

                                                            
64 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmışolup doğru toplam 169,465’tir. 
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Mutfak eşyaları Susam: 8 keyl, 

1,440 akça. 

Hınta: [ ] keyl, 270 

akça. 

Dakîk: 3 keyl, 270 

akça. 

Fuçı: 9 [aded], 

1,000 akça. 

Sini: 1 [aded], 480 

akça. 

Kenarlı sini: 1 

[aded], 120 akça. 

Sagîr tepsi: 1 

[aded], 100 akça. 

Sahan: 7 [aded], 

260 akça. 

Bakraç: 1 [aded], 

360 akça. 

Kepce: 1 [aded], 

20 akça. 

Tencere ma‘a 

kapak: 2 [aded], 

240 akça. 

Tâbe-i dest: 1 

[aded], 150 akça. 

Harrânî: 1 [aded], 

360 akça. 

 

Ev eşyaları Minder: 1 [aded], 

30 akça. 

Köhne kürek: 1 

[aded], 40 akça. 

Heğbe: 1 [aded], 

20 akça. 

Kantâr: 1 [aded], 

120 akça. 

Kazma?: 2 [aded], 

120 akça. 

İbrik ve leğen: 240 

akça. 

Çerge: 1 [aded], 15 

akça. 

Araba: 1 [aded], 

150 akça. 

Köhne yasdık: 3 

[aded], 240 akça. 

Def‘a yasdık: 4 

[aded], 200 akça. 

 

Hayvanlar Karasığır öküzü: 1 

çift, 1,200 akça. 

 

Arsa, bağ, bahçe Yonca çeşmesi 

kurbunda vâkı‘ bâğ: 

4 dönüm, 1,200 

akça. 

Kazgân toprağında 

vâkı‘ bâğ: 4 dönüm, 

4,800 akça. 

Mezrû‘ât: 20 keyl, 

1,800 akça. 

 

…? …: Fî 15, …[adet], 

900 akça 

 

Cem‘an yekûn: 16,740 akça.65 

 

  

                                                            
65 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 16,590’dır. 
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HÜKÜM-143 

Giyim kuşam Köhne çuka cübbe: 

1 [aded], 200 akça. 

Çakşır: 1 [aded], 

240 akça. 

Köhne kebe: 1 

[aded], 100 akça. 

Kalpak: 1 [aded], 

120 akça. 

Mısır çakşır?: 2 

[aded], 240 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere: 3 [aded], 

360 akça. 

Bakraç: 1 [aded], 

200 akça. 

Sahan: 11 [aded], 

600 akça. 

Tas: 3 [aded], 300 

akça. 

Kenarlı sini: 1 

[aded], 100 akça. 

Sini: 1 [aded], 120 

akça. 

Arak kazgânı: 25 

kıyye, 3000 akça. 

Hamr: 800 kıyye, 

4800 akça. 

Arak: 20 kıyye, 

420 akça. 

Fuçı: 1 [aded], 720 

akça. 

Kebîr fuçı: 1 

[aded], 600 akça. 

Harrânî: 1 [aded], 

800 akça. 

 

Ev eşyaları Köhne yasdık: 11 

[aded], 1200 akça. 

Minder: 7 [aded], 

800 akça. 

Köhne yorgan: 3 

[aded], 480 akça. 

Döşek: 2 [aded], 

600 akça. 

Mak‘ad: 3 [aded], 

360 akça. 

Sagîr minder: 5 

[aded], 500 akça. 

Def‘a minder: 1 

[aded], 120 akça. 

Köhne yorgan: 1 

[aded], 120 akça. 

Leğen: 2 [aded], 

300 akça. 

Sagîr lenger: 5 

[aded], 200 akça. 

İbrik: 1 [aded], 120 

akça. 

Şem‘dan: 1 [aded], 

60 akça. 

Havan: 1 [aded], 

130 akça. 

Köhne cüllâbî: 1 

[aded], 120 akça. 

Çuka Niş: 1 [aded], 

600 akça. 

Minder: 1 [aded], 

120 akça. 

Hurdavât-ı menzil: 

1000 akça. 

Mismâr: 30 kıyye, 

840 akça. 

 

Arsa, bağ,dükkan Nâsırlı karyesi 

toprağında vâkı‘ 

bâğ: 5 dönüm, 

6000 akça. 

Helvacı çeşme 

kurbunda vâkı‘ 

bâğ: 2 dönüm, 

1200 akça. 

Mahalle-i 

mezbûrede vâkı‘ 

mülk keresteci 

dükkânı: 12000 

akça. 

 

Borçlar Der zimmet-i Der zimmet-i Der zimmet-i 



126 
 

 
 

Şâhinoğlu: 6000 
akça. 

Keresteci Kiryak: 
1200 akça. 

Yüncü İlyaho: 
1200 akça. 

Der zimmet-i 
Meyhâneci Tanaş: 
840 akça. 

Der zimmet-i Kara 
Bifer: 3600 akça. 

 

…? …?: 1 [aded], 120 

akça. 

Velençe: 1 [aded], 
120 akça. 

Velençe: 1 [aded], 
120 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 52,980 akça. 

 

HÜKÜM-144 

Giyim kuşam Şâlî anterî: 

1[aded], 2,400 

akça. 

Telli Hatâyî anterî: 

1 [aded], 3,000 

akça. 

Şâlî cübbe: 

1[aded], 1,500 

akça. 

Şam alacası anterî: 

1 [aded], 600 akça. 

Çiçekli şalvar: 1 

[aded], 1,200 akça. 

Dîbâ şalvar: 1 

[aded], 2,000 akça. 

Dîbâ anterî: 1 

[aded], 3,600 akça. 

Çiçekli anterî: 1 

[aded], 800 akça. 

Şâlî cübbe: 1 

[aded], 1,800 akça. 

Şal… kaplı köhne 

kürk: 1 [aded], 860 

akça. 

Şâlî ferâce: 1 

[aded], 3,000 akça. 

Câme cübbe: 1 

[aded], 1,800 akça. 

Çuka ferâce: 1 

[aded], 1,800 akça. 

Beyâz zıbûn: 1 

[aded], 360 akça. 

Bürümcük gömlek: 

1 [aded], 720 akça. 

Uçkur: 1 [aded], 

120 akça. 

Yemeni 5 [aded], 

fes 2[aded], 7,200 

akça. 

Def‘a yemeni: 5 

[aded], 1,000 akça. 

Telli Hatâyî… 

kaplı kürk: 1 

[aded], 3,000 akça. 

Gömlek boğça: 1 

[aded], 480 akça. 

Uçkur: 2 [aded], 

480 akça. 

Don: 1 [aded], 120 

akça. 

Sîm kuşak: 43 
dirhem, 1,800 akça.

 

Mutfak eşyası Evân-ı nühâsiyye: 20 kıyye, 2,400 akça. 

 

Ev eşyaları Yaşmak mıkrame: 

1 [aded], 360 akça. 

Abdest mıkrame: 2 

[aded], 240 akça. 

Koyun mıkramesi: 

1 [aded], 180 akça. 

Koyun mıkramesi: 

5 [aded], 150 akça. 

Hammâm rahtı: 1 

[aded], 480 akça. 

Mıkrame: 5 [aded], 

250 akça. 

Toplu sîm: 100 

akça. 
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Yemeni yorgan: 3 

[aded], 1,200 akça. 

Beledî yasdık: 2 

[aded], 240 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

360 akça. 

Koyun mıkramesi: 

3 [aded], 90 akça. 

Abdest mıkramesi: 

2 [aded], 480 akça. 

 

Takı ziynet 

eşyaları 

Üç? kademeli 

zümürrüd küpe: 1 

çift, 4,800 akça. 

Altûn kuşak: 26 

miskâl, 12,600 

akça. 

Yüzük: 1 [aded], 

1,800 akça. 

İncü: 8 miskâl, 

9,600 akça. 

…altûn: 40 ?, 

12,000 akça. 

 

Borçlar Mehr-i mü’eccel 

der zimmet-i zevc: 

2,160 akça. 

 

…? Bir mikdâr …: 1 

[aded], 1,200 akça. 

Telli Hatâyîkaplı 
…timuru: 1 [aded], 
14,000 akça. 

Kovan?: 2 [aded], 
480 akça. 
 

Cem‘an yekûn: 123,990 akça.66 

 

HÜKÜM-145 

Giyim kuşam Köhne kebe: 1 

[aded], 40 akça. 

 

Ev eşyaları Minder ve 

hurdavât: 42 akça. 

Âlât-ı doğramacı 

ve tahta: 470 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 552 akça. 

 

  

                                                            
66 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 104,810’dur. 
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HÜKÜM-146  

Arsa ev   Bab tahtanî oda 1 
[aded] 

Bir mikdâr 
havluyu müştemil 

 

HÜKÜM-147 

Giyim kuşam … kürk: 1 [aded], 

400 akça. 

Alaca entârî: 1 

[aded], 300 akça. 

Çakşır: 1 [aded], 

200 akça. 

Köhne kuşak: 1 

[aded], 60 akça. 

 

Ev eşyaları Çuka niş: 1 [aded], 

360 akça. 

 

Arsa bağ bahçe Mahalle-i 

mezbûrede vâkı‘ 

mülk menzilin 

sekiz sehmden yedi 

sehm 36000 

 

Cem‘an yekûn: 37,320 akça. 

 

HÜKÜM-148 

Giyim kuşam Çuka ferâce: 1 

[aded], 600 akça. 

Sûf ferâce: 1 

[aded], 600 akça. 

Kutnî entârî: 1 

[aded], 360 akça. 

Yeşem entârî: 1 

[aded], 480 akça. 

Küçük kürk: 1 

[aded], 1800 akça. 

Kuzu kürkü: 1 

[aded], 300 akça. 

Köhne zıbûn: 1 

[aded], 60 akça. 

Alaca şalvar: 2 

[aded], 300 akça. 

Kutnî entârî: 1 

[aded], 720 akça. 

Alaca entârî: 1 

[aded], 240 akça. 

Köhne kürk: 1 

[aded], 600 akça. 

Yemeni ve serpûş: 

1 [aded], 400 akça. 

Köhne hammâm 

rahtı: 1 [aded], 240 

akça. 

Gömlek ve don: 1 

[aded], 180 akça. 

Uçkur: 1 [aded], 30 

akça. 

Beyâz zıbûn ve 

gömlek: 1 [aded], 

İncüli kuşak: 1 çift, 
600 akça. 
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200 akça. 

 

Mutfak eşyaları Sîmli bıçak: 1 

[aded], 330 akça. 

Tas: 1 [aded], 120 

akça. 

 

Ev eşyaları Yüz-i yasdık: 1 

[aded], 120 akça. 

Alaca mak‘ad: 2 

[aded], 240 akça. 

Alaca döşek: 1 

[aded], 300 akça. 

Çârşeb: 1 [aded], 

60 akça. 

Evlik? çârşeb: 1 

[aded], 100 akça. 

Alaca mak‘ad: 2 

[aded], 300 akça. 

Def‘a mak‘ad: 2 

[aded], 120 akça. 

Çârşeb: 1 [aded], 

240 akça. 

Sandûk: 1 [aded], 

100 akça. 

Kovan: 1 [aded], 

60 akça. 

Kadife yasdık: 4 

[aded], 600 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

240 akça. 

Gül kutusu: 1 

[aded], 30 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn küpe: 1 çift, 

1,320 akça. 

Altûn-ı diğer?: 1 

[aded], 720 akça. 

 

Borçlar Mehr-i mü’eccel 

der zimmet-i zevc: 

2,160 akça. 

 

…? Çuka …: 1 [aded], 
600 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 15,470 akça. 

 

HÜKÜM-151 

Giyim kuşam Kutnî anterî: 1 

[aded], 240 akça. 

Bez Peşkir: 1 

[aded], 120 akça. 

Hammâm rahtı: 

120 akça. 

… yeleği: 30 akça. Çuka kaplı kedi 

kürkü: 1800 akça. 

 

Ev eşyaları İşleme çârşeb: 1 Hatâyî kaftân: 2 Çuka Niş: 1 [aded], 
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[aded], 360 akça. [aded], 360 akça. 200 akça. 

Def‘a çârşeb: 1 

[aded], 80 akça. 

Yasdık: 4 [aded], 

360 akça. 

Ocak perdesi: 1 

[aded], 60 akça. 

İşleme çârşeb: 1 

[aded], 150 akça. 

Boğça: 1 [aded], 

120 akça. 

İşleme mıkrame: 2 

[aded], 120 akça. 

Bez mak‘ad: 150 

akça. 

Def‘a yasdık: 1 

[aded], 240 akça. 

Sagîr minder: 120 

akça. 

Yorgan: 1 [aded], 

300 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

600 akça. 

Minder: 1 [aded], 

300 akça. 

Yorgan: 1 [aded], 

30 akça. 

Sanduk: 1 [aded], 

30 akça. 

Yapağı bir mikdâr: 

700 akça. 

 

…? Bakır evânı: Fî 
120, 22 kıyye, 
2640 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 9,230 akça. 

 

HÜKÜM-152 

Giyim kuşam Mâ’î çuka kaplı 

kürk: 1 [aded], 

1,200 akça. 

Köhne çuka ferâce: 

1 [aded], 240 akça. 

Kutnî entârî: 1 

[aded], 480 akça. 

Def‘a çuka ferâce: 

1 [aded], 1,000 

akça. 

Kutnî şalvar: 1 

[aded], 360 akça. 

Def‘a kutnî anterî: 

1 [aded], 500 akça. 

Hammâm rahtı: 1 

[aded], 600 akça. 

İşleme yemeni: 1 

[aded], 480 akça. 

Fes: 1 [aded], 100 

akça. 

Def‘a yemeni: 1 

[aded], 180 akça. 

Def‘a sagîr kuşak: 

1 [aded], 300 akça. 

Köhne çuka 

dolama: 1 [aded], 

800 akça. 

Sîm kuşak: 1 
[aded], 600 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere: 1 [aded], 

120 akça. 

Sagîr Harrânî: 1 

[aded], 480 akça. 

 

Ev eşyaları İşleme yüz yasdık: Kadife yasdık: 4 Minder: 2 [aded], 
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1 [aded], 300 akça. [aded], 840 akça. 200 akça. 

Alaca mak‘ad: 2 

[aded], 120 akça. 

Hammâm tası: 1 

[aded], 150 akça. 

Yorgan: 1 [aded], 

150 akça. 

Sandal yorganı: 1 

[aded], 480 akça. 

Seccâde: 1 [aded], 

240 akça. 

Beledî döşek: 2 

[aded], 600 akça. 

 

Takı , ziynet 

eşyaları 

Sagîr küpe: 1 çift, 

330 akça. 

Bir mikdâr incü ve 

nısfiyye altûn 4 

[aded], 1,200 akça 

 

Borç  Mehr-i mü’eccel 

der zimmet-i zevc: 

2,160 akça. 

 

Defter-i mezkûrda olan eşyâ’ bey‘ olunup iki varak aşağa kayd olunmuşdur. 

Cem‘an yekûn: 14,520 akça.67 

 

HÜKÜM-153 

Giyim kuşam Köhne kürk: 1 

[aded], 80 akça. 

Köhne don: 2 

[aded], 110 akça. 

Telli Hatâyî entârî: 

300 akça. 

Kutnî entârî: 1 

[aded], 300 akça. 

Telli Hatâyî entârî: 

900 akça. 

Def‘a kutnî entârî: 

1 [aded], 220 akça. 

Alaca entârî: 1 

[aded], 260 akça. 

İşleme yemeni ve 

yağlık: Bir[er 

adet], 240 akça. 

Sîm kuşak: 1 
[aded], 1,000 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tepsi: 2 [aded], 

200 akça. 

Tencere ma‘a 

kapak: 1 [aded], 

120 akça. 

 

Ev eşyaları Alaca döşek: 1 Yasdık: 4 [aded], Def‘a yasdık: 2 

                                                            
67 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 14,210’dur. 
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[aded], 250 akça. 300 akça. [aded], 190 akça. 

Def‘a alaca döşek: 

200 akça. 

Köhne yorgan: 120 

akça. 

Def‘a yorgan: 1 

[aded], 170 akça. 

Köhne çerge: 1 

[aded], 120 akça. 

Köhne çârşeb: 1 

[aded], 100 akça. 

Köhne çârşeb: 1 

[aded], 55 akça. 

Peşkir ve yüz 

yasdığı ve sufra: 

Bir[er adet], 115 

akça. 

Köhne mıkrame: 6 

[aded], 100 akça. 

Kereste?: 120 akça. Hammâm 

döşemesi: 1 [aded], 

12 akça. 

Sanduk: 1 [aded], 

30 akça. 

Sahan ve lenger: 7 

[aded], 170 akça. 

Hammâm tası: 1 

[aded], 40 akça. 

Leğen ibrik: 1 

[aded], 180 akça. 

Kettân tarağı: 1 

[aded], 18 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Sîm bilâzük: 1 çift, 

500 akça. 

 

…? …: 30 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 6,858 akça.68 

 

HÜKÜM-154 

Giyim kuşam Köhne kürk: 1 

[aded], 400 akça. 

…kürk: 1 [aded], 

300 akça. 

Köhne kürk: 1 

[aded], 60 akça. 

İhrâm: 1 [aded], 33 

akça. 

Def‘a ihrâm: 1 

[aded], 60 akça. 

Gömlek: 1 [aded], 

164 akça. 

Zıbûn ve entârî: 

1[aded], 380 akça. 

 

Mutfak eşyaları Sac ……: 1 [aded], 

60 akça. 

Bakraç?: 3 [aded], 

570 akça. 

Tâbe-i dest: 1 

[aded], 30 akça. 

Kenarlı sini: 1 

[aded], 205 akça. 

Sahan: 6 [aded], 

200 akça. 

İhrâm ve kantâr: 1 

[aded], 69 akça. 

Harrânî: 1 [aded], 

800 akça. 

 

                                                            
68 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam.6,550’dir. 
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Ev eşyaları Köhne çerge: 1 

[aded], 400 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

95 akça. 

Döşek: 1 [aded], 80 

akça. 

Minder gılâfı: 2 

[aded], 40 akça. 

Sagîr yasdık: 1 

[aded], 20 akça. 

Yasdık: 3 [aded], 

150 akça. 

Mak‘ad: 2 [aded], 

110 akça. 

Orta kepçesi: 

1[aded], 210 akça. 

Ocak perdesi: 1 

[aded], 42 akça. 

Boylu tüfeng: 1 

[aded], 400 akça. 

Çuval: 2 [aded], 12 

akça. 

Beyâz dimi: 1 

[aded], 180 akça. 

Köhne dimi: 1 

[aded], 500 akça. 

 

Hayvan Koyun: Aded fî 

120, 128 [aded], 

15,360 akça. 

Hımâr: 1 [re’s], 

600 akça. 

 

…? …: 1 [aded], 79 

akça. 

…: 1 [aded], 21 

akça. 

Orta kepçesi?: 
1[aded], 210 akça 

 

Cem‘an yekûn: 23,120 akça.69 

 

HÜKÜM-155 

Giyim kuşam Telli Hatâyî anterî: 

1 [aded], 600 akça. 

Yemeni: 2 [aded], 

600 akça. 

Gömlek: 1 [aded], 

360 akça. 

Hammâm rahtı: 1 

[aded], 60 akça. 

Kuşak: 1 [aded], 

500 akça. 

Fes: 1 [aded], 60 

akça. 

Çuka ferâce: 1 

[aded], 360 akça. 

Kettân: 1 [aded], 

140 akça. 

 

Mutfak eşyası Evân-ı nühâsiyye: 
10 kıyye, 1,000 
akça. 

 

Ev eşyaları Boğça: 1 [aded], 

300 akça. 

Telli Hatâyî kaftân: 

1 [aded], 1,500 

Seccâde: 1 [aded], 

180 akça. 

                                                            
69 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 21,840’dir. 
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akça. 

Yasdık: 4 [aded], 

400 akça. 

Minder: 1 [aded], 

120 akça. 

Def‘a minder: 1 

[aded], 120 akça. 

Def‘a minder: 1 

[aded], 120 akça. 

Yasdık yüzü: 3 

[aded], 240 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

240 akça. 

Yasdık: 2 [aded], 

60 akça. 

Kovan: 1 [aded], 

600 akça. 

Âyine: 1 [aded], 90 

akça. 

Kettân iplik: 46 

zirâ‘, 520 akça. 

Penbe iplik: 1 

[aded], 90 akça. 

Kutnî: 4zirâ‘,240 

akça. 

Kumkuma: 1 

[aded], 60 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Altûn küpe: 1 

[aded], 600 akça. 

 

Bohça Der zimmet-i 

Abacı Apostol: 

10,800 akça. 

 

…? …: 1 [aded], 240 

akça. 

 

Cem‘an yekûn: 

10,000 akça. 10,800 akça.70 

 

HÜKÜM-156 

Arsa, ev, kuyu, Mülk menzil  Bab fevkânî oda 2 
[aded] 

 Kuyu  1 [aded] 

Bir mikdâr 
havluyu müştemil 
 

HÜKÜM-157 

Oda, kuyu  Fevkâni oda 

2[aded] 

Suffa 2, [aded] Bab tahtani oda, 1 

[aded], 

                                                            
70 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 20,200’dür. 
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Kuyu, 1 [ aded], 

 

HÜKÜM 158 

Giyim kuşam Köhne kebe: 1 

[aded], 60 akça. 

Şam alacası 

cüllâbî: 1 [aded], 

720 akça. 

Çuka cübbe: 1 

[aded], 400 akça. 

Şayak entârî: 1 

[aded], 200 akça. 

Köhne entârî: 1 

[aded], 120 akça. 

Def‘a çuka cübbe: 

1 [aded], 240 akça. 

Kalpak ve fes: 200 

akça. 

Gömlek ve don: 1 

[aded], 2,000 akça. 

Köhne cüllâbî: 1 

[aded], 240 akça. 

Def‘a çuka cübbe: 

400 akça. 

 

Mutfak eşyaları Sahan: 11 [aded], 

240 akça. 

Tencere ma‘a 

kapak: 1 [aded], 

240 akça. 

Def‘a tencere ma‘a 

kapak: 1 [aded], 

240 akça. 

Fuçı: 4 [aded], 480 

akça. 

 

Ev eşyaları Yorgan: 1 [aded], 

360 akça. 

Basma yasdık: 6 

[aded], 720 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

240 akça. 

Lenger: 12 [aded], 

300 akça. 

Leğen ibrîk: 200 

akça. 

Çuka Niş: 600 

akça. 

Çuka Niş: 600 

akça. 

 

Arsa, bağ, dükkan Burnu Penbeli 

toprağında vâkı‘ 

bâğ: 2,5 dönüm, 

2,200 akça. 

Timurtaş toprağnda 

vâkı‘ bâğ: 3 

dönüm, 2,600 akça.

Ali Paşa çarşusu 

dâhilinde hâlik-i 

mesfûrun 

dükkânında 

bulunup takvîm 

olunan çerçi 

emti‘ası semeni: 

29,342 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 40,652 akça.71 
                                                            
71 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 42,942’dir. 
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HÜKÜM-159 

Giyim kuşam Köhne kuzu kürk: 

110 akça. 

Mâ’î çuka kaplı 

küçük kürk: 1 

[aded], 1,300 akça. 

Köhne çuka ferâce: 

1 [aded], 260 akça. 

Kutnî anterî: 1 

[aded], 420 akça. 

Çuka ferâce: 1 

[aded], 1,200 akça. 

Çuka anterî: 1 

[aded], 600 akça. 

Şalvar: 1 [aded], 

420 akça. 

Köhne Hatâyî 

anterî: 1 [aded], 

600 akça. 

Yasdık yüzü: 1 

[aded], 180 akça. 

İşleme yemeni: 1 

[aded], 210 akça. 

Def‘a yemeni: 1 

[aded], 170 akça. 

Fes: 1 [aded], 30 

akça. 

Beyâz anterî: 1 

[aded], 140 akça. 

Gömlek: 145 akça. Köhne don: 21? 

akça. 

Sîm kuşak: 1 [aded], 

600 akça. 

 

Sîm kuşak: 1 [aded], 
400 akça. 

Sagîr kuşak: 1 
[aded], 160 akça. 

Mutfak eşyaları Tencere: 120 akça. Harrânî: 570 akça. 

 

Ev eşyaları Sandal Yorgan: 1 

[aded], 420 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

400 akça. 

Yemeni yorgan: 1 

[aded], 200 akça. 

Döşek: 1 [aded], 

240 akça. 

Beledî yasdık: 600 

akça. 

Bez mak‘ad: 2 

[aded], 130 akça. 

Minder: 1 [aded], 

285 akça. 

Boğça: 1 [aded], 

180 akça. 

İplik?: 1 ?, 170 

akça. 

Çârşeb: 36 akça. Hammâm tası: 140 

akça 

Sandûk: 80 akça. Hurda incü: 280 

akça. 

Hammâm rahtı: 

720 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları Küpe çift: 300 

akça. 

Altûn yüzük: 350 

akça. 

Sîm çift bilâzük: 

105 akça. 

Nısfiyye altûn: 

1,320 akça. 

 

…? …: 90 akça. …: 300 akça. …: 45 akça. 
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Borç  Mehr-i mü’eccel 

der zimmet-i 

zevc-i mezbûr: 

2,160 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 16,257 akça.72 

 

HÜKÜM-160 

Giyim kuşam Çuka ferâce: 1 

[aded], 720 akça. 

Telli Hatâyî anterî: 

1 [aded], 460 akça. 

Telli Hatâyî kaplı 

kedi kürkü: 1 

[aded], 960 akça. 

Çuka cübbe: 1 

[aded], 480 akça. 

Def‘a telli Hatâyî 

anterî: 1 [aded], 

660 akça. 

Beyâz Peşkir: 1 

[aded], 210 akça. 

İşleme uçkur: 1 

[aded], 90 akça. 

İşleme yemeni: 1 

[aded], 360 akça. 

Kuşak …: 1 

[aded], 210 akça. 

Sîm sagîr kuşak: 1 

[aded], 60 akça. 

Sîm kuşak: 1 
[aded], 360 akça. 

 

Mutfak  eşyası Evân-ı nühâsiyye: Fî 100, 15 kıyye, 1800 

akça. 

 

Ev eşyaları İşleme çârşeb: 1 

[aded], 300 akça. 

… mıkramesi: 3 

[aded], 180 akça. 

Def‘a köhne boğça: 

1 [aded], 30 akça. 

Def‘a beledî 

yasdık: 2 [aded], 

150 akça. 

Döşek gılâfı: 130 

akça. 

Alaca kilim: 1 

[aded], 150 akça. 

Yemeni yorgan: 1 

[aded], 150 akça. 

Beledî döşek: 1 

[aded], 300 akça. 

 

Beledî yasdık: 5 
[aded], 340 akça. 

İşleme boğça: 1 
[aded], 120 akça. 

Takı , ziynet eşyası Altûn küpe çift: 

1,320 akça. 

 

 

                                                            
72 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 16,207’dir. 
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Sermaye  Zevc-i mezbûr 

zimmetinde olup 

tahsîl olunan 

meblağ: 3,696 

akça. 

 

Cem‘an yekûn: 13,100 akça.73 

 

HÜKÜM-161 

Borç  Der zimmet-iEtem veled-i Setan 57 
guruş 

Giyim- kuşam Kuşak, 3 [aded] 
Ev eşyası Karacalar alacası 2 [aded] 
 

HÜKÜM-162 

Giyim kuşam Çuka kaplı kürk: 1 

[aded], 500 akça. 

Gömlek don: 1 

[aded], 120 akça. 

Köhne Peşkir: 1 

[aded], 60 akça. 

Don: 2 [aded], 120 

akça. 

Üstlük: 1 [aded], 

150 akça. 

Câme ferâce: 1 

[aded], 1000 akça. 

Câme cübbe: 1 

[aded], 600 akça. 

Hatâyî kaftân: 1 

[aded], 1000 akça. 

Hatâyî entârî: 1 

[aded], 600 akça. 

Câme kaplı kürk: 1 

[aded], 2000 akça. 

Yemeni: 1 [aded], 

60 akça. 

 

Mutfak eşyaları Sahan: 1 [aded], 

360 akça. 

Sini: 1 [aded], 300 

akça. 

Tencere kapak: 1 

[aded], 180 akça. 

 

Ev eşyaları Hammâm döşeme: 

1 [aded], 80 akça. 

Hammâm rahtı: 1 

[aded], 240 akça. 

Kutnî yasdık: 5 

[aded], 600 akça. 

İşleme yüz yasdık: 

2 [aded], 120 akça. 

Kutnî yüz yasdık: 2 

[aded], 120 akça. 

Havlu: 2 [aded], 90 

akça. 

Yaşmak mıkrame: 

1 [aded], 120 akça. 

Kettân bezi: 12 

zirâʻ, 200 akça. 

Defʻa boğça: 

1[aded], 100 akça. 

Defʻa havlu: 

1[aded], 45 akça. 

Alaca entârî: 

1[aded], 200 akça. 

Çârşeb: 1 [aded], Sagîr minder: 4 Köhne boğça: 1 İşleme döşek 

                                                            
73 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 13,236’dır. 
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120 akça. [aded], 150 akça. [aded], 200 akça. çârşebi: 1 [aded], 

240 akça. 

Sandûk: 1 [aded], 

120 akça. 

Hammâm tası: 1 

[aded], 90 akça. 

Hammâm leğeni: 1 

[aded], 300 akça. 

Kurşun: [ ] vakıyye, 

120 akça. 

Minder: 2 [aded], 

120 akça. 

Makʻad: 1 [aded], 

90 akça. 

Döşek: 2 [aded], 

480 akça. 

Köhne yorgan: 2 

[aded], 240 akça. 

 

Takı ziynet 

eşyaları 

Altûn küpe: 

1çift,1320 akça. 

Altûn ve incülü 

gerdâne: 1440 

akça. 

Sîm kuşak: 1 

[aded], 1500 akça. 

Sagîr kaliçe: 1 

[aded], 120 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 15,715 akça.74 

 

HÜKÜM-163 

Giyim kuşam Telli Hatâyî anterî: 

1 [aded], 2,400 

akça. 

Hatâyî kaplı kürk: 1 

[aded], 3,000 akça. 

Çuka anterî: 1 

[aded], 600 akça. 

Nesîmî anterî: 1 

[aded], 600 akça. 

Câme? ferâce: 1 

[aded], 1,000 akça. 

Bürümcük gömlek: 

4 [aded], 1,200 

akça. 

Köhne don: 2 

[aded], 360 akça. 

Baş yemeni: 1 

[aded], 360 akça. 

Peşkir: 1 [aded], 

240 akça. 

Uçkur: 3 [aded], 

150 akça. 

Naʻleyn: 2 [aded], 

60 akça. 

 

Mutfak eşyaları Tencere maʻa 

kapak: 2[aded], 

240 akça. 

Sahan?: 4[aded], 

150 akça. 

Tepsi? 1 [aded] ve 

sîm ...  1[aded], 

480 akça. 

Güğüm: 1[aded], 

300 akça. 

 

                                                            
74 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup 13,575’tir. 
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Ev eşyaları Mıkrame: 2 [aded], 

180 akça. 

Parçalı boğça: 1 

[aded], 150 akça. 

Ocak perdesi: 1 

[aded], 150 akça. 

Hammâm rahtı: 1 

[aded], 360 akça. 

Boğça: 1 [aded], 60 

akça. 

Yüz yasdığı: 2 

[aded], 240 akça. 

Köhne kilim: 1 

[aded], 600 akça. 

Köhne yorgan: 1 

[aded], 240 akça. 

Çârşeb: 1 [aded], 

24 akça. 

Sandal yorgan: 

1[aded], 1,000 

akça. 

Köhne çârşeb: 1 

[aded], 90 akça. 

Döşek: 2 [aded], 

600 akça. 

Kadife yasdık: 4 

[aded], 1,000 akça. 

Minder: 2[aded], 

300 akça. 

Kutnî yasdık: 

2[aded], 500 akça. 

Defʻa çârşeb: 

2[aded], 100 akça. 

Sanduk: 1[aded], 

900 akça. 

Şemʻdân: 1[aded], 

60 akça. 

Leğen ibrîk: 

1[aded], 300 akça. 

Hammâm tası ve 

gül kutusu: 

1[aded], 100 akça. 

 

Takı ziynet eşyaları İncüli kuşak: 1 

[aded], 1,200 akça. 

Sîm kuşak: 1 

[aded], 240 akça. 

Küpe incü asfâ: 1 

[aded], 3,000 akça. 

Altûn küpe: 1 

[aded], 1,000 akça. 

Sagîr kaliçe: 1 

[aded], 200 akça. 

 

Nakit Para Nakd der kîse: 
2,145 akça. 

 

…? ... ...: 1 [aded], 600 

akça. 

İncü asfâ: 2 [aded], 
300 akça. 

 

Cem‘an yekûn: 26,960 akça.75 

 

   

                                                            
75 Terekelerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 24,829’dur. 
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Hısımlara Düşen Hisseler 

H.1 
Hissetü’z 
zevce: 
  

Hisset
ü’l 
ibn: 

Hissetü’l bint: 

H.2 

 Hissetü’z 
zevce:835 
akça. 

Hisset
ü’l 
bint: 
1,948 
akça 

Hisse
tü’l 
bint: 
1,948 
akça 

Hissetü’l 
bint: 1,948 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ: 
6,681 akça.76 

H.3 

Hissetü’z 
zevc: 
3,778: 
akça 

Hissetü’l ibn: 
2,204 akça. 

Hissetü’l 
ibn: 2,204 
akça. 

Hissetü’l 
bint: 1,102 
akça. 

Hissetü’l 
bint: 
1,102 
akça. 

Hissetü’l bint: 
1,102 akça. 

Hissetü’l 
bint: 
1,102 
akça. 

Hissetü’l-ûm 
li-
ebeveyn:2,41
7 akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese meblağ: 15,115 
akça77. 

H.4 

Hissetü’z 
zevc: 
1,1770 
akça. 

Hissetü’l-uht: 
3,926 akça. 

Hissetü’l-
uht:3,926 
akça. 

Hissetü’l-
uht:1,963 
akça. 

Hissetü’l-
uht:1,963 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese meblağ: 
23,55578 

  

H.5 

Hissetü’l-
ûm li-
ebeveyn: 
2,644 
akça. 

Hissetü’l-ûm 
li-ebeveyn: 
2,644 akça. 

Hissetü’l-
ûm li-
ebeveyn: 
2,644 akça. 

Hissetü’l-
ûm lizang: 
2644 akça. 

Meblağ : 50,577. 

H.6 

Hissetü’z 
zevce: 
5,640 
akça. 

Hissetü’l bint: 
10,026 akça. 

Hissetü’l 
bint: 
10,026 
akça. 

Hissetü’l 
bint: 
10,026 
akça. 

Hissetü’l 
ûm:7,520 
akça. 

Hissetü’
l-ûm li-
ebeveyn
: 1,882 
akça. 

Sahhu
’l bâkî 
li’t-
taksim 
beyne’
l-
verese 
mebla
ğ: 
45,120

                                                            
76 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 6,679’dur 
77 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam15.011’dir. 
78 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 23,548’dir 
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H.7 
Hissetü’z 
zevc 

Hissetü’l ibn: Hissetü’l ibn: 

H.8 
Hissetü’z 
zevce 

Hissetü’l-ibn: 
Hissetü’l-
bint 

 
 
Hissetü’l-bint 
 

H.9 

Hissetü’z 
zevc: 
7,121 
akça. 

Hissetü’l-
ûmm:4,752 
akça. 

Hissetü’l-
ibn:2,696 
akça. 

Hissetü’l-
ibn:2,696 
akça. 

Hissetü’l-
ibn:2,696 
akça. 

Hissetü’
l-bint: 
1,848 
akça. 

Hisset
ü’l-
bint: 
1,848 
akça. 

Hissetü’l-
bint:1,84
8 akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese meblağ:28,520 akça79. 

H. 
10 

Hissetü’z 
zevce: 
18,965 
akça. 

Hissetü’l-
bint:33,188 
akça. 

Hissetü’l-
bint:33,188 
akça. 

Hissetü’l-
bint:33,18
8 akça. 

Hissetü’l-
bint: 
33,188 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese meblağ: 
151,72080 

H. 
11 

Hissetü’z
-zevce: 
12,738 
akça 

Hissetü’l eb : 
8,493 akça. 

Hissetü’l 
ûmm el 
mezbure: 
4,247 akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ: 25,478 akça. 

H. 
12 

Hissetü’l 
ûmm : 
1,325 
akça. 

Hissetü’l ibn: 
3,312 akça 

Hissetü’l 
ibn: 33,12 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ: 7,950 akça81. 

H. 
13 

Hissetü’z
-zevc: 
3,020 
akça 

Hissetü’l-ibn: 
7,046 akça 

Hissetü’l -
ibn: 7,046 
akça 

Hissetü’l -
bint: 3,523 
akça 

Hissetü’l 
-bint: 
3,523 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese meblağ: 
24,162 akça82. 

                                                            
79 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 25,505’tir 
80 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam151,717’dir. 
81 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 7,949’dur 
82 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 24158’dir. 
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H. 
14 

Hissetü’z
-zevc: 
2,930 
akça. 

Hissetü’l-bint: 
11,720 akça. 

Hissetü’l 
ibni’l-ah li-
ebeveyn 
8,790 akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ: 23,440 akça. 

H. 
15 

Hissetü’z
-zevc: 
3,286 
akça. 
Mine’l 
eşya 
7875 
akça. 
Mine’l 

Hissetü’l- ibn 
6,206 akça 
mine’l eşya 
1,4874 akça. 
Mine’l 
menzil. 

Hisset’ül 
han 6,206 
akça mine’l 
eşya 
14,874 
akça. 
Mine’l 
menzil 

Hisset’ül- 
bint 3,103 
akça 
mine’l 
eşya 7,438 
akça. 
Mine’l 
menzil. 

Hisset’ül- 
bint 3,103 
akça 
mine’l 
eşya 
7,438 
akça. 
Mine’l 
menzil. 

Hissetü’
l ûmm 
4,381 
akça. 
Minel 
eşya 
500 
akça 
Mine’l 
menzil. 

Sahhu
’l bâkî 
li’t-
taksim 
bey 
ne’ l-
verese 
mebla
ğ: 
26,290 
akça.
Mine’l 
eşya 
63,000 
akça 
mine’l 
menzil
83 

 

H. 
16 

Hissetü’z
-zevc 
3,080 
akça. 

Hissetü’l-ibn 
5,820 akça 

Hissetü’l 
ibn 5,820 
akça 

Hissetü’l-
bint 2,910 
akça 

Hissetü’l-
bint 2,910 
akça 

Hissetü’
l-ûmm 
4,108 
akça 

Mebla
ğ : 
24,650 
akça84 

H. 
17 

Hissetü’l-
ûmm 
1,325 
akça 

Hissetü’l-ibn 
3,312 akça. 

Hissetü’l-
ibn 3,312 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ: 7,950 akça85. 

H. 
18 

Hissetü’l-
ibn 

Hissetü’l-ibn 

H. 
19 

Hissetü’l 
ref’?-276 
akça. 

Hissetü’l-
ûmm 893 
akça. 

Hissetü’l-
ibn 3,795 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ:5,360 akça 

H. 
20 

Hissetü’z
-zevce 
46,090 

Hissetü’l- ibn 
133,148 akça 

Hissetü’l-
bint 66,574 
akça 

Hissetü’l 
eb: 61,453 
akça 

Hissetü’l 
ûmm 
61,453 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese meblağ 
368,720 akça. 

                                                            
83 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam mine’l eşya 26285’tir mine’l 
menzil’de 52,999’dur. 
8484 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 24,648 ‘dir. 
85 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam7,949’dur. 
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H. 
21 

Hissetü’l 
ûmm 
1,743 
akça. 

Hissetü’l-ah-li 
ûmm 1,162 
akça 

Hissetü’l- 
ah li-ûmm 
1,162 akça. 

Hissetü’l-
ah-li ûmm 
1,162 akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ 5,235 
akça86 

 

H. 
22 

Hisset’ül 
ibn 

Hisset’ül bint 

H. 
23 

Hissetü’z
-zevce 
10,815 
akça. Min 
sermaye. 
05,850 
akça min 
zimmî 
06,301 
akça. 
Eşya ve 
emlak ve 
bağ. 

Hisset’ül ibn 
25,330 akça. 
Min sermaye 
11,050 akça 
Min zimmi 
11,836 akça. 
Eşya ve 
emlak ve bağ. 

Hisset’ül 
ibn 20,430 
akça. Min 
sermaye 
11,050 
akça 
Min zimmi 
11,836 
akça. Eşya 
ve emlak 
ve bağ. 

Hissetü’l-
bint 
10,215 
akça. 
Min 
sermaye  
05,525 
akça. 
Min zimmî 
05,918 
akça. Eşya 
ve emlak 
ve bağ. 

Hissetü’l-
bint 
10,215 
akça. 
Min 
sermaye  
05,525 
akça. 
Min 
zimmî 
05,918 
akça. 
Eşya ve 
emlak ve 
bağ. 

Hissetü’l-bint 
10,215 akça. 
Min sermaye  
05,525 akça. 
Min zimmî 
05,918 akça. 
Eşya ve emlak ve 
bağ. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese meblağ 86,525 akça87. 

H. 
24 

Hissetü’z
-zevce 

Hisset’ül ibn 

H. 
25 

Hissetü’z
-zevce 

Hisset’ül ibn 
Hisset’ül 
ibn 

Hisset’ül bint Hisset’ül bint 

H 
.26 

Hissetü’z
-zevce 
3,526 
akça. 

Hissetü’l 
ûmm 4,702 
akça. 

Hissetü’l 
ibn-ah 
5,879 akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ: 14,106 akça88. 

H. 
27 

Hissetü’z
-zevc : 
2,202 
akça. 

Hissetü’l-bint: 
4,404 akça. 

Hissetü’l- 
ah 1,468 
akça. 

Hisserü’l-
uht 734 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ: 8,808 
akça. 

H. 
28 

Hissetü’z 
-zevce 
2,222 
akça. 
Eşyay-ı 
mübeyyie  
zimmem 
1,683 

Hissetü’l-uht 
1,976 eşyay-ı 
mübeyyie 
zimmem 
1,496 akça 

Hissetü’l-
uht 1,976 
kezalik 
kezalik 
1,496 

Hissetü’l-
uht 1,976 
kezalik 
kezalik 
1,496 

Hissetü’l 
ûmm 
1,482 
an’il eşya 
zimmem 
1,152 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese meblağ: 
9,64789 

                                                            
86 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam  5,229’dur. 
87 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup sermayenin doğru toplamı  87,220’dir. 
88 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 14,107’dir. 
89 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup eşyay-ı müübeyyienin doğru toplamı 9,632’dir 
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akça 

H. 
29 

Hissetü’z
-zevce-i 
mezbure 
2,375 
akça 

Hissetü’l bint 
6,333 akça. 

Hissetü’l 
bint 6,333 
akça. 

Hissetü’l-
ah 1,979 
akça 

Hissetü’l-
ah 1,979 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese meblağ: 
19,00090 

 

H. 
30 

Hissetü’l- 
zevce 
15,572 
akça 

Hissetü’l-bint 
31,144 akça. 

Hissetü’l- 
ibn :31,144 
akça 

Hissetü’l- 
ibn 
:31,144 
akça 

Hissetü’l- 
ibn 
:15,572 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese 
meblağ:12,458091

 

H. 
31 

Hissetü’z
-zevce: 
10,820 
akça. 

Hissetü’l- 
ûmm:3,606 
akça. 

Hissetü’l-
ah :1,310 
akça. 

Hissetü’l-
ah :1,310 
akça. 

Hissetü’l-
ah :1,310 
akça., 

Hissetü’l-ah 
:1310 akça. 

Hissetü’l-
uht 655 
akça 

Hissetü’l-uht 
655 akça 

Hissetü’l-
uht 655 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ:21,640 akça92. 

H. 
32 

Hissetü’z
-zevce 
607 akça. 

Hissetü’l ibn 
860 akça. 

Hissetü’l 
haml 860 
akça. 

Hissetü’l 
bint 430 
akça. 

Hissetü’l 
bint 430 
akça. 

Hissetü’l bint 
430 akça. 

Hissetü’l 
bint 430 
akça. 

Hissetü’l-
ûmm:809 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese meblağ: 4,856 
akça. 

H 
33 

Hissetü’z-zevce Hissetü’l-ûm Hissetü’l ibn 

H 
34 

Hissetü’z-zevce 1,005 
akça. Mine’l eşya 18,441 
akça Mine’l dükkân 

Hissetü’l-ibn ah li-
ebeveyyn 3,015 akça 
mine’l eşya 55,325 akça.  
Mine’l dükkan 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ: 
mine’l eşya 4,020 akça. 
73,766 akça mine’l dükkân 

H. 
35 

Hissetü’l ah 

H 
36 

Hissetü’z
-zevce 

Hissetü’l-ûm 
Hissetü’l 
ibn 

Hissetü’l 
ibn 

Hissetü’l 
ibn 

Hissetü’l bint 

H 
.37 

Hissetü’l 
bint 

Hissetü’l bint 

                                                            
90 Hisselerin toplamında rakam hataları yapılmış olup doğru toplam 1,899’dur. 
91 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 124,576’dır. 
92 Hisselerin toplamında rakam hataları yapılmış olup doğru toplam 21631’dir. 
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H. 
38 

Hissetü’l 
ibn 48,00 
akça. 
Mine’l 
eşya 
8,500 
akça. 
Mine’l 
menzil 

Hissetü’l-
ûmm 3,388 
mine’l eşya 
6,000 akça 
mine’l menzil 

Hissetü’l 
ibn 4,800 
akça. 
Mine’l 
eşya 8,500 
akça. 
Mine’l 
menzil 

Hissetü’l 
ibn 4,800 
akça. 
Mine’l 
eşya 8,500 
akça. 
Mine’l 
menzil 

Hissetü’l 
ibn 4,800 
akça. 
Mine’l 
eşya 
8,500 
akça. 
Mine’l 
menzil 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese meblağ: 
30,330 akça. 
Mine’l eşya. 
36,000 akça. 
Mine’l menzil93 

H. 
39 

Hissetü’z
-zevce 
2,555 
akça. 

Hissetü’l-ibn 
8,744 akça. 

Hissetü’l-
haml 8,744 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ:20,043 akça. 

H. 
39 

Hissetü’l-
zevce 
:1,006 
akça. 

Hissetü’l 
ûmm 1,341 
akça. 

Hissetü’l 
ibn 2,280 
akça. 

Hissetü’l 
haml: 
2,280 akça 

Hissetü’l 
bint: 
1,140 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese 
meblağ:8,051 
akça94. 

H. 
40 

Hissetü’l-
zevce 

Hissetü’l-ibn 

H. 
41 

Hissetü’l-
zevce 

Hissetü’l-ibn Hissetü’l haml: 

H. 
42 

Hissetü’l-
ibn: 
13386 
akça. 

Hissetü’l-ibn: 
13,386 akça. 

Hissetü’l-
ibn: 13,386 
akça. 

Hissetü’l-
ibn: 
13,386 
akça. 

Hissetü’l-
bint: 
6,693 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese meblağ 
60,243 akça95. 

H. 
43 

Hissetü’z
-zevce: 
8,799 
akça. 

Hissetü’l-
ûmm 5,866 
akça. 

Hissetü’l 
uht: 8,799 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ 23,480 akça96. 

H. 
44 

Hissetü’z
-zevce 
307 akça 
mine’l 
eşyâ 
4,200 

Hissetü’l 
ûmm 3,538 
akça. mine’l 
eşyâ 2,800 
mine’l 
menzil. 

Hissetü’l 
ah li-
ebeveyn:17
70 akça 
mine’l eşya 
1,400 akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ: 10,615 akça mine’l-eşyâ 
8,400 akça mine’l-menzil 

                                                            
93 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru mine’l eşyanın doğru toplamı 20,329’dur. 
94 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 8,047’dir. 
95 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 60,237’dir. 
96 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 23,464’tür. 
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akça. 
mine’l 
menzil. 

minel 
menzil 

H. 
45 

Hissetü’z
-zevce: 
10,735 
akça. 

Hissetü’l 
ûmm: 3,578 
akça. 

Hissetü’l 
ah:2,862 
akça. 

Hissetü’l 
ah:2,862 
akça. 

Hissetü’l 
uht:1,431 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese 
meblağ:21,470 
akça97. 

. 

H. 
46 

Hissetü’z
-zevce:5 
pay 

Hissetü’l-ibn 
14 pay 

Hissetü’l 
bint 7 pay 

Hissetü’l bint 7 pay 

H. 
47 

Hissetü’z
-zevc: 
2,417 
akça. 

Hissetü’l-eb 
1,602 akça. 

Hissetü’l-
ibn:5,651 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ: 9,670 akça. 

H. 
48 

Hissetü’z
-zevc: 1 
pay 

Hissetü’l ibn 3 pay 

H.49 
Hissetü’
z-zevce 
3 pay 

Hissetü’l-ûm 
2 pay 

Hissetü’l-ah 1 pay 

H.50 

Hissetü’
z-zevce: 
8,523 
akça 
mine’l- 
eşya  
2,338 
akça 
mine’l-
menzil. 

Hissetü’l ibn: 
23,978 akça 
mine’l eşya 
06,546 akça 
mine’l 
menzil. 

Hissetü’l 
bint: 19,89 
akça mine’l 
eşya 
03,273 
akça mine’l 
menzil. 

Hissetü’l 
bint 
11,989 
akça 
mine’l 
eşya  
03,273 
akça 
mine’l 
menzil. 

Hissetü’l 
bint 
11,989 
akça 
mine’l 
eşya  
03,273 
akça 
mine’l 
menzil. 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese meblağ 
minel eşyâ ve 
menzil 28,560 
akça. 

H.51 

Hissetü’
z-zevce: 
3,500 
akça. 

hissetü’l-eb: 
3,500 akça. 

Hissetü’l 
bint: 7,000 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ 14,000 akça. 

H.52 

Hissetü’
z-zevc: 
6,815 
akça. 

Hissetu’l-uht-
li-eb li 
ebeveyn 
:6,815 akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ:13,430akça98. 

 

                                                            
97 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 2,1468’dir. 
98 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam13,630’dur. 
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H.53 

Hissetü’
z-zevce: 
1,923 
akça. 

Hissetü’l-
ibn:8,978 
akça. 

Hissetü’l 
bint:4,489 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ:15,390 

H.54 
Hissetü’
z-zevce: 
3 pay 

Hissetü’l-ibn 
14 pay: 

Hissetü’l bint: 3 pay 

H.55 

Hissetü’
l-
ûmm:39
47 akça. 

Hissetü’l-ah 
li-ebeveyn 
9,869 akça. 

Hissetü’l-
ah li-
ebeveyn 
9,869 akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ: 23,686 akça99. 

 

H.56 

Hissetü’
z-zevc: 
3,898 
akça. 

Hiss
etü’l
-eb: 
2,59
9 
akça. 

Hisset
ü’l-
ûmm:
2,599 
akça. 

Hissetü’l-
ibn:4,332 
akça. 

Hissetü’l-
bint:2,166 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese 
meblağ:15,595akça100. 

 

H.57 

Hissetü’
z-zevce: 
235 
akça 

Hissetü’l-
ibn:822 akça. 

Hissetü’l-
ibn:822 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ:1,879 akça101. 

 

H.58 

Hissetü’
l 
müntakil
e anil 
ebli ber-
mûceb-i 
defter-i 
kassâm 
sabık 
Hüseyin 
Efendi 
19,557 
akça. 

Hissetü’l 
müntakile anil 
ebli ber-
mûceb-i 
defter-i 
kassâm: 
14,264 akça. 

Cem’an [yekun]:3,3821 akça102 

. 

H.59 

Hissetü’
l-ûmm: 
10,570 
akça. 

Hissetü’l-
uht:15,855 
akça. 

Hissetü’l 
am m-li-
ebeveyn 
5,286 akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese 
meblağ:31,711 
 

                                                            
99 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 23,685’tir. 
100 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 15,594 akça. 
101 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 18,80’dir. 
102 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 31,821’dir 
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H.60 

Hissetü’
l 
müntakil
e anil 
ebli ber-
mûceb-i 
defter-i 
kassâm 
   :7,426 
akça 

Hissetü’l 
müntakile anil 
ebli ber-
mûceb-i 
defter-i 
kassâm:10,57
0akça. 

Hissetü’l 
müntakile 
anil ebli 
ber-mûceb-
i defter-i 
kassâm: 
14,259 
akça 

Cem’an [yekun]:44,055 akça 

H.61 

Hissetü’
l bint… 
20,757 
akça. 

Hissetü’l-
ûmm:6,915 
akça. 

Hissetü’l-uht-li 
ebeveyn:13,833 akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:41,495 
akça103.. 

. 

H.62 

Hissetü’
l ûmm: 
7,130 
akça. 

Hissetü’l uht 
li-ebeveyn 
14,264 akça. 

Hissetü’l 
uht li-
ebeveyn 
14,264 
akça. 

Hissetü’l 
amm-li-
ebeveyn: 
7,132 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ: 
42,792akça104. 

 

H.63 

Hissetü’
z zevce: 
2,521 
akça. 

Hissetü’l-ibn 
8,824 akça 

Hissetü’l-
bint 4,412 
akça., 

Hissetü’l-
bint 4,412 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ: 
20,170akça105. 

 

H.64 
Hissetü’l zevce: 2,707 
akça. 

Beytü’l mâl zevce-i … 
8,100 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:10,807 
akça. 

H.65 

Hissetü’
l 
müntakil
e anil 
ebli ber-
mûceb-i 
defter-i 
kassâm 
sabık 
Hüseyin 
Efendi: 
15,891 
akça. 

Hissetü’l 
müntakile anil 
ebli ber-
mûceb-i 
defter-i 
kassâm sabık 
Osman 
Efendi:14,264 
akça. 

Hissetü’l 
müntakile 
anil ebli 
ber-mûceb-
i defter-i 
paşazade   
Osman 
Efendi: 
15,855 
akça. 

Hissetü’l 
müntakile 
anil ebli 
ber-
mûceb-i 
defter-i  
paşazade 
hazret-i 
Osman 
Efendi: 
20,757 
akça. 

Harc ez 
vakti 
zuhur 
eden 
meblağ 
dan 
hasılası: 
3,666 
akça. 

Cem’an [yekûn] 
70,433 akça. 

                                                            
103 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 41,505 akçadır 
104 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 47,790’dır. 
105 Hisselerin toplamında hesap hatalarıyapılmış olup doğru toplam 20,169’dur 
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H.66 

Hissetü’
l ûmm 
el-ûmm 
5,679 
akça. 

Hissetü’l-
ûmm el eb 
ibn: 5,679 
akça. 

Hissetü’l ûmm li-
ebeveyn 56,797 akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese 
meblağ:68,157akça106. 

H.67 
Hissetü’z-zevce 4,385 
akça. 

Hissetü’l ibn 30,697 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:35,082 
akça 

H.68 
Hissetü’z-zevc:5,157 
akça. 

Hissetü’l-uht li- ebeveyn 
5,157 akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:10,315 
akça107. 

. 

H.69 

Hissetü’
z-zevce 
1,447 
akça 
mine’l 
eşya 900 
akça 
mine’l 
menzil 

Hissetü’l-ibn 
3,960 akça 
mine’l eşya 
2,040 akça 
mine’l menzil 

Hissetü’l-
haml 3,960 
akça mine’l 
eşyâ 2,040 
akça mine’l 
menzil 

Hisetü’l-
ibn 1,980 
akça 
mine’l 
eşya 1120 
akça 
mine’l 
menzil. 

Hissetü’l 
mezbur 
2,329 
akça 
mine’l 
eşya 
1,200 
akça 
mine’l 
menzil. 

Mine’l eşya ve 
sermaye 13,979 
akça108 
Mine’l menzil 
7,200akça 
 

 

H.70 

Hissetü’z-zevc 5,157 
akça. 
. 

Hissetü’l-uht li-ebeveyn 
5,157 akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:10,315 
akça109. 

 

H.71 

Hissetü’
z-zevce 
3,195 
akça 

Hissetü’l-
bint:5,592 
akça 

Hissetü’l-
bint:5,592 
akça 

Hissetü’l-
haml: 
11,185 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:25,565 
akça110. 

. 

                                                            
106 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 6,8155’dir 
107 Hisselerin toplamında hesap hatası yapılmış olup doğru toplam 10,314’tür 
108 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 13,976’dır. 
109 Hisselerin toplamında rakam hataları yapılmış olup doğru toplam 10,314’tir. 
110 Hisselerin toplamında rakam hataları yapılmış olup doğru toplam 25,564’tir 
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H.72 

Hissetü’
z-zevce 
36,965 
akça 
mine’l 
eşya ve 
sermaye 
ve 
emlak 
10,860 
akça 
minhe’l 
zimmem 

Hissetü’l ibn? 
86,250 akça 
kezalik 
25,240 
kezalik 

Hissetü’l 
bint? 
43,125 
kezalik 
12,670 
kezalik 

Hissetü’l 
bint? 
43,125 
kezalik 
12,670 
kezalik 

Hissetü’l 
bint? 
43,125 
kezalik 
12,670 
kezalik 

Hissetü’l bint? 
43,125 kezalik 
12,670 kezalik 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese meblağ: 295,730 akça eşya ve sermaye ve 
emlak111 
 

H.73 

Hissetü’
z-zevc 
3,487 
akça 

Hissetü’l-
ah:1,392 akça 

Hissetü’l-
ah:1,392 
akça 

Hissetü’l-
uht: 696 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:6,967 
akça. 

H.74 

Hissetü’
z-zevc 
845 
akça 

Hissetü’l 
Foti:1,301 
akça 

Hissetü’l 
Lasso: 655 
akça. 

Hissetü’l 
kali:670 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:3,385 
akça112. 

H.75 

Hissetü’
z-zevc 
:2,070 
akça. 

Hissetü’l-eb: 
1,360 akça. 

Hissetü’l-
ûmm:1,360 
akça. 

Hissetü’l 
bint:4,080 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:8,848 
akça113. 

H.76 
Hissetü’z-zevce 1,318 
akça 

Hissetü’l-bint 8,532 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:9,750 
akça.114 

 

H.77 

Hissetü’
z-zevce 
:2,738 
akça 

Hissetü’l 
ibn:7,044 
akça. 

Hissetü’l 
hamile: 
7,344 akça. 

Hissetü’l-
bint:3,672 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ: 
21,100akça115. 

 

H.78 
Hissetü’
z-zevc: 
12,628 

Hissetü’l 
ibn:7,476 
akça. 

Hissetü’l ûmm: 5,518 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ: 
25,622 akça. 

                                                            
111 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 29,5715’tir 
112 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 3,471’dir. 
113 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 8,870’tir. 
114 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 9,850’dir. 
115 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 20,798’dir. 
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akça. 

H.79 

Hissetü’
z-zevce 
10,355 
akça. 

Hissetü’l-ah-
li-ebeveyn 
627 akça. 

Hissetü’l-uht 315 akça 
Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:11,298 
akça116. 

H.80 

Hissetü’
z-zevc: 
4931 
akça 
minhe’l 
eşya 
1,333 
akça 
mine’l 
menzil. 

Hissetü’l-
ûmm  3,287 
akça. minel 
eşyâ 1,000 
akça mine’l 
menzil. 

Hissetü’l 
ibn:7658 
akça. 
mine’l eşya 
2,444 
akçaminel 
menzil 

Hissetü’l 
bint 3,829 
akça minel 
eşya 1,222 
akça 
mine’l 
menzil 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ: 
19,706 akça117. 

H.81 

Hissetü’
l-
müntakil
e ani’l-
eb li- 
Mehmet 
Tayyip 
ber-
muceb-i 
defter-i 
Ali 
Paşazâd
e Efendi 
Hazret-i 
Osman 
Bey: 
8,372 
akça. 

Hissetü’l-
müntakile 
ani’l-eb li-  
Said Mehmet 
ber-muceb-i 
defter-i  
Hazret-i 
Osman Bey: 
8,372 akça. 

Hissetü’l-
müntakile 
ani’l-eb li-  
Züleyha 
ber-muceb-
i defter-i  
Hazret-i 
Osman 
Bey: ,4,186 
akça. 

Babalarınd
an 
müntakil 
dekâkî[n]l
erinden 
bedel 
iden? 
Hasıl olan 
kira:840 
akça. 

Cem’an [yekûn]21,770 akça. 

H.82 

Hissetü’l ûmmi’l-
mezbure Emetullah:1087 
akça. mahkeme 
iltimasınca. 

Hissetü’l-ibni’l-ammi’l- 
mezbur Mehmet Emin : 
3,108 akça. mahkeme 
iltimasınca. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:4200 
akça118. 

H.83 Hissetü’ Hissetü’l- Hissetü’l- Hissetü’l- Sahhu’l bâkî li’t-taksim 

                                                            
116 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 11,297’dir. 
117 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 19,705’tir. 
118 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 4,195’tir. 
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z-zevc: 
45,483 
akça. 

ûmm 
15,161akça. 

ah-li-ûmm: 
15,161 
akça. 

ah-li-
ûmm: 
15,161 
akça. 

beyne’l-verese meblağ: 
90,966 akça. 

H.84 
Hissetü’
z-zevc:3 
pay 

Hissetü’l-
ûmm 1 pay 

Hissetü’l-
ah-li-ûmm 
1 pay 

Hissetü’l-ah-li-ûmm 1 pay 

H.85 

Hissetü’
z-zevce: 
1,852 
akça. 

Hissetü’l-ibn 
3,704 akça. 

Hissetü’l-
ibn 3,704 
akça. 

Hissetü’l-
hamile 
3,704 akça 

Hissetü’l-
bint 1,852 
akça., 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese 
meblağ:14,820 
akça119. 

H.86 
Hissetü’
l-ûmm 

Hissetü’-l ibnü’l- uhtl 

H.87 
Hissetü’
z-zevce 

Hissetü’l bint Hissetü’l uht 

H.88 

Hissetü’
z-zevce 
2,755 
akça. 

Hissetü’l ibn 
7,722 akça 

Hissetü’l 
ibn 7,222 
akça 

Hissetü’l 
bint: 3,861 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:22,060 
akça. 

H.89 

Hissetü’
l 
müntakil
e ani’l-
eb 7,722 
akça. 

Hissetü’l 
ûmm 1,287 
akça. 

Hissetü’l 
uht li-
ebeveyn 
2,861 akça. 

Hissetü’l-
ah-li-eb: 
2,574 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:13,944 
akça. 

H.90 

Hissetü’l-müntakile 
ani’l- eb ber-müceb-i 
defter-i sabık-ı Hazreti 
Mehmet Efendi:24,396 
akça. 

Hissetü’l müntakile 
ani’l-ah ber- müceb-i 
defter-i sabık-ı Hazreti 
Mehmet Efendi: 9,869 
akça. 

Mine’l eşyay-ı defter ve 
bağat: 34,265 akça. 

H.91 
Hissetü’l-ûmm:10,931 
akça. 

Hissetü’l-ah li-
ebeveyn:21,864 akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:32,795 
akça. 

H.92 

Hissetü’
z-zevc 
:7,828 
akça 

Hissetü’l-ibn 
11,782 akça. 

Hissetü’l-ibn 11,782 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ 31,393 
akça120. 

 

                                                            
119 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 14,816dır. 
120 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 13,392’dir. 
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H.93 

Hissetü’
z-zevce 
2,164 
akça 

Hissetü’l-
bint:8,655 
akça. 

Hissetü’l 
ibni’l bint: 
2,885 akça. 

Hissetü’l-
uht li-
eb:1,803 
akça. 

Hissetü’l-
uht li-
ebeveyn 
1,803akça 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese 
meblağ:17,315 
akça121. 

H.94 

Hissetü’
z-zevce: 
11,9035 
akça. 

Hissetü’l-
ibn:416,622 
akça. 

Hissetü’l-
bint:20,831
1akça. 

Hissetü’l-
bint:20,83
11akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese 
meblağ:95,2280 akça122. 

H.95 

Hissetü’
z-zevce: 
3,826 
akça. 

Hissetü’l-
ibn:8,927 
akça. 

Hissetü’l-
ibn 8,927 
akça. 

Hissetü’l-
ibn 8,927 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ: 
30,609 akça123. 

H.96 Hissetü’z-zevce: Hissetü’l-ibn Hissetü’l-bint Hissetü’l-bint 

H.97 
Hissetü’z-zevc 1,625 
akça. 

Hissetü’l-eb 1,625 akça. 
Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ: 3,250 
akça. 

H.98 

Hissetü’
z-zevc 
3,330 
akça. 

Hissetü’l 
ûmm :2,220 

Hissetü’l-ah li-ebeveyn 
1,110 akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:6,660 
akça 

H.99 Hissetü’z-zevc:750 akça. Hissetü’l-ah: 2,250 akça 
Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
sehmen:3,000 akça. 

H. 
100 

Hissetü’z-zevce 5 pay  Hissetü’l-bint 7 pay. 
Hissetü’l ibn 
14 pay: 

Hissetü’l 
ibn:14 pay 

H. 
101 

Hissetü’l ûmm:4,098 
akça. 

Hissetü’l ah:8,197 akça 
Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ12,295 
akça 

H. 
102 

Hissetü’l-ibn:7,457akça. 
Hissetü’l-bint 3,728 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:11,185 
akça 

H. 
103 

Hissetü’
l ibn: 
101,626 
akça 

Hissetü’l bint 
50,813 akça 

Hissetü’l bint 50,813 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese 
meblağ:203,255akça124. 

 
H. 
104 

Hissetü’z-zevce:2,900 
akça. 

Hissetü’l ibni’l ah:8,700 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
sehmen meblağ:1,1600 akça. 

                                                            
121 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 17,310’dur. 
122122 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 952,279’dur. 
123 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 30,607’dir 
124 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam203,252’dir.  
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H. 
105 

Hissetü’
z-
zevceti’l 
mezbure
: 6,017 
akça 

Hissetü’l 
binti’l 
mezbure: 
12,745 akça. 

Hissetü’l- 
ahi’l 
mezbur 
2,243 akça. 

Hissetü’l- 
ahi’l 
mezbur 
2,243 
akça. 

Hissetü’l- 
ahi’l 
mezbur 
2,243 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese 
meblağ:25,492 
akça125. 

 

H. 
106 

Hissetü’
z-zevce: 
6,335 
akça 

Hissetü’l 
ibn:29,562 
akça. 

Hissetü’l bint:14,781 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:50,680 
akça126. 

 

H. 
107 

Hissetü’
z-zevce 
3 pay  

Hissetü’l- 
ûmm 4 pay  

Hissetü’l- bint 8 pay  
Hissetü’l- 
bint 8 pay 

Hissetü’l- ah 
li eb 1 pay 

H. 
108 

Hissetü’l 
ibn:33,304 
akça. 

Hissetü’l- 
bint:16,152 
akça. 

Hissetü’l- bint:16,152 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:64,210 
akça . 

H. 
109 

Hissetü’l-ûmm Hissetü’l-eb 

H. 
110 

Hissetü’l-bint:33,549 
akça. 

Hissetü’l ah:33,549 
Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:67,099 
akça127 

 
H. 
111 

Hissetü’
z-zevce 

Hissetü’l bint Hissetü’l ibn Hissetü’l ibn 

H. 
112 

Hissetü’
z-zevce: 
965 
akça 

Hissetü’l 
ibn:4,326 
akça 

Hissetü’l bint:2,168 akça 
Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:7,420 
akça128 

H. 
113 

Hissetü’l ibn 

H. 
114 

Hissetü’z-
zevce 

Hissetü’l 
bint 

Hissetü’l 
bint 

Hissetü’l 
bint 

Hissetü’l ah 

H. 
115 

Hissetü’z-zevce: Hissetü’l ibn 

H. 
116 

Hissetü’z-zevce:1,282 
akça 

Hissetü’l bint:8,978 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese:10,260 akça. 

H. 
117 

Hissetü’l ibn Hissetü’l ibn 

                                                            
125 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 22,5491’dir. 
126 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 50,676’dır. 
127 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 67,098’dir.  
128 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam:7,459’dur. 
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H. 
118 

Hissetü’
z-zevce: 
ani’l 
eşyâ 
2,240 
akça 
Menzil 
3,000 
akça 

Hissetü’l ibn: 
Kezalik 6,304 
akça 
Kezalik 8,400 
akça. 

Hissetü’l 
ibn: 
Kezalik 
6,304 akça 
Kezalik 
8,400 akça. 

Hissetü’l 
bint: 
kezâlik 
3,152 
akça. 
Kezâlik 
4,200 
akça. 

Sahhu’l bakî meblağ:1800 
akça mine’l-eşyâ ve bâğât 
Mine’l menzil24,000 akça 

H. 
119 

Hissetü’
z-zevce: 
mine’l-
eşyâ ve 
menzil 
3,343 
akça 
Mine’l- 
kettan: 
5,018 
akça. 

Hissetü’l bint: 
Mine’l- 
kettan: 25,647 
akça 
Mine’l- 
kettan:35,127 
akça. 

Mine’l- eşyâ ve 
menzil:28,990 akça. 

Mine’l- kettan: 40,145 akça. 

H. 
120 

Hissetü’l merkûme Zoli: 
1,956 akça. 

Hissetü’l merkûm  
Panayot: 3,914 akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ: 5,870 
akça. 

H. 
121 

Hissetü’
l ibn: 
29,924 
akça 

Hissetü’l bint: 
14,962 akça. 

Hissetü’l bint: 14,962 
akça. 

Sahhu’l bâkî meblağ 59,848 
akça 

H.12
2 

Hissetü’
z-zevce: 
20,830 
akça 

Hissetü’l-ibn: 
47,548 akça. 

Hissetü’l 
bint:23,774 
akça. 

Hissetü’l 
ûmm: 
27,940 
akça. 

Hissetü’l 
–haml: 
47,548 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese meblağ: 
167 640 akça. 

H. 
123 

Hissetü’
z-zevce: 
1,933 
akça. 

Hissetü’l ibn 
5,414 akça. 

Hissetü’l 
bint:2,707 
akça. 

Hissetü’l 
bint:2707 
akça. 

Hissetü’l 
bint:2,707 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese meblağ: 
15,740 akça129. 

 

H. 
124 

Hissetü’
z-zevce 
6,097 
akça. 

Hissetü’l ibn: 
21,340 akça. 

Hissetü’l 
bint:10,670 
akça. 

Hissetü’l 
bint: 
10,670 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese 
meblağ:48,780130 

 

H. 
125 

Hissetü’
z-zevc: 
57,495 
akça. 

Hissetü’l-
ûmm: 19,165 
akça. 

Hissetü’l 
uht:12,777 
akça. 

Hissetü’l-
uht li-
ebeveyn 
12,777 

Hissetü’l-
uht li-
ebeveyn 
12,777 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese 
meblağ:114,990 
akça131. 

                                                            
129 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam: 15,468’dir 
130 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam  48,777’dir. 
131 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 11,4991 akçadır.. 
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H. 
126 

Hissetü’
z-zevce: 
185 
akça. 

Hissetü’l-bint: 
495 akça. 

Hissetü’l-
bint: 495 
akça. 

Hissetü’l-
ah:156 
akça. 

Hissetü’l-
ah:156 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-
taksim beyne’l-
verese 
meblağ:1,487 
akça. 

 H. 
127 

Hissetü’
l ûmm 
:11,476 
akça. 

Hissetü’l 
ibni’l 
amm:11,476 
akça 

Hissetü’l ibni’l 
amm:11,476 akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:34,430 
akça132. 

H. 
128 

Hissetü’z- zevc 7,370 
akça. 

Hissetü’l ah:7,370 akça 
Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:14,740 
akça. 

H. 
129 

Hissetü’
z-zevce: 

Hissetü’l-
ûmm 

Hissetü’l-bint Hissetü’l-ah 

H. 
130 

Hissetü’
z-zevc: 
2,193 
akça. 

Hissetü’l 
ibn:4,400 
akça. 

Hissetü’l bint: 2,200 
akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:8,795 
akça133. 

 

H. 
131 

Hissetü’
üz-zevc: 
3,476 
akça. 

Hissetü’l-
ûmm:2,315 
akça. 

Hissetü’l-ibni’l-
mezbûr:8,114 akça. 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese 
meblağ:13,905’tir. 

H. 
132 

Hissetü’
üz-zevc: 
1,577 
akça. 

Hissetü’l-eb: 
1,051 akça. 

Hissetü’l-ûmm: 1,051 
akça. 

Hissetü’l-ibn: 
2,629 akça. 

Sahhu’l bâkî 
li’t-taksim 
beyne’l-
verese 
meblağ:6,308 
akça. 

H. 
133 

Hissetü’
üz-zevc 
2,290 
akça. 
2,700 
akça. 

Hissetü’ül-
bint: 
4,580 akça. 
5,400 akça. 

Hissetü’l-
ah: 
762 akça. 
900 akça. 

Hissetü’ül-
uht: 
381 akça. 
450 akça. 

Hissetü’ü
l-uht: 
381 akça. 
450 akça. 

Hissetü’ül-uht: 
381 akça. 
450 akça. 

Hissetü’
ül-uht: 
381 
akça. 

9,160 akça 
mine’l-eşya 
10,800 akça. 
mine’l-

Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru 
toplam mine’l eşya :9,156’dır. 
 

                                                            
132 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 34,428’dir. 
133 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 8,793’tür. 
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450 
akça. 

zimmem 

H. 
134 

Hissetü’
üz-zevc 

Hissetü’l-ibn Hissetü’l-bint 

H. 
135 

Hissetü’
z-zevce: 
4,620 
akça. 

Hissetü’l-
ibn:9,240 
akça 

Hissetü’l-
haml: 
9,240 

Hissetü’l 
bint:4,620 
akça 

Hissetü’l 
bint:4,620 
akça 

Hissetü’l 
bint:4,620 akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim beyne’l-verese meblağ 36,962 akça134 

H. 
136 

Hissetü’
z-zevc 
:3,792 
akça. 

Hissetü’l-
ûmm:2,844 
akça. 

Hissetü’l-bint:8,533 akça
Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese 
meblağ:15,177akça135. 

 

H. 
137 

Hissetü’
z-zevc: 
3,877 
akça. 

Hissetü’l-
eb:1,918 
akça. 

Hissetü’l-
ûmm:1,918 
akça 

Hissetü’l-
bint:5,754 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:12,470 
akça136. 

 
H. 
138 

Hissetü’üz-zevce 

H. 
139 

Hissetü’
z-zevc: 
3,751 
akça. 

Hissetü’l-
bint:7,502 
akça. 

Hissetü’l-eb:3,752 akça. 
Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese meblağ:15,005 
akça. 

H. 
140 

Hissetü’
z-zevc 
:6,030 
akça. 

Hissetü’l-
eb:4,030 
akça. 

Hissetü’l-
ûmm:403 
akça. 

Hissetü’l-
ibn:10,050 
akça 

Sahhu’l bâkî li’t-taksim 
beyne’l-verese 
meblağ:24,120akça137 

 
   

                                                            
134 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 36,960’dir. 
135 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 15,169’dur. 
136 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam:13,467’dir. 
137 Hisselerin toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam  20,513’tür. 
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Defin İşlemlerinden Alınan Ücret ve Diğer Vergiler 

H.2 
Tahfir ve 
tedfin:600 
akça. 

Resm-i 
adî:152 
akça 

Kalemiyye 
huddâmiyye
:37 akça. 

Çukadâriyy
e:60 akça 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
30 akça 

Cem’an 
[yekûn] 879 
akça. 

H.4 
Resm-i 
adî:312 
akça 

Kalemiyye 
huddâmiyy
e:78 akça. 

Çukadâriyy
e:120 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye:6
0 akça. 

Cem’an [yekûn:570 akça. 

6.H 

Resm-i 
adî:480 
akça 

Kaydiyye 
ihzâriyye:1
25 akça. 

Çukadâriyy
e:125 akça. 

Huddâmiyy
e 
kalemiyye:8
5 akça 

Cem’an [yekûn:765 
akça138. 

 

H.7 

Tahfir ve 
tedfin: 
1,200 
akça. 

Resm-i- 
kısmet:120
0 akça. 

Çukadâriye: 
360 akça. 

Kaydiyye:1
20 akça. 

Cem’an [yekûn:2,880 
akça. 

H.9 

Tahfir ve 
tedfin:540 
akça. 

Der 
müsbet 
bakkâl 
Bani:9,600 
akça 

Resmî adî 
:216 akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye 
:54 akça 

Çukadâriy
ye:60 akça. 

Kaydiyye 
huddâmiyye
:30 akça 

Cem’an [yekûn]:10,500 

H.10 
Resm-i 
kısmet:606 
akça. 

Kalemiyye 
ihzâriyye:1
44 akça. 

Çukadâriye:
120 akça. 

Kaydiyye 
huddâmiyye
:120 akça. 

Dellâliyye 
münadiye:
420 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1410 akça 

H.11 

Tahfir ve 
tedfin: 
6,000 
akça. 

Resm-i 
âdi:3,240 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye
:810 akça. 

Çukadâriye:
600 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
200 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
10,850 akça 

H.12 
Resm-i 
kısmet:840 
akça 

İhzâriyye:
240 akça. 

Çukadâriye:
240 akça. 

Kaydiyye 
huddâmiyye
:180 akça. 

Cem’an [yekûn]:1,500 
akça 

H.13 

Tahfir ve 
tedfin: 
1,800 
akça. 

Harc-ı  
keşif: 
1,200 
akça. 

Resm-i 
kısmet: 240 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye
: 60 akça 

Kaydiye 
ihzâriyye: 
30 akça 

Cem’an 
[yekûn]: 
3,330 akça 

H.14 
Tahfir ve 
tedfin: 
4,800 akça 

Resm-i 
:âdi:768 
akça 

Kalemiyye 
huddâmiyye
:240 akça. 

Çukadâriyy
e:600 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
120 

Cem’an 
[yekûn]: 
6,528 

H.15 
Tahfir ve 
tedfin: 
1,200 akça 

Resm-i 
kısmet:525 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye 
ihzâriyye:10
5 akça. 

Çukadâriyy
e:150 akça. 

Kaydiyye:
60 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
2,040 akça 

H.16 
Tahfir ve 
tedfin: 

Resm-i 
:âdi:1,968 

Kalemiyye 
huddâmiyye

Çukadâriye:
480 akça 

Kaydiye 
ihzâriyye:2

Cem’an 
[yekûn]: 

                                                            
138 Rakamların hesaplanmasında hatalar yapılmış olup doğru toplam 815’tir. 
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3000akça. akça. :492 akça 40 akça. 6,180 akça. 

H.18 

Tahfir ve 
tedfin: 
1,800 
akça. 

Harc-ı 
keşf:1200 
akça. 

Resm-i 
kısmet:240 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye 
60 akça. 

Kaydiye 
ihzâriyye: 
30 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
3,330akça. 

H.20 
Tahfir ve 
tedfin:800 

Harc-ı 
defter:340 
akça. 

Cem’an [yekûn]:1,140 akça 

H.21 

Tahfir ve 
tedfin: 
12,160 
akça. 

Resm-i 
âdi:7,872 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye:
1,968 akça 

Çukadariy
ye:1,000 
akça. 

Kaydiye 
ihzâriyye:6
00 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
23,600 
akça. 

H.23 
Resm-i âdi 
:120 akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye
:30 akça 

Huddâmiyye 
ihzâriyye:15 
akça 

Cem’an [yekûn]:165 akça 

H.25 

Tahfir ve 
tedfin:  
4,800 
akça. 

Deyn-i 
müsbet li- 
zevceti’l 
ani’l karz: 
12,000 
akça. 

Resm-i 
âdi:4,380 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyy
e:1,095 
akça. 

Çukadariy
ye:720 
akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
480 akça 

Cem’an 
[yekûn]:33
475 
akça139. 

,,,,,,,,,,,,, 

H.29 

Tahfir ve 
tedfin: 
1,434 
akça. 

Resm-i 
kısmet: 
1,140 
akça. 

Huddâmiyy
e kaydiyye: 
150 akça 

Çukadariyy
e:415 akça 

Ücret-i 
araba ve 
mesarif: 
415 akça  

Ücret-i 
tarafeyn: 
1,200 akça.  

H.30 
Resm-i 
aban:1,460 
akça. 

Cem’an [yekûn]: 6,234 akça140. 

H.31 
Tahfir ve 
tedfin:720 
akça. 

Resm-i 
kısmet:360 
akça. 

Huddâmiyy
e kaydiyye: 
130 akça. 

Çukadariyy
e:120 akça. 

İhzâriyye 
:120 akça. 

Ücret-i 
tarafeyn 
:300 akça. 

 
Dellâliyye:
50 akça. 

Nafaka… 
180akça 

Cem’an [yekûn]: 1,960 akça141. 

H.32 
Resm-i 
âdî:185 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye
:46 akça. 

Çukadariye:
60 akça. 

Kaydiyye 
huddâmiye:
30 akça 

Dellâliyye:
120 akça. 

Mezkûr 
meblağ:442 
akça. 

H.33 
Tahfir ve 
tedfin: 
1,560 akça 

Deyn-i 
resm-i…li-
zevceti’l 
mezbure 
ani’l 

Resm-î âdî 
:480 akça 

Kaydiyye 
huddâmiyye
:120 akça. 

Çukadariy
ye:160 
akça. 

Dellâliyye 
menariyye:2
50 akça. 

                                                            
139 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 23,475’tir. 
140 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam:6,214’tür 
141 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 1980’dir. 
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mehr:2,16
0 akça. 

Ücret-i 
araba ve 
kâr:30 
akça 

Cem’an [yekûn]: 4,760 akça 

H.34 
Resm-i 
âdî:400 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyy
e:100 
akça. 

Dellâliyye:3
60 akça. 

Ücret-i 
araba ve … 
harc-ı:360 
akça. 

Cem’an [yekûn]: 1,220 
akça. 

H.36 

Tahfir ve 
tedfin: 
6,000 
akça. 

Resm-î 
âdî:2,736 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye
:284 akça. 

Çukadariyy
e:330 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye:1
20 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
9,870 akça. 

H.37 
Resm-i 
kısmet:90 
akça 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
30 akça.  

Çukadariye:
45 akça. 

Müjdegâna: 
40 akça 

Ücret-i 
tarafeyn? 
:70 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
275 akça. 

38 
Resm-i 
âdî:480 
akça. 

Huddâmiy
ye 
ihzâriyye: 
120 akça. 

Çukadariyy
e:180 akça. 

Kaydiyye: 
60 akça. 

Meblağ: 
840 akça. 

Resm-i 
kısmet:105 
akça. 

H.39 
Resm-i 
kısmet 105 
akça 

Kalemiyye 
huddâmiyy
e:24 akça. 

Çukadariyy
e:45 akça. 

Kaydiyye: 30 
akça. 

Cem’an [yekûn]: 
204 akça. 

H.41 

Tahfir ve 
tedfin: 
3,600 
akça. 

Resm-i 
kısmet: 
1,730 
akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
430 akça 

Çukadâriye:
480 akça. 

Cem’an [yekûn]: 6,240 
akça 

H.44 

Tahfir ve 
tedfin:450 
akça. 

Resm-i 
âdî:192 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye
:48 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye:4
5 akça. 

Ücret-i 
tarafeyn: 
300 akça. 

Çukadâriyy
e:60 akça 

Cem’an [yekûn]: 1095 akça. 

H.47 

Tahfir ve 
tedfin: 
1,320 
akça. 

Resm-i 
kısmet: 
1,200 akça 

Kaydiyye 
huddâmiyye
:300 akça. 

Çukadâriye:
180 akça. 

Huddâmie 
kaydiyye 
:120 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
3,120 akça 

H.48 

Tahfir ve 
tedfin: 
1,800 akça 

Der 
zimmet-i 
hizmetkâr 
Dimetraki:
1,800 
akça. 

Resm-i 
kısmet:490 
akça 

Kalemiyye 
huddâmiyye
:122 akça. 

Çukadâriy
ye:150 
akça. 

Kaydiyye: 
60 akça. 

Cem’an [yekûn]:4,422 akça. 

H.50 

… Ermeni 
min 
ciheti’l 
karz: 
36,000 

Resm-i 
kısmet: 
912 akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye 
ihzâriyye: 
228 akça. 

Çukadâriye:
180 akça. 

Kaydiyye: 
60 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
36,380 
akça. 
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akça. 

H.53 

Tahfir ve 
tedfin: 
2,400 
akça. 

Resm-i 
kısmet: 
1,050 
akça. 

Kaydiyye  
ihzâriyye: 
350 akça. 

Çukadâriye:
300 akça. 

Huddâmiy
e kaydiyye: 
120 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
4,120 
akça142. 

 

H.54 
Resm-i 
âdî:480 
akça. 

Kalemiyye 
ihzâriyye:1
20 akça. 

Çukadâriye:
90 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye 
:60 akça. 

Cem’an [yekûn]: 750 
akça. 

H.55 
Resm-i 
kısmet:500 
akça. 

Kâtibiyye 
:120 akça. 

Çukadâriye: 
120 akça 

Huddâmiye 
kalemiyye: 
60 akça. 

İhzâriyye 
:60 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
860 akça. 

H.56 
Resm-i 
âdî:550 
akça. 

Çukadârie:
60 akça. 

Kaydiyye 
huddâmiye:
50 akça. 

Cem’an [yekûn]:660 akça. 

H.58 
Resm-i 
kısmet:240 
akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
60 akça. 

Kaydiyye 
:60 akça. 

Çukadâriye:
60 akça. 

Cem’an [yekûn]: 420 
akça. 

H.59 

Tahfir ve 
tedfin:360 
akça. 

Deyn-i 
müsbet-i 
eşyâ 
Muhamme
d min mal 
şirket 
hüccet 
?2837 
akça. 

Deyn-i 
müsbet-
i…min 
ücret 330 
akça. 

Resm-i 
kısmet:240 
akça.kalemi
yye 
ihzâziyye: 
90 akça. 

Kalemiyye 
ihzâziyye: 
90 akça. 

Çukadâriye:
120 akça. 

Kaydiyye 
huddâmiye
: 60 akça 

Huddâmiy
ye:67 
akça. 

Dellâliyye: 
30 akça. 

Ücret-i 
tarafeyn:36
0 akça. 

Müjdegana
:240 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
4,734 

H.64 

Tahfir ve 
tedfin: 
1,800 
akça. 

Resm-i 
kısmet: 
1,840 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye:
460 akça. 

Çukadâriye:
600 akça. 

Kaydiyye: 
240 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
4,940 

H.65 

Resm-i 
âdî: 285 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye
:75 akça. 

Çukadâriye:
75 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
30 akça. 

Cem’an [yekûn]:430143. 

 

H.66 
Resm-i 
kısmet:360 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye 
ihzariyye: 
60 akça. 

Çukadâriye:
90 akça. 

Kaydiyye: 
60 akça. 

Cem’an [yekûn]:570 

H.67 Tahfir ve Deyn-i Resm-i âdî: Kalemiyye Çukadâriye Kaydiyye 

                                                            
142 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 4,220’dir. 
143 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru rakam 465’tir. 
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tedfin: 
1,315 akça 

müsbet li-
zevceti’l 
mezbure 
ani’l mehr: 
660 akça. 

384 akça. huddâmiye:
96 akça. 

:60 akça. ihzâriyye:45 
akça. 

Cem’an [yekûn]:2,500 akça 

H.69 

Tahfir ve 
tedfin:880 
akça. 

Resm-i 
âdî:660 
akça. 

Çukadâriye:
120 akça. 

Huddâmiye 
kaydiyye:60 
akça. 

Cem’an [yekûn]: 1,660 
akça144. 

 

H.70 
Resm-i âdî 
:360 akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye
:90 akça. 

Çukadâriye:
90 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
60 akça. 

Cem’an [yekûn]: 600 
akça 

H.72 

Tahfir ve 
tedfin: 
1,000 
akça. 

Resm-i 
âdî:850 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye:
90 akça. 

Çukadâriye:
180 akça. 

Cem’an [yekûn]:2,120 
akça. 

H.73 

Tahfir ve 
tedfin 
1,400 
akça. 

Resm-i 
kısmet: 
1,070 
akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
90 akça. 

Cem’an [yekûn]: 2,560 akça. 

H.74 
Tahfir ve 
tedfin:420 
akça. 

Resm-i 
kısmet: 
1,700 
akça. 

Çukadâriye:
180 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
400 akça. 

Cem’an [yekûn]:2,700 
akça. 

H.75 
Tahfir ve 
tedfin:600 
akça. 

Resm-i 
âdî: 480 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye:
120 akça. 

Çukadâriye:
90 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
60 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1,350 akça. 

H.77 

Ücret-i 
tarafeyn…
4,440 akça 

Resmî 
âdî:360 
akça. 

Kalemiyye 
ihzâriyye:90 
akça. 

Kaydiyye 
huddamiye:
90 akça. 

Çukadâriye
:140 akça. 

Rüstem ağa 
1,800 akça. 

Kaydiyye 
dariyye: 
140 akça. 

… 60 
akça. 

Dellâliyye 
80 akça. 

Cem’an [yekûn]:7,300 akça145. 

H.78 

Tahfir ve 
tedfin:840 
akça. 

Resm-i 
kısmet: 
1,760 akça 

Kaydiyye 
huddâmiye:
120 akça. 

Çukadâriye:
420 akça. 

Cem’an [yekûn]: 2,300 
akça146. 

 

H.79 

Tahfir ve 
tedfin: 
1,800 
akça. 

Resm-i âdî 
:768 akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye
:192 akça. 

Çukadâriye:
150 akça 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
60 akça. 

Dellâliyye 
huddâmiye: 

Cem’an [yekûn]: 3060 

                                                            
144 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 1720’dir. 
145 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam7200’dür. 
146 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 3,140’tır. 



164 
 

 
 

H.80 
Resm-i 
kısmet: 
240 akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyy
e:60 akça. 

Çukadâriye: 
90 akça. 

Kaydiyye: 
60 akça 

Harc 
hüccet ve 
sabit 300 
akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
750 akça. 

H.81 

Tahfir ve 
tedfin: 
1,200 
akça. 

Resm-i 
kısmet:500 
akça 

Kalemiyye 
huddâmiyye 
:100 akça. 

Çukadâriye: 
120 akça. 

Kaydiyye: 
60 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1,980 

H.82 
Resm-i  
kısmet 240 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye 
60 akça. 

Çukadâriye: 
90 akça. 

Kaydiyye: 
60 akça. 

Harc 
hüccet ve 
sabit 300 
akça. 

Cem’an 
[yekûn]:750 
akça. 

H.83 
Tahfir ve 
tedfin: 400 
akça 

Deyn-i 
müsbet 
Cizyedar 
Muhamme
d 
Celal:3,36
0 akça 

Deyn-i 
müsbet-i 
masraf 
Hacdor 
Ermeni 
1,920 akça. 

Harc-ı 
zimmet-i 
dellâliye: 
235 akça. 

Cem’an [yekûn]: 5,915 
akça 

85 

Tahfir ve 
tedfin: 
2,760 
akça. 

Deyn-i 
müsbet 
Cizyedar 
Ahmet 
Ağa 9,480 
akça. 

Resm-i âdî: 
960 akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye
240 akça. 

Çukadâriye
: 315 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
120 akça. 

Meblağ 1,3875 akça. 

H.88 

Resm-i 
âdî: 75 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye
30 akça. 

Çukadâriye: 
50 akça 

Cem’an [yekûn]: 185 akça147.. 

 

H.89 
Resm-i 
kısmet: 
228 akça 

Kâtibiyye : 
60 akça. 

Çukadâriye: 
60 

Huddâmiye 
kaydiyye:30 
akça. 

Cem’an [yekûn]:378 
akça. 

H.91 
Tahfir ve 
tedfin: 
1,200 akça 

Resm-i 
kısmet:220 
akça. 

Kâtibiyye : 
60 akça. 

Çukadâriye: 
60 

Cem’an [yekûn]:1,540 
akça. 

H.92 

Tahfir ve 
tedfin: 
1,200 
akça. 

Resm-i âdî 
:240 akça 

Kalemiyye 
huddâmiyye
60 akça. 

Çukadâriye 
:90 akça 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
60 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1,650 akça. 

H.94 
Tahfir ve 
tedfin 
1000 akça 

Resm-i 
kısmet:600 
akça. 

Çukadâriye:
180 akça. 

Kaydiyye 
huddâmiyye 
:120 akça. 

Cem’an [yekûn]: 1900 
akça. 

H.95 
Resm-i 
âdî: 620 
akça 

Kalemiyye 
huddâmiye
:150 akça 

Çukadâriye: 
120 akça 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
90 akça. 

Dellâliye 
münadiyye
: 360 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1,340 akça. 

H.96 
Resm-i 
kısmet 300 

Kalemiyye 
huddâmiye

Çukadâriye:
90 akça. 

Kaydiyye 
:60 

Dellâliye: 
240 akça 

Ücret-i 
araba ve 

                                                            
147 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 155’tir. 
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akça. :60 akça dolap :60 
akça. 

Cem’an [yekûn]: 810 akça 

H.97 

Resm-i 
âdî:552 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye
:138 akça. 

Çukadâriye 
:150 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
90 akça 

Dellâliye 
münadiyye
:275 akça 

Ücret-i 
araba ve 
mahzen: 80 
akça. 

Cem’an [yekûn]:1285 akça. 

H.98 

Üç adet 
müteveffa
nın 
teçhizler 
tekfinleri 
masarifları
:2,660 
akça. 

Mezbur  
Mehmet 
Said bulûğ 
hükmünde 
olmağla 
ıskât-ı 
salat 
beray-ı 
vasiyyet: 
660 akça. 

Nafaka-i 
mefruza bâ-
hüccet 7 
şehrfi 12 
yevm 
yedine 
2,520 akça. 

Mezbur 
Mehmet 
Said’in 
kendu 
masarif içun 
eylediği 
deyn-için 
verilen 
2,290 akça. 

İdiyye … 
sanlarına? 
Verilen 
meblağ 
:2,160 
akça. 

Babalarına 
müntakil … 
iki def’a 
arzla verilen 
4,080 akça. 

Müteveffâ-
i 
mezburunu
nseng-i 
mezârların
a verilen 
:1100 
akça. 

Sığar-ı 
mezburun 
babaları 
müteveffâ 
İsmail 
Efendi’nin 
teçhiz 
tekfini 
içün 
emirleriyle 
halen 
gümrükçü 
ağanın 
harc ve 
sarf 
eylediği 
meblağ:14
40 akça. 

Resm-i 
kısmet :432 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye: 
108 akça. 

İhzâriyye 
kaydiyye:1
20 akça. 

Cem’an 
[yekûn]:175
70 akça148.. 

H.99 

Resm-i 
kısmet: 
2,400 
akça. 

Kâtibiyye:
600 akça. 

Çukadariye:
600 akça. 

İhzâriyye: 
240 akça. 

Dellâlliye:
1800 akça. 

Ücret-i 
araba ve 
mahzen ? 
120 akça. 

                                                            
148 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam17138’dir. 
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Cem’an [yekûn]: 5,760 akça 
 
 

H. 
101 

Tahfîr 
tedfin 600 
akça. 

Resm-i 
kısmet 390 
akça. 

Kâtibiyye 
:90 akça. 

Çukadariye:
120 akça. 

Kaydiyye 
huddamiye
:60 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1,260 akça. 

103 

Tahfîr 
tedfin: 340 
akça. 

Deyn-i 
müsbet 
li’s-Seyit 
Mustafa 
:4,020 
akça. 

Deyn-i 
müsbet li- 
zülfikâr 
:135 akça. 

Deyn-i 
müsbet li-
bestâmî 
Mehmet 
:1,800 akça. 

Deyn-i 
müsbet li-
eskici 
Mehmet: 
180 akça 

Deyn-i 
müsbet li-
İbrahim 
Çelebi:330 
akça. 

Deyn-i 
müsbet li-
Ali 
çelebi:135 
akça. 

Deyn-i 
müsbet 
değirmenci 
Velesko:3
60 akça 

Harc-ı 
defter:300 
akça 

Taraflara: 
300 akça 

Müjdegane 
:210 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
8,170 akça. 

H. 
107 

Teçhiz ve 
tedfin: 
1,000 
akça. 

Deyn-i 
müsbet li-
z-zevceti’l 
mezbure:?
3,000 akça 

Cem’an [yekûn]: 
4,840 akça 

H. 
109 

Tahfîr ve 
tedfin: 960 
akça. 

Resm-i 
kısmet:850 
akça. 

Kaydiyye 
:60 akça. 

Kâtibiyye 
ihzâriyye:9
0 akça. 

Çukadariye
:90 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1,470 
akça149. 

 

H. 
110 

Resm-i 
kısmet: 
840 akça. 

Kaydiyye:
60 akça. 

Çukadariye:
120 akça. 

Kalemiyye 
ihzâriyye: 
120 akça 

Ücret-i 
rebibe be-
nâm-ı 
Rayiha? 
:1440 akça 

Cem’an 
[yekûn]: 
2,580 akça 

H. 
111 

Tahfîr ve 
tedfin: 
1,800 
akça. 

Resm-i 
âdî:500 
akça. 

Kâtibiyye 
ihzâriyye: 
120 akça. 

Çukadariye:
120 akça. 

Huddâmiy
ye:45 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
2,585 akça 

H. 
114 

Tahfîr ve 
tedfin: 
6,000 
akça. 

Resm-i 
âdî:25,000 
akça 

Kalemiyye 
Huddâmiyy
e: 2,160 
akça. 

Çukadariye:
2,160 akça 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
1,200 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
36,520 
akça. 

H. 
115 

Tahfîr ve 
tedfin: 
2,000 
akça. 

Resm-i 
âdî:672 
akça. 

Kalemiyye 
Huddâmiyy
e:168 akça. 

Kaydiyye: 
30 akça 

Çukadariye
:120 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
2,991 
akça150. 

H. 
117 

Resm-i 
kısmet:90 

Kalemiyye 
ihzâriyye: 

Çukadariye:
30 akça 

Kaydiyye 
Huddâmiyy

Menzil 
kirası:240 

Cem’an 
[yekûn]:420 

                                                            
149 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 2,050’dir. 
150 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 2,990’dır 
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akça. 30 e:30 akça akça. akça. 

H. 
118 

Resm-i 
kısmet:180 
akça. 

Kâtibiyye: 
60 akça. 

Çukadariye:
60 akça 

Huddâmiye 
kaydiyye:45 
akça. 

İhzâriyye 
:30 akça 

Cem’an 
[yekûn]:375 
akça. 

H. 
119 

Tahfîr ve 
tedfin:360 
akça. 

Resm-i 
âdî:90 
akça. 

Kalemiyye 
ihzâriyye:45 
akça. 

Cem’an [yekûn]:495 akça. 

H. 
121 

Teçhiz ve 
tedfin: 
1,860 
akça. 

Resm-i 
âdî:3,720 
akça. 

Kalemiyye 
Huddâmiyy
e 1,200 
akça. 

Çukadariye:
1,080 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
480 akça. 

Dellâliyye: 
360 akça. 

Müjdegana
: 660 akça. 

Ücret-i 
tarafeyn: 
2,400 akça 

Cem’an [yekûn]: 1,1760 akça. 

H. 
125 

Tahfîr ve 
tedfin:600 
akça. 

Resm-i 
kısmet: 
330 akça. 

Kalemiyye 
ihzâriyye: 
60 akça. 

Kaydiyye 
Huddâmiye:
30 akça 

Çukadariye
:120 akça. 

İhracat 
[yekûn]: 
1,040 akça. 

H. 
126 

Tahfîr ve 
tedfin:360 
akça. 

Resm-i 
kısmet: 
300 akça 

Kalemiyye 
ihzâriyye: 
60 akça. 

Çukadariye:
90 akça. 

Kaydiyye 
Huddâmiy
ye:60 akça 

Cem’an 
[yekûn]:870 
akça. 

H. 
127 

Tahfîr ve 
tedfin: 
4,800 
akça. 

Resm-i 
kısmet: 
4800 akça 

Kalemiyye 
Huddâmiyy
e 1,200 
akça. 

Çukadariye:
1000 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
800 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
12,600 
akça. 

H. 
128 

Tahfîr ve 
tedfin:600 
akça. 

Resm-i 
âdî:300 
akça 

Kalemiyye 
Huddâmiyy
e 60 akça 

Çukadariye:
60 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
30 akça 

Cem’an 
[yekûn]: 
1,050 akça. 

H. 
130 

Tahfîr ve 
tedfin: 
1,200 
akça. 

Deyn-i 
müsbet 
li’z-
zevceti’l 
mezbûre 
ani’l 
karz:12,00
0 akça 

Resm-i 
kısmet: 88 
akça. 

Kalemiyye 
Huddâmiye 
200 akça. 

Çukadariye
:240 akça. 

Kaydiyye: 
60 akça. 

Cem’an [yekûn]: 14,508 akça. 

H. 
131 

Tahfîr ve 
tedfin: 
2,000 
akça. 

Resm-i 
kısmet: 
1,200 
akça. 

Kalemiyye 
ihzâriyye: 
160 akça. 

Çukadariye: 
240akça. 

Kaydiyye 
Huddâmiy
e:120 akça 

Cem’an 
[yekûn]: 
3,720 akça 

H. 
138 

Tahfîr ve 
tedfin 
it’am-ı 
fukâra 
beray-ı 
vasiyyet: 
6,300 
akça. 

Resm-i 
âdî:1,520 
akça. 

Kalemiyye 
Huddâmiye 
378 akça. 

Çukadariye:
600 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
240 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
9,038 akça 

H. 
139 

Tahfîr ve 
tedfin :600 

Harc-ı 
defter 198 

Cem’an [yekûn]:798 
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akça. akça. 

H. 
140 

Taçhiz ve 
tedfin 
1030 akça. 

Resm-i âdî 
192 akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye 
48 akça. 

Çukadariye: 
120 akça. 

Kaydiyye: 
30 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1,420 akça. 

H. 
143 

Tahfîr ve 
tedfin 
:1,000 
akça. 

Resm-i âdî 
480 akça. 

Çukadariye: 
120 akça. 

Çukadariye: 
180 akça. 

Kaydiyye: 
15 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1,795 akça. 

H. 
145 

Tahfîr ve 
tedfin: 
1,200 
akça. 

Resm-i âdî 
300 akça 

Kalemiyye 
huddâmiyye
:60 akça. 

Çukadariye: 
120 akça 

Kaydiyye: 
60 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1,740 akça 

H. 
147 

Tahfîr ve 
tedfin: 880 
akça. 

Resm-i âdî 
500 akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye
:100 akça. 

Çukadariye: 
300 akça. 

Kaydiyye: 
60 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1840 akça. 

H. 
148 

Teçhiz ve 
tedfin: 
1,800 akça 

Resm-i âdî 
910 akça. 

Kâtibiyye 
ihzâriyye: 
224 akça. 

Çukadariye: 
180 akça. 

Kaydiyye 
huddâmiye
: 90 akça 

Cem’an 
[yekûn]: 
3,200 akça 

H. 
149 

Tahfîr ve 
tedfin: 600 
akça. 

Deyn-i 
müsbet li- 
Ali ağa 
:1,440 
akça. 

Resm-i âdî 
135 akça 

Kalemiyye 
huddâmiyye
:33 akça. 

Çukadariye
: 180 akça. 

Kaydiyye: 
15 akça. 

Ücret-i 
…180 
akça. 

Ücret-i 
bârgîr:240 
akça. 

Cem’an [yekûn]: 2,823 akça. 

H. 
150 

Tahfîr ve 
tedfin: 
3,600 
akça. 

Resm-i âdî 
1,720 
akça. 

Kâtîbiye 
:240 akça. 

Çukadariye: 
240 akça. 

Hıddâmiye 
:120 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
5,930 akça. 

H. 
151 

Tahfîr ve 
tedfin: 
1,200 
akça. 

Resm-i âdî 
160 akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyy: 
40 akça. 

Çukadariye: 
60 akça. 

Kaydiyye 
huddâmiye
: 30 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1,490 akça. 

H. 
152 

Sıgâr-ı 
mezburun 
nafaka ve 
kisvelerine 
sarf olunan 
4,000 
akça. 

Sığar-ı 
mezburun 
menzil 
hisseleri 
içun 
verilen? 
Avarız ve 
diş akçası 
ve 
merammât 
içun sarf 
olunan 
:1,300 

Harc-ı 
defter:1,200 
akça 

Cem’an [yekûn]: 6,500 akça. 

H. 
153 

Tahfîr ve 
tedfin 
it’âm-ı 

Resm-i 
âdî:3840 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye
: 900 akça. 

Çukadariye: 
600 akça. 

Kaydiyye 
huddâmiye
: 360 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1,500 akça 
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fukarâ: 
9,300 akça 

H. 
154 

Tahfîr ve 
tedfin: 720 
akça. 

Resm-i 
âdî:337 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye
: 82 akça. 

Çukadariye: 
100 akça. 

Kaydiyye 
30 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
1,270 akça. 

H. 
155 

Tahfîr ve 
tedfin: 
2,400 

Resm-i 
âdî:1,200 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye
: 300 akça. 

Çukadariye: 
240 akça. 

Kaydiyye 
60 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
4,200 

H. 
156 

İt’âm-ı 
fukarâ 
beyây-ı 
vasiyet: 
4,800 akça 

Resmi.âdî: 
3,000 akça 

Kâtîbiye 
:360 akça. 

Çukadariye: 
360 akça. 

Huddâmiy
e kaydiyye: 
240 akça. 

İhzâriyye: 
240 akça 

Cem’an [yekûn]: 9,000 akça 

H. 
157 

Resm-i 
âdî:30 
akça. 

Kaydiyye 
çukadariye
: 30 akça 

Dellâliye: 
15 akça. 

İhzâriyye: 9 
akça 

Cem’an  [yekûn]:84 akça. 

H. 
158 

Deyn-i 
müsbet 
li’z-
zevceti’l 
mezbure 
ani’l mehr 
1,440 
akça. 

Resm-i 
âdî:78 
akça . 

Kalemiyye 
huddâmiyye
: 40 akça. 

Çukadariye: 
45 akça. 

Kaydiyye 
dellâliye 
30 akça. 

Cem’an 
[yekûn] 
1,633 akça 

H. 
160 

Tahfir ve 
tedfin: 
1,357 akça 

Resm-i 
âdî:933 
akça . 

Kalemiyye 
huddâmiyye
: 240 akça. 

Çukadariye: 
240 akça. 

Kâtibiyye 
ihzâriyye: 
120 akça. 

Cem’an 
[yekûn] 
2,890 akça 

H. 
161 

Resm-i 
âdî:370 
akça . 

Kalemiyye 
huddâmiyy
e: 120 
akça. 

Çukadariye: 
180 akça. 

Kaydiyye 
İhzâriyye:  
60 akça. 

Cem’an [yekûn] :730 

H. 
163 

Resm-i 
kısmet:180 
akça. 

Kâtibiyye 
:90 akça. 

Çukadariye: 
90 akça. 

Kaydiyye 
huddamiye:
30 akça. 

İhzâriyye: 
45 akça 

Cem’an 
[yekûn] 435 
akça. 

H. 
164 

Resm-i 
kısmet:360 
akça. 

Kâtibiyye 
:90 akça. 

Çukadariye: 
90 akça. 

İhzâriyye: 
45 akça 

Huddâmiy
ye :30 
akça. 

Cem’an 
[yekûn] 615 
akça. 

H. 
165 

Resm-i 
kısmet:165 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyy
e: 60 akça. 

Çukadariye: 
90 akça. 

İhzâriyye: 
45 akça 

Dellâliye 
…140 
akça. 

Ücret-i 
araba 50 
akça. 

Cem’an [yekûn] :550 akça. 

H. 
166 

Deyn-i 
çoban ve 
mesarıf-ı 
koyun 
1,400 
akça. 

Resm-i âdî 
435 akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye
: 120 akça. 

Çukadariye: 
120 akça. 

Kaydiyye 
İhzâriyye:  
100 akça. 

Dellaliye 
münadiye: 
376 akça. 

Ücret-i 
araba ve 

Cem’an [yekûn] 2,611 akça. 



170 
 

 
 

mahzen: 
60 akça. 

H. 
167 

Resm-i âdî 
:480 akça. 

Kalemiyye 
huddâmiye
: 120 akça. 

Çukadariye: 
130 akça. 

İhzâriyye: 
60 akça 

Kaydiyye : 
60 akça. 

Cem’an 
[yekûn] 840 
akça151. 

H. 
170 

Tahfîr ve 
tedfin 
2,000 akça 

Resm-i âdî 
1,000 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyye
: 240 akça. 

Çukadariye 
330 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye 
120 akça. 

Cem’an 
[yekûn]: 
3,690 akça. 

H. 
171 

Resm-i 
kısmet 420 
akça. 

Kâtibiyye: 
150 akça. 

Çukadariyy
e 150 akça. 

Dellâliyye 
:240 akça. 

Kaydiyye 
huddâmiyy
e :60 akça. 

İhzâriyye 60 
akça. 

Cem’an [yekûn] :1080 akça 

H. 
172 

Resm-i 
kısmet 300 
akça. 

Kâtibiyye 
:120 akça. 

Çukadariyy
e :120 akça. 

İhzariyye: 
60 akça 

Kaydiyye 
huddâmiye
:30 

Cem’an 
[yekûn]: 
620 akça 

H. 
174 

Resm-i 
âdî:380 
akça. 

Kalemiyye 
huddâmiyy
e :150 
akça 

Çukadariyy
e: 120 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
60 

Cem’an 
[yekûn] 
710 akça. 

 

H. 
175 

İt’âm-ı 
fukarâ 
beyây-ı 
vasiyet 
1,740 
akça. 

Resm-i âdî 
660 akça. 

Kalemiyye 
huddamiye: 
180 akça. 

Çukadariyy
e:240 akça. 

Kaydiyye 
ihzâriyye: 
120 akça 

Cem’an 
[yekûn]: 
2,840 
akça152. 

 
   

                                                            
151 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 850’dir. 
152 Rakamların toplamında hesap hataları yapılmış olup doğru toplam 2,940’tır. 
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2.SOSYAL YAPI VE TOPLUMSAL İLİŞKİLER 

2.1.Aile Evlilik İlişkileri 

Aileyi oluşturan bireyler asırlara , bölgelere, sosyal ve iktisadî yapıya göre 
değişmektedir(Aydın M.A.,1989 s.196). Sözlükte “birleştirme, bir araya getirme; 
evlenme, evlilik; cinsel ilişki” gibi anlamlara gelen nikâh kelimesi fıkıh 
terminolojisinde ise şer‘an aranan şartlar çerçevesinde aralarında evlenme engeli 
bulunmayan bir erkekle bir kadının hayatlarını geçici olmaksızın birleştirmelerini 
sağlayan akdi ve bu yolla eşler arasında meydana gelen evlilik ilişkisini ifade eder(Atar, 
Fahrettin, 2007, s.112). İncelediğimiz tezde hemen hepsinin tek eşli olduğunu gördük 
kişi sayısı değişmekle beraber aile yapısının geniş aile olduğunu gördük Bir fıkıh terimi 
olarak evlilik esnasında ödenen para veya malı ifade eden mehir sözlükte “ücret” 
mânasına gelir.(Aydın, M.A., 2007, s.389) Mehrin tamamı nikâh anında ödenebileceği 
gibi tamamının veya bir kısmının ödenmesi daha sonraya da bırakılabilir. Bir kısmının 
peşin ödenmesine mehr-i muaccel, kalanının daha sonra ödenmesine ise mehr-i müeccel 
denir(Aydın M.A.,2007, s.390). İncelenen defterde 8 adet mehr-i müeccele rastlanmıştır 
bu sayfalar şunlardır; EŞS, NO 152. s. 2/b, 13/a,14/b, 22/b, 37/a, 38/a, 39/a, 41/b.  

2.2.Miras  

Sözlükte “kök, temel; birinin diğerinden devraldığı eski durum, bakiye” 
anlamlarındaki irs (virâse) kökünden türeyen mîrâs kelimesi, çok defa irs ile eş anlamlı 
olmak üzere “bir şeyin bir kişi veya topluluktan diğerine geçmesi, başkasından kalan, 
tevarüs edilen şey” mânalarında kullanılır. Fıkıh terimi olarak irs ve miras, ölen bir 
kimsenin (mûris) mal varlığının âkıbetini düzenleyen kuralların bütününü ifade 
eder(Aktan, 2005, s.143). İncelediğimiz defterde birçok miras konusuna şahit olduk 
bunlardan bir kaçına örnek verecek olursak 

 Mahmiyye-i Edirne’de Arpacı Hamza mahallesinde ikamet eden Malkon veled-i 
Balyoz’un ölümünden sonra ondan kalan mallarının eşi Meryem bint-i Nihabet ve San 
Sebray ve Yakute adında üç büyük kızına bırakılan bir miras konudur(EŞS, NO 152 s. 
1/a.h.2). 

Mahmiyye-i Edirne’de Zeşi İbrahim Paşa mahallesinde ikamet eden Sema bint-i 
Ferbşah’ın ölümünden sonra kalan mallarının eşi Iragel veled-i Merker babası Ferbşah 
veled-i Fadro annesi Varvar bint-i Semer Fure’ye bırakılan bir miras konusudur(EŞS, 
NO 152, s.4/a h. 12). 

2.3.Borç 

Birbirinden farklı aniamları bünyesinde barındıran borç kavramı en geniş En geniş 
kapsamıyla iki veya daha fazla kişi arasında birini diğerine veya her ikisini birbirine 
karşı bir edimde (edâ) bulunmakla yükümlü kılan hukukî bağdır(Aydın, M.A, 1992, s 
285). İncelediğimiz defterde birçok borç ve borçlu kaydına rastlanılmıştır örnek verecek 
olursak Mahmiyye-i Edirne’de el-Hâcc İslam mahallesinde ikamet eden Kost veled-i 
Mecal’in ölümünden sonra Osman Bey ibn İbrahim Kost veled-i Mecal’in kendisine 
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640 akça borcu olduğunu söylüyor şahit olarak Alemdar İsmail Paşa İbn Hüseyin ve 
Yusuf Bey İbn İbrahim’i gösteriyor.(EŞS,NO 152, s.5/a h 18). 

2.4.Beytü’l mâl 

 Kelime anlamı “mal evi” olan beytülmâl bir terim olarak devlete ait malların muhafaza 
edildiği fizikî mekânı ifade ettiği gibi devlete ait taşınır taşınmaz malların bütününü ve 
bunların idaresiyle ilgili hukukî kurumu da ifade etmektedir. Bu geniş anlamıyla 
beytülmâl, devlete ait her türlü mal varlığının ve gelirlerin toplandığı, harcamaların 
yapıldığı, haklara ve borçlara ehil bağımsız bir kurum olarak karşımıza 
çıkmaktadır(Erkal, 1992, s.90). İncelediğimiz defterde yine vefat edenlerin varislerinin 
olmamasından dolayı mallarının beytü’l-mâla bırakıldığını görüyoruz örnek verecek 
olursak Keşiş Yorgi adında bir zımminin ölmesi sonucu varislerinin olmamasından 
dolayı malları beytü’l-mâla kalmış (EŞS, 8/b h 30). Yine başka bir belge de buki veled-i 
Samonun ölümünden sonra varislerinin olmamasından dolayı malları beytü’l-mâla 
bırakılmış( EŞS,s11/b h43). 

3.İDARİ BİRİMLER 

3.1.Mahalleler 

Sözlükte “bir yere inmek, konmak, yerleşmek” anlamına gelen hall (halel ve 
hulûl) kökünden türetilmiş bir mekân ismi olan mahalle kelimesi devamlı veya geçici 
olarak ikamet etmek için kurulan küçük yerleşim birimlerini ifade eder(Küçükaşçı ve 
Yel, 2003, s.323). Mahalle küçük değişikliklerle diğer İslâm ülkelerinde de aynı 
anlamda kullanılmıştır(Küçükaşçı ve Yel, 2003, s.323). Osmanlı şehirlerinde 
mahallenin en önemli özelliği temel yönetim birimi olmasıdır. Vergi yükümlüsü reâyâ 
tahrir defterlerine ve diğer vergi kayıtlarına bulundukları mahallelere göre ismen 
yazılmış, oturdukları binaların hangi mahalle sınırları içinde bulunduğu belirlenmiştir. 
Mahalle halkı birbirine müteselsilen kefildir, yani mahallelerinde meydana gelen bir 
olayın aydınlığa kavuşturulmasında ve doğan bir zararın karşılanmasında ortaklaşa 
sorumludur. Mahallenin tanımı yapılırken bu sosyal durum göz önüne alınmış, genel 
hatlarıyla “üyelerinin ortak bir mâbedde ibadet ettikleri ve nüfusu yaklaşık 1000 kişiden 
oluşan yerleşim birimi” olarak belirtilmiştir 1871 tarihli Osmanlı vilâyet kanununda 
mahallelerdeki ev sayısı dikkate alınarak “en az elli hâneden oluşan bir yerleşim birimi” 
şeklinde tarif edilmiştir(Küçükaşçı ve Yel, 2003,s.325). 

Elimizdeki defterde adı geçen mahalleler aşağıdaki tabloda belirtilmiştir. 

El-Hâcc 

Togan  

Arpacı 

Hamza 

El-Hâcc 

Hoşkadem  

Köhtali   Kemhulu  Firuz 

ağa  

Zeşi 

İbrahim 

Paşa  

El-Hâcc 

Bedrettin  

Mevlânâ 

Veliy yü 

Ddin 

Papakaçnoz El-Hâcc 

İslam 

Metropolit  Arbeci 

Ahmet  

Kuruçeşme 
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Ak 

mescit  

Yakut 

Paşa 

Sîttî Hatûn Kilise 

Câmi”i 

Şerif  

Noktacızade El-

Hâcc 

Ömer 

Bahri 

Kapu  

Heres 

tosi  

Karaca 

El-Hâcc 

Halil  

Beşlice  El-Hâcc 

Desatrelasi

Ebubekir  Köhne 

Kadı 

Ahirpeney  

Ali 

Kuşçu 

Kum  Vizeciler  Epostol  Karacaahmed Salı 

Çelebi  

Kopuzcu 

Ali Beğ 

AyaYani 

Bermet 

goz 

Hasan 

Paşa  

Aya Nikola Çerkef  Süle Çelebi  Darb 

hâne  

Aya Yorgi 

Hafız 

Ahmet  

Bâzergân 

Bâli  

Timurbağa  Sakha 

Murad  

El-Hâcc 

Sarrâf  

Naib 

Çelebi  

Baruthâne 

Mu’arrif 

Hoca  

Alemdâr  

 

3.2.Nahiye 

Osmanlı döneminde değişik şekillerde görülen nahiye tabirinin ne zaman ortaya 
çıktığı kesin olarak bilinmemektedir. Bu tabirin XV. yüzyıldan itibaren Osmanlı taşra 
teşkilâtında sık sık geçmeye başlaması daha önceki dönemlerde de kullanıldığının bir 
işareti olmalıdır. Taşra teşkilâtında livâ (sancak) adıyla bilinen askerî ve idarî birimlerin 
alt bölümünü ifade eden bir anlam kazanması XV. yüzyılda görülür. İdarî bakımdan bir 
sancak beyinin yönetiminde bulunan livâlarla bir kadının yetki sahasına inhisar eden 
kazalar idarî ve coğrafî açıdan içinde muhtelif sayıda köy, mezraa ve aşiret gruplarının 
bulunduğu bölgelere taksim edilmekte ve bu bölgeler genelde nahiye olarak 
adlandırılmaktaydı (Şahin, 2006,s. 307). 

Elimizdeki belgelerde geçen nahiye isimleri şunlardır: 

Çöke Ada. 
 

3.3. Karyeler (Köyler) 

Karye İdari anlamdaki paylaşımda nahiyeden küçük olan insanlarla meskûn olan 

birime denir. Bugünkü köy yerleşim birimi de denilebilir. 

Elimizdeki belgelerde geçen karye isimleri şunlardır: 

Kayapa İncili  Bosna Saltuklu 
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3.4.Vefat Edenlerin İsimleri 

Marko veled-i 
Yevan 

Malkon veled-i 
Balyoz 

Takobi bint-i 
Nifuz 

Angeline bint-i 
Dimetri 

Kalbuz veled-i 
Malkon 

Ebda bint-i 
Agob 

Lebine bint-i 
Uburk 

Konstantin 
veledi Franci 

Sema bint-i 
Ferbşah 

Derziudik 
veledi Bogsi 

Konstantin 
veledi Burga 

Dimo veledi 
Eposton 

Kost veled-i 
Mecal 

Takvim veledi 
Kurbet 

Atar Semedan 

Em Bağnun 
veledi Sekbas 

Milov veled-i 
Kota 

Pohev veled-i 
Vinço 

Marko veledi 
Kosta 

Guruye veled-i 
Neşo 

Keşiş Yorgi Nedlo bint-i 
Yorgi 

Hacidi veled-i 
Agop 

Penalyot veledi 
Serbas 

Lebene veled-i 
Kote 

Sagup veled-i 
Serkez 

Tolanye veled-
i Yenak 

Kebrem veledi 
Serko 

Maryem bint-i 
Fando 

Grameto veled-
i Kosto 

Mecal veled-i 
Bani 

Buki veled-i 
Samon 

Tolanye veled-i 
Yenak 

Ezariye veledi 
Haçaderk 

Gorgi Lagori 
veled-i Mecal 

İbace Mandiko Lagori veled-i 
Mihal 

Esâmî veled-i 
Garakli 

Todoset Kazir Zemenife bint-i 
Angela 

Torıseb 
Usvader 

Tanaş veled-i 
Yenaki 

Sultana bint-i 
Basıf 

Borabi veled-i 
Esam 

Todori veled-i 
Bani 

Margibed 
veled-i Dimo 

Zeytka bint-i 
Elhan 

Tanaş veled-i 
Nebaki 

Maluse bint-i 
Elya 

Vesenye Anip 
Yorgdom 

İstirati veled-i 
İstaseni 

Epoltol veled-i 
Kernako 

Kabzmeha 
bint-i Kosta 

Berberet Han 
veledi Ömer 
Han 

Eleniçe bint-i 
Sotri 

Dimetraki 
veled-i Hadseri 

Serkez veledi 
Murad 

Despene bint-i 
Morgo 

… nişan 
Ahmed 

Despiyeze Sozi 

Dimetraki 
veledi Londo 

Sünbüle bint-i 
Kermako 

Nikola Sano Etnaş veled-i 
Sava 

Niko veled-i 
Yorgi 

Lostade oğlu 
Kostantine 

Saffe bint-i 
Yorgi 

Kasandra bint-i 
Gibriyazi 

Anastaşa bint-i 
Miho 

Miho 

Argir veled-i 
Niko 

Drago veled-i 
Kaline 

Kanişe bint-i 
Mihal 

İstano bint-i 
Niko 

Foteni bint-i 
Panayot 

Mehmed 
Tayyib bin 
İsmail Efendi 

Raliçe bint-i 
Kosta 

Neco veled-i 
Yasho 

Todoş veled-i 
Yorgi 

Dimo veled-i 
Yuvan 

Yanaki veled-i 
Mano 

Todorâki 
veled-i Yamzî 

el-Hâcc 
İbrâhim Ağa 
ibn-i el-Hâcc 
Mehmed 

Todori veled-i 
Kiryako 

Eleniçe bint-i 
Milo 

Nikola Üstüpan veled-
i Yani 

Dimitri veled-i 
Todori 

Yanaki veled-i 
Hıristo 

Likrana bint-i 
Veliko 

Asamye Apostol el-Hâcc Yusuf 
bin 
Abdurrahmân 

Ahmed Salcı Yani 
veled-i Tâzegül

Bogos veled-i 
Bilik 

Asmat? bint-i 
Yorgaki 

Râlî? bint-i 
Yorgi 

Velekan Dragon 

Todori veled-i 
Miho 

Dragon veled-i 
Vilado 

el-Hâcc 
Mustafa Ağa 
ibn-i Süleyman 

Marko veled-i 
Kosta 

Marko veled-i 
Hristo 
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Katre bint-i 
Balaban 

Dimo veled-i 
Niko 

Kinye veled-i 
Yuvan 

Dimitraki 
veled-i Londo 

Apostol veled-i 
Zolo 

Anna bint-i 
Yorgaki 

Altoyani bint-i 
Radonya 

Fota veled-i 
Dimo 

Evans veled-i 
Agop 

Tebro veled-i 
Panayot 

Dimo veled-i 
Mihal 

Fonti bint-i 
Yorgi 

Apostol veled-i 
Nikola 

Herfer veled-i 
Yorgo 

Zako veled-i 
Kerki 

Postan oğlu 
Kostantin 

Praşkova 
veled-i Sandi 

Yanaki veled-i 
Nikolan 

Margos veled-i 
Torus 

Harsima 

Dimitraki 
veled-i Yuvan 

Zelot veled-i 
Kirkor 

Todoraki 
veled-i Zâfir 

Şahzede bint-i 
Dael 

Panayot veled-i 
Todori 

Şeyhzâde 
Abdullah 

Despo Minorhiye 
bint-i Begos 

Saltana bint-i 
Kostantin 

Kosta bint-i 
Markane 

Yanaki veled-i 
Kaloyani 

Necorya bint-i 
Kiryako 

Etem veled-i 
Şabaz 

Nesorfina bint-
i Begosen 

Zosiçe bint-i 
Rayco 

Mosi veled-i 
Asan 
 

3.5.Defterde Geçen Unvan ve Lakapların Dağılımları 

Unvan ve Lakap Kişi Sayısı 

Bakkal 3 

Terzi 1 

Değirmenci  3 

Attar  1 

Kasap  1 

Kebeci  3 

Keşiş  1 

Mumcu  4 

Kuyucu  1 

Kürkçü  2 

Keresteci  1 

Bozacı  1 

Bahçıvan  3 

Kapamacı  2 

Fırıncı 1 

Bazarcı  1 

Hancı  1 

Kaşıkçı  1 

Kettancı  1 
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Topal  1 

Mevlana  1 

Muhtedi 1 

Mekkari 1 

El-hâcc 3 

Berber 1 

Kethüda oğlu 1 

Unvan ve lakapsız 106 

Toplam 147 

 

Terekede yer alan bu lakap ve unvan sahibi kişilerin görevlerini kısaca 

açıklayacak olursak ; 

Bakkal : Yiyecek, içecek maddeleriyle temizlik gereçleri vb. başka birçok gereksinim 

duyulan malzemeleri satan kimselere verilen ad. 

Terzi : Mesleği elbise dikip biçen kimselere verilen ad. 

Değirmenci : İçinde öğütme işlemlerinin yapıldığı alet. 

Attar : Güzel koku satan kimselere verilen ad. 

Kasap : Sığır koyun gibi hayvanları kesen ve etini dükkânda satan kimselere verilen ad. 

Kebeci : Çobanların ve köylülerin giydikleri yünden yapılan kalın bir tür kumaş satan 

kimselere verilen ad. 

Keşiş : Hiç evlenmemiş ve yaşamını manastırda geçiren kimselere verilen ad. 

Mumcu : Mum yapan ya da satan kimselere verilen ad. 

Kuyucu : Kuyu kazan bunu meslek edinmiş kimselere verilen ad. 

Kürkçü : Hayvan postlarından kürk diken, satan ve bunu iş edinen kimselere verilen ad. 

Keresteci : Marangozlukta ve inşaatta belirli ölçülerde tomruklardan kesilen ahşap 

malzemeye verilen ad. 

Bozacı : Arpa, buğday, mısır gibi tahılların mayalanıp ekşitilmesiyle yapılan koyuca 

mayhoş içeceği satan kişi. 

Bahçıvan : Bir bahçenin düzenlenmesi ve bakımıyla ilgilenen ve bu işten anlayanlara 

verilen ad. 

Kapamacı : Yüzeyi çukur ve delik olan şeylerin kimi yerlerini doldurma işlemini iş 

edinen kimselere verilen ad. 

Fırıncı : Ekmek pasta vb. hamur ürünlerini pişirip satanlara verilen ad. 
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Bazarcı :  Belirli günlerde , belirli yerlerde kurulan pazarlarda mallarını satan kimselere 

verilen ad. 

Hancı : Han işleten kimselere verilen ad. 

Kaşıkçı : Kaşık yapan ya da satan kimselere verilen ad. 

Kettancı : Keten işi yapan, satan kimselere verilen ad. 

Topal : Bacağındaki sakatlık dolayısıyla yürürken aksayan kimselere verilen ad. 

Kethüda : Osmanlı Devleti’nde devlet büyüklerinin buyruğunda çalışan onların işlerini 

yürüten kimselere verilen ad. 

Mevlana : Efendimiz manasındadır. Yine bazı sarıklı ilim adamlarının ve şeyhlerinin 

lâkabı ve hazret mânâsına kullanılan bir hitap. 

Mühtedi : Başka bir dinden İslam dinine geçen kimselere verilen ad. 

Mekkari : Yolcu ve mal taşıma işlerini meslek edinen kimselere verilen ad. 

El-Hâcc :  Hac vazifesini yerine getirenlere verilen unvan. 

3.6.Belli Hissesi Olan Hısımlar 

Baba (Eb) : Erkek veya kız müteveffanın babası mirasçı durumundaydı. 

Anne (Um) : Erkek veya kız müteveffanın annesi mirasçı durumundaydı. 

Kız (Bint) : Müteveffanın kızı mirasçı durumundaydı. 

Erkek (İbn) : Müteveffanın oğlu mirasçı durumundaydı. 

Nene : (Cedde) Annenin annesi babanın annesi müteveffanın mirasçısı durumundaydı. 

Anne Baba Bir Kız Kardeşler: Müteveffanın mirasçısı durumundaydı. 

Anne Baba Bir Erkek Kardeşler: Müteveffanın mirasçısı durumundaydılar. 

Baba Bir Kardeşler (Ûht li Eb Ah li-Eb : ) Müteveffanın mirasçısı durumundaydı. 

Anne bir kardeşler (Ûht li Ûm, Ah li-Ûm ) : Müteveffanın mirasçısı durumundaydı. 

Koca (Zevc) : Müteveffanın kocası ölenin mirasçısı durumundaydı. 

Karı (Zevce) :  Müteveffanın karısı ölenin mirasçısı durumundaydı. 

Amca : (Em) Müteveffanın babasının kardeşi veya abisi ölenin mirasçısı durumundaydı. 

Beytü’l-Mâl: Müteveffanın hiçbir mirasçısı bulunmazsa veya haklarını alanlar dışında 
kalan mallar Beytü’l-mâl  (Hazineye) devredilirdi. 
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3.7.Eşyalar 

Terekede Geçen Giyim-Kuşam 

Ferrâce Zıbun Don Serpuşi 
Kuzu sincab kürkü Tavşan kürkü Uçkur Entari 
Hatayî entari Çuka cübbe Şalvar Peştemâl 
Hammam gömleği Pîş-gîr Sîm kuşak hammam havlusu 
Boğasî kapama Gömlek Yağmurluk Dolama 
Ayine İncili kuşak İhrâm Ocak 
Yemenî Tellî anteri Hatayî kaftan Hâşe harranî  
Bürümcük Mıkrame  Kebe Çakşır 
Aba Hırka İşleme kuşak Fes 
Yelek Yanbolu kebesi Mintan Başlık 
Kaftan  Nafe  Kalpak  Şam alacası 

Kuşak  

Terekede Geçen MutfakEşyası 

Tencere Sahan Bakraç Sâtıl (sitil) 

Sini Lenger Hoşab tası Kahve tepsisi 

Güğüm tas Leğen Kahve ibriği Fincan 

Meşrebe Kazgan Sîm bıçak El tabesi 

Ocak güğümü Bakır sitil İbrik Şa’ir  

Rezaki  Revgan  Lenger  Peşkir  

Kahve ibriği Ham sirke Pirinç  Yağ bardağı 

Tulum peynir  Siyah üzüm  Soğan  Tepsi 

Sofra Fıçı Tabak Çanak 

Elek 

 

Terekede Geçen Ev Eşyaları 

Kürek  Hammâm halısı Çuval  Süpürge  

Havlu Çarşeb  Leğen ibrik  Orak  
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Terekede Geçen Takılar 

İncili küpe Sim yüzük Altın bilezik Altın küpe 

Zümürüd küpe Altın yüzük Altın gerdan 

 
   

Kilim Yasdık Minder Orta ve yan keçesi 

Gılıf minder Kadife yasdık Perde Keçe 

Yasdık gılıf Kadife yasdık yüzü Mâkad Beledî yasdık 

Yorgan Sanduk Beledî döşek Berber mıkramesi 

İşleme ma’kad Abdest legeni Ocak perdesi Mısır hasırı 

İskemle Şem’dân. Kaliçe  Gül kutusu 

Döşek çarşebi Süpürge  Bohça  Hammam tası 

İğne  Makas Sanduk  Hammam rahtı 
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4.MİLLET SİSTEMİ 
XIV yüzyılın başlarında Anadolu Selçuklu ile Bizans arasında sıkışıp kalan 400 

çadırlık bir uç beyliği olarak ortaya çıkan bu devlet kısa bir zaman sonra tarihin akışını 

değiştirecek bir cihan devleti olarak karşımıza çıkacaktı. Kuruluşundan itibaren 

İslamiyet’i yayma uğraşı içinde olan bu devlet sürekli Müslüman olmayanlarla 

mücadele içerisinde olmuştu. Osmanlı Devleti şer’i hukuku benimseyip bunu 

hukuklarında tatbik etmişlerdi. Bir Türk devletinin yani sıra bir İslam devleti olma 

özelliğini taşıyan Osmanlı teokratik bir devlettir. İslam’ın getirdiği adalet ve hoşgörü 

anlayışını kendilerine kılavuz etmişlerdir. Siyaset kitaplarında da geçen Daire-i Adalet 

döngüsünü uygulamışlardır. Bu uğurda halkın refahı için padişahın adil olması, refahın 

daha fazla üretim getireceği, üretimin vergi getireceği, gelen vergilerle hazine dolması, 

dolan hazine güçlü bir ordu ve buda beraberinde bir cihan hâkimiyetini getirecekti. 

Osmanlı yönetiminde devletin güçlü olduğu dönem barış içinde yaşanılmış bu barış 

dönemine Pax Ottomana denir. Osmanlının hâkim olduğu yerlerde halk refah içinde 

yaşamış Balkanların bazı yerlerinde 300 yıl bazı yerlerinde 400 yıl hiç savaş 

yaşanılmamıştır. 

Osmanlı sistemi içerisinde “Millet” tabiri Arapçadaki anlamı ile dinî bir 

topluluğu karşılayan bir terim olup, bu terim kimi zaman geniş bir cemaati olduğu gibi 

yansıtmakta, kimi zaman bir dille konuşan grubu, kimi zaman ise, bir ibadethanede 

ibadet eden aynı inançtaki insanları ifade etmektedir. Buna göre Osmanlılarda farklı 

milletlerin sosyal, siyasal ve yasal konumları dinsel ve mezhepsel bağlılıklara göre 

şekillenmiştir. Bu anlamda Osmanlı sistemindeki “Millet” kelimesi klâsik İslâm 

literatüründeki anlamına uygun bir şekilde belirli bir sözü veya vahiy kitabını kabul 

eden topluluklar için kullanılmış ve bu sistemde her millet grubu kendi içinde hiyerarşik 

olarak ve mensup oldukları dinin hükümlerine bağlı kalarak düzenlenmiştir. Bu 

çerçevede Osmanlı Devleti’nin hâkimiyeti altında bulunan toplulukların din ya da 

mezhep esasına göre örgütlenip yönetilmesine  “millet sistemi” denilmiştir(Kurtaran, 

2011, s.59). 

Osmanlı Devleti, İstanbul’un topraklarına katılmasından sonra artık bir 

İmparatorluk haline gelmiştir. İmparatorlukların iki temel özelliği vardır. Bunların 

birincisi emperyal ideoloji ve pratikler, ikinci ise her konudaki çoklu var oluşlardır. 

Osmanlı sistemi de her iki özelliğe de sahip bir sistem kurgulamıştır. Yayılmacılığın 

ideolojisi İslami söylemler ile şekillenmiştir. Yayılmacılığın pratik biçimi ise 

egemenliğe alınan toplulukların yerel, geleneksel hayatlarını devam ettirerek 
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sağlanmıştır. Osmanlı sistemine eklenen tüm topluluklar kendi kimlikleriyle katılmış ve 

sistem çok dinli, çok etnikli, çok kültürlü ve çok kimlikli bir şekle bürünmüştür. 

Böylelikle, imparatorluk tanımının ikinci özelliği olan çokluklar sağlanmış oldu. 

İstanbul’un alınması ile İmparatorluk haline gelen Osmanlı, birçok konuda geleneksel 

hayat algılarını sistematik hale getirdi. Kanunların sistemleştirilmesi, devlet 

kurumlarının mutlaklaşması ve sistemleştirilen çoklukların dengelenmesi, Fatih 

döneminin özelliklerinden birisidir. Bu çerçevede, kuruluşundan itibaren içerisinde 

gayrı Müslimleri sistem unsuru olarak kabul eden Osmanlı yönetimi, imparatorluk 

örgütlenmesi çerçevesinde gayrımüslim cemaatleri de mutlak bir sisteme bağlamaya 

yönelmiştir. Bu da Osmanlı millet sisteminin başlangıcı olmuştur. 

Osmanlı millet sisteminin Fatih döneminde başladığı tezi şüphesiz ki tartışmalı 

bir tezdir. Osmanlı Devleti’nin gelişip imparatorluk statüsüne eriştiği II. Mehmet 

döneminde kiliselerin devlet kontrolünde organize edilmesi ile devletin organize ettiği 

millet sisteminin başladığı düşüncesi daha ağır basmaktadır(Adıyeke, 2014, s.3). 

Osmanlı Millet sisteminin idari açıdan en önemli dayanağı, Fatih Sultan Mehmet’in her 

üç cemaat için de resmi devlet memuru statüsünde birer millet başı tayin etmesidir. İlk 

olarak İstanbul’un fethedilmesinden sonra sultan Mehmet, Bizans İmparatorluğu’ndan 

kalan Ortodoks kilisesini yeniden canlandırmış ve Georgios Scolarios Gennadios’u 

patrik olarak tayin etmiştir(Adıyeke, 2014, s.6). Fatih döneminden itibaren, Osmanlı 

yönetimi çerçevesinde patrik, hem kilisesinin amiri hem de Osmanlı sultanının bir 

memuru haline gelmiş oluyordu. Patriğin dini yetkileri genişletildi ve ona siyasi yetki de 

verildi. Kurum Hristiyanların millet başı olarak zikredildi. Doğu Roma’nın fatihi Rum 

Ortodoks’larının yanı sıra asırlardan beri Anadolu’da yaşayan Ermeni cemaati için de 

bir millet başı tayin etti. Fatih Sultan Mehmet, İstanbul’un alınmasından kısa bir süre 

sonra Bursa Episkoposu Hovagim’i Osmanlı topraklarındaki bütün Ermenilerin reisi 

olarak görevlendirdi. Burada dikkat çekici iki husus vardır. Birincisi, Osmanlı 

topraklarındaki Ermenileri bir bütün haline getirmeye çalışmak İkinci ve daha önemlisi 

de İstanbul’da daha önce olmayan bir merkez-kilise inşa etmektir. 

 İstanbul’un alınmasının ardından II. Mehmet Romaniot Yahudilerinin 

hahambaşısı olan Moses Caspali’yi tüm Yahudi cemaatinin başkanı olarak atadı. 

Böylece, geleneklerinde ve tarihlerinde olmadığı bir şekilde Yahudileri de tek bir 

hahambaşının idaresine aldı(Adıyeke, 2014,s.7). İslam tarihinde gayrimüslimlerle 

hukuki anlamdaki ilk ilişkiler ‘’Medine Vesikası ile başlamıştır. Bu vesikada 

Peygamber Efendimiz Medineli Yahudi ve müşrik kabilelerle sözleşme imzalamakta, 
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ortak savunma işlerinin yanında Yahudi ve müşriklere tam bir din hürriyeti, yargı ve 

yönetim konularında ise bir tür kabile otonomisi tanımaktadır. Bu sözleşmede 

Yahudilerin dinleri kendilerine, Müslümanların dinleri kendilerine denilmektedir. Bu 

ayrıca Kafirûn suresindeki ‘’Sizin dininiz size bizim dinimiz bize’’ ayetiyle paraleldir. 

Âli İmrân suresindeki “Şüphesiz Allah katında tek din İslam’dır’’ ayeti indikten sonra 

gayrimüslimlere tanınan özgürlükler değişmeden devam etmiştir ve gayrimüslimler 

artık İslam devletinin yüksek otoritesine tabi ‘’zimmi’’ statüsünde 

bulunacaklardır(Özcoşar, 2003,s.125).“Zimmi’’ kelime olarak Müslüman ahid ve emana 

girmiş yahut başka bir ifade ile islâm hükümetinin usulü dairesinde tabiiyetini kabul 

etmiş olan gayr-i Müslim yerinde kullanılır. Zimmiyet ise himaye tesahup, vikaye 

(koruma, kayırma, esirgeme) mecburiyeti, birinin emniyetini taahhüt etmek, anlamlarını 

içerir. Kısaca zimmet, Müslüman cemaatin, İslam üstünlüğünü tanımak şartıyla, diğer 

ilahi dinlerin üyelerine bahşettiği, dostluk ve korumayı ifade ediyordu. Bu sözleşmeden 

yararlanan kişilere ‘’zimmi’’ topluluğa ise ‘’zimmet ehli’’ deniliyordu(Özcoşar, 

2003,s.124). 

İslam hukukunda insanlar iki gruba ayrılırlar; Müslümanlar ve Gayrimüslimler 

Müslümanlarla savaş halinde olanlara ehl-i harp Müslümanlarla antlaşma yapmış 

olanlara ehli-i ahde ehl-i ahd olanlar üçe ayrılır 1 zimmiler ( İslam devletinin himayesini 

kabul edenler ehli-i. zimmet) Muâhedler (kendileriyle barış yapılmış olanlar ehli-i 

hudne) muste’menler (kendilerine eman verilmiş olanlar ehli-i eman)(Özcoşar, 

2003,s.125). 

İstanbul’un alınmasıyla bir imparatorluk hüviyetine kavuşan Osmanlı Devleti 

homojen yani tek düze bir toplum değil bilakis daha fazla heterojen yani içinde birçok 

milletin olduğu karışık bir toplum olmuştur. Osmanlı Devleti’nin bir İslam devleti 

olduğu ve hukukunun şer’i hukuk olduğu bilinciyle göz önüne alınarak içinde yaşayan 

insanlara karşı yapılan muamele özellikle hukuk alanında İslam’ın öngördüğü şekilde 

yapılmıştır. Bunun yanı sıra devletin getirdiği bazı kısıtlamalarda söz konusuydu. Gayri 

Müslimlerin Osmanlı toplumundaki en önemli değişiklikleri Tanzimat ve Islahat 

fermanlarıyla olmuştur.  

3 Kasım 1839 Gülhane Hatt-ı Hümayunu ile başlayan Tanzimat Dönemi (1839-

1876) Osmanlı Devleti’nde birçok konuda olduğu gibi Millet yönetimi açısından da 

önemli değişimleri beraberinde getirmiştir. Tanzimat, kopma noktasına gelen toplum 

bağlarını yeniden kuvvetlendirme çabası ile ortaya çıkan bir Batılılaşma hareketidir. Bu 

anlamda 3 Kasım 1839 günü devlet ileri gelenlerinin, kalabalık bir halk kitlesinin, 
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Osmanlı tebaasının her din ve sınıftan ahalisini temsil eden ruhanî reislerin ve yabancı 

diplomatların önünde okunan hatt-ı hümayun imparatorluğun devlet ve toplum 

hayatında önemli bir dönüm noktasını teşkil etmiş ve yeni bir devir açmıştır. Ferman ile 

Avrupa büyük devletlerinin baskı ve müdahaleleri altındaki gayrimüslim cemaatlerin 

Türk ve diğer Müslüman cemaatlerle bir arada yaşayabilecekleri bir imparatorluk birliği 

kurulmasına çalışılmıştır. 

 Yine ferman ile bütün uyruklara can, mal ve namus güvenliği sağlanmış, 

yargılamaların açık bir şekilde yapılması, müsaderenin kaldırılması, iltizam sisteminin 

yerine düzenli bir vergi sistemi ve düzenli bir askere alma usulü getirilmiştir(Kurtaran, 

2011,s.64). Tanzimat Fermanı ile gayrimüslimlere tanınan Müslümanlarla eşit tutulma 

hakkı, 1856 Islahat Fermanı ile biraz daha genişletilmiştir. Yeni Ferman ile Osmanlı 

uyruğu altındaki gayrimüslimler daha önceki dönemlere göre çok daha rahat bir yaşam 

alanına sahip olmuşlardır. Tanzimat öncesinde Osmanlı İmparatorluğu’nda kimin hangi 

milletlerden olduğu anlaşılabiliyordu. Bu uygulamadaki temel amaç, toplumsal 

anlamdaki bu farklılaşmanın görünüşte de sağlanmasıdır. Fakat 1856 Fermanı 

Müslümanları memnun etmediği gibi gayrimüslimleri de sevindirmedi. Ruhban sınıf 

cemaatleri üzerinde eskiden beri sahip oldukları yetkilerinin kısıtlanmasına karşı 

çıkıyordu. Kilise meclislerinin yanında halk temsilcilerinin katılımı ile kurulacak 

meclislere Osmanlı hükümetine sadık kimselerin girebilmesi olanağı söz konusuydu. 

Gayrimüslim halk verilen haklardan genelde memnun olmakla birlikte özellikle askerlik 

hizmetinin kendilerine de verilmesinden rahatsız olarak en çok bu duruma tepki 

gösterdiler. 

Islahat Fermanı gayrimüslimler için çıkarılmıştır. 1856 fermanı Müslüman halka 

bir anayasa vermediği halde, bu ferman gayrimüslim milletlerin anayasal gelişmelerinin 

ve milli bağımsızlık isteklerinin başlangıcı olmuştur(Kurtaran, 2011, s.66). Bu 

çerçevede Tanzimat ve özellikle de Islahat Fermanı’nın getirdiği yeni haklarla Osmanlı 

Devleti içerisinde yaşayan azınlıkların durumu Müslümanlara nazaran çok daha iyi bir 

duruma gelmiştir Bu şekilde 1839 ve 1856 tarihli iki imparatorluk fermanında 

bahsedilen politikalar ve diğer kanunların yürürlüğe girmesi, gayrimüslim halkın 

güvenlik, eşitlik, adalet ve hukuk mahkemelerinde yeterli derecede temsil edilmelerini 

sağlamıştır(Kurtaran, 2011, s.66). Tanzimat’la Osmanlı Devleti’nin vatandaşlık hakları 

bakımından ileriye taşımak amaçlanırken Islahat Fermanı ile her türlü ayırımın 

kaldırıldığı eşitlik ilkesinin gözetleneceği bilinci amaçlanmıştır. 
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5.152 NUMARALI EDİRNE ŞER‘İYYE SİCİLLERİ’NDE YER ALAN 
BELGELERİN KONULARINA GÖRE TASNİFİ 
BELGE KONUSU SİCİL NO /HÜKÜM NO 

MİRAS  H.1, H.2, H.3,H.4, H.5, H.6, H.7, H.8, 

H.9, H.10, H.11, H.12, H.13, H.14, 

H.15, H.16, H.18, H.19, H.20, H.21, 

H.22, H.23, H.24, H.25, H.28, H.29, 

H.31, H.32, H.33 H.34, H.35, H.37, 

H.38, H.39, H.40, H.41, H.42, H.44, 

H.45, H.46 H.47, H.48, H.49, H.50, 

H.51, H.52, H.53, H.54, H.55, H.58, 

H.59, H.60, H.61, H.62, H.63, H.64, 

H.65 H.66, H.67, H.68, H.69, H.70, 

H.71, H.72,  H.73, H.75, ,H,76,  H.77, 

H.78, H.79, H.80, H.82, H.83, H.84, 

H.85,H.86 H.87, H.88 H.89, H.90, H.91, 

H.92, H.93, H.94, H.95, H.96, H.97, 

H.98, H.100, H.101, H.102, H.103, 

H.104, H.105, H.106, H.107, H.108, 

H.109, H.110, H.111 H.112, H.113, 

H.114, H.117, H.119, H.120, H.121, 

H.122, H.123, H.124, H.125, H.126, 

H.127, H.128, H.129, H.131, H.132, 

H.133, H.134, H.135, H.136, H.138, 

H.139, H.140, H.141, H.143, H144, 

H.145, H.146, H.147, H.148, H.149, 

H.151,  H.153, H.154, H.155, H.156, 

H.157, H.158, H.159, H.160, H.161 

H.162, H.163, H.164, H.166, H.167 

H.168,  H.170,  H.171, H.172.  

BEYTÜ’L MÂLA KALAN H.30, H.36, H.43, H.56, H.57, H.74 

H.99, H.116, H.118, H. 137, H.142, 

H.150. 
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BORÇ H.17, H.19, H.26, H.27, H.57, H.81, 

H.130, H.152, H.165, H.169.   

ALACAK  H. 115. 
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6.DEFTERDEKİ BELGELERİN ÖZETLERİ 
 

Hüküm 1: Mahmiyye-i Edirne’de Bakkallık sanatıyla meşgul olan Marko veled-

i Yevan’ın ölümü ve mallarının eşi, bir büyük oğlu ve bir büyük kızına bırakması ayrıca 

Bilaş veledi Logori adında bir ortağının olduğu bunun 80 guruş alacağı ve bakkal 

dükkânında 8t0 guruş sermayesi olduğuna dair 20 Rebî’u’l-evvel 1166 tarihli hüccet 

kaydı. 

Hüküm 2 : Mahmiyye-i Edirne’de Arpacı Hamza mahallesinde ikamet eden 

Malkon veled-i Balyoz’un ölümünden sonra ondan kalan malların eşi ve üç büyük 

kızına bırakılmasına dair 27 Rebî‘u'l-evvel 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 3 : Mahmiyye-i Edirne’de Arpacı Hamza mahallesinde ikamet eden 

Takobi bint-i Nifuz’un ölümünden sonra ondan kalan malların iki küçük erkek 

çocuğuna bırakırken büyüyünceye kadar babalarını kayyım olmasına dair 29 Rebî‘u'l-

evvel 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 4 : Mahmiyye-i Edirne’de Arpacı Hamza mahallesinde ikamet eden 

Takobi bint-i Nifuz’un ölümünden sonra ondan kalan malların iki küçük erkek üç büyük 

kızına eşine ve annesine bırakılmasına dair 29 Rebî‘u'l-evvel 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 5 : Mahmiyye-i Edirne'den el-Hâcc Hoş kadem mahallesinde ikamet 

eden Angelina bint-i Dimetri’nin ölümünden sonra kalan mallarının kız kardeşine 

paylaştırılmasına karşın Etnaş veled-i Âdem’in bu mallarda hakkının olduğunu 

savunmasına dair  18 Rebî’u’l-evvel 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 6 : Mahmiyye-i Edirne’de El-Hâcc Hoş Kadem mahallesinde ikamet 

eden Angelina bint-i Dimetri’nin ölümünden sonra kalan mallarının eşi ve dört tane 

küçük kız kardeşine bırakmasına dair 29 Rebî‘u'l-evvel 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 7 : Mahmiyye-i Edirne’de Köhtali mahallesinde ikamet eden Kalbuz 

veledi Malkon’un ölümünden sonra kalan mallarının eşine iki büyük ve bir küçük kızına 

ve annesine bırakılmasına dair 18 Rebî‘u'l-evvel 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 8 : Mahmiyye-i Edirne’de Kemhulu mahallesinde ikamet eden Ebda 

bint-i Agob’un ölümünden sonra kalan mallarının eşi ve iki büyük oğlu için 

bırakmasına dair 5 Cumâde'l-evvel 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 9 : Mahmiyye-i Edirne’de el-Hâcc Togan mahallesinde ikamet eden 

Marko veled-i Yevan’ın ölümünden sonra borçlarının ödenmesi sonra kalan malların eşi 

bir büyük oğlu ve bir büyük kızına paylaştırılmasına dair 20 Rebî‘u'l-evvel 1166 tarihli 

hüccet kaydı. 
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Hüküm 10 : Mahmiyye-i Edirne’de Firuzağa mahallesinde ikamet eden Lebine 

bint-i Uburk’un ölümünden sonra kalan malların eşi ve iki büyük bir küçük oğlu yine 

iki büyük bir küçük üç kızı ve kaynanasına paylaştırılmasına dair 20 Cumâde'l-ûlâ 1166 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 11 : Mahmiyye-i Edirne’de Köhtali mahallesinde ikamet eden 

Konstantin veledi Franci’nin ölümünden sonra kalan malların eşi ve dört kızına 

paylaştırılmasına dair 25 Cumâde'l-evvel 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 12 : Mahmiyye-i Edirne’de Zeşi İbrahim Paşa mahallesinde ikamet 

eden Sema bint-i Ferbşah’ın ölümünden sonra kalan malların eşi annesi ve babasına 

paylaştırılmasına dair 20 Cumâde'l-evvel 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 13 :  Mahmiyye-i Edirne’de el-Hâcc Bedrettin mahallesinde ikamet 

eden Derziudik veledi Bogsi’ın ölümünden sonra kalan malların iki küçük oğluna 

paylaştırılmasına dair 27 Cumâde'l-evvel 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 14 : Mahmiyye-i Edirne’de Mevlânâ Veliyüddin mahallesinde ikamet 

eden Konstantin veledi Burga’ın ölümünden sonra kalan malların eşi iki büyük oğlu ve 

iki büyük kızına paylaştırılmasına dair 5 Cumâde'l-evvel 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm  15 : Mahmiyye-i Edirne’de Papakaçnoz mahallesinde ikamet eden 

Dimo veledi Eposton’un ölümünden sonra kalan malların eşi bir büyük kızı ve yeğenine 

paylaştırılmasına dair 5 Cumâde’l-evvel 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 16 : Mahmiyye-i Edirne’de el-Hâcc İslam mahallesinde ikamet eden 

Kost veled-i Mecal’in ölümünden sonra kalan malların eşi annesi iki büyük kızı ve iki 

küçük oğluna paylaştırılmasına dair 16 recep 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 17 : Mahmiyye-i Edirne’de el-Hâcc İslam mahallesinde ikamet eden 

Kost veled-i Mecal’in ölümünden sonra Osman Bey ibn İbrahim Kost veled-i Mecal’in 

kendisine 640 akça borcu olduğunu söylüyor şahit olarak Alemdar İsmail Paşa İbn 

Hüseyin ve Yusuf Bey İbn İbrahim’i gösteriyor. 

Hüküm 18 : Mahmiyye-i Edirne’de el-Hâcc Bedrettin mahallesinde ikamet eden 

Derziudik veledi Bogsi’nin ölümünden sonra kalan malların iki küçük oğlu ve annesine 

paylaştırılmasına dair 7 Cumâde’l-evvel 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm  19 : Mahmiyye-i Edirne’de Takvim veledi Kurbet’in ölümünden sonra 

21780 bin borcunun olup ödenmesi kalan malların iki küçük oğluna paylaştırılmasına 

dair 1166 tarihli hüccet kaydı. 
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Hüküm  20 : Mahmiyye-i Edirne’de Metrepolid mahallesinde ikamet eden Atar 

Semedan’ın ölümünden sonra kalan mallarının eşi annesi ve oğluna paylaştırılmasına 

dair 20 Şaʻbani'l-muʻazzam 1166 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 21 : Mahmiyye-i Edirne’de Köhtali mahallesinde ikamet eden Em 

Bağnun veledi Sekbas’ın ölümünden sonra kalan malların eşi annesi babası bir küçük 

kız bir küçük erkek oğluna paylaştırılmasına dair 20 Zi'l-hicceti'ş-şerîfe 1166 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 22 : Mahmiyye-i Edirne’de Köhtali mahallesinde ikamet eden Em 

Bağnun veledi Sekbas’ın ölümünden sonra paylaştırılan mallara çocuklara düşen haktan 

çocukların küçük olmasından dolayı annelerinin kayyım olarak atanmasına dair 20 Zi'l-

hicceti'ş-şerîfe 1166 tarihli hüccet kaydı. 

 Hüküm 23 : Mahmiyye-i Edirne’de Firuz Ağa mahallesinde ikamet eden Milov 

veled-i Kota’nın ölümünden sonra kalan mallarının annesi ve anne bir baba ayrı üç 

kardeşine paylaştırılmasına dair.4 Muharremi'l-haram sene 1167 tarihli hüccet kaydı.  

Hüküm 24 : Mahmiyye-i Edirne’de Arbecı Ahmet mahallesinde ikamet eden 

Pohev veled-i Vinço’nun ölümünden sonra kalan mallarının bir büyük kızı bir büyük 

oğluna bırakılması büyük oğlu ölürse torununa ve gelinine paylaştırılmasına dair 25 

Muharremi'l-harâm 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 25 : Mahmiyye-i Edirne’de Kuruçeşme Mahallesinde ikamet eden 

Marko veledi Keresto’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi iki küçük 

erkek ve iki küçük kızına paylaştırılmasına dair 20 Muharremi'l-harâm 1167 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 26 :  Mahmiyye-i Edirne’de Seb bazar kurbunda Marko veledi Keresto 

bin guruş kebeci esnafından alacaklıdır yapılan masraflar dışında beş yüz guruş kalmış 

kebecilerin başkanı olan Marko Veled-i Rado beş yüz guruşa yetmiş beş guruş 

ekleyerek ölenin eşi ve çocuklarına dağıtacak., 

Hüküm 27 :  Mahmiyye-i Edirne’de Kuruçeşme Mahallesinde ikamet eden 

Marko veledi Kosta’nun ölümünden Yinaki veled-i Burgo’ya 100 guruş borcunun 

ödenmesi ve daha sonra kalan mallarının eşi iki küçük oğlu ve iki küçük kızına 

paylaştırılmasına dair 20 Muharremi'l-harâm 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 28 :  Mahmiyye-i Edirne’de Kuruçeşme Mahallesinde ikamet eden 

Marko veledi Keresto’nun ölümünden sonra paylaştırılan mallara çocuklara düşen 

haktan çocukların küçük olmasından dolayı annelerinin kayyım olarak atanmasına dair 

20 Muharremi'l-harâm 1167 tarihli hüccet kaydı. 
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Hüküm 29 : Mahmiyye-i Edirne’de Filibe kazasına tabi’ Avret Eleni 

ahalisinden olan Guruye veledi Neşo’nun ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının eşi annesi ve yeğenine paylaştırılmasına dair 15 Muharremi'l-haram 1167 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 30 : Mahmiyye-i Edirne’de Bahri Kozanda ikamet eden Keşiş 

Yorgi’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının varislerinin olmamasından 

dolayı beytü'l-mâla bırakılmak üzere beytü'l-mâl görevlisi Mehmet Ağaya verilmesine 

dair 20 Muharremi'l-harâm 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 31 : Mahmiyye-i Edirne’de Ak Mescit mahallesinde ikamet eden Nedlo 

bint-i Yorgi’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi bir küçük kızı bir kız 

kardeş ve bir erkek kardeşine paylaştırılmasına dair 20 Muharremi'l-harâm 1167 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 32 : Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Mevlânâ Veliyüddin 

mahallesinde ikamet eden Hacidi veledi Agop’un ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının eşi üç kız kardeşi ve annesine paylaştırılmasına dair 20 Muharremi'l-harâm 

1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 33 : Mahmiyye-i Edirne nevâhîsinden Çöke nâhiyesine tâbi‘ Kayapa 

karyesinde ikamet eden Penalyot veledi Serbas’ının  ölümünden sonra kendisinden 

kalan mallarının eşi iki küçük kızı ve iki kardeşine paylaştırılmasına dair 20 

Muharremi'l-harâm 1167 tarihli hüccet kaydı.  

Hüküm 34 : Mahmiyye-i Edirne nevâhîsinden Çöke nâhiyesine tâbi‘ Kayapa 

karyesinde ikamet eden Penalyot veledi Serbas’ının ölümünden sonra paylaştırılan 

mallara çocuklara düşen haktan çocukların küçük olmasından dolayı annelerinin kayyım 

olarak atanmasına dair 20 Muharremi'l-harâm 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 35 : Mahmiyye-i Edirne’de Yakut Paşa mahallesinde ikamet eden 

Lebene veledi Kote’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi iki büyük 

oğlu ve iki büyük kızlarına paylaştırılmasına dair 20 safer mahrûse 1167 tarihli hüccet 

kaydı. 

Hüküm 36 :  Mahruse-i Edirne'de elmacir odaları ma’ruf hanede misafiren 

Sagup veled-i Serkez’in ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının varislerinin 

olmamasından dolayı beytü'l-mâla bırakılmak üzere beytü'l-mâl görevlisi Mehmet 

Ağaya verilmesine dair 25 Rebî‘u'l-evvel 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 37 : Mahmiyye-i Edirne'de Sittî Hâtûn mahallesinde ikamet eden 

Tolanye veled-i Yenak’ın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi annesi üç 
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erkek üç kız kardeşine paylaştırılmasına dair 26 Rebî ‘u'l- evvel 1167 tarihli hüccet 

kaydı. 

Hüküm 38 : Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Kilise Câmi‘i şerif 

mahallesinde ikamet eden Mumcu Kebrem veledi Serko’nun ölümünden sonra 

kendisinden kalan mallarının eşi küçük oğlu dört küçük kızları ve annesine 

paylaştırılmasına dair 26 Rebîʻi'l-evvel 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 39 : Mahmiyye Edirne'de Noktacızade mahallesinde ikamet eden 

Maryem bint-i Fando’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi annesi ve 

küçük oğluna paylaştırılmasına dair 25 Rebîʻi'l-evvel 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 40 : Mahmiyye-i Edirne'de el Hâcc Ömer mahallesinde ikamet eden 

Mumcu Grameto veledi Kosto’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi 

ve yeğenine paylaştırılmasına dair 25 Rebîʻi'l âhir 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 41 : Mecal veled-i Bani’nin ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının kardeşine paylaştırılmasına dair 27 Rebî‘u'l-evvel 1166 tarihli hüccet kaydı 

Hüküm 42 : Mahmiyye Edirne'de Noktacızade mahallesinde ikamet eden 

Maryem bint-i Fando’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarından çocuğunun 

küçük olmasından dolayı babalarının kayyım olarak atanmasına dair 25 Rebîʻi'l-evvel 

1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 43 : Mahmiye-i Edirne Ayşe Hatun Camî Şerif Kurbunda misafiren 

ikamet eden Buki veled-i Samon’un ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

varislerinin olmamasından dolayı beytü'l-mâla bırakılmak üzere beytü'l-mâl görevlisi 

Mehmet Ağaya verilmesine dair 5 Rebîʻi'l âhir 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 44 : Mahmiyye-i Edirne'de Sittî Hâtûn mahallesinde ikamet eden 

Tolanye veled-i Yenak’ın ölümünden sonra kendisinden kalan 62 pay malın önceki 

ortaklarına paylaştıktan sonra kalan mallardan 22 sehim kocasına 8’er sehim erkek 

kardeşlerine 4’er sehim kız kardeşlerine paylaştırılmasına dair 24 Rebî ‘u'l- evvel 1167 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 45 : Mahmiyye-i Edirne'de Kilise Câmi‘i şerif mahallesinde ikamet 

eden Kuyucu Ezariye veledi Haçaderk’in ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının eşi annesi ve iki küçük oğluna paylaştırılmasına dair 25 Rebîʻi'l-evvel 1167 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 46 : Mahmiyye-i Edirne'de hısnı dâhilinde Kuruçeşme mahallesinde 

ikamet eden Gorgi Lagori veled-i Mecal’in ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının eşi ve küçük oğluna paylaştırılması 3 Rebîʻi'l-evvel 1167 tarihli hüccet kaydı. 
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Hüküm 47 : Mahmiyye-i Edirne’de Bahri Kapu mahallesinde ikamet eden İbace 

Mandiko’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi annesi küçük oğlu 

küçük kızına paylaştırılmasına dair. 

 3 Rebîʻi'l-evvel 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 48 : Mahmiyye-i Edirne'de hısnı dahilinde Zincir Kapû mahallesinde 

ikamet eden ibace Mandigo veled-i Peraşgoh veled-i Nebaki’nin ölümünden sonra 

kendisinden kalan mallarının eşi ve küçük çocuklarına paylaştırılmasına dair 3 Rebîʻi'l-

evvel 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 49 : Mahmiyye-i Edirne'de hısnı dâhilinde Kuruçeşme mahallesinde 

ikamet eden Lagori veled-i Mihal’in ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi 

ve küçük oğluna paylaştırılmasına dair 3 Rebîʻi'l âhir 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 50 : Mahmiyye-i Edirne'de Karaca el Hâcc Halil mahallesinde ikamet 

eden Esâmî veledi Garakli’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının iki büyük 

oğlu iki küçük oğlu bir büyük kızına paylaştırılmasına dair 10 Rebîʻi'l âhir 1167 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 51 : Mahmiyye-i Edirne’de hısnı dâhilinde Kuruçeşme mahallesinde 

ikamet eden Todoset Kazir’in ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi annesi 

ve kız kardeşine paylaştırılmasına dair18 Cumâde'l-ûlâ 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 52 : Mahmiyye-i Edirne'de Beşlice mahalesinde ikamet eden Zemenife 

bint-i Angela’nın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi annesi ve erkek 

kardeşine paylaştırılmasına dair 20 Cumâde'l- evvel 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 53 : Mahmiyye-i Edirne'de hısnı dâhilinde el-Hâcc Togan mahallesinde 

ikamet eden Torıseb Usvader’in ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi 

annesi iki erkek bir kız kardeşine paylaştırılmasına dair 13 Cumâde'l- evvel 1167 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 54 : Mahmiyye-i Edirne'de hısnı dâhilinde Herestosi mahallesinde 

ikamet eden Tanaş veled-i Yenaki’nin ölümünden sonra kalan mallarının 5 pay eşine 14 

pay oğluna 7 pay kızlarına verilmesine dair 3 Cumâde'l-âhire 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 55 : Mahmiyye-i Edirne'de de Karşıne kurbunda el-Hâcc Desatrelasi 

mahallesinde ikamet eden Sultana bint-i Basıf’ın ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının eşi babası ve küçük oğluna paylaştırılmasına dair 8 Cumâde'l-âhire 1167 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 56 : Vilayet-i Rum ilinde İndez kazası ahalisinden olup Borabi veled-i 

Esam’ın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının varislerinin olmamasından 
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dolayı beytü'l-mâla bırakılmak üzere beytü'l-mâl görevlisi Mehmet Ağaya verilmesine 

dair 25 Cumâde'l-ûlâ 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 57 : Todori veled-i Bani’nin ölümünden sonra kendisinden kalan 

borçların ödenip kalan mallarının ise varislerinin olmamasından dolayı beytü'l-mâla 

bırakılmasına dair 8 Cumâde'l-ûlâ 1167 tarihli hüccet kaydı. 

 Hüküm 58 : Todori veled-i Bani’nin ölümünden sonra kendisinden kalan 

borçların ödenip kalan mallarının ise varislerinin olmamasından dolayı beytü'l-mâla 

bırakılmasına dair 8 Cumâde'l-ûlâ 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 59 : Mahmiye-i Edirne'de Ebubekir Mahallesinde ikamet eden 

Margibed veled-i Dimo’nun ölümünden sonra kendisinden kalan malların eşi ve üvey 

oğluna paylaştırılmasına dair 20 Cumâde'l-âhire 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 60 : Mahmiye-i Edirne hısnı dâhilinde Ebya mahallesinde ikamet eden 

Zeytka bint-i Elhan’ın ölümünden sonra kalan mallarını 3 pay eşine 2 pay annesine 1 

pay da kardeşine paylaştırılmasına dair 28 Rebîʻi'l-âhir 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 61:  Mahmiye-i Edirne hısnı dâhilinde Herestosi mahallesinde ikamet 

eden Bozancı Tanaş veledi Nebaki’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

eşi büyük oğlu ve üç büyük kızlarına paylaştırılmasına dair 20 Cumâde'l-ûlâ 1167 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 62 :  Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Hoşkadem mahallesinde ikamet 

eden Maluse bint-i Elya’nın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi babası 

ve küçük kızına paylaştırılmasına dair 8 Recebi'l-mürecceb 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 63 : Mahmiye-i Edirne'de el-Hâcc Ömer mahallesinde ikamet eden 

Vesenye Anip Yorgdom’ın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi ve anne 

baba bir kız kardeşine paylaştırılmasına dair 20 Recebi'l-mürecceb 1167 tarihli hüccet 

kaydı. 

Hüküm 64 :  Mahmiye-i Edirne'de Ak Mescit mahallesinde ikamet eden İstirati 

veled-i İstaseni’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi bir büyük kızı ve 

bir büyük oğluna paylaştırılmasına dair 28 Recebi'l-mürecceb 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 65: Mahmiyye-i Edirne'de Ak Mescit mahallesinde ikamet eden İstirati 

veled-i İstaseni’nin ölümünden sonra kalan mallarının 3 pay eşine 14 pay oğluna 7 pay 

ise kızına paylaştırılmasına dair 28 Recebi'l-mürecceb 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 66 :  Mahmiye-i Edirne’de Köhne Kadı mahallesinde ikamet eden 

Epoltol veledi Kernako’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının annesi ve 

kardeşlarine paylaştırılmasına dair 28 Recebi'l-mürecceb 1167 tarihli hüccet kaydı. 
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Hüküm 67 : Mahmiye-i Edirne hısnı dâhilinde Ahirpeney mahallesinde ikamet 

eden Kabzmeha bint-i Kosta’nın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi 

annesi babası küçük oğlu ve kızına paylaştırılmasına dair 28 Recebi'l-mürecceb 1167 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 68 : Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Karaca el Hâcc Halil 

mahallesinde ikamet eden Berberet Han veledi Ömer Han’ın ölümünden sonra 

kendisinden kalan mallarının eşi ve iki küçük oğluna paylaştırılmasına dair 5 Şaʻbani'l-

muʻazzam 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 69 : Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde ikamet eden 

Eleniçe bint-i Sotri’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının annesi teyzesi ve 

amcasına paylaştırılmasına dair 24 Şaʻbani'l-muʻazzam 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 70 : Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde ikamet eden 

Eleniçe bint-i Sotri’nin anesinin de ölümünden sonra kalan malların amcasına ve 

teyzesine paylaştırılması ancak teyzesinin küçük olmasından ötürü amcasının 

büyüyünceye kadar ona kayyım olarak atanmasına dair Fi min Şa‘bân 1167 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 71 : Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde ikamet eden 

Dimetraki veledi Hadseri’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının annesi iki 

kız kardeşi ve amcasına paylaştırılmasına dair 10 Şa‘bâni'l-mu‘azzam 1167 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 72 : Mahmiyye-i Edirne'de el Hâcc Bedrettin mahallesinde ikamet eden 

Serkez veledi Murad’ın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi bir büyük 

oğlu ve iki kızına paylaştırılmasına dair 27 Şa‘bâni'l-mu‘azzam 1167 tarihli hüccet 

kaydı. 

Hüküm 73 : Mahmiyye-i Edirne'de el Hâcc Ömer mahallesinde ikamet eden 

Despene bint-i Morgo’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi ve 

kardeşine paylaştırılmasına dair 20 Şa‘bâni'l-mu‘azzam 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 74 : Mahmiye-i Edirne’de Alemdar mahallesinde ikamet eden 

…Ahmed’in ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşinin payını verdikten 

sonra geri kalanının beytü'l-mâla bırakılmasına dair 8 Zilhicceti'ş-şerîfe 1167 tarihli 

hüccet kaydı  

Hüküm 75 : Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde ikamet eden 

Despiyeze Sozi’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının anneanne babaanne 

ve amcasına paylaştırılmasına dair 20 Ramazâni'l-mübârek 1167 tarihli hüccet kaydı. 
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Hüküm 76 :  Mahmiye-i Edirne'de hısnı dahilinde Metropolid mahallesinde 

ikamet eden Dimetraki veledi Londo ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi 

ve sagîr oğluna paylaştırılmasına dair 5 Şevvâli'l-mükerrem 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 77 : Mahmiyye-i Edirne'de Kum mahallesinde ikamet eden Sünbüle 

bint-i Kermako’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi ve küçük 

yeğenine paylaştırılmasına dair 5 Şevvâli'l-mükerrem 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 78 :  Mahmiyye-i Edirne'de Vizeciler mahallesinde ikamet eden Nikola 

Sano’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi küçük oğlu küçük kızı ve 

annesine paylaştırılmasına dair 5 Şevvâli'l-mükerrem 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 79 : Mahmiyye-i Edirne'de Kum mahallesinde ikamet eden Sünbüle 

bint-i Kermako’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi ve küçük 

yeğenine paylaştırılmasına dair 5 Şevvâli'l-mükerrem 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 80 : Mahmiyye-i Edirne'de Cisr-i Cedîd-i sani kurbunda Bozcuzade 

bahçesinde ikamet eden Etnaş veled-i Sava veled-i Niko’nun ölümünden sonra kalan 

mallarından Enderiye veled-i Velko’ya olan borcunun ödenmesine dair 28 Şevvâli'l-

mükerrem 1667 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 81 : Mahmiyye-i Edirne'de Cisr-i Cedîd-i sani kurbunda Bozcuzade 

bahçesinde ikamet eden Etnaş veled-i Sava veled-i Niko’nun ölümünden sonra Dimo 

veled-i Edatiko’ya 120 guruş borcunun ödenmesine dair Şevvâli'l-mükerrem 1667 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 82 : Mahmiye-i Edirne’de Ali Kuşçu mahallesinde ikamet eden Niko 

veled-i Yorgi’nin ölümünden sonra kalan mallarınınhamile eşi ve iki küçük kızına 

paylaştırılması çocukların büyüyünceye kadar annelerinin kayyım olarak kalmasına dair 

9 Şevvâli'l-mükerrem 1667 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 83 : Mahmiyye-i Edirne’de hısnı dahilinde Epostol mahallesinde ikamet 

eden Lostade oğlu Kostantine’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi iki 

büyük iki küçük kızı ve küçük oğluna paylaştırılmasına dair Ramazânü'l-mübârek1167 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 84 : Mahmiyye-i Edirne’de Ali Kuşçu mahallesinde ikamet eden Saffe 

bint-i Yorgi’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi erkek kardeşi ve kız 

kardeşine palaştırılmasına dair 20 Şevvâli'l-mükerrem 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 85 : Mahmiyye-i Edirne'de Karacaahmed mahallesinde ikamet eden 

Kasandra bint-i Gibriyazi’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi ve üç 

küçük çocuğuna paylaştırılmasına dair 7 Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe 1167 tarihli hüccet kaydı. 



195 
 

 
 

Hüküm 86 : Mahmiyye-i Edirne'de Karacaahmed mahallesinde ikamet eden 

Anastaşa bint-i Miho’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi annesi 

babası ve bir küçük kızına paylaştırılmasına dair 2 Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe 1167 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 87 : Mahmiyye-i Edirne'de Karacaahmed mahallesinde ikamet eden 

Miho’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının bir kardeşine 

paylaştırılmasına dair 25 Şevvâli'l-mükerrem 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 88 : Mahmiyye-i Edirne'de Salı Çelebi mahallesinde ikamet eden Argir 

veled-i Niko’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi ve bir kızına 

paylaştırılmasına dair 11 Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 89 : Mahmiyye-i Edirne'de Salı Çelebi mahallesinde ikamet eden Argir 

veled-i Niko’nun ölümünden sonra eşinin küçük kızına büyüyünceye kadar kayyım 

olarak atanmasına dair 11 Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 90 :  Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Bedreddin mahallesinde ikamet 

eden Drago veled-i Kaline’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının hamile 

eşi küçük oğlu ve küçük kızına paylaştırılmasına dair 10 Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe 1167 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 91 :  Mahmiyye-i Edirne'de Sitti Hâtûn mahallesinde ikamet eden 

Kanişe bint-i Mihal’in ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi iki küçük oğlu 

ve annesine paylaştırılmasına dair 4 Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 92 : Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Hoşkadem mahallesinde ikamet 

eden İstano bint-i Niko’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi iki 

küçük kızı bir erkek bir kız kardeşine paylaştırılmasına dair 18 Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe 1167 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 93 : Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Metrebelid [Metrepolid] 

mahallesinde ikamet eden Foteni bint-i Panayot’un ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının eşi küçük oğlu küçük kızına ve annesine paylaştırılmasına dair 27 Zi'l-

kaʻdeti'ş-şerîfe 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 94 : Mahmiyye-i Edirne'de Kopuzcu Ali Beğ mahallesinde ikamet eden 

Mehmed Tayyib bin İsmail Efendi’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

annesi erkek kardeşi ve kız kardeşine paylaştırılmasına dair 27 Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe 1167 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 95 : Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Hoşkadem mahallesinde ikamet 

eden Raliçe bint-i Kosta'nın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi,annesi, 
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anne bir baba ayrı iki kardeşine paylaştırılmasına dair 25 Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe 1167 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 96 : Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Hoşkadem mahallesinde ikamet 

eden Raliçe bint-i Kosta'nın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının üç sehim 

kocasına bir sehim annesine birer sehim de kız kardeşlerine paylaştırılmasına dair 25 

Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe 1167 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 97 : Mahmiyye-i Edirne'de Kerestehâne kurbunda el-Hâcc Veli 

tarlasında vâkıʻ mahallede ikamet eden Neco veled-i Yasho’nun ölümünden sonra 

kendisinden kalan mallarının hamile eşi iki büyük oğlu ve küçük kızına 

paylaştırılmasına dair 3 Muharremi'l-haram 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 98 : Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Yani Bermetgoz 

mahallesinde ikamet eden Todoş veled-i Yorgi’nin ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının annesi yeğenine paylaştırılmasına dair 4 Muharremi'l-haram 1168 tarihli 

hüccet kaydı.  

Hüküm 99 : Mahmiyye-i Edirne'de Atîk Arasta kurbunda vâkıʻ değirmende 

ikamet eden Dimo veled-i Yuvan'ın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

varislerinin olmamasından dolayı beytü'l-mâla bırakılmak üzere beytü'l-mâl görevlisi 

Mehmet Ağaya verilmesi onunda el-Hâcc Mustafa’ya vermesine dair 20 Şaʻbani'l-

muʻazzam 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 100 : Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Yani Bermetgoz 

mahallesinde ikamet eden Todoş veled-i Yorgi’nin paylaştırdığı mallarda yeğenine 

bırakılan mallarda Tanaş veledi Lembe’nin malların kendisine ait olduğunu 

savunmasına dair 12 Muharremi'l-harâm 1168 tarihli hüccet kaydı.  

Hüküm 101 : Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Togan mahallesinde ikamet eden 

Yanaki veled-i Mano'nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi küçük kızı 

ve kız kardeşine paylaştırılmasına dair 4 Muharremi'l-haram 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 102 : Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Hıristos mahallesinde ikamet 

eden Todorâki veled-i Yamzî’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının büyük 

kızına paylaştırılmasına dair 18 Muharremi'l-haram 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 103 : Mahmiyye-i Edirne'de Hasan Paşa mahallesinde ikamet eden el-

Hâcc İbrâhim Ağa ibn-i el-Hâcc Mehmed'in ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının eşi bir küçük oğlu bir küçük kızı ve bir büyük oğluna paylaştırılmasına 28 

Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe 1168 tarihli hüccet kaydı. 
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Hüküm 104 :  Sonra küçük oğulları Mustafa vefat edince onun payının annesine 

abisine ve ablasına paylaştırılmasına dair 28 Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe 1168 tarihli hüccet 

kaydı. 

Hüküm 105 : Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Köhne Kadı mahallesinde 

ikamet eden Todori veled-i Kiryako’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

annesi ve küçük kız kardeşine paylaştırılmasına dair 28 Muharremi'l-haram 1168 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 106 : Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Yani Bermetgoz 

mahallesinde ikamet eden Eleniçe bint-i Milo'nun ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının eşi ve iki küçük çocuğuna paylaştırılmasına dair 98 Muharremi'l-haram 1168 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 107 : Mahmiyye-i Edirne'de Kahtalu mahallesinde ikamet eden 

Nikola’nın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi iki kız kardeşi kızı ve 

torununa paylaştırılmasına dair 5 Saferi'l-hayr 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 108 :  Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Ortakapu mahallesinde 

ikamet eden Üstüpan veled-i Yani’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

eşi ve küçük oğluna paylaştırılmasına dair 28 Muharremi'l-haram 1168 tarihli hüccet 

kaydı. 

Hüküm 109 : Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Nikola mahallesinde 

ikamet eden Dimitri veled-i Todori’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

eşi büyük oğlu büyük kızı ve küçük kızına paylaştırılmasına dair 17 Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe 

1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 110 : Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde ikamet eden 

Yanaki veled-i Hıristo’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi ve üç 

kebir oğluna paylaştırılmasına dair 16 Saferi'l-hayr 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 111 : Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Nikola mahallesinde 

ikamet eden Dimitri veled-i Todori’nin ölümünden sonra kendisinden kalan otuz iki 

sehimden eşine dört büyük oğluna 14 kızlarına ise yedi sehimin verilmesi bir oğlu 

küçük olduğundan kendisine kayyım atanmasına dair 12 Saferi'l-hayr 1168 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 112 : Mahmiyye-i Edirne'de Çerkef mahallesinde ikamet eden Likrana 

bint-i Veliko’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi ve babasına 

paylaştırılmasına dair 16 Saferi'l-hayr 1168 tarihli hüccet kaydı. 
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Hüküm 113 : Mahmiyye-i Edirne'de Akmescid mahallesinde ikamet eden 

Asamye’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi annesi ve kardeşine 

paylaştırılmasına dair 20 Saferi'l-hayr 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 114 : Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde ikamet eden 

Apostol’un ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi ve kardeşine 

paylaştırılmasına dair 10 Rebîʻi'l-evvel 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 115 : Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Hoşkadem mahallesinde ikamet 

eden el-Hâcc Yusuf bin Abdurrahmân’ın kendisinin iki katlı bir oda ve avlulu 

mahzeninde yaşayan Kosta adında bir zımmının ücretini vermemesinden dolayı dava 

etmesine dair 12 Rebîʻi'l-evvel 1168 tarihli hüccet kaydı.  

Hüküm 116 : Mahmiyye-i Edirne'de Süle Çelebi mahallesinde ikamet eden 

Ahmed'in ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının varislerinin olmamasından 

dolayı beytü'l-mâla bırakılmasına dair 16 Rebîʻi'l-evvel 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 117 : Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Darbhâne mahallesinde 

ikamet eden Salcı Yani veled-i Tâzegül'ün ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının eşi küçük ve büyük oğluna ve küçük kızına paylaştırılmasına dair 25 Rebîʻi'l-

evvel 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 118 : Salcı Yani veled-i Tâzegül'ün ölümünden sonra kendisinden kalan 

40 sehim malını eşi için beş erkek çocukları için on dörder kızına yedi sehim olarak 

paylaştırılması ve küçük oğlunun sonradan Müslüman olması ve vefat etmesi sonucu 

ondan kalan on dört sehim varisi olmamasından dolayı beytü'l-mâla verilmesine dair 15 

Rebîʻi'l-evvel 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 119 : Fi'l-asl vilâyet-i Anadolu'da Arapgir kazâsına tâbiʻ İncili karyesi 

ahâlîsinden olup Bogos veled-i Bilik’in ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

annesi ve kardeşine paylsştırılmasına dair 20 Rebîʻi'l-evvel 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 120 : Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Nikola mahallesinde 

ikamet eden Asmat? bint-i Yorgaki’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

küçük oğlu ve küçük kızına paylaştırılması ancak küçük olduklarından kendilerine 

Kürkcü Aleks kayyım olarak bırakılmasına dair 10 Rebîʻi'l-âhir 1168 tarihli hüccet 

kaydı. 

Hüküm 121 : Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Nikola mahallesinde 

ikamet eden Râlî? bint-i Yorgi’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının bir 

büyük oğlu ve iki büyük kızına paylaştırılmasına dair 15 Rebîʻi'l-âhir 1168 tarihli 

hüccet kaydı. 
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Hüküm 122 : Mahmiyye-i Edirne'de Akmescid mahallesinde ikamet eden 

Velekan’ın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi ve yeğenine 

paylaştırılmasına dair 17 Rebîʻi'l-âhir 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 123 : Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Nikola mahallesinde 

ikamet eden Dimitri veled-i Todori’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

küçük kızına paylaştırılması ancak kızının küçük olmasından dolayı Yanakİ veled-i 

Faris’in kayyım olarak atanmasına dair 10 Rebîʻi'l-âhire 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 124 : Mahmiyye-i Edirne'de Cisr-i Cedîd kurbunda Bâlû bağcesi 

dimekle maʻrûf bağcede ikamet eden Dragon’nun ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının eşi iki küçük kızı ve üç kardeşine paylaştırılmasına dair 15 Rebîʻi'l-âhir 1168 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 125 : Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Yorgi mahallesinde 

ikamet eden Todori veled-i Miho'nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi 

küçük oğluna ve küçük kızına paylaştırılmasına dair 14 Rebîʻi'l-âhir 1168 tarihli hüccet 

kaydı. 

 Hüküm 126 :  Mahmiyye-i Edirne'de Cisr-i Cedîd kurbunda Bâlû nâm zimmî 

bağcesi dimekle arîf bağcede ikamet eden Dragon veled-i Vilado’nun ölümünden sonra 

kendisinden kalan mallarının eşi ve erkek kardeşine paylaştırılmasına dair 15 Rebîʻi'l-

âhir 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 127 : Mahmiyye-i Edirne'de Hâfız Ahmed mahallesinde ikamet eden el-

Hâcc Mustafa Ağa ibn-i Süleyman'ın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi 

annesi iki büyük kızı ve aynı babadan bir erkek kardeşine paylaştırılmasına dair 18 

Rebî‘i'l-âhir 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 128 : Mahmiyye-i Edirne'de Hâfız Ahmed mahallesinde ikamet eden el-

Hâcc Mustafa Ağa ibn-i Süleyman'ın ölümünden sonra kendisinden kalan yirmi dört 

sehim malından eşine üç annesine dört büyük kızlarına sekizer erkek kardeşine ise bir 

sehmin paylaştırılmasına dair 18 Rebî‘i'l-âhir 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 129 :   Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Kuruçeşme mahallesinde 

ikamet eden Marko veled-i Kosta’nın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının bir 

küçük oğlu ve iki küçük kızına paylaştırılmasına dair 10 Rebî‘i'l-âhir 1168 tarihli hüccet 

kaydı. 

Hüküm 130 : Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Kuruçeşme mahallesinde 

ikamet eden Kebeci Marko veled-i Hristo’nun ölümünden sonra ortağına olan otuz bir 



200 
 

 
 

bin guruş borcunu ödedikten sonra kalan mallarını anne ve babasına paylaştırılmasına 

dair 20 Rebî‘i'l-âhir1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 131 :  Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Bâzergân Bâli mahallesinde 

ikamet eden Katre bint-i Balaban’ın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

büyük kızı ve kardeşine paylaştırılmasına dair 10 Rebî‘i'l-âhir 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 132 :  Mahmiye-i Edirne'de Karacaahmed mahallesinde ikamet eden 

Dimo veled-i Niko’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi, bir büyük 

oğlu bir küçük oğlu ve büyük kızına paylaştırılmasına dair 20 Zi'l-ka‘deti'ş-şerîfe 1168 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 133 : Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Metrepolid mahallesinde 

ikamet eden Kinye veled-i Yuvan’ın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi 

ve büyük oğluna paylaştırılmasına dair 2 Cumâde'l-ûlâ 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 134 : Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Metrepolid mahallesinde 

ikamet eden Dimitraki veled-i Londo’nun ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının küçük oğluna bırakılmasına dair. 

 22 Cumâde'l-ûlâ 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 135 : Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşçu mahallesinde ikamet eden 

Apostol veled-i Zolo’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi, üç küçük 

kızı ve kardeşine paylaştırılmasına dair 2 Cumâde'l-ûlâ 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 136 : Mahmiyye-i Edirne'de Akmescid mahallesinde ikamet eden 

Altoyani bint-i Radonya’nın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi ve 

büyük oğluna paylaştırılmasına dair 2 Cumâde'l-âhire 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 137 :  Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde el-Hâcc Togan mahallesinde 

ikamet eden Fota veled-i Dimo’nun  ölümünden sonra kendisinden kalan mallarını 

beytü'l-mâla vermek istemesine karşın Kapamacı Dimo veled-i Todori veled-i 

Dimo’nun yeğeni olduğunu ve mallarından faydalanmak istemesine dair 10 Cumâde'l-

âhire 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 138 : Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Metrepolid mahallesinde 

ikamet eden Evans veled-i Agop'un ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi 

ve büyük kızına paylaştırılmasına dair 15 Cumâde'l-âhire 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 139 : Mahmiyye-i Edirne nevâhîsinden Ada nâhiyesine tâbiʻ Bosna 

karyesinde ikamet eden Tebro veled-i Panayot’un ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının iki büyük oğluna paylaştırılmasına dair 20 Cumâde'l-âhire 1168 tarihli hüccet 

kaydı. 
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Hüküm 140 : Mahrûse-i Edirne'de el-Hâcc Hoşkadem mahallesinde ikamet 

eden Kapamacı Dimo veled-i Mihal’in ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

eşi ve yeğenine paylaştırılmasına dair 20 Cumâde'l-âhire 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 141 : Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde ikamet eden 

Hristo’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi büyük oğlu ve büyük 

kızına paylaştırılmasına dair 10 Recebi'l-mürecceb 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 142 : Mahmiyye-i Edirne nevâhîsinden Ada nâhiyesine tâbi‘ Saltuklu 

karyesinde ikamet eden Apostol veled-i Nikola’nın ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının varislerinin olmamasından dolayı beytü'l-mâla bırakılmasına dair 12 

Recebi'l-mürecceb 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 143 : Mahmiyye-i Edirne'de Timurbağa? Mahallesinde ikamet eden 

Herfer veled-i Yorgo'nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi ve büyük 

kızına paylaştırılmasına dair 20 Recebi'l-mürecceb 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 144 :  Mahmiyye-i Edirne'de Karacaahmed mahallesinde ikamet eden 

Zako veled-i Kerki’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi küçük oğlu 

ve küçük kızlarına paylaştırılmasına dair 21 Şa‘bâni'l-mu‘azzam 1168 tarihli hüccet 

kaydı. 

Hüküm 145 :  Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Aya Apostol mahallesinde 

ikamet eden Postan oğlu Kostantin veled-i Antaş’ın ölümünden sonra kendisinden kalan 

mallarının küçük oğlu ve küçük kızına paylaştırılmasına dair 28 Şa‘bâni'l-mu‘azzam 

1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 146 : Mahmiyye-i Edirne'de Sittî Hâtûn mahallesinde ikamet eden 

Praşkova veled-i Sandi’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının hamile eşi 

büyük oğlu ve büyük kızına paylaştırılmasına dair 8 Şevvâli'l-mükerrem 1168 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 147 : Mahmiyye-i Edirne'de Akmescid mahallesinde ikamet eden 

Yanaki veled-i Nikolan’nın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının üç büyük 

kızı bir büyük oğluna paylaştırılmasına dair 28 Ramazânü'l-mübârek 1168 tarihli hüccet 

kaydı. 

Hüküm 148 : Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Bâzergân Bâli mahallesinde 

ikamet eden Margos veled-i Torus’un ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

eşi büyük oğlu ve büyük kızlarına paylaştırılmasına dair 12 Ramazânü'l-mübârek 1168 

tarihli hüccet kaydı. 
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Hüküm 149 : Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Kahtalu mahallesinde ikamet 

eden Harsima’nın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi annesi ve üç kız 

kardeşlerine paylaştırılmasına dair 28 Ramazânü'l-mübârek 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 150 : Mahmiyye-i Edirne'de Kulekapusu dâhilinde tomruk odalarında 

ikamet eden Dimitraki veled-i Yuvan’ın ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

varislerinin olmamasından dolayı beytü'l-mâla bırakılmasına dair 7 Zi'l-hicceti'ş-şerîfe 

1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 151 : Mahmiyye-i Edirne'de Sakha Murad mahallesinde ikamet eden 

Zelot veled-i Kirkor’un ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi iki büyük 

kızı ve iki kardeşine bırakılmasına dair 5 Zi'l-hicceti'ş-şerîfe 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 152 : Mahmiyye-i Edirne'de Sakha Murad mahallesinde ikamet eden 

Zelot veled-i Kirkor’un ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının ortağı Margota 

olan borcunun ödendikten sonra kalan mallarının varislerine paylaştırılmasına dair 5 

Zi'l-hicceti'ş-şerîfe 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 153 :  Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Darbhâne mahallesinde 

ikamet eden Todoraki veled-i Zâfir’in ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

annesi ve iki amcaoğluna paylaştırılmasına dair 6 Zi'l-hicceti'ş-şerîfe 1168 tarihli hüccet 

kaydı. 

Hüküm 154 : Mahmiyye-i Edirne'de Arpacı Hamza mahallesinde ikamet eden 

Şahzede bint-i Dael’in ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi ve kardeşine 

paylaştırılmasına dair 24 Zi'l-hicceti'ş-şerîfe 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 155 : Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Metrepolid mahallesinde 

ikamet eden Panayot veled-i Todori’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının 

eşi büyük kızı annesi ve kardeşine paylaştırılmasına dair 23 Zi'l-hicceti'ş-şerîfe 1168 

tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 156 : Mahrûse-i Edirne'de bâşkâtib olan Şeyhzâde Abdullah’ın 

ölümünden sonra o göreve bu işte liyakatlı olan başka birinin atanması Rebî‘u'l-evvel 

1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 160 : Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Sarrâf mahallesinde ikamet eden 

Despo’nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi küçük kızı ve küçük 

oğluna paylaştırılmasına dair 5 Zi'l-hicceti'ş-şerîfe 1168 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 161 : Mahmiyye-i Edirne'de Kilise Câmi‘i mahallesinde ikamet eden 

Minorhiye bint-i Begos'un ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi annesi ve 

küçük oğluna paylaştırılmasına dair 10 Muharrem 1169 tarihli hüccet kaydı. 
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Hüküm 162 :  Mahmiyye-i Edirne'de Nâib Çelebi mahallesinde ikamet eden 

Saltana bint-i Kostantin’in ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi küçük 

oğlu annesi ve babasına paylaştırılmasına dair 5 Muharrem 1169 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 163 : Mahmiyye-i Edirne'de Baruthâne mahallesinde ikamet eden Kosta 

bint-i Markane’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi küçük kızı erkek 

kardeşi ve kız kardeşlerine paylaştırılmasına dair 20 Şevâli'l-mükerrem 1169 tarihli 

hüccet kaydı. 

Hüküm 164 : Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde ikamet eden 

Yanaki veled-i Kaloyani’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi büyük 

oğlu ve büyük kızına paylaştırılmasına dair 29 Muharrem 1169 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 165 : Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde ikamet eden 

Necorya bint-i Kiryako’nun ölümünden sonra kalan mallarından borcu olan 150 guruş 

Salatko veled-i Dimo’ya geri kalan mallarının da eşine verilmesine dair 29 Muharremi'l-

harâm 1169 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 166 : Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Firuzağa mahallesinde ikamet 

eden Etem veled-i Şabaz’ın ölümünden sonra kendisinden alan mallarının eşi küçük 

oğlu ve küçük kızlarına paylaştırılmasına dair. 

 2 Zi'l-hicceti'ş-şerîfe 1169 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 167 : Mahmiyye-i Edirne'de Kilise Câmi‘i mahallesinde ikamet eden 

Nesorfina bint-i Begosen'in ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi annesi ve 

küçük oğluna paylaştırılmasına dair  20 Muharrem 1169 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 168 : Mahmiyye-i Edirne'de Mu‘arrif Hoca mahallesinde ikamet eden 

Zosiçe bint-i Rayco'nun ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi annesi 

babası ve küçük kızına paylaştırılmasına dair 20 Muharrem 1169 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 169 :  Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Aragon Cemâ‘ati'nden Mosi 

veled-i Asan’nın ölümünden 32 guruş olan borcunu Lütfi veled-i Begos’a ödedikten 

sonra kalan mallarını eşine paylaştırılmasına dair 13 Saferi'l-hayr 1167 tarihli hüccet 

kaydı. 

Hüküm 170 : Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Kuruçeşme mahallesinde 

ikamet eden Anna bint-i Yorgaki’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi 

küçük kızı ve babasına paylaştırılmasına dair 16 Saferi'l-hayr 1169 tarihli hüccet kaydı. 

Hüküm 171 : Mahmiyye-i Edirne'de Alemdâr mahallesinde ikamet eden Fonti 

bint-i Yorgi’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarının eşi küçük oğlu anne ve 

babasına paylaştırılmasına dair 25 Saferi'l-hayr 1169 tarihli hüccet kaydı. 
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Hüküm 172 : Mahmiyye-i Edirne'de Alemdâr mahallesinde ikamet eden Fonti 

bint-i Yorgi’nin ölümünden sonra kendisinden kalan mallarından küçük oğlunun hakkı 

için babasının kayyım olarak atanmasına dair 25 Saferi'l-hayr 1169 tarihli hüccet kaydı. 
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IV.BÖLÜM 

METİN TRANSKRİPSİYONU 
[Sayfa No: 1/A] 

Mahmiyye-i Edirne'de Tavukkapusu dâhilinde bakkâl dükkânında sâkin Bani 

veled-i Niko nâm zimmî meclis-i şer‘-i hatîr-i lâzımü't-tevkîrde mahmiyye-i mezbûrun 

hısnı dâhilinde el-Hâcc Togan mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik olan bakkâl 

Marko veled-i Yevan nâm zimmînin veraseti mahrûse-i İstanbul’da sâkin zevce-i 

metrukesi Ensetaşe bint-i Yevan ile sulbiyye kebir oğlu Dimitraki ve sulbiyye kebir 

kızları Maryose ve Elenteye münhâsır olduktan sonra mezbûrunun hisse-i şer’iyelerini 

ahz ve kabz düyûnunu edâya kıbel-i şer‘den vâsileri olan Bilaş veled-i Logori 

muvacehesinde üzerine da’vâcı ve tâkrir kelâm idüp tarih-i kitaptan bir sene mukâddem 

hâlik mesfûr Marko ile hal-i cevninde mahalle-i mezbûrede vakı’ dükkânda bakkâllık 

sanatında şerîkler olup mezbûr Markoya sermaye olmak üzere medfü’am olan seksen 

guruş ile amel etmekle hatta hâlik mezbûr helâkinden üç gün mukâddem hesap 

gördüğümüzde benim sermaye olmak üzere yedinden makbuz seksen guruş zimmetinde 

baki deyn olduğunu ledeş- şûhud ikrâr ve işhâd dahi etmişken kıbel-i edâ kıbel-i fesh 

akd-ı şerik mezbûr Marko hâlik olup meblağ-ı mezkûr zimmetinde kalmakla 

terekesinden talep ederim sual olunup takrir tahrir ve meblağ-ı mezbûrun alıverilmesi 

matluptur dedikte gıbbe's-su’âl dahi mezbûr cevabında terki hâlik meskûn bi'l-vesâye 

vaz‘-ı yedini ikrâr iken ber vech-i muharrer meblağ-ı mezkûr inkâr etmeğin müdde‘î-i 

mezbûrdan müddeʻâsının talep olundukta udul ahrar rical müsliminden yiğit başı 

Mustafa Çelebi İbn Ali ve bakkâl taifesinden Nikola ki veled-i Dimitri Etnaş veled-i 

Agor nâm zımmîler li-ecli’ş- şehâde meclis’i şer’e hazirun olup istişhâd olunduklarında 

fi'l-vâkı‘  işbu müdde‘î-i mesfûr babını hâlik mesfûr Marko veled-i Yevan maru’z zikr 

el-Hâcc Togan mahallesinde vâkı‘  vekâletinde bakkâllık sanatında şerîkler olup tarih-i 

yakinden üç gün mukâddem hesap gördüklerinde hâlik mesfûr Marko hal cevabında 

dükkânda sermaye olmak üzere müdde‘î-i mezbûr Bani yedinden makbuz olan meblağ-ı 

mezkûr seksen guruş zimmetinde müdde‘î-i mezkûre debini olduğunu bizim 

huzurumuzda inkâr ve itiraf ve bizi stişhâd eyledi biz bu husûsa bu vech üzre şâhidleriz 

ve şehâdet dahî iderüz deyû her biri edâ’-i şehâdeti'ş-şer‘iyye etdiklerinde ba‘de't-ta‘dîl 

ve't-tezkiye şehâdetleri makbul olmağın gıbbe't-tasdîki'ş-şerʻî mâ vakaʻa bi't-taleb ketb 

olundu. 

Fi'l-yevmi'l-ışrîn min şehr-i Rebî‘u'l-evvel li-sene sit veve sittîn ve mi’e ve elf.  
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[Şuhûdü'l-hâl:] Mehmet Efendi Es-seyid Ahmet Efendi Mehmet Hasan Çelebi 

Mahmiyye-i Edirne'de Arpacı Hamza mahallesinde sâkin iken bundan akdem 

hâlik olan Malkon veled-i Balyoz nâm Ermeni’nin veraseti zevce-i metrûkesi Meryem 

bint-i Nihabet ile sulbîye-i kebir kızları San ve Sebray ve Yakute münhasıra olduğu 

şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra mezbûrat iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm 

olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur.  

Fi'l-yevmi's-seb‘a ışrın min şehr-i Rebî‘u'l-evvel li-sene sit ve ve sittîn ve mi’e ve 

elf. 

[Sayfa No: 2/B] 

 Elhamdulillahi el-basîti ellezi keseme erzakı ibadihi bil-kalem veesselatu 

vesselamu ala seyyidina Muhammedin ve ala âlihi ve eshabihi ellezine mehhedu fi 

cerayid şea’ir elâzam ve ba’d fe hazihi ceridetun mucelledetun li tastir el mevad el 

belediye el vaki’a fi zemani emced mahadim el kiram eşref müderrisin el fiham el 

muhtas bi mezidi inayeti el meliki el allam Muhammed Haşmet Efendi el kaim fi 

beledihi el meymuneti Edirne el mahmiyye-i Fi şehr Rebî‘u'l-evvel li-sene sit ve sittîn 

ve mi’e ve elf. 

 Mahmiyye-i Edirne'de Arpacı Hamza mahallesinde sâkin iken bundan akdem 

hâlike olan Takobi bint-i Nifuz nâm Ermeni’nin sadri sagîr oğulları Agop ve Malkon ve 

anaları da hâlik-i mesfûrdan muntekil hüccet-i şer‘iyyesini ahzu kabz ve hadd-i bülûğ 

ve mertebe-i rüştlerine değin hıfz ve tesviye-i emrlerine kıbel-i şer’den ber vasî nasb 

olunmak lazım ve mühim olup lakin sagîran mezbûranın babaları da veliyy-i mücbirleri 

olan işbu baʻisu'r-rakam Kürk veled-i Arvetin müfsid ve mübezzir olmayıp mahmûdü'l-

hâl olduğunu zeyl-i vesikada muharrerü'l-esâmî müslimînden ihbar etmeleriyle hâkim-i 

muvakkıʻ-ı sadr-ı kitâb tûbâ lehû ve hüsnü-meʼâb efendi hazretleri dahi sagîran 

mezbûrane anaları hâlik-i mezbûrenin terekesinden bi'l-irsi'ş-şer‘î isâbet eden hisse-i 

şer’iyelerine merkum Kürk Ermeni’ye bi'l-velâye ahzu kabzına ba’del izni mâ vaka‘a 

bi't-taleb ketb olundu.  

 Fi’l yevmi't-tâsiʻ ve’l ışrın min şehr Rebî‘u'l-evvel li-sene sit ve sittîn ve mi’e ve 

elf. 

 [Şuhûdü'l-hâl:] Ahmet Efendi Mehmet Efendi ibn Es-seyit Ahmet Efendi 

Muhasır Hasan Çelebi 

Mahmiyye-i Edirne'de Arpacı Hamza mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlike 

olan Takobi bint-i Nifuz nâm Ermeni’nin verâseti zevc-i metruki Kürk veled-i Arvetin 
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ile sadrî- sagîr oğulları Agop ve Malkon ve sadriye kebir kızları Perabiven ve Maryem 

ve El Sakosye Dermeli ve anası Sema bint-i Bilbos Ermeniyye münhasıra olduğu şer’an 

zâhir ve muhakkık olduktan sonra sagîr olan mezbûranın babaları ve velileri olan 

merkûm Kürk ve mezbûrat iltimâslarıyla tahrir ve bi'l-verâse bey’ olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi’t-tâsi’ ve’l ışrın min şehr Rebî‘u'l-evvel li-sene sit ve sittîn ve 

mie ve elf. 

[Sayfa No: 2/A] 

Hâlik … … min ciheti’l usûbetil sebebe ber-vech-i ati veraset iddia eden işbu 

baʻisu'r-rakam Nepo veled-i Nedesço meclis-i şerʻ-i şerîf-i enverden mahmiyye-i 

Edirne'den el-Hâcc Hoşkadem mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlike olan 

Angelina bint-i Dimetri nâm nâsraniyyenin kız karındaşları olan sigârlarının bundan 

akdem tesviye-i emrlerine kıbel-i şerʻden mensûb vasîleri olmakla tereke-i hâlik-i 

mezbureye bi'l-vesâye vazʻ-ı yed olan Bozca her Etnaş veled-i Âdem nâm zımmî 

muvacehesinde üzerine bi'l-verâse daʻvâyı takrîr-i kelâm idüp hâlik-i mezbûrenin babası 

mersum Dimetri ile benim babam Nedesco li-ebeveyn karındaşlar olup babaları ismi 

Desço ve dedeleri ismi Metro ve anaları ismi Rosa ve maskat-ı re’sleri haber Mustafa 

Paşa kazasına tabi’ olan Dere karyesi olup hâlik-i mezbûrenin varisine zevc-i metruki 

Seço? ile min cihetil usûbetil nesebiyeye baki ve mahrûse-i İstanbul’da sakin er 

karındaşım Oşestoban nâm zımmîye muhasara olunmuşken dahi mersûm tereke-i hâlik-i 

mezbûreye bi gayri hak vazʻ-ı yed eder vasî merkûmeden sual olunup tereke-i hâlik-i 

mezbûrenin nısfından mukayyed ve baki teslimi tenbih olunması bi'l-verâse 

matlubumdur dedikte gıbbe's-suʼâl dahi mersûm cevabında tereke-i hâlik-i mezbûrunun 

nısfa bi'l-vesâye vaz‘ıyyetü'l yedini ikrâr iken müdde‘î-i merkûmun min cihetil usubete 

nesebiyeye varis olduğunu inkâr ettiğin müdde‘î-i mezbûrdan ber minvâl-i muharre 

rmüddeʻâsını mebniyesine talep olundukta udul ahrar-ı ricalden olup sâlifü’z-zikr olan 

Elvandere karyesi ahalilerinden Metro veled-i Yalo ve diğer Metro veled-i Matol nam 

zımmîler li-ecli'ş-şehâde meclis-i şer’i hazıranem olup istişhâd olunduklarında fil hakika 

hâlik-i mezbûr Angelina bint-i Dimetrar nasraniyenin babası mersum Dimetrar ile işbu 

müdde‘î-i mesfûrun babası merkûm Nascu li-ebeveyn karındaşlar olup babaları ismi 

Desco dedeleri ismi Metro ve anaları ismi Rosa ve maskat-ı re’slerini maru’z zikr 

Elvandere karyesi olup hâliki mezbûrenin veraseti zevci metrûki ile min cihetil usviye 

işbu mezbur Petroye karındaşı Ustoban nâm zımmıye münhasıra ve bunlardan gayrı 
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veraseti ve terekesine müstehak icray-ı olduğu malumumuz değil biz bu husûsla bu 

vech üzere şâhidleriz şehâdet dahî ideriz deyu her biri edâ-i şehâdet i şerʻiyye ile 

baʻde't-taʻdîl ve't-tezkiye şehâdetleri makbûl olmağın mucibiyle müdde‘î-i mezbûrun 

verasetine baʻde'l-hükm ve't-tenbîh mâ vakaʻa bi't-taleb ketb olundu 

 Fi'l-yevmi'l semânin ve’l ışrîn min şehri Rebî‘u'l-evvel li-sene sit ve sittin ve 

mi’e ve elf 

[Şuhûdü'l-hâl:] Kiha Veled-i Samol Metro veled-i Malo Çarkçı Piyo El 

ŞeyhMustafa Efendi Mehmet Sadık Efendi Hatipzade Mahmut Efendi Debbağ Hasan 

Çelebi 

Mahmiyye-i Edirne'de El-Hâcc Hoş Kadem mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlike olan Angelina bint-i Dimetri’nin veraseti zevc-i metruki Mebho veled-i 

Burgu ile li-ebeveyn karındaşı Malta’nın sadri sagîr oğlu Nebabot ve sadriye kebir kızı 

Maryore ve ahir li-ebeveyn kız karındaşı Ezmerağda'nın sadrî sagîr oğlu Edabi ve 

sadriye sagîre kızı Sofya’ya münhasır olduğu şer’an zahir ve mütehakkık olduktan sonra 

sagîri mezbûr Nebobot’un vasisi olan babası Esnaş sagîr mezbrânın dahi velisi olan 

babası Purgo ki ve zevce-i mezbûr iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Zi'l-ka‘deti'ş-şerîfe li-sene-sit ve sittîn ve miʼe ve elf. 

Tereke-i hâlik-i mezbure ba’del tahrîr vel taksîm hâliki mezbûrenin asabiye-i 

nesebiye cihetinden varisleri zuhura şuhûdü'l- udul ile ba’de’l sübut tekrar iltimâslarıyla 

taksîm olunduğudur ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi's-sâmi ve’l ışrin Rebî‘u'l-evvel li-sene sit ve sittîn ve mi’e ve 

elf. 

Nısfı meblâğ  Harc-ı defter ve hüccet-i ispat ve irsine? 
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 [Sayfa No: 3/B] 

 Mahmiyye-i Edirne’de hısnı dâhilinde Köhtali mahallesinde sâkîn iken bundan 

akdem hâlik olan Kalbuz veled-i Malkon nâm Ermeni’nin veraseti zevce-i metrûkesi 

Ezbeze bint-i Serkez nâm Ermeniyye sulbiyye kebire kızları Avad Varidrev sagîre kızı 

Dersehiye ve vilayet Anadolu’da Ekben kasabasında sâkin iken anası Maryem li-

ebeveyn er karındaşı Edhan nâm Ermeni’ye münhasıra olduğu şer’an zâhir ve nümayan 

olduktan sonra sagîre-î mezbûrenin tesviye umuruna ve mezbûrane Maryem ve Edhan 

Ermeni’nin her hisse-i irsiyyelerine ahz u kabz ve kendülerine îsâle kıbel-i şerʻden 

hüccet-i şerʻiyye mensûb kassâm ve vasîleri olan zevce-i mezbûr Ezbeze ve mezbûran 

Edâ ve Varidre talep ve iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese tevzi’ ve taksîm 

olunan tereke-i hâlik-i defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur.  

 Hurrire fi'l-yevmi's-sâmin aşer min şehri Rebî‘u'l- âhir li-sene sit ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

 Mahmiyye-i Edirne'de hısnı dâhilinde Kemhulu mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlike olan Ebda bint-i Agob’un veraseti zevc i metrûki Mısır veled-i Babuş ile? 

li-ebeveyn er karındaşı İbrahim nâm Ermeni’nin sulbiyye kebire oğulları Edansı? ve 

İbrahim Ermenilere münhasıra olup meseleye onları dört sehmden itibar olunup sihâm-

ımezbûrdan iki sehm mezbûr zevce-i mezbûr Mısır  Ermeniyye de birer sehmi 

mezbûran Edans ve İbrahim Ermenilere isabet ve intikal eylediği şer’an zahîr olduktan 

sonra mezbûran Edans ve İbrahim nâm Ermeniler meclis-i şer‘-i hatîr-i lâzımü't-

tevkîrde işbu bâ‘isü's-zevce-i mezbûr Mısır Ermeni muvâcehesinde bi'l-verâse ikrâr 

nâm ve takrîr-i kelâm idüp mevrusemiz hâlik-i mezbûrenin terekesinden öte miskal bir 

çift altûn bilâzük ve bir çift zümürrüd küpe ve bir çift incili kuşak mensur ve Mısır 

Ermeni ketm ve ihfa idüp eşya-i mahrûse-i mezkûrdan ber minvâl-i muharrer bi'l-irs 

bize isabet eden iki mühim hisse-i şer’iyyemizi bundan akdem mezbûr Mısırdan talep 

ve da’va olduğu inkâr etmekle beynimizde münâzaʻât-ı kesîre ve muhâsamât-ı ekîde 

vakʻa olmuştu..El-hâletü hâzihî beynimizde muslihûn tavassut idüp bizde eşyâ’-i 

muharrere-i mezkûrdan hisse-i şer’iye daʻvâsında mezbûr Mısır Ermeni ile inkâr on 

guruş üzerine inşa akdi sulh eylediklerinde ber vech-i sulhu mezbûru kabul ve bedel-i 

sulh olan meblağ-ı mezkûrde mezbûr muharik bedenden tamamen ahzu kabz idüp 

eşyâ’-i muharrerde bize isabet eden hisse-i şer’iye bize müte’allik âmme-i da’va eden 

zevce- i mezbûru muharik zimmetini bi'l-verâse ibrâ-i âmm-ı kâtı‘u'n-nizâ‘la ile ibr’a vü 

iskât eyledik dediklerinde gıbbe't-tasdîki'ş-şer‘î mâ vaka‘a bi't-taleb ketb olundu. 

Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis min Cumâde'l-ûlâ  li-sene sit ve sittîn ve mie ve elf 
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[Şuhûdü'l-hâl:] İbn Ahmet Mahmut Efendi Mustafa Efendi Mehmet Efendi Seyyit 

Ahmet Efendi İbrahim Efendi  

[Sayfa No: 3/A] 

 Mahmiyye-i Edirne'de hısnı dâhilinde el-Hâcc Togan mahallesinde sâkin iken 

bundan akdem hâlik olan bakkâl Marko veled-i Yevan nâm-ı zimmînin veraseti 

mahrusına İstanbul’da sakin zevce-i metrûkesi İnsibtaşe bint-i Yevan ile sulbiyye kebire 

oğlu Dimetraki ve sulbiyye kebire kızlarla Maryoz ve Elenteseye münhasıra olduğu 

şer’an zâhir ve mütehakkık olduktan sonra mezbûrenin hisse-i şer’iyyelerini ahz u kabz 

deyu müsbetesini eday-ı kıbel-i şer’den mensûbe vasilerle olan Bilaş veled-i Logorla 

iltimâsıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi’l ışrîn min şehr Rebî‘u'l-evvel li-sene sit ve sittin ve mie ve 

elf. 

 [Sayfa No: 4/B] 

 Mahmiyye-i Edirne'de Firuzağa mahallesinde sakîn iken bundan akdem hâlike 

olan Lebne bint-i Uburk’un veraset-i zevce-i metrûkü Ebusnol ile sadri kebir oğlu 

Mehalaki ve sadri sagîr oğulları Nibabot ve Desto Harir ve sadriye kebire kızları 

Ezmerağda'ya Zemarne ve sagîre kızı Hurşite ve validesi Trandafileye münhasıra 

olduğu şer‘an zâhir olduktan sonra sîgar mezbûrunun velileri olan babaları mezbûr 

Ebusnol ve mezbûr Mehalaki iltimaslarıyla tahrir ve sûk-ı sultânîde semen müslime 

bey‘ olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur.  

 Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Cemaziyel evvel li-sene sit ve sittin ve mi’e ve elf. 

 Mahmiyye-i Edirne'de Köhtalu mahallesinde sakîn iken bundan akdem hâlik 

olan Konstantin veled-i Franci nâm zimmînin veraseti zevce-i metrûkesi Sultan bint-i 

Hane ile sûlbiyye kebire kızları Domne ve Razmergede Kasandre Valinetuye münhasıra 

olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan mezbûrat iltimâsıyla tahrîr ve takvîm 

olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur.  

 Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis ve'l-ışrîn min Cumâde'l-ûlâ li-sene sit ve sittîn ve mi’e 

ve elf. 

 [Sayfa No: 4/A] 

Mahmiyye-i Edirne Zeşi İbrahim Paşa mahallesinde sâkin iken bundan akdem 

hâlike olan Sema bint-i Ferbşah nâm Ermeniyye’nin veraseti zevc-i metrûku Iragel 

veled-i Merker ile babası mezbûr  Ferbşah veled-i Fadro velisi Varvar bint-i Semer Fure 
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münhasıra olduğu şer’an zâhir olduktan sonra ve zımmî mezbûran iltimâslarıyla tahrîr 

ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Fi'l-yevmi'l -ışrîn min Cemâziyel evvel li-sene sit ve sittîn ve mi’e ve elf. 

 Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Bedrettin mahallesinde sakîn iken bundan akdem 

ketila? hâlik olan Derziudik veled-i Bogsi nâm Ermeni’nin veraseti anası Maryem bint-i 

Kariset ile sulbiyye sagîre oğulları Serkez Dibkose münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra sagîran mezbûrânın hisse-i şer’iyeleri ahz u kabz ve 

tesviye-i umûruna kıbel-i şerʻden bâ-hüccet-i şerʻiyye mensup vasîleri olan li-ebeveyn 

tahminleri Sarraf Avans Ermeni ve mezbûre Maryem iltimâsiyle tahrîr ve takvîm ve 

beyne'l-verese tevziʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire i fi'l-yevmi's-sâbi‘ ve’l ışrîn min Cumâde'l-ûlâ li-sene sit ve sittîn ve 

mi’e ve elf. 

[Sayfa No: 5/B] 

 Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Mevlânâ Veliyyüddîn mahallesinde sâkin 

iken bundan akdem hâlik olan Kethüda oğlu Konstantin veled-i Yorgaki nâm zimmînin 

veraseti zevce-i metrukesi Kurteşe bint-i Diimetri ile sulbiyye kebire oğulları Tudurive 

Yorga ki ve sulbiyye kebire kızları Raliçe  ve Ezmerağda'ya? münhasıra olduğu şerʻan 

zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra merkûme Raliçe Mahrûse-İstanbul’da sâkin 

olmakla hisse-i şerʻiyyesini ahzu kabz ve isale kıbel-i şerʻden kayyım nasb olunan 

karındâşı merkûme Tuduri ve merhumun  Kurtişe ve Yorgaki ve Raliçe iltimâslarıyla 

tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis min Cumâde'l-âhire li-sene sit sittîn ve mi’e ve elf. 

 Mahmiyye-i Edirne'de hısnı dâhilinde Papakaçnoz mahallesinde sâkin iken 

bundan esbak hâlik olan Dimo veled-i Eposton nâm zimmînin veraseti zevce-i 

metrukesi Sebiye bint-i Vasıl nâm nasrâniyye sulbiyye kebire kızı Hurşini ve li-ebeveyn 

er karındâşı oğlu Dimetri zımmîye münhasıra olduğu lede'ş-şerʻi'l-enver ve mütehakkık 

olduktan sonra mezbûreden iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese tevzîʻ ve 

taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis min Cumâde'l-ûlâ li-sene sit ve sittîn ve mi’e ve elf. 

[Sayfa No: 5/A] 

 Mahmiye-i Edirne hısnı dâhilinde el-Hâcc İslam mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Değirmenci Kost veled-i Mecal nâm zimminîn veraseti zevce-i 

metrukesi Maluse bint-i Bani ile sulbiyye sagîre oğulları Velamaki ve Liğor ve sulbiyye 
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kebire kızı Malose ve Bahorte? ve anası Estano bint-i Serbuye münhasıra olduğu şerʻan 

zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra siğarı mezbûrun tesviye-i umûruna kıbel-i şerʻden 

mansûbe vasîleri olan İstifani veled-i Mihal ve mezbûrat iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm 

olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi's sadis âşır min Recebi'l-ferd li-sene sit ve sittîn ve mi’e ve elf 

 Hâlik merkûme Osman Bey ibn İbrahim nâm kimesne altıyüz kırk akça cihet 

farzdan deyni olduğu Alemdar İsmail Paşa ibn Hüseyin ve Yusuf Bey ibn İbrahim 

şehadetleriyle sabit olmakla gıbbe’t-tahlîf hükm olunup sahhu'l-bâkî ihrac olunup tekrar 

taksîm olunduğu bu bahisle şerh verildi. 

 Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Bedrettin mahallesinde sakîn iken bundan akdem 

ketila? hâlik olan Derziudik veled-i Bogsi nâm Ermeni’nin veraseti anası Maryem bint-i 

Kariset ile sulbiyye sagîre oğulları Serkez Dibkose münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra sagîran mezbûrânın hisse-i şer’iyeleri ahz u kabz ve 

tesviye-i umûruna kıbel-i şerʻden bâ-hüccet-i şerʻiyye mensup vasîleri olan li-ebeveyn 

tahminleri Sarraf Avans Ermeni ve mezbûre Maryem iltimâsiyle tahrîr ve takvîm ve 

beyne'l-verese tevziʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi's- sâbiʻ aşer min Cumâde'l-ûlâ li- sene sit ve sittîn ve mi’e ve elf. 

[Sayfa No: 6/B] 

 Sagîran-ı mezbûranın bundan akdem hâlik olan validleri Takvim veled-i Kurbet 

nâm Ermeniyye’nin terekesi ber mûceb-i defter-i kassâm takvim olunmakla babaları 

hâlik mezbûrun dahi terekeleri bey’ olunup ba’de ihrac el- mesârif sagîranı mezbûranem  

isabet eden hisse-i  şeriyeleri olan yigirmi bir bin yediyüz seksen beş akçesi kıbel-i 

şer’den hasbı nazır nasb  ol hatır etmekle veled-i Cebano nâm Ermeni marifetiyle ve 

kıbel-i şer’den mensup vasîleri olan li ebeveyn hamîleri Edans nâm Ermeniyye’den 

mahali şerden anil ba’d teslim olunduğu bu mahale şerh verildi. Fi 1166 

 Mahmiyye-i Edirne'de Metrepolid mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik 

olan Attar Semedan nâm Rahip veraseti zevce-i metrukesi Nazlı ile sulbiyye sagîr oğlu 

Edasım Marvara münhasıra olduğu şerʻan zâhir olduktan sonra sagîr mezbûrun tesviye-i 

emrlerine kıbel-i şerʻden mansûbe vasîleri olan mezbûre Nazlı Ermeni iltimâslarıyla 

tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Şaʻbani'l-muʻazzam li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf 

 Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Köhtali mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Em Bağnun veled-i Sekbas nâm Ermeni’nin veraseti zevce-i 

metrukesi İbre bint-i Kara bint-i ile sulbiyye sagîre oğlu Gork ve sulbiyye sagîre kızı 
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Kel ve babası merkum Sekbas ve anası Enşeb nâm Ermeni'ye münhasıra olduğu şerʻan 

zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra sagîran mezbûranın tesviye emrlerine kıbel-i 

şerʻden mansûbe vasîleri olan li-ebeveyn er karındaşı Arisen mezburatan İbre ve 

Aksebet iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr 

olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi'l-ışrîn min Zi'l-hicceti'ş-şerîfe li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve 

elf.  

 Tarafımıza ait resm-i âdî ve harc mal eytam idraç olunup babası tarafından iktiza 

eden resm-i ahz ve mal eytam resm-i âdîmize cihetle noksan ve kusur bulduğu hissetü’l- 

ümm işbu mahalle şerh verildi. 

[Sayfa No: 6/A] 

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Köhtali mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Em Bağnun veled-i Sekbasi nâm Ermenî’nin sulbiyye sagîre oğlu 

Groki ve sulbiyye sagîre kızı Kel babaları hâliki merkumun terekesinden bi'l-irsi'ş-şer‘î 

isabet eden hisse-i şer‘vesâyet iyyelerini ahz u kabz ve hadd-i bülûğ ve mertebe-i 

rüşdlerine değin hıfz ve tesviye-i umûrlarına kıbel-i şer‘den vasî nasbından li ebed? ve 

mühim olmağın ile ma’ruf ve her vecihle uhdesinden gelmeğe kâdir idüğü zeyl-i 

vesîkada muharrerü'l-esâmî müslimîn ihbârlarıyla lede'ş-şerʻi'l-enver zâhir olan işbu 

bâʻisü's-sifr Reveten veled-i Sekyasi nâm Ermenisi hâkim-i muvakkıʻ-ı sadr-ı kitâb tûbâ 

lehû ve hüsnü-meʼâb efendi hazretleri dahî ber-vech-i muharrer vasî nasb ve taʻyîn 

buyurduklarında ol-dahî vesâyet-i merkûmeyi kabul ve merâsimini edâya taʻahhüd ve 

iltizâm eyledikden sonra vasî-i merkum meclis-i şerʻî hatîr-i lâzimü't-tevkîrde takrîr-i 

kelâm idüp hal-i vasîleri olduğum sagîran mezbûran nafaka ve kisveye muhtaç 

olmalarıyla tereke-i hâlik-i mezbûrdan bi'l-irsi'ş-şerʻî isabetve intikal idüp bi'l-vesâye 

makbuzum olan hisse-i şerʻiyyelerinden kıbel-i şerʻden kadr-ı kifâye nafaka ve kisve-

bahâ farz ve takdîr olunması bi'l-vesâye matlûbumdur dedikde hâkim-i mûmâ-ileyh 

hazretleri dahî ber-minvâl-i muharrer sagîre-i mersûmeye târîh-i kitâbdan be-her yevm 

her birine on beş akça nafaka ve kisve-bahâ farz ve takdîr idüp meblağ-ı mefrûz-ı 

mezkûr sagîre-i mezbûrenin levâzım-ı zarûriyyesine derc ve sarfına ve lede'l-iktizâ 

istidâneye veinde'z-za[f]er sagîre-i mezbûrenin malına rücûʻa mesfûra baʻde'l-izn mâ 

vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

Fi'l-yevmi'l-ve'l-ışrîn min Zi'l-hicceti'ş-şerîfe li-sene sit ve sittîn ve miʼe ve elf.  
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[Şuhûdü'l-hâl:] Fahru'l- Ayan Osman Ağa. Es-Seyyid Ahmet Efendi.  Mahmut 

Efendi Mehmet Efendi. 

Mahmiyye-i Edirne'de hısnı dâhilinde Firuz Ağa Mahallesi sükkânından olup 

medine-i Filibe misafiren sakin iken bundan akdem hâlik olan Milov veled-i Kota nam 

zımmînın veraseti anası Parse bint-i Münkeşe ile li-ûmm karındaşları Merget ve sagiran 

Dimetraki İştaşan münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra sagîran 

mezbûranın Estobe? emrlerine kıbel-i şer‘den vasî olunan anaları mezbûr Parse 

iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Fi'l-yevmi'r-râbiʻ min Muharremi'l-haram li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf.-i 

 Mahmiyye-i Edirne'de Arbecı Ahmet mahallesinde sâkin iken bundan akdem 

hâlik olan Kasap Pohev veled-i Vinço’nun veraseti sulbiyye kebire oğlu Burgo ve 

sulbiyye kebire kızı Veseniye’ye münhasır olup kable'l-kısme mezbûr Burgu dahi hâlik 

olup veraseti zevce-i metrukesi Çol bint-i Dimev ile sulbiyye sagîre oğlu Mücalakiye 

münhasıra mesele-i miranları yigirmi dört mahzen ihtibar olunup sihâm-ı merkûmeden 

sekiz sehmi mesfûr ve seniyeye ve sehm cirane ve on dört sehmi sagîr mezbûr ile Mihal 

Akiye isâbeti tahakkukundan sonra zatı ba’del tarif şer’i mağrife olan mezbûr civan 

nasraniye meclis-i şerʻî hatîr-i lâzimü't-tevkîrde il ati zikr de hâlik olmak üzere vazʻ-ı 

yed olan işbu bâʻisü's-sifr mezbûr ve seniye muvacehsinde üzerine da’va ve takrîr-i 

kelâm idüp terki hâlik olan tereke senedinden olup mahalle-i mezbûrda vakı’ iki taraftan 

istimad zımmı menzili ve bir taraftan hâlik mezbûr Burgunun âhir menzili ve taraftan 

tarîk-i âmm ile mahdud bâb fevkânî evvelce bir ahur ve bir mikdâr havluyu müştemil 

mülk menzilin mecmû’una mülkü olmak üzerebi-gayri hakk vazʻ-ı yed ider sual olunup 

takriri tahrir benim ve ruhuser olduğun sagîri mezbûrun on altı sehm hisse-i şayiadan 

kasr-ı yed ve bana teslim ve tenbih olunmak bi'l-verâse ve bi'l vesâye matlubumdur 

dedikte gıbbe's-su’âl mezbûr ve seniyye cevabında menzili muhadet ve mezkûr babam 

hâlik-i mesfûrun hâliki olup ba’del helak bizlere mevrûs olmakla karındaşım hâlik-i 

mesfûrdan bir sehm hissesi ba’dem talep da’va eylediğimde beynimize muslihûn 

tavassut idüp benim sehm hisse-i şer‘iyyem mukabelesinde sıhhat-i sulhi hâvî ma‘a 

tarîki't-tehârüci'ş-şer‘î menzil-i mezkûrde olan bir sehm şayiam hal-i sıhhatında tarih-i 

hâlikinden on sene mukaddem huzur müslimînde bakî takas ben dahi makasıd ve kabul 

idüp menzili mahdud ve mezkûrde olan bir sehm hisse-i şer‘iyyem üzerine musallaha 

olup ol vecihle mülküm olmuştur deyu da’vada vakalar mukabele edecek gıbbe's-su’âl 

ve akîbü'l-inkâr mesfûr ve seniyeden def’ meşruhunı mübeyyine beyyine ahrar-ı rical 

müslimînden mahalle-i mezbûre imamı Hasan efendi ibn Ahmed ve İsmail beş ibn 
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Mehmet nâm kimesneler li-ecli'ş-şehâde meclis-i şerʻa hâzırân olup istişhad 

olduklarında fil vakı’ hâliki mesfûr Burdu veled-i Diyo nâm zımmî hali sıhhatında tarih-

i hâlikinden on sene mukaddem menzil-i muhaded ve mezkûrde olan iki sehm hisse 

şer’iyye sene-i mesfûr ve seniye-i mülk alatarîki't-tehârüci'ş-şer‘î bir sehm şeriyyesine 

takas olduğu makasıd ve kabul eyledi bu husûs bu vech üzre şâhidleriz ve şehâdet dahî 

iderüz deyu beher birle eda-i şehâdeti'ş-şer‘iyye eylediklerinde baʻde't-taʻdîl ve't-tezkiye 

şehadetlerde makbul olmağın mucibiyle mesfûr için nasrâniyye büyükçe muarızdan 

meni’ birle mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu.  

 Fi'l-yevmi'l-hâmis ışrîn min Muharremi'l-harâm li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve 

elf  

.[Şuhûdü'l-hâl:] İbrahim Efendi Mehmet Efendi Muhasır Hasan İsmail Selim. 

[Sayfa No: 7/B] 

 Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Kuruçeşme Mahallesi sükkânından iken 

bundan akdem hâlik olan Kebeci Marko veled-i Kosta nam-ı zımmînın veraseti zevce-i 

metrukesi Odoke bint-i Yorgi ile sulbiyye sagîre oğulları Dimetraki ve Tenaşi ve 

sulbiyye sagîre kızları Zafire ve Ravisi ve Medine-i Filibe kazasına tabi’ Kazder Bender 

sakinlerinden babası Markom Kosta veled-i Yevan zımmiye münhasıra olduğu şer’an 

zâhir ve mütehakkık olduktan sonra sagîranı Yorki tesviye-i emrlerine ve Markom 

Kosta’nın dahi hisse-i şerʻiyyesini ahz u kabz ve isale kıbel-i şer’den vasî nasb olunan 

zevce-i mezbûran Odoke iltimâsıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber 

vech-i âtî zikr olunur.  

 Hurrire fi'l-yevmi'l-ışrîn min Muharremi'l-harâm li-sene sebʻa ve sittîn ve mie ve 

elf. 

 Seb bazar kurbunda Kebeci dükkânında hâlik mesfûrun sermayesi olan bin 

gurûşta ba’del ihrac- el masârif-i deyni sahhu’l bâki olup sîgarı mezbûrun hisselerine 

isabet eden beşyüz guruş yine Kebeciye esnafından Marko veled-i Rado dâhiye meclis-i 

şer‘-de teslim ve be-her sene siğarı mezbûre yetmiş beş guruş vermek şartıyla ahzu kabz 

etmekle eğer merkûm Marko dahi bende siğarı mezbûrun malları telef ve zayi’ olur ise 

kendi mallarından edâ etmek üzere merkûmun zevcesi Mila bint-i Burgi ve oğlu 

Heresto veled-i Yeraki tahsil kefil bil mal olmalarıyla bu mahale şerh verildi. 

[Sayfa No: 7/A] 

 Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Kuruçeşme Mahallesi sükkânından iken 

bundan akdem hâlik olan Kebeci Marko veled-i Kosta nâm zimmînin veraseti zevce-i 
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metrukesi Odoke bint-i Yorrgi ile sulbiyye sagîre oğulları Dimetraki ve Tanaş 

vesulbiyye sagîre kızları Zafire ve Zefreni Medine-i  Filibe kazasına tabi’ Kazver Bend 

Bende sâkin babası merkûm Kosta’ya münhasır olduğu şer’an zâhir olduktan sonra işbu 

bâʻisü's-sifr merkûme Odoke ki zatı baʻde't-taʻrîfü'ş-şerʻî meclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde 

sigarı mezbûrun kıbel-i şer’den mensûb vasîleri olup ve tereke-i hâlik mesfûre vâzıʻu'l-

yed olunan Yinaki veled-i Burgo zimmî muvacehesinde üzerine daʻvâ ve takrir-i kelâm 

idüp zevcim hâlik mesfûr Marko veled-i Kosta veled-i Yevan zimmetinde cihet-i karz-ı 

şerʻî den yüz guruş hakkım olup hatta hâl-i sıhhatinde hâlikinden üç ay mukaddem ber 

vech-i muharrer zimmetinde baki ol mikdâr deyni olduğunu şuhûdda ikrâr ve işhâd dahî 

etmiştir meblağ-ı mezkur kable'l-edâ hâlik olmakla zimmetinde kalmıştır mesfûr Yenaki 

ve Meydan şevval olunup alıverilmesi matlûbumdur didikde gıbbe's-suʼâl mesfûr 

Yenaki cevabında tereke-i hâliki mesfûr bi'l-vesâye vazʻ-ı yedini ikrâr iken ber vech-i 

muharrer deyni mezkûr inkâr  etmeğin merkûme Odoke nasrâniyyeden müddeʻâsını 

mübeyyine beyyine talep olundukta  udûl-i ahrâr-ı ricâlden olup Hoca Siyah mahallesi 

sükkânından Hıresto veled-i Yorgi ve Marko veled-i Rali nâm zimmiler li-ecli'ş-şehâde 

meclis-i şerʻa hâzırân olup istişhâd olunduklarında fi'l-vâkıʻ hâlik-i mesfûr Marko 

veled-i Kosta veled-i Yevan hâl-i sıhhatinde hâlikinden üç ay mukaddem işbu  zevcesi 

Odoke için cihet-i karz-ı şerʻîden yüz guruş zimmetinde vacibul edâ ol mikdâr deyu 

bizim huzûrumuzda ikrâr ve bizi işhâd eyledi ve biz bu husûsla bu vech üzere şâhidleriz 

şehâdet dahî ideriz deyü her biri edâ-i şehâdet i şerʻiyye eylediklerinde baʻde't-taʻdîl 

ve't-tezkiye şehâdetleri makbûl olmağın gıbbe't-tahlîfi'ş-şerʻî mûcebiyle baʻde'l-hükm 

ve't-tenbîh mâ vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

 Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Muharremi'l-haram li-sene se bʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

 [Şuhûdü'l-hâl:] Kuyucu İbrahim Ağa Müezzin Ali Osman Mustafa Ağa Hasan 

Çelebi. 

 Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Kuruçeşme Mahallesi sükkânından iken 

bundan akdem hâlik olan kebeci Marko veled-i Kosta nâm zimmînin sulbiyye sagîre 

oğulları Dimetra ve Etnaşi ve sulbiyye sagîre kızları Zafid Dezvidye babaları hâlik 

Vekonek? terekesinden bi'l-ırsi'ş-şerʻî isâbet eden hisse-i şerʻiyyelerini ahz u kabz ve 

hîn-i bulûğ ve mertebe-i rüşdlerine değin hıfz ve tesviye-i emrlerine bir vasî nasbından 

lâzım ve mühim olmağın emanet ile maʻrûfu ve her vecihle vesâyet uhdesinden 

gelmeğe kâdir idüğü zeyl-i vesîkada muharrerü'l-esâmî müslimîn ihbârlarıyla lede'ş-

şerʻi'l-enverzâhir olan sagîre-i mersûmenin anaları işbu bâʻisü's-sifr Odoke bint-i Yorgi 

nâm nasraniye hâkim-i muvakkıʻ-ı sadr-ı kitâb tûbâ lehû ve hüsnü-meʼâb efendi 
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hazretleri dahî ber-vech-i muharrer vasî nasb ve taʻyîn buyurduklarında ol-dahî vesâyet-

i merkûmeyi kabul ve merâsimini edâya taʻahhüd ve iltizâm eyledikden sonra merkûme 

meclis-i şerʻ-i hatîr-i lâzimü't-tevkîrde takriri kelâm idüp hala vasîleri olduğum sigarı 

mezbûr nafakave kimseye muhtaç olmalarıyla hâlik-i merkûmdan bi'l-irsi'ş-şerʻî isâbet 

ve intikâl idüp bi'l-vesâye makbûzum olan hisse-i şerʻiyyesinden kıbel-i şerʻden kadr-ı 

kifâye nafaka ve kisve-bahâ farz ve takdîr olunması bi'l-vesâye matlûbumdur dedikde 

hâkim-i mûmâ-ileyh hazretleri dahî ber-minvâl-i muharrer sagîre-i mersûmeye târîh-i 

kitâbdan be-her yevm beşer akça nafaka ve kisve-bahâ farz ve takdîr idüp meblağ-ı 

mefrûz-ı mezkûru sagîre-i mezbûrenin levâzım-ı zarûriyyesine derc ve sarfına ve lede'l-

iktizâ istidâneye ve inde'z-za[f]er sagîre-i mezbûrenin malına rücûʻa mesfûra baʻde'l-izn 

mâ vakaʻa bi't-taleb ketb olundu.  

 Fi'l-yevmi'l-ışrînmin Muharremi'l-haram li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

 [Şuhûdü'l-hâl:] Bekir Molla Mustafa İbrahim Ağa Kuyucu Molla Osman -el 

Müezzin 

Fi'l-asl vilayeti Rumilinde Filibe kazasına tabi’ Avret Eleni ahalisinden olup mahrûse-i 

Edirne'de Bilahur deresinde kablen hâlik olan Guruye veled-i Neşo’nun veraseti zevce-i 

metrûkesi Dobre ve validesi Nedo ve li-ebeveyn ammisi oğlu Neşoya mahzur olduğu 

şer’an zâhir ve mütehakkık olduktan sonra mezbûran Mezdo Dobre nâm nasrâniyyeler 

kuvve-i mezbûrda sâkin olmalarıyla hisse-i şer’iyyelerini ahzu kabz ve kendüye îsâle 

kıbel-i şerʻden kayyım ve vasî nasb olunan ammisi mezbûr Neşo zimmî iltimâslarıyla 

tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur.   

 Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis aşer min Muharremi'l-haram li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 8/B] 

Mahmiyye-i Edirne'de Bahri Kozanda misafiren sâkin iken bundan akdem Keşiş 

Yorgi nâm zımmînın zâhirde veraseti ma’ruf olmayıp cânib-i beytü'l-mâla âyid olmağın 

mahmiyye-i mezbûre de beytü'l-mâl-i âmme ve hâssa emîn olan fahru'l-ayan? el-Hâcc 

Mehmed Ağa tarafından beytü'l-mâl umuruyla vekîl-i müseccel olunan Mustafa hâl-i 

iltimasıyla tahrir ve sûk-ı sultânîde semen müslimîne bey’ olunan terekesi defteridir ki, 

ber vech-i âtî zikr olunur.  

 Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Muharremi'l-harâm li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

 Mahmiyye-i Edirne'de Ak Mescit mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlike 

olan Nedlo bint-i Yorgi nâm nasrâniyyenin veraseti zevc-i metruki Keper ve veled-i 
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Metri  ile sadriye sagîr kızı Cevriye ve li-ebeveyn kız karındaşı Veser ?ve li-ebeveyn er 

karındaşı Ustoyan zîmmıye münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan 

mesfûr Ustoyan medine-i İzmirde sakin olmakla hisse-i şer‘iyyesine ahzu kabz ve isale 

kıbel-i şer‘den kayyım nasb olunan mesfûr Ustoyan ve zevce-i merkûm iltimâsıyla 

tahrîr ve sûk-ı sultânîde bey‘ olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur 

 Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Muharremi'l-harâm li-sene seb’a ve sittîn ve mi’e ve elf. 

[Sayfa No: 8/A] 

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Mevlânâ Veliyyüddîn mahallesinde sâkin 

iken bundan akdem hâlik olan Hacidi veled-i Agop nâm zımmînin veraseti zevce-i 

metrukesi Ebsali bint Yorgi ile li-ebeveyn kız karındaşları Zevsok ve Sibav ve Sakome 

ve anası Varvaridin münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra 

merkûmesi mahrûse-i İstanbul’da sâkin olmakla hisse-i şer‘iyyesini ahzu kabz ve isale 

kıbel-i şer‘den kayyım nasb olunan anası mezbûr Vardarid mezbûran Zevsok ve  

Sakume  ve zevce-i mezbûr iltimâslarıyla tahrîr ve sûk-ı sultânîde bey‘ olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Muharremi'l-harâm li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

Mahmiyye-i Edirne nevâhîsinden Çöke nâhiyesine tâbi‘ Kayapa karyesinde sâkin iken 

bundan akdem hâlik olan Penalyot veled-i Serbas veraseti zevce-i metrûkesi Ensteşe 

bint-i Rale ile sulbiyye sagîre kızları Erine, Rasne ve li-ebeveyn er karındaşları Horoz 

ve Yorgakiye münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra sagîiran 

mezbûranın tesviye-i umûruna kıbel-i şer‘den mensup vasîleri olan veledleri mezbûre-i 

Enteşe ve mezbûrdan Horoz ve Bostalı iltimaslarıyla tahrir ve sûk-ı sultânîde bey’ ve 

baʻde'l-müzâyede beyne'l-verese tevzi’ ve tâksîm olunan olunan terekesi defteridir ki 

ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Fi'l-yevmi's-sâlis ve'l-ışrîn min Muharremi'l-harâm li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe 

ve elf. 

[Sayfa No: 9/B] 

 Sahhu’l bâki li’t-taksîm beyne’l verese meblağ:19000 akça. 

Mahmiyye-i Edirne nevâhîsinden Çöke nâhiyesine tâbi‘ Kayapa karyesinde 

sakin iken bundan akdem hâlik olan Penalyot veled-i Serbas’ının sulbiyye sagîre kızları 

Erine ve Rasneye?  babaları hâlik-i mezbûrede bi'l-irsi'ş-şerʻî ve intikal eden hisselerin 

ahz u kabz ve tesviye-i emrlerine kıbel-i şerʻden bir vâsi nasbından ve mühim olmağın 

emanet ile ma’ruf vesâyet ile mevsuf olup ve sabit uhdesinden gelmeğe kâdir idüğü 
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zeyl-i vesîkada muharrerü'l-esâmî müslimîn ihbârlar etmeleriyle lede'ş-şerʻi'l istikamet 

zahire olan siğar-ı mezbûranın valideleri işbu Ensteşe bint-i Ralte nâm nasrâniyye 

hâkim-i muvakkıʻ-ı sadr-ı kitâb tûbâ lehû ve hüsnü-meʼâb efendi hazretleri dahî ber-

vech-i muharrer vasî nasb ve taʻyîn buyurduklarında ol dahi vesâyet merkûmeye kabul 

ve hizmet lazımesi edâya taʻahhüd ve iltizâm etmeleri mâ vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

Hurrire fi'l-yevmi's-sâlis ışrîn min Muharremi'l-haram li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Yakut Paşa Mahallesi sûkkaındanden iken 

bundan akdem hâlik olan Lebene veled-i Kote nâm zimmînin veraseti zevce-i metrukesi 

İhsanata bint-i Malose ile sulbiyye kebire oğulları Antaşer ve Yorgaki ve makûl ve 

sulbiyye kebire kızları Kartenleye?  Münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık 

oldukdan sonra mesfûr Yorgaki hatuna matabık ile mahmur olmakla hisse-i şer’iyesini 

ahzu kabz ve hata kıbel-i şer’den dahi nasb olunan merkûm Malose ve mersûmum 

iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Fi'l-yevmi'l-ışrîn min sefer mahrûse li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf.  

Levha piray hitam oldu bu kelek? Hoş rakam haşmetine azm İstanbul edelim? ceffel 

kalem  

  [Mühür] 

[Sayfa No: 9/A] 

 Mahruse-i Edirne'de Elmacir odaları dimekle ma’ruf hanede misafiren sâkin iken 

bundan akdem hâlik olan Sagup veled-i Serkez zımmînin zahirde varisi olmayıp 

terekesi canib-i nesebul hal ammeden deyni mahmiye-i mezbûre de nesebul hal olan 

amme ve hassa emini olan fahrû’l ayan el-Hâcc Mehmet Ağa tarafından nesebul hal 

umurlarına vekîl-i müseccel olan Mustafa Çelebi iltimâslarıyla tahrîr ve takvim sûk-ı 

sultânîde bey‘ olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis ve'l-ışrîn min şehr-i Rebî‘u'l-evvel li-sene seb’a ve 

sittîn ve mi’e ve elf. 

 Mahmiyye-i Edirne'de Sittî Hâtûn Mahallesi sâkinlerinden olup bundan akdem 

hâlik olan Tolanye veled-i Yenaki nâm nasrâniyyyenin veraseti zevce-i metrûkesi 

Ostobani veled-i Nikola ile anası Sepiroze veled-i Buşod li-ebeveyn er karındaşları 

Zafer ve İstirani ve Yorgi ve diğer İstirani ve li-ebeveyn kız karındaşları Anastaşe ve 

Eskoline ve Cevheriye’ye münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık olduktan sonra 

mesfûr diğer İstirani Mahrûse-i İstanbul’da sâkin olmakla hisse-i şer’iyesini ahzu kabz 
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ve kendûye isale kıbel-i şerʻden kayyım ve vasî nasb olunan karındaşı mesfûr Zafer ve 

mezbûrûn iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese tevzî‘ ve taksîm olunan 

terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur.Hurrire fi'l-yevmi's-sâdis ve'l-ışrîn min 

Rebî ‘u'l- evvel li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 10/B] 

 Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Kilise Câmi‘i şerif mahallesinde sâkin iken 

bundan akdem hâlik olan Mumcu Kebrem veled-i Serko nâm Ermenî'nin veraseti zevce-

i metrukesi Maryem bint-i Esminan ile sulbiyye sagîre oğlu Erucin ve sulbiyye sagîre 

kızları Uskun ve Gank ve Gevher ve Sultânîye’ye ve zevc-i merkûmenin batnında zâhir 

hamîle mahzen ve anası Ebva bint-i Kerim nâm Ermeniyye’ye inhisarı muhakkakından 

sonra sigârı mezbûrun tesviye-i umûruna hamîle merkûmun hisse-i şerʻiyyesini ahzu 

kabz ve ve hıfza kıbel-i şerʻden mensûbe vasîeri olan anaları merkûme Meryem ve 

merkûme Ebva iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese tevzîʻ ve taksîm olunan 

terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi's-sâbiʻ ve ışrın min şehr-i Rebîʻi'l-evvel li-sene seb’a ve sittîn 

ve miʼe ve elf. 

Mahmiyye Edirne'de Noktacızade mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlike 

olan Maryem bint-i Fando nâm nasrâniyyenin varisi zevc-i metrûki Fosto veled-i Bani 

ile anası Sünbüle bint-i Herdesto Doli ve sadri sagîre oğlu Dimetrakiye münhasıra 

olduğu lede'ş-şerʻi'l-enver zâhir ve nümâyân olduktan sonra sagîr-i mezbûrun veliyy-i 

mücbiri ve kıbel-i şerʻden hisse-i şerʻiyyesini ahz u hıfza bi'l-velâye me’zûn olan Etnaş 

veled-i Metro meclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde sâbık-ı kaynanası ve sagîr-i mezburda ceddi 

sahihesi işbu bâʻisü'r rakam mezbûresi Sünbüle muvâcehesine bi'l-velâye üzerine doğru 

ve tahrîr ve takvîm kelâm edip hâlike-i  mezbûrunun terekesinden olup mecmûʻ-ı  elli 

guruş kıymeti dokuz iplik işleme yasdık ve on altı minder ve üç çârşeb ve üç beledi 

yasdık ve üç gömlek ve bir beldar şalvar ve bir sade hatâyî entârî bir çuka ferâce ve bir 

kuzu kürkü ve bir boğça ve bir cev ve bir çıngır ve bir hane serpuşi ve dört minder 

çârşeb ve bir cedit yemeni yorgan ve bir müstaʻmel yorgan ve bir ocak perdesi  ve bir 

hammâm leğen ve bir el ibrik ve bir bakraç  ve bir su tası ve bir çuka benef(ş) ve bir 

ayîne ve bir kebir tencere ve bir pekmez tabesi ve bir lengerini merkûm Sünbüle 

nasrâniyye kendi hâlik olmak üzerine vazʻ-ı yed ider suʼâl olunup a’yanı kaime ise 

a’yanından müstahlike ise ba’del subût kısmeti şer’iyelerinden benim sulbiyye sagîre 

oğlum Dimetraki’nin hisse-i şer’iyesi elyevm … bi'l-velâye matlûbumdur dedikde 
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gıbbe's-suâl mezbûr Sünbüle cevabında eşya-yı mahrûse-i merkûme baki babam 

merkûme Heresto Doli zimmîden bi'l-ırsi'ş-şerʻî isâbet ve intikal etmekle hali mevrûsem 

olur vazʻ-ı yed ederim deyu def’iyle mukabele edecek gıbbe's-su’âl ve akîbü'l-inkâr 

merkûmeden def’ meşrûhu mebniyesine talep olundukta udûl-ı ahrâr-ı hali müslimiîden 

mesele-i merkum sükkanında İbrahim Bey ibn-i Ahmet Ali Ağa ibn-i Ahmet nâm 

kimesneler li-ecli'ş-şehâde meclis-i şerʻa hâzırân olup emri istişhâd fi tahkiki işbu 

muayene olunan mecmûʻ-ı elli guruş kıymet eşyâʼ-ı merkûme mersûme Sünbüle babası 

olup bundan akdem hâlik olan Heresto Doli veled-i Niyaki nâm zimmîden bi'l-irs isabet 

ve intikal etmekle ol vecihle eşya-ı muharrer mersum Sünbüle’nin mevzuniden mezbûr 

biz bu hususa bu vech üzere şâhidleriz şehâdet dahi eyleriz deyü her biri edâ-i şehâdet-i 

şerʻiyye ettiklerinde baʻde't-taʻdîl ve't-tezkiye şehâdetleri makbule olmakla mûcebiyle 

baʻde'l-hükm zımmî mezbûr 

Sayfa No: 10/A] 

Bu vecihle muarızadan men’ birle mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

 Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis ışrîn min şehr- Rebîʻi'l-evvel li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

 [Şuhûdü'l-hâl:]  İmam Hafız İbrahim Efendi Hafız Mehmet Efendi Es-Seyyid 

İshak Efendi Salih Ağa ibn 

 Mahmiyye-i Edirne'de el Hâcc Ömer mahallesinde sâkin iken bundan akdem 

hâlik olan Mumcu Gramenov veled-i Kosta’nın veraseti zevce-i metrukesi Ezmerağda 

bint-i Yorgi ile hâliki mesfûrun li-ebeveyn er karındaşı Bani’nin sulbiyye kebire oğlu 

Müncale münhasıra olduğu şerʻan zâhir olduktan sonra veraseti mezbûran iltimâslarıyla 

tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur.  

 Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis ışrîn min şehr- Rebîʻi'l-evvel li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

 Hâlik-i âti'l-ismehu ber vech-i âtî verâset iddia eden işbu bâʻisü'r-rakam Mecal 

veled-i Bani nâm zımmi meclis-i şer‘-i şerîf-i enverde mahmiyye-i Edirne'de beytü'l-

mâl-i âmme ve hâssa emîn olmağla tereke-i hâlik-i mesfûr bi'l emane vaz‘-ı yed olan ve 

kıbel-i şer’den dahi husustur ve cevâba me’zûn olan el-Hâcc Mehmet ağa ibn Abdullaha 

mahzerinde üzerine da‘vâ ve takrîr-i kelâm idüp mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Timur 

mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik olan Mumcu Gramenov dahi benim babam 

Bani li-ebeveyn karındaşları olup babaları ismi Koste ve dedeleri ismi Gorgi ve 

valideleri Esma bint-i Sultan bint-i Foti maskat-ı re’sleri Dimetrike sûkkanına tabi’ Çalı 
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karyesi olup verasetimin cihetil usûbete nesebiye baki münhasır deyni ve gayri veraseti 

ve terekesinden ihrar-ı boşikene?  ve kavm el- Hâcc Mehmet Ağa tereke mensubu 

beytü'l-mâl olmak üzere bi-gayri hakk vazʻ-ı yed ider.Ve mezbûrdan sual olunup tereke 

–i hâlik-i mezbûrdan kasr-ı yed ve baki teslim tebnîye olunması bi'l-verâse 

matlûbumdurde dikte gıbbe's-su’âl meblâğ-ı mezbûr cevabında tereke-i hâlik-i 

mezbûran beytü'l-mâl olmak üzere bi’l-emâne vaz‘-ı yedini ikrâr, iken müdde’î-i 

mesfûrun ber minvâl-i muharrer müddeʻâsına mütebık tesviye talep olundukta ahrâr-ı 

ricâlden olup üzerine kapı mahallesi sükkânından Penalpot veled-i Rade ve Heryeno? ve 

Kapı mahallesi sükkânından Heryeno veled-i Pereskano nâm zımmîsi li-ecli'ş-şehâde 

meclis-i şer‘e hâzırân olup istişhad olunduktan fi-l-hakika hâliki mesfûr Grameno 

veled-i İstifo veled-i Gorgi işbu müdd‘î-i mesfûrdan babası Bani ile li-ebeveyn 

karındaşlar olup babaları ismi Kosta ve dedeleri ismi Gorki ve maskat-ı re’sleri 

Dimetoka kazasına tabi’ Çalı nâm karye olup hâliki mesfûrun veraseti zevce-i metrukesi 

Ezvarde bint-i Gorgi ile min ciheti usubeti nesebiye müdd‘î-i mesfûra münhâsıradır 

mesfûrdan gayri varis veraseti ve terekesine müstehak âhir olduğu matlubumuz değildir. 

Biz bu husûsa bu vech üzere şâhidleriz şehâdet dahî ideriz deyû her biri edâ-i şehâdet i 

şerʻiyye eylediklerinde baʻde't-taʻdîl ve't-tezkiye şehâdetleri makbûle olmağın 

mucibiyle müdd‘î-i mesfûrun verasetinden baid hükmeden mezbûrun terekesi hâliki 

mesfûrdan tasridine baʻde'l tenbîh mâ vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

Hurrire fi'l-yevmi's seb‘a ve ışrîn min şehr-i Rebî‘u'l-evvel li-sene seb‘a ve sittîn ve 

mi’e ve elf. 

 [Şuhûdü'l-hâl:] Şems Çelebi Şems Mustafa Çelebi Şems Ali Çelebi Şems Molla 

İbrahim Hasan Çelebi Hüseyin Çelebi. 

[Sayfa No: 11/B] 

Mahmiyye-i Edirne'de Noktacızade mahallesinde sakîn iken bundan akdem 

hâlike olan Maryem bint-i Fando nâm nasrâniyyenin veraset-i zevc-i metrûkesi Fusto 

veled-i Bani ile anası Sünbüle bint-i Herdesto Doli ve sagîr oğlu Dimetrakiye münhasıra 

olduğu şer’an zâhir olduktan sonra sagîri mezbûrun veliyi mücbiri kıbel-i şer’den hisse-i 

irsiyesini ahzu kabz ve hıfza bi'l-velâye me’zûn olan babası Etnaş veled-i Metro meclis-

i şerʻ-i şerîf-i enverde sâbık-ı kaynanası ve sagîri mezbûran ceddi sahihesi işbu bâʻisü'r-

rakam Sünbüle muvacehesine bi'l-velâye üzerine da’va ve takrîri kelâm idüp hâiki 

mezbûrenin terekesinde olup mecmûʻ-ı ikiyüz yigirmi üç guruş kıymetli bir telli hatâyî 

kaplı sincâb kürk ve bir altûn bilâzük ve bir incûli serpuş ve bir altûn gerdane ve bir sîm 
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kuşak ve bir altûn küpe ve on bir vukıyye …muhasebesi tereke-i hâlik-i mezbûreye 

idhal murad edilmede merkum Sünbüle eşyâʼ-ı muharrere mezkûreye hâlik olmak 

üzerine vazʻ-ı yed ider. Suʼâl olunup.eşya-ı mahrûse-i mezkûreden sagîr mezbûrun 

hissesine isâbet eden yüz otuz bir guruş mal mevrûsunun baki teslim ve tebniye 

olunması bi'l-velâye matlûbumdur didikde gıbbe's-suʼâl ve akîbü'l-inkâr ba’d taleb  

ba’del beyyineden ispat beyyineden izhâr acz idüp istihlaka dahi rağbet etmemekle 

mezbur Etnaş zımmî bila beyyine bu vech muarızdan ba’del men’ mâ vakaʻa bi't-taleb 

ketb olundu. 

Fi'l-yevmi'l-hâmis ve'l-ışrîn min şehr-i Rebîʻi'l-evvel li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

[Şuhûdü'l-hâl:]  İmam Hafız Efendi Muhammed Hafız Efendi Es-seyyid İbrahim 

Salih Ağa … 

Mahmiye-i Edirne Ayşe Hatun Câmi‘i Şerif kurbunda emekçi derurunda 

misafiren sakin iken bundan akdem hâlik olan Yuvan veled-i Samon nâm zımmının 

zahirde varisi olmayıp terekesi beytü’l mâla ait olmağla mahmiye-i mezbureden nesebul 

hal ve hassa emini el Hâcc Mehmet Ağa tarafından … vekili müseccel olan el Hâcc 

Mehmet Ağa iltimaslarıyla tahrir ve takvim olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî 

zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis ve’l ışrîn min şehr-i Rebîʻi'l âhir li-sene sebʻa ve sittîn 

ve miʼe ve elf. 

Mahmiyye-i Edirne'de el Hâcc Ömer mahallesinde sâkin iken bundan akdem 

hâlik olan Mumcu Grameto veled-i Kosto’nun varisi zevc-i metrûkesi Ezmerağda bint-i 

Yorgi ile hâlik-i mesfûrun li-ebeveyn er karındaşı Baninin sulbi kebir oğlu Müncale 

nâm Dome münhasıra ve mesele-i meramları dört sehmden iʻtibar olunup sihâm-ı 

mezbûrdan bir sihâm-ı  zevce-i  mezbûreye ve üç sihâm-ı mezbûr Müncal dâhiye isali 

tahakkukundan sonra mezbûr Müncal zımmî meclisi şer’i hisse lazım olundukta tereke-i 

hâlik-i mesfûr bi'l-verâse vazʻ-ı yed olan bâʻisü'r-rakam zevce-i mezbûr Ezmerağda nâm 

nasrâniyye muvacehesinde bi'l-verâse lazıme sahhûl bakî ikrâr nâm mezbûru kelâm 

idüp Ezmerağda’ya  hâlik-i mesfûrda terekesi ma‘rifeti'ş-şer‘iyye tahrîr ve takvîm olup 

ba‘de'l  ihraç- el mesarıfı sahhul olup semerde aksam olunan semerimdir bin yedi yüz 

seksen altı akçeden tashih merkum …üç sehm hisseme isabet eder elli sekiz bin üç yüz 

kırk akçesi zevce-i mezbur Ezmerağla nasrâniyye bana defʻ u teslîm müdd‘î-i 

mesfûrdan mezbûr bi'l-verâse tamamen ahzu kabz eyledim ba‘de'l-yevm … hâlik 

mezbûrun terekesi malume- âmme-i daʻvâdan zevc-i mezbur Ezmerağla nasrâniyyenin 



224 
 

 
 

zımmı bi'l-verâse emr olmağın eyledim dedikte gıbbe't-tasdîki'ş-şerʻî mâ-vakaʻa bi't-

taleb ketb olundu. 

Fi yevmi's-sâmin min şehri Rebîʻi'l âhir sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

[Şuhûdü'l-hâl:] Molla Hüseyin İbn Selman Molla Ali ibn Ahmet İbrahim veled-i 

İbn Ahmet Molla Ahmed İbn İbrahim Muhammed İbn Ali 

[Sayfa No: 11/A] 

 Mahmiyye-i Edirne'de Sittî Hâtûn mahallesinde sâkin bundan akdem hâlike olan 

Tolanye bint-i Yenaki nâm nasrâniyyenin varisi zevc-i metrûki Ostobani veled-i Nikola 

ile anası Sepiroze ve li-ebeveyn er karındaşları  Zâfer ve İstirani ve Yorgi ve diğer 

İstirani ve li-ebeveyn kız karındaşları Anasteşa ve Eskoline ve Cevheriyeye münhasıra 

ve mesele-i meramları iki sihamdan iʻtibâr olunup sihâm-ı mezbureden altmış iki sehim 

zevc-i merkûmeye yigirmi iki sihâm-ı mezbureye ve sekiz siham-ı  mezbureden Zâfire 

ve İstirani ve Yorgi ve diğer İstirani her birisi dörder beher dahi mezbûran  Anasteşa ve 

Eskoline ve Cevheriyeden her birine isali tahakkuktan sonra zevc-i mesfûr Ostoban 

zımmi meclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde tereke-i hâlik-i mezbûreye bi'l-verâse vazʻ-ı yed  

olan işbu bâʻisü's-sifr rmerkum Zafer dahi ve verese-i  mesfûrun muvacehelerine bi'l-

verâse ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp tereke-i hâlik-i mezbûr ma‘rifeti'ş-şer‘iyye tahrîr ve 

merkûme dahi kassâm sehmden takdim olundukta eşyâʼ-ı merkûme semenleri ile 

mahalle-i mezbûrde mahalle-i merkûmede vakı’ beynül ahali ma‘lûm hudud  bir bab-ı 

fevkani ve bir bab tahtani  odalarıyla ile nısf-ısaffa ve nısfı kuyud ve bir mikdâr havlu 

müştemil-i meramlarından tashih-i merkûm üzere bi'l-irs bakî isâbet eden on sekiz yüz 

Ahmet mukabelesinde menzil-i mahdûd mezkûru bi’lteraziye verâse mezkûr baki def’ u 

teslim ve hisseleri ma’lum âmme-i daʻvâdan zimmi ibrâʼ-i âmm  ile bi'l-verâse ibrâʼ vü 

ıskât etmekle sen dahi  menzil-imerkumun ba’del tereke-i hâlik-i merkûmeden baki 

isabet  hisse-i irsiye-i şer’iyeme ma’lum âmme-i daʻvâdan merkûme Zafer… ve sair 

verâse zimmetlerini ibrâʼ-i âmm ile bi'l-verâse ibrâʼ vü ıskât eyledim dedikte gıbbe't-

tasdîki'ş-şerʻîmâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

 Fi'l-yevmi'r-râbiʻ ve ışrın min şehr-i Rebîʻi'l-evvel li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe 

ve elf. 

 [Şuhûdü'l-hâl:]  İmam Mustafa Efendi Molla Mustafa Efendi İmamzade Molla 

İbrahim ibn Muhammed İbrahim Ağa İbn Muhammed 

 Mahmiyye-i Edirne'de Kilise Câmi‘i şerif mahallesinde sâkine iken bundan 

akdem hâlik olan Kuyucu Ezariye veled-i Haçaderk veraseti zevce-i metrûkesi 
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Harbsime validesi Maryem ile sulbiyye sagîre oğulları Sabyon ve Kigork Mecaduriye 

münhasıra olan valideleri merkûme Harbsime ve mezbûr iltimâslarıyla tahrîr ve takvim 

olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Fi'l-yevmi'l-hâmis ve’l ışrın min şehr-i Rebîʻi'l-evvel li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf.  

[Sayfa No: 12/B] 

 Mahmiyye-i Edirne'de hısnı dâhilinde Kuruçeşme mahallesinde sakîn iken 

bundan akdem hâlîk olan Gorgi Lagori veled-i Mecal nâm zımmînin veraseti zevce-i 

metrûkesi Zafire bint-i Tome?  ile sulbiyye sagîre oğlu Nebakı zevce-i ve merkûmenin 

batnında zâhir hamîle münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve nümâyân oldukdan sonra sagîr 

mezbûrda hisse-i şer’iyesi ahzu kabz tesviye-i umuruna hamîl-i merkûmun dahi hisse-i 

mevkûfesini hıfza kıbel-i şerʻden mensûbe vasîleri olan anaları mezbûr Zafire 

nasrâniyye iltimasıyla tahrîr ve esnaf merkûme kethüdası ve ustaları mevkiyetleriyle ve 

muvakkât şer’le takvîm ve beyne'l-verese takdim olunan tereke-i hâlik-i mersûmedir ki 

ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Mahmiyye-i Edirne’de Bahri Kapu mahallesinde sakîn iken bundan akdem hâlik 

olan Abace Mandiko veled-i Peraşgoh veled-i Nebahi nâm zimmînin varisi zevce-i 

metrûkesi Zoli bint-i Şürekâ anası Desenbe bint-i İstoraki ve sulbiyye sagîre oğlu 

İstoraki ve sulbiyye sagîre kızı Sofne ve zevce-i merkûmenin matlubûnda zâhir hamîle 

münhasıra lede'ş-şerʻi'l-enver zâhir ve nümâyân olduktan sonra sagîran-ı mezbûranın 

hisse-i şeriyelerini ahzu kabz ve tesviye-i umuruna ve mahali merkûmun dahi hisse-i 

mevkûfesini hıfza kıbel-i şerʻden mensûp vasîleri olan sagîri mezbûrun anaları 

merkûme-i Zoli ve merkûme ve Sepne iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese 

tevzîʻve taksîm olunan tereke-i hâlik merkûmedir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Fi'l-yevmi's-sâlis min şehr-i Rebîʻi'l-âhir li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

 [Sayfa No: 12/A] 

Mahalle-i mezbûrda vakı’ hâlik-i mersumun anası mezbure Desinenin 

babasından müntakil mülk-ü menzil emriyle hâlik-i mersumun… harc ve sarf eylediğin 

Meblâğ ba ikrâr:12000 akça. 

Hâlik-i mersumenin abacıları savfında vakı’ abacı dükkânında mevcut bulunup 

esnafı merkûme kethüdası ustaları marifetleriyle verase-i mezbûr iltimaslarıyla ber 

mucip şer’iyle sûk-ı sultânîde ba’del tahrir ile ma’ olunan abacı emtia mikdar terekesi 

olundu. 
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Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Herestosi mahallesi sükkânından işbu 
bâisü'r-rakam Bekler veled-i Ervar nâm Ermeni meclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde 
mahmiyye-i merkûm mahallesinde Zincir Kapû mahallesinde sâkin iken bundan akdem 
hâlik olan İbace Mandigo veled-i Peraşgoh veled-i Nebaki zımmînin zevce-i metrukesi 
ve evladı sigarınında kıbel-i şerʻden mansûbe vasîleri olmakla tereke-i hâlik-i mersûm 
bi'l-verâse ve bi'l-vesâye vazʻ-ı yed olan Zoli bint-i Sebder nâm nasrânyiye 
muvacehesinde üzerine  daʻvası ve takrir-i kelâm idüp hâlik-i mersûm İbace Mandigo 
veled-i Peraşgoh veled-i Nebaki cihet-i karz-ı şerʻîden üç yüz guruş hakkım olup hattta 
hâlik-i mersûm hâl-i sıhhatinde bakî ol mikdâr deyn-i olduğunu huzuru müslimîne ikrâr 
ve işhâd dahi etmişken kable'l-edâ hâlik olmakla zimmetinde kalmıştır. Merkûme ve ber 
minvâl-i olunup tereke ve akdesinden el verilmesi matlubumdur didikte gıbbe's-suâl 
mezbûr Zevali Nasrâniyye cevabında tereke-i hâlik-i merkûme bi'l-verâse ve bi'l-vesâye 
vazʻ-ı yedin iikrâr telkine müddeʻiyye-i mezbûrda müddeʻâsını inkâr ederken 
müddeʻiyye-i mezbûrda minvâl-i muharrer müddeʻâsını mübeyyine beyyine talep 
olundukta Hür kadı mahallesi Es-seyyid Hasan Efendi ibn-i Es-seyyîd Osman ve Es-
seyyîd Ali Efendi ibn-i Veli Efendi nâm kimesne li-ecli'ş-şehâde meclis-i şerʻa hâzırân 
olup emiri istişhad validesi fi-hakika hâlik merkûme Abaci Mandigo veled-i Peraşgoh 
veled-i Nebaki hâl-i sıhhatinde işbu müdde‘î-i mezbûr zimmetinde cihet-i vasî şer’den 
üç yüz guruş deyni olduğu bizim huzurunda ikrar ve işhâd eyledi biz bu husûsla bu vech 
üzere şâhidleriz şehâdet dahî ideriz deyü her biri edâ-i şehâdet i şerʻiyye eylediklerinde 
baʻde't-taʻdîl ve't-tezkiye şehâdetleri makbûl olmağın gıbbe't-tahlîfi'ş-şerʻî mûcebiyle 
baʻde'l-hükm ve't-tenbîh mâ vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

Hurrire fi'l-yevmi's-sâlis min şehr-i Rebîʻi'l-evvel li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe 

ve elf. 

 [Şuhûdü'l-hâl:] Hüseyin Çelebi Debbağ Hüseyin Bey… Ahmet Efendi Mehmet 

Efendi Es-Seyid Selman Çelebi  

[Sayfa No: 13/B] 

Mahmiyye-i Edirne'de hısnı dâhilinde Kuruçeşme mahallesinde sakîn iken 

bundan akdem hâlik olan Kürkçü Lagori veled-i Mihal nâm zımmînin veraseti zevce-i 

metrûkesi Zafir bint-i Tome ile sulbiyye sagîre oğlu Nebakıi zevce-i ve mezbûrenin 

batnında zâhir hamîle münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve nümâyân oldukdan sonra 

mezbure babası hâlîk-i mersûmun terekesinden bil irs-i isabet eden hisse-i şer’iyesi ahz-

u kabz mezbûrda hisse-i şer’iyesi ahz u kabz tesviye-i umuruna hamîl-i merkûmun dahi 

hisse-i mevkûfesini hıfza kıbel-i şerʻden bir vasî nasbından lâzım ve mühimm olmağın 

… mezburun anası…Zafire ber vecihle … olup vesâyet uhdesinden gelmeğe kâdir 

idüğü zeyl-i vesîkada muharrerü'l-esâmî müslimîn ihbârlarıyla hâkim-i muvakkıʻ-ı sadr-
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ı kitâb tûbâ lehû ve hüsnü-meʼâb efendi hazretleri dahi minval-i muharrer vasî nasb ve 

taʻyin buyurduklarında ol-dahî vesâyet-i ve mezbûreyi minval vesâyet-i lazıme 

düyûnunu edâya taʻahhüd ve iltizâm etmekle mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

 Hurrire fi'l-yevmi's-sâni aşer min şehr-i Rebîʻi'l-âhir li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

[Şuhûdü'l-hâl:] Hacı Seyyid Süleyman İmam Seyyid Ahmet Efendi Muhammed 

Sadık Efendi Hasan Çelebi İbn Hüseyin Hüseyin Çelebi  

 Mahmiyye-i Edirne'de Karaca el Hâcc Halil mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Kerasteci Esâmî veled-i Garakli nâm Ermeni’nin vârisi sulbiyye 

kebire oğulları Manos? ve Melfun ve sulbiyye sagîre oğulları Bali ve Veragonen ve 

sulbiyye kebire kızı Torfani’ye münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık oldukdan 

sonra sagîran mezbûranın tesviye-i emrlerine kıbel-i şerʻden mansûbe vasîleri olan 

Ağba veled-i Garakli ve mezbur Torfani vilayet-i Anadolu medîne-i Kayseride olmakla 

hisse-i şerʻiyyesi ahz u kabz ve kendüye îsâle kıbel-i şerʻden kayyım ve ve vasî nasb 

olunan mezbûr Ağba Ermeni ve mezbûran iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-

verese tevzîʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi'l aşer min şehr-i Rebîʻi'l-âhir li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve 

elf. 

 [Sayfa No: 13/A] 

 Mahmiyye-i Edirne’de hısnı dâhilinde Kuruçeşme mahallesinde sâkin iken 

bundan akdem hâlik olan Todoset Kazir nâm Ermeni’nin veraseti zevce-i metrûki 

Begdesi veled-i Aroş ile anası Torfendeseb? varisesi ve li-ebeveyn kız karındaşı 

Derbili’ye münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra mezbûrun 

iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi's-sâmin aşer min Cumâde'l-ûlâ li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe 

ve elf. 

 Mahmiyye-i Edirne'de Beşlice mahalesinde sâkin iken bundan akdem hâlik olan 

Zemenife bint-i Angela nâm nasrâniyyenin veraseti zevc-i Dimitraki ile veled-i Yenaki 

ile validesi Tolazet bint-i Toste? ve li-ebeveyn er karındaşı Ebusnol? nâm zımmîye 

münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık olduktan sonra firar olduktan İstanbul’da 

olmakla hisse-i şerʻiyyesini ahz u kabz ve kendüye îsâle kıbel-i şerʻden dahi kayyım 

nasb olunan zevç-i mezbûr Dimetraki zimmî iltimasıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 
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 Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Cumâde'l- evvel li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 14/B] 

 Mahmiyye-i Edirne'de hısnı dâhilinde el-Hâcc Togan mahallesinde sâkin iken 

bundan akdem hâlik olan Toriseb Usvader nâm Ermeni’nin verâseti zevce-i metrûku 

Semadan veled-i Bogos ile anası Hursa Seb? Arot ve li-ebeveyn er karındaşları Girgodi 

ve Bogos ve li-ebeveyn kız karındaşı Sermahaliye münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra mezbûrun iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi's-sâmin aşer min Cumâde'l- evvel li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

 Mahmiyye-i Edirne'de hısnı dahilinde Herestosi mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Borbeci? Tanaş veled-i Yenaki nâm zimmînin verâseti zevce-i 

metrûki Perboliye bint-i Nafo nâm nasrâniyye ile sulbiyye kebire oğlu Polo ve sulbiyye 

kebire kızları İstabo ve Fanos  Velikrasaye münhasıra ve mesele-i sirayetleri kırk 

sehmden iʻtibâr olunup sihâm-ımezbûrdan beş sehmi zevce-i mezbûreye ve on dört 

sehmi ibn-i mezbûr ve yedişer sehmi mezbûranı İstabo ve Fanose mütehakkık oldukdan 

sonra mesfûrdan Polo ve Poliye ve Fanose ve Lameri etmeleri ba‘de'l tahrif şeri  meclis-

i şer‘-i hatîr-i lâzımü't-tevkîrde işbu bâʻisü's-sifr birkaçı Dimetraki veled-i Todori nâm 

zımmî muvâcehesinde her biri bi'l-verâse ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp  mezbur hâlik-i 

mersûmun terekesinden olup mahalle-i mezbûrdan vakıʻ bir taraftan Hareçi Burgaki 

menzili ve bir taraftan Bozmacı Nebaki menzili ve bir taraftan Kapanacı Karyesi 

menzili ve bazen Abacı Dimetraki menzili ve bir taraftan tarîk-i âmm ile mahdud üç bab 

fevkanı oda ve bir saffa ve bir dehliz ve bir mahzen ve nısf bir karye  ve bir mikdâr 

havlu ve mülk menzil cümlemize mevrûs  olmakla …menzili mahdudunu görüp bi'l-

verâse şer’i hassa demelerinden Molla Mehmed biriyle vesayle büyük arz eylediğimizde 

olduğu sûk-ı sultânîde bey’ ve mecmûʻ-ı boş olan mahallede kirâren ve mirâren 

müzayede idüp baş bil külliye mıntıka olduktan sonra rüsum Bozmacı Dimetraki 

üzerinde yüz altmış gurûşumuza karar idüp ziyade ile talep ahir zuhûr etmeyip ve 

meblağ-ı mezkûr menzili mahdûd mezkûren elyevm semen-i misli idüğünü zeyl-i 

vesîkada muharrerü'l-esâmî müslimîn ihbâr etmeleriyle ve bir bab menzil-i mahdûdu 

mezkûr semen müzayedesi arz-ı meblağ-ı mezkûr dört yüz altmış dört bi'l-vesâye bey‘ 

ve teslîm ve temlik eylediğimizde ol dahi iştira ve teslimi temlik ve kabz ve kabul ile 

eylediğine sonra semen olan meblağı mezkûresi ve mezbûran-ı merkûmun tamamıahzu 
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kabz edip bi kadr-ı tahsis ve aksam eylediğim ba’del yevm menzili mahdûd ve mezkûr 

cemî‘-i müştemilen mersûm Dimetraki’nin mülk menzil yahtâr mutasarrıfe olsun 

didikte gıbbe't-tasdîki'ş-şerʻî mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

 [Şuhûdü'l-hâl:] El Hâacc Ahmet İbn Salih Ali Ağa İbn Hüseyin Mehmet Efendi 

İbn Hüseyin Hüseyin Bey İbn Muhammed Halil Bey İbn Muhammed 

Grametro veled-i Marko Papaz Oğlu Yozaki Yenaki veled-i Menaki Nosene veled-i 

Denco  

 Fi'l-yevmi's-sâlis min Cumâde'l-âhire li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 14/A] 

 Mahmiyye-i Edirne'de de Karşıne kurbunda el-Hâcc Desatrelasi mahallesinde sâkin 

iken bundan akdem hâlike olan Sultana bint-i Basıf nâm nasrâniyyenin verâseti zevc-i 

metrûkesi Nikola Danış veled-i Diko ile babası mezbûr Basıf ve sadri sagîr oğlu 

Borgakiye münhasıra olduğu şer’an zâhir olduktan sonra sigarı mezbûrun hisse-i 

şerʻiyyesini bi'l-velâye hıfza ve kıbel-i şerʻden me’zûn olan babası mezbûr Tanaş ve 

mezbûr Basıf iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese tevzîʻ ve taksîm olunan 

terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi's-sâmin min Cumâde'l-âhire li- sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf.  

Fi asl vilayet-i Rum ilinde İndez kazası ahalisinden olup mahmiye-i Edirne’den 

kazgancılar sevkiyle Küpeci karyesinde ticaret vech üzere sakin iken bundan akdem 

hâlik olan Borabi veled-i Esam veled-i Afşito nâm zımmînın zahirde varisi bu dahi 

olunup terekesi canib-i beytü'l-mâla  ait olmağın meblağı merkumûn  beytü'l-mâl âmme 

ve hassa emini olam El-Hâcc Mehmet Ağa tarafından beytü'l-mâl umurlarına vekili 

müseccel olan El-Hâcc Mustafa bey’ ve iltimasıyla tahrir ve sûk-ı sultânîde baʻde'l-

müzâyede bey’ olunan terekesi defteridir ki beyne'l-verese tevziʻ ve taksîm olunan 

terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Fi'l-yevmi'l-hâmis ve’l ışrın min Cumâde'l-ûlâ li-sene seb’a ve sittin ve mi’e ve elf. 

 Hâlik ati ismehu ber vech-i âtî vezirahma cihetinden veraset iddia eden işbu basisur 

sifr Todori veled-i Bani nâm zımmı meclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde mahmiye enverden 

mahmiye-i Edirne’den beytü'l-mâl âmme ve hassa emini olmağın hâlik ati ismuke 

terekesinde beytü'l-mâl olmak zaimiyle bil emane vazʻ-ı yed olan el Hâcc Muhammed 

Ağa tarafından beytü'l-mâl umuruna vekil-i müseccel ve kıbel-i şerden husustur ve 

cevabı bu madun olan el-Hâcc Mustafa ibn Ali mahzeniyle bi'l-verâse  üzerine dav’a ve 

takriri kelam edip fi asl Çuka nahiyesine tabi’ boyalık nam karyesi ahalisinden olup 
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mahmiye-i Edirne mahallatından Umur bey mahallesi sükkanından iken bundan akdem 

hâlik olan Margoyed veled-i Dimo veled-i Yenaki zimmetiyle anası Margo işbu 

nasraniye benim… nasraniye… 

[Sayfa No: 15/B] 

Li-ebeveyn karındaşları olup babaları ismi Feşro ve dedeleri ismi Todole ve 

maskat-ı re’sleri sâlifü'zikr Bedbalık karyesi olup hâlik-i merkûmun verâseti zevce-i 

metrûkesi Kurine bint-i Radi ile baki münhasıra dürbünden? gayri varis ve terekesinden 

müstehak Ahiri Yoşikine? ibn-i merkûme tereke-i hâlik-i merkûme beytü'l-mâl olmak 

üzere bi-gayri hakk vazʻ-ı yed ider. Sual olunup … merkûmun tereke-i hâlik-i 

merkûmun selâse-i erbâ‘ından kasr-ı yed ve baki teslimi tenbih olunması bi'l-verâse 

matlûbumdur dedikde gıbbe's-suâl vekili mezbûr cevabında müvekkil-i merkûmun 

tereke-i hâlik-i merkûme bil emane vazʻ-ı yedini ikrâr lâkin müddeʻî-i  merkûmun 

verâsetini inkâr etmeğin müddeʻî-i  merkûmdan ber-minvâl-i muharrer müddeʻâsını 

mutâbık  mübeyyine beyyine talep olundukta udûl-ı ahrâr-ı ricâlden olup ma’ruz zikr 

Bedbalık? karyesi ahalisinden olup mahmiye-i mezbûrda sakinleri Dimo veled-i Pagi ? 

ve Burgo veled-i Dimo nâm zimmîleri li-ecli'ş-şehâde meclis-i şerʻa hâzırân olup isrü'l-

istişhâdi'ş-şer‘î  fi'l-hakîka hâlik merkûme Margrid veled-i Dimo veled-i Benaki 

zimmînin anası Ferbon Hargrito? nasrâniyye işbu nasrâniyye müddeʻî-i  mezbûrun anası 

merkûme Maro ile li-ebeveyn karındaşlar olup babaları ismi Teşro ve dedeleri ismi 

Todoş ve maskat-ı re’sleri sâlifü'z-zikr Bedbalık karyesi olup hâliki merkûmun veraseti 

zevce-i metrûkesi mezbûr Kurine bint-i Radi nasrâniyye ile işbu müddeʻî-i  mezbûr 

Todoru zimmîye münhasıradır bunlardan gayri varis ve terekesine müstehak ahîri 

olduğu malumumuz değildir Biz bu husûsla bu vech üzere şâhidleriz şehâdet dahî ideriz 

deyü her biri edâ-i şehâdet i şerʻiyye eylediklerinde baʻde't-taʻdîl ve't-tezkiye şehâdetleri 

makbûl olmağın gıbbe't-tahlîfi'ş-şerʻî mûcebiyle baʻde'l-hükm tereke-i hâlik-i 

mersûmun selâse-i erbâ‘ından kasr-ı yed vekili mezbûr ba’de’l tebniye mâ vaka‘a bi't-

taleb ketb olundu. 

 Fi'l-yevmi's-sâmin min Cumâde'l-ûlâ li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

[Şuhûdü'l-hâl:]Es-Seyyid Hüseyin bey Ahmet Bey Es-Seyyid Muhammed İbn-i 

el-Hâcc Yusuf Muhammed Sadık Hüseyin Ali İbn Abdullah Muhammed Sadık el-Hâcc 

Mustafa el-Hâcc Muhammed İbn Mustafa  

 Fi'l-asl hükm nahiyesine  tabi’ Konalı? nâm karye ahalisinden olunup 

mahmiye-i Edirne'de Ebubekir Mahallesi sükkânından iken bundan akdem hâlik olan 
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Margibed veled-i Dimo nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Forense Seravi ile 

anasının li-ebeveyn merkûmesi oğlu Todoru veled-i Bani nâm zimîmiye münhasıra ve 

mesele-i meramları ve dört sehmden itibar olunup sihâm-ı mezbûrdan bir sehm-ı zevce-i 

merkûmesi ve üç sehm-i mersûm Todori zimmîye isâbet-i tahakkukundan sonra 

merkûm Todoru mahallesi şerʻ-i şerîf-i enverde tereke-i hâlik-i makûle bi'l-verâse vazʻ-ı 

yed olan işbu bâʻisü's-sifr ber-vech-i mezbûr merkûme Kureşe ?nasrâniyye 

muvâcehesinde bi’l verâse  ikrâr ve takrir-i kelâm idüp mevrusumuz hâlik-i mersûmun 

terekesinden tasrîh ve takvîm üzere nîm üç sehm hisse-i şer’iyem mukabelesinde 

mevani müfsideden ârî şerâyit-i sıhhat-i sulhi cari ala tarîki't-tehârüci'ş-şer‘î nakd elli 

guruş üzere inşa akdi sulh eylediklerinde sen dahi sulhu mezkûru kabul ve bedel-i sulh 

olan meblağ-ı mezkûrun  ve mersûmenin yedinden bundan akdem  tamamen ahz u kabz 

eyledim ba‘de'l-yevm mevruse hâlik-i mersûmun esas-ı beyt ve adar-ı nuhasiye ve gayrı 

nuhasiye gurud ve nukud ve bagat bi’l cümle ismi mal itlak olunup kalîl[ü] kesir ve celil 

ü ve hakir terekesinden ve sair husus ber eser-i mîrâs-ı müteʻallik  âmme-i da’vadan ber 

vech-i merkûme mevrus nasrâniyyenin zimmeti ibraʼ vü ıskât i eyledim dedikte gıbbe't-

tasdîki'ş-şerʻî mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

 Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Cumâde'l-âhire li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

[Şuhûdü'l-hâl:] Es-Seyyid Hüseyin bey   el-Hâcc Mustafa     Ahmet .. Bey 

Muhammed Sadık Efendi Osman Çelebi İbn Hayrullah Ser Mahzer el-Hâcc Yusuf  Bey 

  El-Hâcc Mustafa     Ahmet Şeneli   el-Hâcc Muhammed Bey  Hüseyin Çelebi Mahzer 

… 

[Sayfa No: 15/A] 

Husûs-ı  ati Ebya’nın mahallesine istima’ ve fasl-ı için kıbel-i şerʻden Mevlânâ 

Mehmet Sadık Efendi ibn Ahmet Efendi  cenab-ı darpleri olunup olduğu mahalden  

Edirne mahallesinden Beşlice mahallesinde vakı’ iken  hâlik-e ibn-i ismuke … … 

olduğu menzile varup ile vesikası muharrerü'l-esâmî müslimîn mahzenlerinde akd-ı 

meclisi şer’i nebevi eyledikte mahalle-i merkûme sâkinlerinden bundan akdem hâlik 

olan Zeytka bint-i Elhan nâm nasrâniyyenin veraseti zevc-i metrûkesi Yenal? Dimetraki 

veled-i Yenaki?  ile anası Tolaht bint-i Foste li-ebeveyn er karındâşı Eposneki nâm 

zimmîye münhasıra ve mesele-i meramları iki sehimden iti’bar olunup sihamı 

mezburdan üç sehmi zevci mezbure ve iki sihâm-ı ûmm mezbûreye ve bir sehm-ı ah 

mezbûre isâbeti tahakkukundan sonra mersûm Epostoki mahrûse-i İstanbul’da sâkin 

olunmakla hisse-i şerʻiyyesini ahz u kabz diğer ve bir isal kıbel-i şerden vasî nasb 
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olunan validesi mezbûr Tolaht nasrânniye veraseti ba‘de'l tarifi şer’i meclisi mevkût 

mezkûrde tereke-i hâlik-imerkûmeye bi'l-verâse vazʻ-ı yed olan işbu baʻisu'r-rakam 

zevc-i mezbûr Menal Dimetraki müvacehesinde bi'l-verâse ve bi'l-vesâye ikrâr ve takrîr-

i kelâm edip karyenin ve merkûmenin terekesi mucip …tahrîr ve takvîm olunup 

Mehmet  terekesi yigirmi dört bin yedi yüz on beş akçaya baliğ olup ba’del ihrac el- 

mesarıfı lazıme sahhul baki olup beynimizde …  üç bin beşyüz seksen beşer akça tasrih 

ve takvîm üzere benim ve oğlum mersûmun üç sihâm hisselerini isabet eden sabit eden 

on bir bin yediyüz doksan iki akçenin dörtbin ikiyüz akçesi menzilde olan hisselerinde 

baki kalıp ma’da eşyâ da olan yedi bin beşyüz yetmiş iki akçe kıymetiyle bir hıratı ve 

bir ocak şömine ve bir beledi döşek ve bir beledi yasdık ve bir sukka yasdık ve bir 

minder ve bir çârşeb ve bir halı seccade ve bir göğüm ve bir dilbace ve bir sahan ve bir 

hâmmam tası ve bir gül minder ve bir sini ve bir adet…  okka  ve iki işleme yüz yastığı 

ve bir boğça  ve bir halı kaftân ve bir halı ferâce ve bir bakraç ve bir tencere ve bir sac 

boğça ve bir sîm kuşak ve bir çift altûn küpe ve bir ayîne ve bir iğne ve boğça ve 

hurdavat-ı menzil ile ve altıyüz  akçesi baki def’u ve teslim bendi mersum bundan ve 

hâliki merkûmenin terekesinden  bi’l-verâse ve bi’l vesâye tamamen ahzu kabz eyledim 

baʻde'l-yevm mevrusesi hâlike ve merkûmenin def’u haric ve ber defter ve tenbih rayiç 

ber-vech-i hisse …hususu berat-ı mütealık ammeden … mersumun vasiye bi'l-verâse 

ebzar ve eşya eyledim dedikte gıbbe't tahlif  şer’i vakı’ hali bi’l-velâye mezbûr 

mahallesinde  ve li hudud eşyay-ı … nasb olunan şer’iyle mecli-i şer’iye gelip … 

…merkume işhadları  etmekten bade nasb mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

Fi'l-yevmi's-sâmin ve’l ışrin min şehr-i Rebîʻi'l-âhir li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

 [Şuhûdü'l-hâl:]  Muhammed Efendi ibn Ahmet Es-seyyîd Hüseyin Çelebi İsmail 

ibn Abdullah Çelebi Sefer İbn el-Hâcc Muhammed Ağa İbn el-Hâcc Mustafa 

Hizmetçinin oğlu Muhammed Bey İbn Abdullah  

Mahmiye-i Edirne hısnı dahilinde Herestosi mahallesinde sakin iken bundan 

akdem hâlik olan Bozancı Tanaş veled-i Nebaki nâmı zimmînin verâseti zevce-i 

metrûkesi Boliye bint-i Mako nâm nasrâniyye ile sülbü kebir oğlu Bolu ve sulbiyye 

kebire kızları Esmamo ve Kanose Velamiresiye münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra mezbûrdan iltimâsıyla tahrîr ve sûk-ı sultânîde baʻde'l-

müzâyede bey’ ve beyne'l-verese tevziʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-

i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi'l-ışrîn min Cumâde'l-ûlâ li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 
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Hâliki mersûmun Nur Mahir dükkânında mevcut olunup kethüdaları ma’rrifetiyle 

verâse-i mezbûrdan iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese tevzîʻ ve taksîm 

olunan terekesi defteridir. 

[Sayfa No: 16/B] 

 Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Hoşkadem mahallesinde sâkin iken bundan iken 

bundan hâlike olan Maluse bint-i Elya nâm nasrâniyyenin veraseti zevc-i metrûki Hokta 

veled-i Marko ile babası İskozalye veled-i Heresto ve sadriye sagîr kızı Siprozeye 

münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra sagîri mezbûrenin babası 

ve velisi olan mesfûr Kosta ve mesfûr Ali’ye iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-

verese tevzîʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi's-sâmin Recebi’l-mürecceb li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve 

elf. 

 Mesfûr Aliye dahi ber mûceb-i defter-i kassâm hissesi olan zevc-i bin bin beş 

yüz akçası meclis-i şer’an sagîr mezbureye sermaye idüp ve sagîr mezbûrenin babası ve 

velisi mesfûr Kota dahi meclis-i şer’iyede bi'l-vesâye kabz eylediği bu mahale şerh 

verildi. 

[Sayfa No: 16/A] 

 Mahmiye-i Edirne'de el-Hâcc Ömer mahallesinde sâkin iken bundan akdem 

hâlike olan Vesenye Anip Yorgdom nasrâniyyenin verâseti zevce-i metrukesi Mumcu 

Sebbo veled-i Kaço ile babasının li-ebeveyn kız karındaşı Yevane hissesine münhasıra 

olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra mezbûr Yevane hisse-i Mustafa Paşa 

kazasında sâkin olmağın hisse-i şerʻiyyesini ahzu kabz kendüye isale kıbel-i şer’den 

mensûb ve meblağ olan zevce-i mezbûr iltimâsıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese 

tevzî‘ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi'l-ışrîn min Recebi'l-mürecceb li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve 

elf. 

 Mahmiye-i Edirne'de Ak Mescit mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik 

olan Ustirati veled-i Ustaseni nân zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Sacorye bint-i 

Seco ile sulbiyye kebire oğlu Ustaşeni ve sulbiyye kebire kızı Nastoye münhasıra 

olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra mezbûrdan iltimâslarıyla ve takvîm 

olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi's-sâmin ve'l-ışrîn min Recebi'l-mürecceb li-sene sebʻa ve sittîn 

ve miʼe ve elf. 
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 Mahmiyye-i Edirne'de Ak Mescit mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik 

olan Estırati veled-i Istaseni nâm zimmînin veraseti zevce-i metrûkesi Behuziye Simo 

ile sulbiyye kebire oğlu Eltaşi ve sulbiyye kebir kızı Nastoye münhasıra ve müslime-i 

meramları yigirmi dört sehimden iʻtibar olunup sihâm-ı mezbûrdan üç sihâm-ı zevce-i 

mezbûreye ve on dört sihâm-ı merkûme Eltaşi ve yedi sihâm-ı dahi merkûmeyi Nastoya 

isâbeti mütehakkıktan sonra zat-ı ta’rif şer’iyle olan şerîf-i enverde terekesi hâliki 

mezbûr bi'l-verâse vâzıʻu'l-yed olan işbu baʻisü's-sifr iltimâsı müvacehesinde ikrâr ve 

takrîr kelam idüp zevceme hâlik-i mersûmun ber mûceb-i defter-i kassam takvîm olunan 

eşyay-ı malume meramları mahalle-i mezbûrda vakı’ mülk-ü menzil ve sekiz dönüm… 

hâlik bağlardan tashih merkûme üzere baki isâbet ve takrîr bin dokuz yüz yigirmi üç 

akçayı merkûm iltimasını bundan tamamen ahzu kab idüpba’del yevm hâliki merkûmun 

terekesinden tashih merkûme… bil-irs isabet eden merkûme mütealık âmme-i daʻvâdan 

merkûme iltimâsı zımmînin zimmeti ibrâ-i âmm-ı kâtı‘u'n-nizâ‘la ibrâ vü ıskât eyledim 

dedikte v gıbbe't-tasdîki'ş-şerʻî mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu.  

 Fi’l-yevmi's-sâmin ışrın min Recebi'l-mürecceb li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve 

elf. 

 [Şuhûdü'l-hâl:] İmam Mustafa Efendi Molla Muhammed İbn Nimetullah Hasan 

İbn  Ali Halil İbn-i Ağa Muhammed  Hasan Çelebi 

[Sayfa No: 17/B] 

 Mahmiye-i Edirne’de Köhne Kadı mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik 

olan Epoltol veled-i Kernako nâm sagîrin verâseti anası Aleksandreye bint-i Ledepriz 

ile er karındaşları Neyabot ve Todoro nâm sagîran münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve 

nümâyan olduktan sonra sagîran mezbûranın tesviye-i umûruna kıbel-i şerʻden mansûb 

vasîleri olan ammileri Mumcu Mosked veled-i Nebaki ve merkûme Aleksandre’ye 

iltimâslarıyla tahrîr vebeyne'l-verese ve taksîm olunan terekesidir ki ber vech-i âtî zikr 

olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi's-sâmin ışrîn min Recebi'l-mürecceb li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

  Mahmiye-i Edirne hısnı dâhilinde Ahirpeney mahallesinde sakin iken bundan 

akdem hâlike olan Kabzmeha bint-i Kosta nâm nasrâniyenin verâseti zevc-i metrûki 

Londe veled-i Gandon ile babası mesfûr Kosta ve anası Ragonese Mağret ve sadri sagîr 

oğlu Aksadandor ve sadrîyye sagîr Fotoye? münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve 
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mütehakkık oldukdan sonra sagîran-ı mezbûranın babaları ve velileri olan mesfûr Lofde 

ve mesfûrane Kosto ve Rağote iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir 

ki ber vech-i âtî zikr olunur.  

  Fi'l-yevmi's-sâmin ve'l-ışrîn min Recebi'l-mürecceb li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 17/A] 

 Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Karaca el Hâcc Halil mahallesinde sâkin 

iken bundan akdem hâlik olan Berber Şahin Han veled-i Ömer Han nâm Ermeni’nin 

versâeti zevce-i metrûkesi Sima bint-i Himar Han ilesulbiyyesagîre oğulları Arotin ve 

Ömer Han’a münhasıra olduğu lede'ş-şerʻ zâhir olduktan sonra sagîran-ı mezbûranın 

mesfûr vasîlerini ahzu kabz tesviye-i emrlerine kıbel-i şer’den mensûb vasîleri olan 

anaları merkûme Sima Ermeniyye iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese 

tevzîʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis min Şaʻbani'l-muʻazzam li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe 

ve elf. 

 Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlike 

olan Elence bint-i Sotri nâm sagîrenin verâseti anası Kile bint-i Sale iken li-ebeveyn kız 

karındaşı Despeşbe ve li-ebeveyn ammisi Petro nâm zımmîye münhâsra olduğu lede'ş-

şerʻ eda mesfûr zâhir ve nümâyân olduktan sonra sagîr mezbûranın hisse-i şer’iyesi 

ahzu kabz ve tesviye-i emrlerine kıbel-i şerʻden mensûb bâ-hüccet-i şerʻiyye vasîsi olan 

ammisi mersûm Petro ve mezbûre Kile iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese 

tevzîʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi'r-râbiʻve'l-ışrîn min Şa‘bâni'l-mu‘azzam li-sene seb‘a ve sittîn 

ve mi’e ve elf.  

 Ba’deha ûmm mezbûre Kile nasrânyiye dahi hâlik olup ve hâliki sadriye sagîre 

kızı Despeşbe ile validesi Sale ve li-ebeveyn kız karındaşı Kile nasrâniyye münhasıra 

olduğu şer’an zâhir olduktan sonra sagîre-i mezbûrunun hisse-i şer’iyesini ahzu kabz ve 

tesviye-i umuruna- kıbel-i şerʻden mensub ba hüccet-i şer’iyye vasîsi  olan ammisi 

Petro ve mezburetan Sale ve Kile …Rum ilinde Gorce kasabasına tabi’ Meznine? 

karyesinde sâkin olmalarıyla ahzu kabz ve kendülere isâle kıbel-i şerʻden kayyım vasî 

nasb olunan iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî 

zikr olunur. 

Fi min Şa‘bân 1167 
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[Sayfa No: 18/B] 

Hissetü’l müntakile ani’l zevcc ber-mûceb-i defter-i sûbık kessâm Hüseyin Efendi 

11259 akça. Mine’l eşyâ ve sermaye ve dükkân ve maaş ve menzil. 

 Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik 

olan Dimetraki veled-i Hadseri nâm sagîrin veraseti validesi Kile bint-i Tolo ile li-

ebeveyn kız karındaşları ve Sepne ve Valence nâm sagîrlere ve li-evebeyn ammisi Petro 

nâmı zımmîye münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve nümâyân oldukdan sonra sagiîr nâm 

veled-i Ribanın hisse-i şerʻiyyelerini ahzu kabz tesviye-i emrlerine kıbel-i şerʻden kıbel-

i şerʻden mansûbe vasîleri olan valideleri mersûm Kile ve mersûm Petro ve 

iltimâslarıyla tahrîrve tevzi ve beyne'l-verese ʻ taksîm olunan tereke-i hâlik-i 

mersûmedir ki ber vech-i âtî zikr olunur.  

 Hurrire fi’l-yevmi’l aşer m in Şa‘bâni’l-mu‘azzam li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe 

ve elf. 

[Sayfa No: 18/A] 

 Mahmiyye-i Edirne'de el Hâcc Bedrettin mahallesinde sâkin iken bundan akdem 

hâlik olan Serkez veled-i Murad nâm zimmînin veraseti zevce-i metrûkesi Sultan 

Sekerkor ile sulbiyye kebire oğlu Murad ve sulbiyye sagîre kızları Osko nâm ve 

mersûmeden? münhasır olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık olduktan sonra sagîrenin 

mezbûrtanın tesviye-i emrlerine kıbel-i şerʻden mansûb vasîleri olup ve karındaşları 

olan merkûm Murad ve zevce-i merkûme iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Fi'l-yevmi's-sâbiʻ ışrîn min şehr-i Şa‘bâni'l-mu‘azzam li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

 Mahmiyye-i Edirne'de el Hâcc Ömer mahallesinde sâkin iken bundan akdem 

hâlike olan Despene bint-i Morgo nâm nasrâniyyenin veraseti zevc-i metrûki Mumcu 

Bayo veled-i Kaço’yla babasının li-ebeveyn er karındaşı Yorgo veled-i yevan nâm 

zimmîye münhasıra ve müselleme onları iki binden olup sihâm-ı merkûmeden bir 

sihâm-ı zevce-i merkûme ve bir sihâm dahi mersûm Yorgiye ihası tahakkukundan sonra 

mersûm Yorgo mahallesi şerʻ-i şerîf-i enverde tereke-i hâlik-i merkûmeye bi'l-verâse 

vazʻ-ı yed işbu baʻisu'r-rakam zevce-i mezbûr Bayo dahi  muvâcehesinden bi'l-verâse 

ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp mevrusemiz hâlik merkûmenin terekesinden tashîh-i 

merkûm üzre bir sihâm  hisse-i irsiye-i şer’iyem mukabelesinden mevakı’ müfsideden  

ârîs-i şerâyit-i sıhhat-i sulhi hâvî i ali tarîki't-tehârüci'ş-şer‘î  … … nakd kırk gurûş 
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üzerine bey’  eşyây-ı  akd sulh eylediklerin dahi sulhu mezkûr kabûl ve bedel-i sulh 

olan meblâğ-ı mezbûr kırk guruş mezkûrun yedinden bi'l-verâse tamamen ahzu kabz 

eyledim ba’del mevrusemiz hâlik-i mersûmun ve bi'l-cümle ismi mal-ı itlak olunur. 

Kalîl[ü] kesir ve celil hakir terekesi ve sair husus-u miras-ı müteʻallika âmme-ive 

daʻvâdan mersûm Bayo’nun zimmetini bi'l-verâse ibrâ ve i’şar eyledim dedikte gıbbe't-

tasdîki'ş-şerʻîmâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

 Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Şa’bâni’l-mu‘azzam li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

 [Şuhûdü'l-hâl:] Mehmet Sadık Efendi İsmail …? Es-seyyîd Hüseyin … ?   Ömer 

efendi Es-seyyîd Süleyman …? Muhammed Bey 

 Dergah-ı ali dam-ı mahfuze sakinlerinden elli yedi gurûş makaratından? olup 

mahmiyye-i Edirne'de Alemdar mahallesinde sakin iken bundan akdem  fevt olan … 

Ahmedin zahirde  zevce-i metrûkesi Zeynep binti  el-Hâcc hızır …varis maruf olmayıp 

terekesinden rub’i zevce-i merkume ve selase er baki canib-i  beytü'l-mâl ait olmağın 

mahmiyye-i merkumenin  bila varis maruf mevt olmalarıyla terekesi canib-i beytü'l-mâl  

umurlarına vekili müseccel olan Mustafa Ağa ve zevce-i mezbure iltimaslarıyla tahrir  

tahrîr ve sûk-ı sultânîde baʻde'l-müzâyede beyʻ olunan terekesi defteridir ki ber vech-i 

âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi's -sâmin Zilhicceti'ş-şerîfe li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve 

elf. 

[Sayfa No: 19/B] 

 Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik 

olan Despiyeze Sozi nâm sagîrenin verâseti anasının anası Sale ve babasının anası ve li-

ebeveyn ammisi Nezov zimmîye münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve nümâyân oldukdan 

sonra merkûme-i Sale vilayeti Rumeline Kehrece kazasına tabi’ Terenne karyesinde 

sâkin olmakla hisse-i şerʻiyyesini ahz u kabz ve kendüye îsâle tarafından kıbel-i şerʻden 

kayyım ve vasî nasbolan mezbûran Dimetro iltimâslarıyla tahrîr ve ve beyne'l-verese 

tevzîʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi’l ışrîn Ramazâni'l-mübârek li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

 Mahmiye-i Edirne'de hısnı dahilinde Metropolid mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Dimetraki veled-i Londo nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi 

Abrine bint-i Tenaş ile sulbiyye sagîre oğlu Velasabkiye? münhasıra olduğu şerʻan zâhir 

ve mütehakkık oldukdan sonra sagîr mezbûrun tesviye-i umuruna kıbel-i şerden 
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mensûbe vasîsi ve anası olan mesfûr Abirine? iltimâsıyla tahrîr ve bey’ olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Fi'l-yevmi'l-hâmis min Şevvâli'l-mükerrem li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 19/A] 

 Mahmiyye-i Edirne'de Kum mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlike olan 

Sünbüle bint-i Kermako nâm nasrâniyyenin veraseti zevc-i metruki Ferosci Nikola 

veled-i Feresto ile li-ebeveyn kız karındaşı kızı nâm sagîr münhasıra olduğu lede'ş-

şerʻi'l-enver zâhir ve mütehakkık olduktan sonra sagîri mezbûrenin hisse-i irsiyye –i 

şer’iyesi bi'l-velâye ahzu kabz hınta kıbel-i şerʻden me’zûn olan sagîr mezbûranın 

babası kasap mandası veled-i Lağter ve zevce-i mezbûrr iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm 

ve beyne'l-verese tevzîʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis min Şevvâli'l-mükerrem li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe 

ve elf. 

 Mahmiyye-i Edirne'de Vizeciler mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik 

olan Nikola Sano nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Elenbese Yorgo ile sulbiyye 

sagîre oğlu Enzun? ve sulbiyye sagîre kızı Martiye ve validesi Desebinye ve zevce-i 

mezbûrenin ber zimmetinde zâhir mahale münhasıra olduğu şerʻan zâhir oldukdan sonra 

sagîran mezbûranın tesviye-i emrlerine ve cümle merkûmenin dahi hisse-i mevkûfesini 

ahzu kabz ve hîn-i zuhûruna değin kıbel-i şerʻden mansûbe vasîleri olan valideleri 

Mernobe Elsine nasrâniyye iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki 

ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Fi'l-yevmi'l-hâmis min Şevvâli'l-mükerrem li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

 

[Sayfa No: 20/B] 

 Mahmiyye-i Edirne'de Kum mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlike olan 

Sünbüle bint-i Kermako? nâm nasrâniyyenin veraseti zevc-i metruki Ferosci Nikola 

veled-i Feresto ile li-ebeveyn kız karındaşı kızı nâm sagîr münhasıra olduğu lede'ş-

şerʻi'l-enver zâhir ve mütehakkık olduktan sonra sagîri mezbûrenin hisse-i irsiyye –i 

şer’iyesi bi'l-velâye ahzu kabz hınta kıbel-i şerʻden me’zûn olan sagîr mezbûranın 

babası kasap mandası veled-i Lağter ve zevce-i mezbûrr iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm 

ve beyne'l-verese tevzîʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis min Şevvâli'l-mükerrem li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe 

ve elf. 
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 Mahmiyye-i Edirne'de Cisr-i Cedîd-i sani kurbunda Bozcuzade bahçesi 

sükkânından iken bundan akdem hâlik olan Etnaş veled-i Sava veled-i Niko nâm 

zımmînın terekesi ahzu kabz ve… müsbetesini? edâya bâ-hüccet-i şerʻiyye vasî 

hüccetleri olan bahçevan Enderiye veled-i Velko iltimaslarıyla tahrîr ve sûk-ı sultânîde 

baʻde'l-müzâyede beyʻ olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

 Hurrire fi'l-yevmi's-sâmin ve'l-ışrîn min Şevvâli'l-mükerrem li-sene sebʻa ve 

sittîn ve miʼe ve elf. 

 [Sayfa No: 20/A] 

Mahmiye-i Edirne Cisri Sani kurbunda Bozcuzade bahçesi bahçevanı olup 

vesâyet iddia eden işbu bâʻisü's-sifr Enderbe veled-i Velko zimmi meclis-i şer’i şerif-i 

enverde hâlik ati…medyunlarından Dimo veled-i Edatiko dahi muvacehesinde üzerine 

da’va ve takriri kelam edip bahçe merkûmesi sakin iken bundan akdem hâlik olan Etnaş 

veled-i Sava veled-i Betko zimmi hal-i merzinde nasırfat şer’iyesi sahihe ve şeriat-ı 

şeriyesi nafizden olduğu halde bi bamolduğu hâlik olduğumda mecmûʻ-ı terekem bi'l-

ma‘rifeti'ş-şer‘iyye ahzu kabz olunup tahfir ve tedfin görülüp … müsbetem ba’del ifâ 

kazası kalan terekesini baki ve … huzur-ı müslimîni dahi … nasb ve ihtiyar edip ben 

dahi bi’l muvacehe ba‘de't-ta‘dîl meramının olmağla işbu merkum Dimo dahi 

zimmetinde cihet-i karz-ı şerʻîden yüz yigirmi akça hakkı olup kable'l-ahz ve’l istifa 

hâlik olmakla bi’l vesâye talep eylediğimde merkum Dimo dahi Edadan imtina’ eder 

sual olunup takrir-i tahrir … hâlik bi'l-vesâye matlubumdur dedikte  gıbbe's-suʼâl 

merkûm Dimo dahi cevabında hâlik-i mezbur cihet-i mezbûreden zimmetinde yüz 

yigirmi bin olduğu ikrar iken ber minval-i muhârrer vesâyet merkûmesi bil- külliye 

inkâr etmeğin vasî mesfûrdan müddeasına mutabık beyyine talep olundukta udul ahrar-i 

rical-i müslimînden Alemdar mahallesi sükkanından es-seyid Mustafa Çelebi Reşid 

Ahmet ve Muradiye mahallesi sükanından Mehmet Çelebi İbn Mehmet nam kimesneler 

li-ecli'ş-şehâde meclis-i şer’e hazıran olup isre'l-işhâdi'ş-şerʻî fi'l-hakîka hâlik-i mezbûr 

Etnaş veled-i Sava veled-i Petka dahi hal-i mersumunda teşrifat şer’iyesi sahih ve şeriat 

şeriyesi nafize ? olduğu halde … hâlik olduğumda mecmuu terekem marifeti şeriyle 

ahzu kabz olunup tahfir ve tedfin görülüp … badel ifa fezale kalan terekemi dahi 

mesfur… vasiyet ve … işbu müddi mezbûr  Enzerye’ye bizim huzurumuzda vasî 

muhtar nasb ve ihtiyar üzere şahidleriz şehadet dahi ederiz deyu beher birle eda-i 

şehâdeti'ş-şer‘iyye eylediklerinde … şerayiti ta’vil şehadetleri makbule olmağın 
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mucebiyle müdde-i mesfurun vesayetine ba‘de'l-hükm ve't-tenbîh mâ vaka‘a bi't-taleb 

ketb olundu. 

Fi'l-yevmi's-sâmin ışrîn min Şevvâli'l-mükerrem li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe 

ve elf. 

[Şuhûdü'l-hâl:] Es-seyid Ahmet Efendi Molla Mustafa İbn Ali Hüseyin İbn 

Çelebi 

Mahmiye-i Edirne’de Ali Kuşçu mahallesinde sakin iken bundan akdem hâlik 

olan Bahçevan Niko veled-i Yorgi nâm zımmınin veraseti zevce-i metrukesi Hanoteb 

Sezoşeb ile sulbî sagir kızları Sultan ve Zoyte ve zevce-i mezbûre batnında zahîr hamîle 

şer’an zahir ve mütehakkık olduktan sonra sagirtan mezburtanın tesviye emirlerine ve 

hamili merkûmun dahi hisse-i mevkufesini ahz u kabz kıbel-i şerden vasî ve kayyım 

nasb olunan anaları mesfûr Hanote iltimâsıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir 

ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi't-tâsiʻ min Şevvâli'l-mükerrem li-sene seb’a ve sittîn ve miʼe 

ve elf. 

[Sayfa No: 21/B] 

Muhasebesi görülmesi lazımdır. 

Mahmiyye-i Edirne’de hısni dâhilinde Epostol mahallesinde sakin iken bundan 

akdem hâlik olan Lostade oğlu Kostantin veled-i Ensnoş nâm-zımminin veraseti zevcesi 

iken Zafire bint-i Sade ile sülbiye-i kebir kızları Donma ve Ezmerağla ve sagir kızları 

Endice ve Kendice ve sülbi sağir oğlu Nürğaliye muhakkık olduğu şer’an zahir ve 

mutahakkık olduktan sonra sigarı mezburu hisse-i irsiye-i şer’iyeleri ahzu kabz ve 

tesviye emirlerine kıbel-i şerden bâ-hüccet-i şerʻiyye vasileri olan anaları merkûm 

Zafire nasraniye ihtimasıyla tahrir ve takvim olunan ve beynel verese tevzi’ ve taksim 

olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Min şehr-i Ramazânü'l-mübârek li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 21/A] 

Mahmiyye-i Edirne’de Ali Kuşçu mahallesinde sakin iken bundan akdem hâlike olan 

Saffe bint-i Yorgi nasraniyenin veraseti zevc-i metrukesi Banfo veled-i Depko ile li-

ebeveyn er karındaşları Corbi ve Yenaki ve li-ebeveyn kız karındaşı Hürsaniyeye 

munhasıra olduğu şer’an zahir olduktan sonra verase-i mezbûreden iltimâsıyla tahrîr ve 

takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Şevvâli'l-mükerrem li-sene seb’a ve sittîn ve miʼe ve elf. 
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 [Sayfa No: 22/B] 

Mahmiyye-i Edirne'de Karacaahmed mahallesinde sâkine iken bundan akdem 

hâlike olan Kasandra bint-i Gibriyazi nâm nasrâniyye'nin verâseti zevc-i metrûku 

Andon veled-i İstanko ile sadrî sagîr oğlu Todori ve Foti ve Lamo anası Kali bint-i 

Margaret'e münhasıra olup baʻdehû merkûm Todori dahî hâlik olup verâseti ceddesi 

merkûm Kali ile Lamosin er karındaşı merkûm Foti'ye münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra mesfûr Lamso'nun babası ve velîsi mesfûr Foti'nin dahî 

tesviye-i umûruna kıbel-i şerʻden mansûbe vasîsi olan merkum Andon iltimâsıyla tahrîr 

ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi's-sâbiʻ min Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve 

elf.   

Mahmiyye-i Edirne'de Karacaahmed mahallesinde sâkine iken bundan akdem 

hâlike olan Anastaşa bint-i Miho? nâm Nasrâniyye'nin verâseti zevc-i metrûku Yuvan 

ve sadriyye sagîre Marine babası mezbur Miho ve vâlidesi Cevheriye'ye münhasıra 

olduğu şerʻan zâhir oldukdan sonra sagîre-i mezbûrenin veliyy-i mücbiri olan babası 

Yuvan ve mezbûr Miho iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber 

vech-i âtî zikr olunur. 

Fi'l-yevmi's-sâni min Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 22/A] 

Mahmiyye-i Edirne'de Karacaahmed mahallesinde sâkin iken bundan akdem 

hâlik olan Miho nâm zimmînin sagîren vârisi olan li-ebeveyn er karındaşı Yano'ya 

münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra mezbûr Yano zimmî 

iltimâsiyle tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Fi'l-yevmi'l-hâmis ve'l-ışrîn min Şevvâli'l-mükerrem li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

Mahmiyye-i Edirne'de Salı Çelebi mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik olan 

Değirmenci Argir veled-i Niko nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Saltana bint-i 

Velisa ile sulbiyye sagîre kızı Marlona'ya münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık 

oldukdan sonra sagîre-i mezbûrenin tesviye-i umûruna kıbel-i şerʻden mansûb vasîsi 

olan mesfûr Velisa zimmî iltimâsıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber 

vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi'l-hâdi aşer min Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf.  
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Mahmiyye-i Edirne'de Salı mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik olan 

Değirmenci Argir veled-i Niko nam zimmînin sulbiyye sagîre kızı Marlona'ya babası 

hâlik-i mesfûrdan bi'l-irsi'ş-şerʻî isabet ve intikal eden hisse-i şerʻiyyesini ahz u kabz ve 

hadd-i büluğ ve mertebe-i rüşdüne değin hıfza kıbel-i şerʻden bir vasî nasbından lâzım 

ve mühimm olmağın istikamet ile mevsûf ve her vecihle vesâyet uhdesinden gelmeğe 

kâdir idüğü zeyl-i vesîkada muharrerü'l-esâmî müslimîn ihbârlarıyla lede'ş-şerʻi'l-enver 

zâhir olan sagîre-i mersûmenin anasının babası işbu bâʻisü's-sifr Velisa veled-i mezbûru 

hâkim-i muvakkıʻ-ı sadr-ı kitâb tûbâ lehû ve hüsnü-meʼâb efendi hazretleri dahî ber-

vech-i muharrer vasî nasb ve taʻyîn buyurduklarında ol-dahî vesâyet-i mezbûreyi ...? ve 

merâsimini edâya taʻahhüd ve iltizâm eyledikden sonra vasî-i mesfûr mahkeme-i şerʻde 

takrîr-i kelâm idüp hâlen vasîsi olduğum sagîre-i mersûme nafaka ve kisveye muhtâc 

olmağla tereke-i hâlik-i merkûmdan bi'l-irsi'ş-şerʻî isâbet ve intikâl idüp bi'l-vesâye 

makbûzum olan hisse-i şerʻiyyesinden kıbel-i şerʻden kadr-ı kifâye nafaka ve kisve-

bahâ farz ve takdîr olunması bi'l-vesâye matlûbumdur dedikde hâkim-i mûmâ-ileyh 

hazretleri dahî ber-minvâl-i muharrer sagîre-i mersûmeye târîh-i kitâbdan be-her yevm 

beşer akça nafaka ve kisve-bahâ farz ve takdîr idüp meblağ-ı mefrûz-ı  mezkûru sagîre-i 

mezbûrenin levâzım-ı zarûriyyesine derc ve sarfına ve lede'l-iktizâ istidâneye ve inde'z-

za[f]er sagîre-i mezbûrenin malına rücûʻa mesfûra baʻde'l-izn mâ vakaʻa bi't-taleb ketb 

olundu.  

Fi'l-yevmi'l-hâdî aşer min Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe.  

[Şuhûdü'l-hâl:] Ahmed Efendi. Mehmed Efendi ibn-i Ahmed Efendi. Mustafa 

Efendi. 

[Sayfa No: 23/B] 

Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Bedreddin mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Mumcu Drago veled-i Kaline nâm zimmînin verâseti zevce-i 

metrûkesi Maçurya? bint-i Tanaş ile sulbî sagîr oğlu Atnas ve sulbiyye sagîre kızı 

Eleniçe'ye ve zevce-i mezbûrenin batnında zâhir münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra sagîrân-ı mezbûrânın hisse-i şerʻiyyelerini ahz u kabz ve 

tesviye-i emrlerine ve hamîl-i merkûmun dahî hisse-i mevkûfesini ahz u kabz ve hîn-i 

zuhûruna değin hıfza kıbel-i şerʻden mansûbe vasîleri olan anaları mezbûre Maçorya? 

nasrâniyye iltimâsiyle tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese tevzîʻ ve taksîm olunan 

terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 
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Hurrire fi'l-yevmi'l-âşir min Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe li sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve 

elf.  

Mahmiyye-i Edirne'de Sitti Hâtûn mahallesinde sâkine iken bundan akdem 

hâlike olan Kanişe bint-i Mihal nâm nasrâniyyenin verâseti zevc-i metrûku Tanaş veled-

i Cebo ile sadrî sagîr oğulları Velasaki ve Kostantin ve anası Lembiye bint-i Yorgaki'ye 

münhasıra olup kable'l-kısme sagîr-i mezbûr Velasaki dahî hâlik olup verâseti babası 

merkûm Tanaş ile anasının anası merkûme Lembiye'ye münhasıra olduğu şerʻan zâhir 

ve mütehakkık oldukdan sonra sagîr-i mezbûrun babası ve velîsi olan merkûm Tanaş ve 

merkûme Lembiye iltimâslarıyla tahrîr ve sûk-ı sultânîde baʻde'l-müzâyede beyʻ olunan 

terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi'r-râbiʻ min Zilkaʻdeti'ş-şerîfe li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve 

elf. 

[Sayfa No: 23/A] 

Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Hoşkadem mahallesinde sâkine iken bundan 

akdem hâlike olan İstano bint-i Niko nâm nasrâniyyenin verâseti zevc-i metrûkü kassâb 

Dimitraki veled-i Nikola ile sadriyyesagîre kızları Arkira?ve Payişe?ve li-ebeveyn er 

karındâşı Şaparo? ve li-ebeveyn kız karındâşı Kirane nasrâniyyeye münhasırabaʻdehâ 

mezbûre Arkira? dahî hâlike olup verâseti babası mersûm Dimitraki'ye münhasıra 

baʻdehâ mezbûre Payişe? dahî hâlike olup verâseti babası mersûm Dimitraki'ye 

münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve nümâyân oldukdan sonra mezbûre Kirane Cisri 

Mustafa Paşa kazasında sâkine olmağla hisse-i şerʻiyyesini ahz u kabz ve kendüye îsâle 

tarafından vekîl-i sâbitü'l-vekâlesi olan zevci ve mezbûrân Dimitraki ve Petro 

iltimâslarıyla tahrîr ve sûk-ı sultânîde baʻde'l-müzâyede beyʻ ve beyne'l-verese tevziʻ ve 

taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi's-sâmin aşer min Zilkaʻdeti'ş-şerîfe li sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 24/B] 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Metrebelid[Metrepolid] mahallesinde sâkine 

iken bundan akdem hâlike olan Foteni bint-i Panayot nâm nasrâniyyenin verâseti zevc-i 

metrûkü Yahar? veled-i Yorgi ile sadrî sagîr oğlu Üstüpan ve sadriyye sagîre kızı 

Domne ve anası Lembiye bint-i Tanaş'a münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık 

oldukdan sonra sagîrân-ı mezbûrânın babaları ve velîleri olan Yaharo ve mezbûre 
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Lembiye iltimâslarıyla tahrîr ve sûk-ı sultânîde beyʻ olunan terekesi defteridir ki ber 

vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi's-sâbiʻ ve'l-ışrîn min Zilkaʻdeti'ş-şerîfe li sene sebʻa ve sittîn 

ve miʼe ve elf. 

Mahmiyye-i Edirne'de Kopuzcu Ali Beğ mahallesi sükkânından iken bundan 

akdem fevt olan Mehmed Tayyib bin İsmail Efendi nâm sagîrin verâseti vâlidesi 

Emetullah bint-i Ali Efendi nâm hâtûn ile li-eb er karındâşı Mehmed Said ve li-ebeveyn 

kız karındâşı Züleyha nâm sagîre münhasıra baʻdehâ sagîre-i mezbûre Züleyha dahî fevt 

olup verâseti vâlidesi mezbûre Emetullah, li-eb er karındâşı mezbûr Said Mehmed'e 

münhasıra baʻdehâ mezbûr Mehmed Said dahî fevt olup verâseti li-ebeveyn ammisi 

oğlu Mehmed Emin Ağa'ya münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve nümâyân oldukdan sonra 

ümm-i mezbûre Emetullah Hâtûn tarafından hisse-i şerʻiyyesini ahz u kabz ve kendüye 

îsâle vekîl-i sâbitü'l-vekâlesi Ali Beşe ibn-i Ahmed ve mezbûr Mehmed Emin dahî 

mahrûse-i İstanbul'da sâkin olmağla hisse-i şerʻiyyesini ahz u kabz ve kendüye kıbel-i 

şerʻden kayyım ve vasî nasb olunan vâlidesi Fatma bint-i Hüseyin nâm hâtûn 

iltimâslarıyla maʻrifet-i şerʻle sıgâr-ı mezbûrun vasîleri olan Emetullah Hâtûn ve Halil 

Ağa'nın muhâsebeleri görende baʻde ihrâci'l-masârıfi'l-lâzime sahhu'l-bâkî meblağ 

beynlerinde tevzîʻ ve taksîm olunan terekeleri defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi's-sâbiʻ ışrîn min Zilkaʻdeti'ş-şerîfe li sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 24/A] 

Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Hoşkadem mahallesinde sâkine iken bundan 
akdem hâlike olan Raliçe bint-i Kosta'nın verâseti zevc-i metrûkü Tanaş veled-i Yorgo 
ile vâlidesi Eleniçe bint-i Yanaki ile [li]ümm er karındâşları kebîr Satolaki ve sagîr 
Vasilaki'ye münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra sagîr-i 
mezbûrun veliyy-i mücbiri olan babası Milo ve mezbûrûn iltimâslarıyla tahrîr ve sûk-ı 
sultânîde semen-i mislleriyle beyʻ olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Fi'l-yevmi'l-hâmis ve'l-ışrîn min Zilhicceti'ş-şerîfe li sene sebʻa ve sittîn ve miʼe 

ve elf. 

[Sayfa No: 25/B] 

Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Hoşkadem mahallesinde sâkine iken bundan 

akdem hâlike olan Raliçe? bint-i Kosta'nın verâseti zevc-i metrûkü Tanaş veled-i Yani 

ile anası Eleniçe ve li-ümm er karındâşı Sabatolani? nâm zimmîye vesagîr er karındaşı 

Vasilaki'ye münhasıra ve mesʼele-i mîrâsları altı sehmden iʻtibar olunup sihâm-ı 

mezbûreden üç sehmi zevc-i mezbûra ve bir sehmi ümm-i mezbûreye ve birer sehmi 
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mezbûrân Sabatolani? ve Vasilaki'den her birine isâbeti tahakkukundan sonra sagîr-i 

mezbûrun velîsi olan babası Milo? zimmî ve mezbûr Sabatolani ve zâtı baʻde't-taʻrîfi'ş-

şerʻî muʻarrafe olan mezbûre Eleniçe? meclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde tereke-i hâlike-i 

mezbûreye bi'l-verâse vâzıʻu'l-yed olan işbu baʻisu'r-rakam zevc-i mezbûr Tanaş zimmî 

muvacehesinde her biri bi'l-verâse ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp mûrisemiz hâlike-i 

mezbûrenin terekesi maʻrifet-işerʻle tahrîr ve sûk-ı sultânîde beyʻ olup baʻde ihrâci'l-

masârifi'l-lâzime sahhu'l-bakî olup beynimizde iktisâm olunan doksan bin dokuz yüz 

yetmiş altı akçeden tashîh-i merkûm üzre bize isâbet eden kırk beş bin dört yüz üç 

akçesi mezbûr Tanaş bize defʻ ü teslîm biz dahî yedinden tamamen ahz u kabz eyleyüp 

mukadderü'l-hısas beynimizde iktisâm eyledik. Baʻde'l-yevm mûrisemiz hâlike-i 

mezbûrenin ber-mûceb-i defter-i kassâm mezbûr Tanaş yedinde bir akçe ve bir habbe 

bâkî kalmadı dediklerinde gıbbe't-tasdîki'ş-şerʻî mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

Fi'l-yevmi'l-hâmis ve'l-ışrîn min Zi'l-hicceti'ş-şerîfe li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf.  

Şühûdü'l-hâl: Ahmed Çelebi [bin] Mehmed. Münâdî...?. Muhzır Es-Seyyid 

Süleyman.  

Mahmiyye-i Edirne'de Kerestehâne kurbunda el-Hâcc Veli tarlasında vâkıʻ 

mahallede sâkin iken bundan akdem hâlik olan Bağçevân Neco veled-i Yasho zimmînin 

verâseti zevce-i metrûkesi Angele bint-i Despo ile sulbî kebîr oğulları Anastaş ve 

Apostol ve sulbiyye sagîre kızı Astamaş'dan ve zevce-i mezbûrenin batnında zâhir 

hamîle münhasıra olduğu şerʻanzâhir ve mütehakkık oldukdan sonra sagîre-i 

mezbûrenin hisse-i şerʻiyyesini ahz u kabz ve tesviye-i umûruna ve cümle....hisse-i 

mevkûfesini ahz u hıfza kıbel-i şerʻden mansûbe vasîleri olan anaları mezbûre Angel'e 

ve mezbûrân Anastaş ve Apostol iltimâslarıyla ve esnâf-ı mezbûre ustaları 

maʻrifetleriyle ve maʻrifet-i şerʻle tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber 

vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi's-sâlis min Muharremi'l-haram li-sene semâniye ve sittîn ve 

miʼe ve elf.  

 [Sayfa No: 25/A] 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Yani Bermetgoz mahallesinde sâkin 

iken bundan akdem hâlik olan Todoş veled-i Yorgi nâm sagîrin anası Aleksandra'nın li-

ebeveyn kız karındaşı Dumne'nin oğlu işbu baʻisü's-sifr Tanaş veled-i Keyser? nâm 

zimmî meclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde zikr-i âtî menzile vâzıʻu'l-yed olan boyacı Soskola? 
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veled-i Hafroni? zimmî muvâcehesinde üzerine daʻva ve takrîr-i kelâm idüp mûrisim 

hâlik-i merkûmun babası Yorgi'den mevrûs terekesinden olup mahalle-i mezbûrede 

vakiʻ etrâf-ı erbaʻası satıcı Kiryako ve kazgancı Dobri ve katrancı zevcesi ve bozmacı 

Kosta ve tarîk-i âmm ile mahdûd bir bâb fevkâni oda ve dehlîz ile müştemil mülk 

menzil bana mevrûs olmuş iken merkum Soskola? menzil-i mezkûra bi-gayri hakk vazʻ-

ı yed ider. Suʼâl olunup takrîr tahrîr ve menzil-i mezkûrdan kasr-ı yed ve bana teslîme 

tenbîh olunmak bi'l-verâse matlûbumdur dedikde  mesfur Soskola? cevâbında menzil-i 

mahdûd-ı mezkûr karındaşım oğlu Velasâki'nin mülki olmak zannı? ile vazʻ-ı yedini 

ikrâr ve daʻvâ-yı mezkûru bi'l-külliyye inkâr idecek müddeʻî-i merkûmdan daʻvasına 

mutâbık beyyine talep olundukda udûl-i ahrâr-ı ricâlden mahalle-i mezbûre sükkânından 

Dimitrâki veled-i Yâni ve Veliko veled-i Yâni nâm zimmîler li-ecli'ş-şehâde meclis-i 

şerʻa hâzırân olup istişhâd olunduklarında fi'l-vâkıʻ hâlik-i merkûmun babası Yorgi'den 

mevrûs terekesinden olup etrâf-ı erbaʻası satıcı Kiryako ve kazgancı Dobri ve katrancı 

zevcesi ve bozmacı Kosta menzilleri ve tarîk-i âmm ile mahdûd bir bâb fevkâni oda ve 

dehlîz ile müştemil mülk menzil hâlik-i merkûmun babası Yorgi'den mevrûs mülkü 

olmağla işbu müddeʻî-i merkûm Tanaş zimmî dahi hâlik-imerkûm Todoş nam sagîrin 

anası Aleksandra'nın li-ebeveyn kız karındaşı Dumne'nin oğlu hasran v[â]risidir. Biz bu 

hususa bu vech üzere şâhidleriz şehâdet dahi eyleriz deyü her biri edâ-i şehâdet-i 

şerʻiyye ettiklerinde baʻde't-taʻdîl ve't-tezkiye şehâdetleri makbule olduktan sonra 

mûcebiyle baʻde'l-hükm ve't-tenbîh mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

Fi'l-yevmi'r-râbiʻ min Muharremi'l-haram li-sene semâniye ve sittîn ve miʼe ve 

elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:] Es-seyyîd Ali Efendi. Es-seyyîd Ahmed Efendi. Es-seyyîd Esʻad 

Ağa. 

Mahmiyye-i Edirne'de Atîk Arasta kurbunda vâkıʻ değirmende sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Değirmenci Dimo veled-i Yuvan'ın zâhirde vâris-i maʻrûfu olmayup 

terekesi cânib-i beytü'l-mâle âid olmağla mahmiyye-i mezbûredebeytü'l-mâl-i âmma ve 

hassa emini olan fahru'l-akran Mehmed Ağa tarafından beytü'l-mâl umuruna vekîl-i 

müsecceli olan el-Hâcc Mustafa iltimâsıyla tahrîr ve sûk-ı sultânî desemen-i misline 

beyʻ olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Şaʻbani'l-muʻazzam li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe ve elf.  
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[Sayfa No: 26/B] 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Yani 

Bermetgoz[Promotgos]mahallesinde mütemekkin Tanaş veled-i Lember nam zimmî 

meclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde zikr-i âtî menzile vazʻ-ı yedi şerʻan sâbit olan işbu 

bâʻisü'r-rakam Soskola veled-i Hafroni? muvâcehesinde ikrâr ve takrir-i kelâm idüp 

mahalle-i mezkûrede vâkıʻ etrâf-ı erbaʻası satıcı Kiryako menzili ve kazgancı Dobri 

menzili ve katrancı zevcesi menzili ve bozmacı Kosta menzili ve tarîk-i âmm ile 

mahdûd bir bâb fevkâni oda ve dehlîz ile müştemil bir bâb mülk menzil bundan akdem 

hâlik olan Yorgi veled-i Niko nam zimmînin mülkü olup hâlikinden sonra zevce-i 

metrûkesi Kimona bint-i Mihal ile sulbî sagîr oğlu Todoş ve sulbiyye sagîre kızı 

Maloniye'ye münhasıra olup baʻdehâ mezbûre Maloniye ve Todoş her biri müteʻakıben 

hâlik olduklarında ben merkûm Todoş'un anasının li-ebeveyn kız karındaşı Dumne'nin 

oğlu ve zî-rahm  cihetinden hasran vârisi olup menzil-i mezkûrun sebʻa-i esmânı bana 

mevrûs olmuş iken merkûm Soskula menzil-i mezkûru merkûme Kimona'nın oğlu 

Velasaki'nin mülkü olup helâkinden sonra benli-ebeveyn ammî ve usûbet? cihetinden 

hasran vârisi olmağla bana mevrûs olmuştur deyû bi-gayrı vechin müstakıllen zabt 

murâd ider bâʻdehüma menzil-i mezkûr mûrisim hâlik-i evvelin ile'l-helâk mülkü 

olmağla helâkinden sonra zî-rahm cihetinden vâris olup menzil-i mezkûrun ber vech-i 

meşrûh sübʻ-i esmânı bana mevrûs olduğunu bundan akdem merkûm Soskula 

muvâcehesinde isbât sadedinde iken beynimize muslihûn tavassutuyla müddeʻâ-i 

mezkûremden beni merkûm Soskula ile an inkâr? seksen gurûş üzerine inşâ-i akd-i sulh 

etmeleriyle ben dahî ber vech-i muharrer sulh-i mezkûr baʻde'l-kabûl ve bu sulh-i 

mezkûru merkûm Soskula yedinden tamâm baʻde'l-ahz ve'l-kabz tereke-i mezkûra 

müteʻallika âmme-i daʻvâdan merkûm Soskula'nın zimmetini ibrâʼ-i âmm ile ibrâʼ 

vüıskât eylediğimde ol dahî ber sulh bu bana medfûʻ olan meblağ-ı mezkûra müteʻallik 

daʻvadan benim zimmetimi ibrâʼ-i âmm ile ibrâʼ vü ıskât eyledi min baʻd menzil-i 

mahdûd-ı mezkûr merkûm Soskula'nın mülk-i mahzı ve hakk-ı sarîhi olup benim katʻa 

daʻvâ ve nizâʻım bâkî kalmamıştır didikte merkûm Soskula dahî mukırr-ı mezbûru 

cemîʻ-i kelimât-ı meşrûhasıyla vicâhen ve şifâhen tahkîk ve tasdîk etmeğin mâ-vakaʻa 

bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi's-sâni aşer min Muharremi'l-harâm li-sene semâniye ve sittîn ve miʼe 

ve elf.  
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[Şuhûdü'l-hâl:] Mehmed Efendi ibni Ahmed Efendi. Es-seyyîd Ahmed Efendi. 

Mehmed Sâdık Efendi. Hüseyin Çelebi. 

Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Togan mahallesinde sâkin iken bundan akdem 

hâlik olan Yanaki veled-i Mano'nun verâseti zevce-i metrûkesi Nazlı bint-i Semyon ile 

sulbiyye sagîre kızı Eznon? ve li-ebeveyn kız karındaşı Evrike'ye münhasıra ve mesʼele-

i mîrâsları sekiz sehmden iʻtibar olunup sihâm-ı mezbûreden bir sehmi zevce-i mezbûre 

Nazlı Nasrâniyye'ye ve dört sehmisagîre-i mezbûreye ve üç sehmi uht-i mezbûre 

Evrike'yeisâbeti tahakkukundan sonra zâtı taʻrîfü'ş-şerʻî ile muʻarrafe olan mezbûre 

Evrikemeclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde tereke-i hâlik-i mezbûra bi'l-verâse vâziʻu'l-yed 

olan işbu bâʻisetü'r-rakamzevce-i mezbûre Nazlı muvâcehesinde bi'l-verâse ikrâr ve 

takrîr-i kelâm idüp mûrisim hâlik-i mezbûrun mecmûʻ-ı terekesi olup beş bin altı yüz 

yigirmi akça kıymetli bir sincâb kürk ve bir çok çifte ve kutnî entâri ve bir kuzu kürkü 

ve bir hoşâb tası ve bir destgâh ve bir ..? ve bir mikrâs ve iki beledî yasdığından benim 

üç sehm hisseme isâbet eden iki bin sekiz yüz sekiz akçayı bundan akdem mezbûreden 

talep ve daʻva eylediğimde beynimizde münâzaʻât-ı kesîre ve muhâsamât-ı ekîde 

cereyân etmişidi. El-hâletü hâzihî beynimizde muslihûn tavassut idüp beni daʻvâ-yı 

mezkûremden sekiz gurûş üzerine inşâ-i akd-i sulh eylediklerinde ben dahî sulh-ı 

mezkûru kabûl ve bedel-i sulh olan meblağ-ı mezkûru mezbûrenin yedinden bi'l-verâse 

tamâmen ahz u kabz eyledim. Baʻde'l-yevm mûrisim hâlik-i mersûmun terekesine 

müteʻallika âmme-i daʻvâdan mersûme Nazlı nasrâniyyeninzimmetini ibrâʼ vü ıskât 

eyledim dedikte gıbbe't-tasdîki'ş-şerʻî mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Muharrem[i'l-harâm] li-sene semâniye ve sittîn ve miʼe ve 

elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:] Mehmed Efendi ibn-i Ahmed Efendi. İsmâîlÇelebi ibn-i Ahmed. 

Hüseyin huddâm?. Ahmed Efendi kâtib-i beledî. Ser-muhzır el-Hâcc Yûsuf Ağa. 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Hıristosi mahallesi sükkânından iken bundan 

akdem hâlik olan Kürkçü Todorâki veled-i Yamzî? nam zimmînin sulbiyye kebîre kızı 

Velinos? hissesinin bulûğa tahammülü? ve lede'ş-şerʻ bülûğuna muʻterife olan Hırşeti? 

nâm nasrâniyye zâtı baʻde't-taʻrîfi'ş-şerʻîmeclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde işbuashâbu'r-

rakam vasîsi olan Nikola veled-i Anderya ve Yanaki veled-i Manol ve Zâfir veled-i 

Yani nâm zimmîler muvâcehesinde ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp babam hâlik-i mesfûrun 

terekesinden ber mûceb-i defter-i kassâm bâğ ve menzil ve esâs-ı beytden mâʻadâ 

Rüstem Paşa Hanı'ndamahzende bulunup beyʻ olunan kürkler semeninden müctemiʻa 
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olup sermâye olmak üzere vasî-i merkûmun maʻrifetiyle merkûmân Yanaki ve Zâfir'e 

ber mûceb-i defter-i muhâsebe teslîm olunan hissem ancak 

[Sayfa No: 26/A] 

bir yük dokuz yüz dört akça olur ve sermâye-i mezkûrenin tamâmından dahî hisseme 

isâbet iden dört bin üç yüz otuz altı akça  ki min haysü'l-mecmûʻ bir yük yigirmi bin iki 

yüz kırk akçayı merkûmûn Nikola ve Yanaki ve Zafirzimmîler bana defʻ u teslîm ben 

dahî  merkûmûnun yedlerinden tamâmen ahz u kabz eyledikde babam hâlik-i mesfûrun 

terekesinden bi'l-ırsi'ş-şerʻî bana isâbet iden hisseme ve husûs-ı mirâsa müteʻallika 

âmme-i daʻvâdan merkûmun zimmetlerini ibrâʼ-iâmm-ı kâtıʻu'n-nizâʻla ibrâʼ vü ıskât 

eyledim dedikde gıbbe't-tasdîki'ş-şerʻî mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi's-sâmin aşer min Muharremi'l-harâm li-sene semâniye ve sittîn ve 

miʼe ve elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:] Es-seyyîd Mehmed ibn-i Ahmed. Es-seyyîd Ahmed Efendi. 

Bağdâdîzâde Mehmed Ağa. Berber Molla Mustafa Müezzin  Mehmed Efendi. Es-

seyyîd Mehmed Hâşim. 

Mahmiyye-i Edirne'de Hasan Paşa mahallesinde sâkin iken bundan akdem fevt 

olan el-Hâcc İbrâhim Ağa ibn-i el-Hâcc Mehmed'in verâseti zevce-i metrûkesi Hanım 

bint-i Abdullah ile sulbî kebîr oğlu Ahmed Ağa ve sulbî sagîr oğlu Mustafa'ya ve 

sulbiyye sagîre kızı Züleyhâ'ya münhasıra olduğu lede'ş-şerʻi'l-enver zâhir ve 

nümâyânoldukdan sonra sagîrân-ı mezbûrânın hisse-i şerʻiyyelerini ahz u kabz ve 

tesviye-i emrlerine kıbel-i şerʻden mansûbe vasîleri olan vâlideleri mezbûre Hanım 

hâtûn ve  merkûm Ahmed Ağa iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese tevzîʻ ve 

taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi's-sâmin ve'l-ışrîn min Zi'l-hicceti'ş-şerîfe li-sene sebʻa ve sittîn 

ve miʼe ve elf. 

Baʻdehu sagîr-i mezbûr Mustafa dahî fevt olup verâseti vâlidesi mezbûre Hanım 

ile li-ebeveyn kız karındâşı sagîre-i mezbûre Züleyha ve li-eb er karındâşı mezbûr 

Ahmed Ağa'ya münhasıra olduğu şerʻan zâhir oldukdan sonra sagîre-i merkûmenin 

tesviye-i umuruna kıbel-i şerʻden mansûbe vasî olan vâlideleri mezbûre Hanım ve 

mezbûr Ahmed Ağa iltimâsıyla tahrîr  ve beyne'l-verese tevzîʻ ve taksîm 

olunduğundanber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi't-târihi'l-mezbûr li-seneti'l-merkûme. 

  



250 
 

 
 

[Sayfa No: 27/B] 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Köhne Kadı mahallesinde sâkin iken 

bunda[n] akdem hâlik olan Todori veled-i Kiryako nâm sagîrin verâseti anası 

Aleksandra bint-i Yolrizo? ile li-ebeveyn er karındâşı Panayot nâm sagîre münhasıra 

olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra sagîr-i mezbûrun hisse-i şerʻiyyesi 

ahz u kabzve tesviye-i umuruna kıbel-i şerʻden mansûbe vasî olan li-ebeveyn ammisi 

kuyumcu Moskov veled-i Yanaki ve mezbûre Aleksandra iltimâslarıyla tahrîrve beyne'l-

verese tevzîʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi's-sâmin ve'l-ışrîn[min] Muharremi'l-haram li-sene semâniye ve sittîn 

ve miʼe ve elf. 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Yani Bermetgoz mahallesinde sâkin 

iken bundan akdem hâlike olan Eleniçe? bint-i Milo'nun verâseti zevc-i metrûku bakkâl 

Milo veled-i Üstüpan? ile sadrî oğlu Sanor? nâm şâbb-ı emred ve sadrî-i sagîr oğlu 

Vasilaki'ye münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra sagîr-i 

mezbûrun hisse-i şerʻiyyesini ahz u kabz ve tesviye-i umûruna kıbel-i şerʻden meʼzûn 

olan babası mersûm Milo ve mezbûr Sanor? iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-

verese tevzîʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi't-tâsiʻ ve'l-ışrîn min Muharremi'l-haram li-sene semâniye ve 

sittîn ve miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 27/A] 

Mahmiyye-i Edirne'de Kahtalu mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik 

olan Kapanacı Nikola nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Biranha bint-i Todori 

ile sulbiyye kebîre kızı Faragdi? ve oğlun kızı Hıristamod? ve li-eb kız karındâşları 

Aleksandre ve Anaştaşa'ya münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık oldukdan 

sonra sagîre Hırista'nın tesviye-i umuruna kıbel-i şerʻden mansûbe vasiyyesi olan 

vâlidesi Eleniçe ve mersûmân Aleksandra ve Anaştaşa Alaca Orta karyesinde sâkine 

olmalarıyla hisse-i şerʻiyyelerini ahz u kabzve kendülere ittisâline kıbel-i şerʻden 

kayyım nasb olunan zevce-i mezbûre iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Fi'l-yevmi'l-hâmis min Saferi'l-hayr li-sene semâniye ve sittîn ve miʼe ve elf. 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Ortakapu mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Furuncu Üstüpan veled-i Yani nâm zimmînin zevce-i metrûkesi ve 

sagîr oğlu Atnaş'ın tesviye-i umûruna kıbel-i şerʻden mansûbe vasî ve zâtı taʻrîf-i şerʻî 
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ilemuʻarrafeolan Centa bint-i Piraniskova? nâm nasrâniyye meclis-i şerʻ-i şerîf-i 

enverde işbu bâʻisü'r-rakam Furuncu Angeli veled-i Üstüpü? muvâcehesinde bi'l-verâse 

ve bi'l-vesâye ikrârve takrîr-i kelâm idüp zevcim hâlik-i mersûmun terekesinden olup 

sâlifü'z-zikr Ortakapu'da vakıʻ Çörekci furununda mevcûd furunun gediği taʻbîr olunur 

dokuz yüz mâya ve iki kebîr kazgan ve iki kanca ve iki kürek ve yigirmi ..?ve on tahta 

ve iki hamur teknesi ve iki tabla ve dört tekne ve iki ecrâmın nısf-ı şâyiʻ-i düyûn-ı hâlik-

i mersûm içün şerʻanbeyʻi lâzım gelmeğin ben dahî furun-ı mezkûrda olan nısf-ışâyiʻini 

ustaları ve kethüdâları maʻrifetleriyle ve maʻrifet-i şerʻle hassa münâdîlerinden Molla 

Mehmed yediyle ve lisâniyle bey‘a arz eylediğimde ol dahî sûk-ı sultânîve mecmaʻ-ı 

nâs olan mahallerde kirâren ve mirâren müzâyede idüp iʻtibâr-ı nâs bi'l-külliye? 

munkatıʻa olduktan sonra mersûm furuncu Angelizimmîüzerinde seksen üç gurûşda 

karâr idüp ziyâde ile tâlib-i âharı zuhûr ve meblağ-ı mezkûr nısf-ı âlât-ı mezkûrun el-

yevm semen-i misli idüğünüzeyl-i vesîkada muharrerü'l-esâmî müslimîn ihbâr 

etmeleriyle ben dahî nısf-ı âlât-ı mezkûru bi'l-verâse ve bi'l-vesâye tarafeynden îcâb ve 

kabûlü hâvî şurût-ı mefsededen ârî beyʻ-i bâtt sahîh-i şerʻî ile mersûm Angeli zimmîye 

semen-i mîrâsiyyesi olan meblağ-ı mezkûr seksen üç gurûşa şâyiʻan beyʻ ve teslîm ve 

temlîk eylediğimde ol dahî 

[Sayfa No: 28/B] 

ber-minvâl-i muharrer iştiraʼ ve tesellüm ve temellük ve kabz ve kabûl eyledikden sonra 

semeni olan meblağ-ı mezkûru el-yevm hâlik-i merkûm içün mersûmun yedinden 

tamâmen ahz u kabz eyledim. Baʻde'l-yevm nısf-ı âlât-ı mezkûr mersûm Angeli'nin 

mülk-i müşterâsıdır. Keyfe mâ yeşâʼ ve yahtâr mutasarrıfe olsun didikte gıbbe't-

tasdîki'ş-şerʻî mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi's-sâmin ve'l-ışrîn min Muharremi'l-harâm li-sene semâniye ve sittîn ve miʼe 

ve elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:] Furuncular? kethüdâsı el-Hâcc Halîl. Değirmenciler kethüdâsı el-

Hâcc Osman. Yiğitbaşı Ahmed Çelebi?. Abdullah Beşe. 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Nikola mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan bakkâl Dimitri veled-i Todori nâm zimmînin verâseti zevce-i 

metrûkesi Râlî? bint-i Yorgi ile sulbî kebîr oğlu Yanaki ve sulbiyye kebîre kızı Farise 

ve sadriyye sagîre kızı Baloda'ya münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık 

oldukdan sonra sagîre-i mezbûrenin  tesviye-i umûruna kıbel-i şerʻden mansûbe vasîsi 
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olan anası mesfûre Râlî ve mezbûrân iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi's-sâbiʻ aşer min Zi'l-kaʻdeti'ş-şerîfe li-sene sebʻa ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik 

olan Yanaki veled-i Hıristo nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Estano? bint-i 

Dimo ile sulbî kebîr oğulları Panayot ve Yorgaki ve Nuhâl zimmîleremünhasıra olduğu 

şerʻan zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra mezbûrûn iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm 

olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi's-sâdis aşer min Saferi'l-hayr li-sene semâniye ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 28/A] 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Nikola mahallesinde sâkin iken 

bundanakdem hâlik olan bakkâl Dimitri veled-i Todori nâm zimmînin verâseti zevce-i 

metrûkesi Râlî? bint-i Yorgi ile sulbî kebîr oğlu Yanaki ve sulbiyye kebîre kızı Farise 

ve sagîre kızı Baloda'ya münhasıra ve mesʼele-i mîrâsları olan otuz iki sehmin dört 

sehmi zevce-i mezbûreye ve on dört sehmi merkûm Yanaki'ye ve yedişer sehmi dahî 

mezbûrân Farise ve Baloda'dan her birine isâbeti tahakkukundan sonra sagîre-i 

mezbûrenin anası ve hâlen tesviye-i umûruna kıbel-i şerʻden mansûbe vasîsi olup zâtları 

baʻde't-taʻrifi'ş-şerʻî merkûmetân Râlî? ve Farise nasrâniyyele rmeclis-i şerʻ-i şerîf-i 

enverde tereke-i hâlik-i mesfûrdan bakkâl dükkânında mevcûd bulunan sermâyeye 

vazıʻu'l-yed olan işbu bâʻisü's-sifr Yanaki zimmî muvâcehesinde her biri bi'l-verâse ve 

bi'l-vesâye ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp mûrisimiz hâlik-i mesfûrun terekesi bundan 

akdem maʻrifet-i şerʻle tahrîr olunup ber mûceb-i defter-i kassâm Câmiʻ-i Atîk 

kurbunda vakıʻ bakkâl dükkânında mevcûd bulunan dokuz yük akça sermâyeden beş 

yük altı bin iki yüz elli akça hissemizi merkûm Yanaki bize defʻ ve teslîm biz dahî 

yedinden tamâmen ahz u kabz eyledik. Baʻde'l-yevm mûrisimiz hâlik-i mesfûrun bakkâl 

dükkânında mevcûd bulunan sermâyesinden tashîh-i merkûm üzere ber-mûceb-i defter-i 

kassâm bize isâbet eden meblağ-ı mezkûrdan merkûmun yedinde bir akça ve bir habbe 

bakî kalmayup mûrisimiz hâlik-i mesfûrun terekesine müteʻallik âmme-i daʻvâdan 

merkûm Yanaki'nin zimmetini bi'l-verâse ve bi'l-vesâye ibrâʼ vü ıskât eyledik 

dediklerinde gıbbe't-tasdîki'ş-şerʻî mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi's-sâlis aşer min Saferi'l-hayr li-sene semâniye ve sittîn ve miʼe ve elf. 
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[Şuhûdü'l-hâl:] Es-seyyîd Ahmed Efendi. Pâzârbaşı Memiş? Ağa. Mehmed 

Efendi. Mustafa Ağa. Kürdoğlu Mustafa Ağa. Hüseyin Çelebi. Helvâcı Emîn Mehmed 

Ağa. 

Mahmiyye-i Edirne'de Çerkef mahallesinde sâkine iken bundan akdem hâlike 

olan Likrana? bint-i Veliko nâm nasrâniyyenin verâseti zevc-i metrûku kassâb Veliço 

veled-i Dimo ile babası mersûm Veliko'ya münhasıra ve mesʼele-i mîrâsları iki sehmden 

iʻtibâr olunup sihâm-ı mezbûreden bir sehmi zevce-i mezbûreye ve bir sehmi dahî 

mezbûr Veliko'ya isâbeti tahakkukundan sonra mersûm Veliko mahrûse-i İstanbul'da 

sâkin olmağla hisse-i şerʻiyyesini ahz u kabz ve kendüye îsâle kıbel-i şerʻden kayyım ve 

vasî nasb olunan Dimo'nun dâmâdı Balıkcı İstavri veled-i Ohsonan ve zevc-i mezbûr 

iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese tevziʻ ve taksîm olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi'l-ışrîn min Saferi'l-hayr li-sene semâniye ve sittîn ve miʼe ve 

elf. 

 [Sayfa No: 29/B] 

 Mahmiyye-i Edirne'de Akmescid mahallesinde sâkine iken bundan akdem hâlike 

olan Asamye? nâm nasrâniyyenin verâseti zevc-i metrukü İstefan ile anası Üstüpon? ve 

li-ebeveyn er karındâşı Esterlü? nâm zimmîye münhasıra olduğu şerʻan zâhir oldukdan 

sonra verese-i mezbûrûn iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber 

vech-i âtî zikr olunur. 

Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik 

olan Apostol nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Karanfile ile li-ebeveyn er 

karındâşı Yanaki'ye münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra 

mezbûrân iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr 

olunur. 

Fi'l-yevmi'l-âşir min şehr-i Rebîʻi'l-evvel li-sene semâniye ve sittîn ve miʼe ve 

elf. 

Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Hoşkadem mahallesi sükkânından el-Hâcc Yusuf 

bin Abdurrahmân kimesne meclis-i şerʻî hatîr-i lâzimü't-tevkîrde işbu bâʻisü's-sifr Kosta 

veled-i Nikola nâm zimmî muvâcehesinde ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp mahalle-i 

mezbûrede vakıʻ bir tarafdan Dimitraki menzili ve bir tarafdan kazgâncı Debre menzili 

ve bir tarafdan baʻzan bakkâl Todori menzili ve bir tarafdan tarîk-i âmm ile mahdûd bir 

bâb fevkânî oda ve bir bâb tahtânî oda ve bir mahzen ve bir mikdâr havlu müştemil 

mülk menzilimi tarafeynden îcâb ve kabûlü hâvî şurût-ı müfsideden ârî bey‘-i bâtt-ı 
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sahîh-i şer‘î ile mezbûr Kosta zimmîyedoksan gurûşa bey‘ ve teslîm ve temlîk idüp ol 

dahî ber minvâl-i muharrer iştirâ ve tesellüm ve temellük ve kabz ve kabûl eyledikden 

sonra semeni olan meblağ-ı mezkûr doksan gurûş mezbûr Kosta zimmî yedinden 

tamâmen ahz u kabz eyledim. Ba‘de'l-yevm menzil-i mahdûd-ı mezkûr cemî‘-i 

müştemilâtıyla mesfûr Kosta zimmînin mülk-i müşterâsıdırkeyfe mâ-yeşâ’ ve yahtâr 

mutasarrıf olsun dedikde, gıbbe't-tasdîki'ş-şer‘î, mâ vaka‘a bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi's-sânîaşer min ..? li-sene semâniye ve sittîn ve mi’e ve elf. 

[Şuhûdü'l-hâl:] İmâm Ahmed Efendi. Süleyman Efendi. Es-seyyîd Nuh Efendi. 

Müsevvidî Mustafa Çelebi. Abdülbâkî Çelebi. 

[Sayfa No: 29/A] 

Mahmiyye-i Edirne'de Süle Çelebi mahallesinde sâkin iken bundan akdem fevt 

olan mühtedî Ahmed'in bundan esbak hâlik olan babası Salcı Yani veled-i Tazegül'ün 

hîn-i helâkinde mahmiyye-i mezbûrede kassâm olan Ziyâüddîn-zâde Mehmed Emîn 

Efendi defter-i mantûkunca tereke-i hâlik-i mesfûrdan isâbet ve intikâl iden hisse-i 

emlâk ve bâgâtından müteveffâ-yı mezbûrun hisse-i irsiyyesi cânib-i beytü'l-mâle âid 

olmağla mahmiyye-i mezbûrda beytü'l-mâl-i ve hâssa emîni olan fahru'l-akrân el-Hâcc 

Mehmed Ağa ibn Hasan tarafından umûr-ı beytü'l-mâle vekîl-i müseccel olan el-Hâcc 

Mustafa ibn Abdullah iltimâsıyla tahrîr ve sûk-ı sultânîde beyʻ olunan terekesi defteridir 

ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi's-sâdisaşer min şehr-i Rebîʻi'l-evvel li-sene semâniye ve sittîn 

ve mi’e ve elf. 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Darbhâne mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Salcı Yani veled-i Tâzegül'ün verâseti zevce-i metrûkesi Vasilaki bint-

i Yanaki ile sulbî kebîr oğlu Zafraki ve sagîr oğlu Angelâki ve sulbiyye sagîre kızı 

Ezmerağla'ya münhasıra ve mesʼele-i mîrâsları kırk sehmden olup sihâm-ı mezbûreden 

beş sehmi zevce-i mezbureye ve on dörder sehmi mezbûrân Zafraki ve Angelaki'den her 

birine ve yedi sehmi dahî mezbûre Ezmerağla'ya isâbet-i tahakkukundan sonra mezbûr 

Angelaki şeref-i İslâm ile müşerref ve Ahmed ismiyle müsemmâ olan şâbb-ı emred 

mühtedî fevt olup zâhirde vâris-i maʻrûfu olmamağla terekesi cânib-i beytü'l-mâle âid 

olup mahmiyye-i mezbûrede beytü'l-mâl-i âmme ve hâssa emîni olan fahru'l-akrân el-

Hâcc Mehmed Ağa ibn-i Hasan tarafından beytü'l-mâl umûrunda vekîl-i müsecceli olan 

el-Hâcc Mustafa bin Abdullah nâm kimesne meclis-i şerʻ-i hatîr-i lâzimü't-tevkîrde işbu 

bâʻisü's-sifr merkûm Zafraki muvâcehesinde ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp hâlik-i mesfûr 
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Yani zimmînin terekesinden olup mahmiyye-i mezbûrede Karaağaç nâm karye 

toprağında vâkıʻ beyne'l-ahâlî ve'l-cîrân maʻlûmu'l-hudûd dört dönüm kürûmî mülk bağ 

ve yine mahmiyye-i mezbûreye tâbiʻ Karabayır nâm mahalde vakıʻ beyne'l-ahâlî ve'l-

cîrân maʻlûmu'l-hudûd on bir dönüm kürûmî mülk bâğ-ı ve Gümüşhane? nâm mahalde 

vakıʻ bir bâb sal değirmeni ve cisr-i cedîd kurbunda vakıʻ beyne'l-ahâlî ve'l-cîrân 

maʻlûmu'l-hudûd bir bâb salcı mahzeni ve Tavukkapusu hâricinde vakıʻ beyne'l-ahâlî 

ve'l-cîrân maʻlûmu'l-hudûd mukâtaʻalı dört bâb fevkânî oda ve tahtında vakıʻ balıkcı 

dükkânında beytü'l-mâle â’id olan tashîh-i merkûm üzere on dört sehm hissesi bundan 

akdem izn-i şerʻle sûk-ı sultânîde müzâyede idüp ragabât-ı nâs bi'l-külliye munkatıʻa 

oldukdan sonra emlâk-ı mezkûr merkûm Zafraki üzerinde dört yüz gurûşda karâr idüp 

ziyâde ile tâlib-i âharı zuhûr itmeyüp el-yevm emlâk-ı mezkûrun meblağ-ı mezkûr 

semen-i mislî idüğünü zeyl-i vesîkada muharrerü'l-esâmî müslimîn ihbâr etmeleriyle 

ben dahî bi'l-vekâle tarafeynden îcâb ve kabûlü hâvî beyʻ-i bâtt-ı sahîh-i şerʻî ile semen-

i müzâyedesi olan meblağ-ı mezkûr dört yüz gurûşa 

[Sayfa No: 30/B] 

Mesfûr Zafraki'ye bi'l-vekâle beyʻ ve temlîk idüp ol dahî ber minvâl-i muharrer 

iştirâʼ ve tesellüm ve temellük kabz u kabûl eyledikden sonra semeni olan meblağ-ı 

mezkûru merkûm Zafraki yedinden bi'l-vekâle tamâmen ahz u kabz eyledim. Baʻde'l-

yevm emlâk-ı mezkûr tashîh-i merkûm üzere on dört sehmi irsen ve on dört sehmi dahî 

şirâ’en merkûm Zafraki'nin mülk-i mahzı ve hakk-ı sırfıdır keyfe mâ yeşâʼ ve yahtâr 

mutasarrıfe olsun didikte gıbbe't-tasdîki'ş-şerʻî mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi'l-hâmis aşer min şehr-i Rebîʻu'l-evvel li-sene semâniye ve sittîn ve 

miʼe ve elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:] Es-seyyîd Ahmed Efendi. Hasan Efendi. Hüseyin Çelebi Muhzır. 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Darbhâne mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Salcı Yani veled-i Tâzegül'ün verâseti zevce-i metrûkesi Vasilaki nâm 

bint-i Yanaki ile sulbî kebîr oğlu Zafraki ve sagîr oğlu Angelaki ve sulbiyye sagîre kızı 

Ezmerağla'ya münhasıra ve mesʼele-i mîrâsları kırk sehmden olup sihâm-ı mezbûreden 

beş sehmi zevce-i mezbûreye ve on dörder sehmi mezbûrân Zafraki ve Angelaki'den her 

birine ve yedi sehmi dahî mezbûre Ezmerağla'ya isâbet-i tahakkukundan sonra sagîr-i 

mezbûr Angelaki şeref-i İslâm ile müşerref olup Ahmed ismiyle müsemmâ iken fevt 

oldukda zâhirde vâris-i maʻrûfu olmamağla terekesi cânib-i beytü'l-mâle âid olup 

mahmiyye-i mezbûrede beytü'l-mâl-i âmme ve hâssa emîni olan fahru'l-akrân el-Hâcc 
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Mehmed Ağa ibn-i Hasan tarafından vekîl-i müsecceli olan işbu bâʻisü'l-kitâbel-Hâcc 

Mustafa bin Abdullah nâm kimesne meclis-i şerʻ-i hatîr-i lâzimü't-tevkîrde tereke-i 

hâlik-i mesfûre vâzıʻatü'l-yed olup sagîr-i mezbûr Ahmed'in dahî kıbel-i şerʻden 

mansûbe vasîsi olan anası ve zâtı taʻrîfü'ş-şerʻî ile muʻarrafe olan merkûm Vasilaki 

muvâcehesinde ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp hâlik-i mesfûr Salcı Yani zimmînin 

terekesinden ber-mûceb-i defter-i kassâm bi'l-vesâye makbûzu olan eşyâʼ-ı merkûme ve 

sermâye ve emlâkden dahî altı senelik nafakadan? tashîh-i merkûm üzere taraf-ı beytü'l-

mâle â’id olan on dört sehm hisseye isâbet ideni merkûmeden taleb ve daʻvâ 

eylediğimde merkûme dahî mezbûr Ahmed'in bâ-hüccet-i şerʻiyye altı senelik 

nafakasını bizden taleb ve daʻva eyledikde beynimizde münâzaʻât-ı kesîre vâkıʻa 

olmuşdur. El-hâletü hâzihi her birimiz daʻvâ-yı mezkûremizden bi'l-külliye fâriga olup 

husûs-ı mezkûre müteʻallik âmme-i daʻvâdan her birimiz âharın zimmetini bi'l-asâle ve 

bi'l-vekâle ibraʼ vü ıskât eyledik didiklerinde gıbbe't-tasdîki'ş-şerʻî mâ-vakaʻa bi't-taleb 

ketb olundu.  

Fi'l-yevmi'l-hâmis aşer min şehr-i Rebîʻi'l-evvel li-sene semâniye ve sittîn ve 

miʼe ve elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:] Es-seyyîd Ahmed Efendi. Hasan Efendi. Ömer Efendi. 

Fi'l-asl vilâyet-i Anadolu'da Arapgir kazâsına tâbiʻ İncili karyesi ahâlîsinden 

olup mahmiyye-i Edirne  ve ...?âdet vechi üzere sâkin iken bundan akdem hâlik olan 

mekkârî Bogos veled-i Bilik? nâm zimmînin verâseti anası Probek? bint-i Bogos ile li-

ebeveyn er karındâşı Serkiz nâm Ermeni'ye münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra mezbûre Probek? sâlifü'zikr karye-i mezbûrede sâkine 

olmağla mesʼele-i şerʻiyyesi ahz u kabz ve kendüye îsâle kıbel-i şerʻden kayyım ve vasî 

nasb olan mezbûre Serkiz iltimâsiyle tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese tevziʻ ve taksîm 

olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi'l-ışrîn min şehr-i Rebîʻi'l-evvel li-sene semâniye ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 30/A] 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Nikola mahallesinde sâkine iken 

bundan akdem hâlike olan Asmat? bint-i Yorgaki nâm nasrâniyyenin verâseti sulbî sagîr 

oğlu Zahori ve sadriyye sagîre kızı Raliya'ya münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra sagîrân-ı mezbûrânın hisse-i şerʻiyyelerini ahz u kabz ve 

hîn-i bulûğ ve mertebe-i rüşdlerine değin hıfz ve tesviye-i emrlerine kıbel-i şerʻden vasî 



257 
 

 
 

nasb olunan Kürkcü Alekş veled-i Sigormi iltimâsiyle tahrîr ve takvîm ve beyne'l-verese 

tevzîʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi'l-âşir min Rebîʻi'l-âhir li-sene semâniye ve sittîn ve miʼe ve 

elf. 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Nikola mahallesinde sâkine iken 

bundan akdem hâlike olan Râlî? bint-i Yorgi nâm nasrâniyyenin verâseti sadrî-i kebîr 

oğlu Yanaki ve sadriyye kebîre kızları Farise ve Baloda'ya münhasıra olduğu şerʻan 

zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra mezbûrûn iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan 

terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis aşer min şehr-i Rebîʻi'l-âhir li-sene semâniye ve sittîn 

ve miʼe ve elf. 

Mahmiyye-i Edirne'de Akmescid mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik 

olan Velekan? veled-i Üstüpan nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Dimno? bint-i 

Fetuke ile li-ebeveyn er karındâşı oğlu Menko'yamünhasıra olduğu şerʻan zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra mezbûrân iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi's-sâbiʻ aşer min şehr-i Rebîʻi'l-âhire li-sene semâniye ve sittîn 

ve miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 31/B] 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Nikola mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan bakkâl Dimitri veled-i Todori nâm zimmînin sulbiyye kebîre kızı 

Vesence'nin? bulûğa tahammülü ve lede'ş-şerʻ bulûğuna muʻterife olan Baloda? nâm 

nasrâniyye zâtı baʻde't-taʻrîfü'ş-şerʻî meclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde işbu bâisü'r-rakam 

karındâşları Yanaki zimmî ve Farise nasrâniyye muvâcehelerinde ikrâr ve takrîr-i kelâm 

idüp babam hâlik-i mesfûrun ber mûceb-i defter-i kassâm bağ ve menzil ve eşyâ ve 

sermâyesinden bana isâbet iden iki yüz sekiz bin iki yüz on bir akça ve bundan akdem 

kıbel-i şerʻden bana vasî nasb olunan anam Râlî nasrâniyye dahî hâlike olup ber mûceb-

i defter-i kassâm bana isâbet iden iki bin sekiz yüz on üç akça ki cemʻan iki yüz elli 

dokuz bin yigirmi dört akçayı merkûmân Yanaki ve Farise bana defʻ u teslîm ben dahî 

yedlerinden tamâmen ahz u kabz eylediğimden sonra babam ve anam hâlikân-ı 

mesfûrânın husûs-ı mîrâslarına müteʻallika âmme-i daʻvâdan merkûmân Yanaki ve 

Farise'nin zimmetlerini ibrâʼ-i âmm-ı kâtıʻu'n-nizâʻla ibrâʼ vü ıskât eyledim dedikte 

gıbbe't-tasdîki'ş-şerʻî mâ-vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 
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Fi'l-yevmi'l-hâmis aşer min şehr-i Rebîʻi'l-âhire li-sene semâniye ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

[Şuhûdü'l-hâl:] İbn Arab Mahallesi imâmı Ahmed Efendi. Hâfız Mehmed 

Efendi. Nakkâş Molla Mustafa. Bağdâdîzâde Mehmed Ağa. Berber Molla Mustafa. 

Hâşim Molla Mehmed. Es-seyyîd Mehmed. 

Mahmiyye-i Edirne'de Cisr-i Cedîd kurbunda Bâlû bağcesi dimekle maʻrûf 

bağcede sâkin iken bundan akdem hâlik olan bağcevân Dragon? veled-i Evladom? 

zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Garrado? bint-i Nehre? İle sulbiyye sagîre kızları 

Deviye? ve Ezmerâğda li-ebeveyn er karındâşları Miloş ve Mağra ve İsteko'ya kable'l-

kısme mezbûre Ezmerâğda dahî hâlike olup verâseti anası mezbûre Garrado ile ve li-

ebeveyn karındâşı mezbûr Zeviye? ve li-ebeveyn ammileri mesfûrûn Miloş ve Mağra ve 

İsteko'ya münhasıra olduğu şerʻan zâhir oldukdan sonra sagîre-i mezbûrenin hisse-i 

şerʻiyyesini ahz u kabz ve tesviye-i umûruna kıbel-i şerʻden mansûbe vasî olan mezbûre 

anası Garrado? nasrâniyye ve mezbûrûn iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Fi'l-yevmi'l-hâmis aşer min şehr-i Rebîʻi'l-âhire li-sene semâniye ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

[Sayfa No: 31/A] 

Mahmiyye-i Edirne Hısnı dâhilinde Aya Yorgi mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Mumcu Todori veled-i Miho'nun verâseti zevce-i metrûkesi Debalite? 

bint-i Yanaki ile sulbî sagîr oğlu Hıristodoli ve sulbiyye sagîre kızı Eleniçe'ye 

münhasıra olduğu şerʻan zâhir ve nümâyân oldukdan sonra sagîrân-ı mezbûrânın hisse-i 

şerʻiyyelerini ahz u kabz ve hadd-i bülûğ ve mertebe-i rüşdüne değin hıfzve tesviye-i 

emrlerine kıbel-i şerʻden bâ-hüccet-i şerʻiyye leri olan anaları ve mezbûre Debalite? ve 

Hıristo? İltimâsiyleve maʻrifet-i şerʻle tahrîr ve esnâf-ı mezbûre kethüdâsı ve ustaları 

maʻrifetleriyle tahmîn-i sahîh üzere takvîm ve beyne'l-verese tevzîʻ ve taksîm olunan 

terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrirefi'l-yevmi'r-râbiʻ aşer min şehr-i Rebîʻi'l-âhire li-sene semâniye ve sittîn 

ve miʼe ve elf. 

Mahmiyye-i Edirne'de Cisr-i Cedîd kurbunda Bâlû nâm zimmî bağcesi dimekle 

arîf bağcede sâkin iken bundan akdem hâlik olan bağcevân Dragon? veled-i Vilado? 

nâm zimmînin zevce-i metrûkesi verâseti taʻrîfü'ş-şerʻî ile muʻarrafe olan işbu 

bâʻisetü'r-rakîm Temürado? bint-i Nedo? nâm nasrâniyye meclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde 

hâlik-i mersûmun li-ebeveyn er karındâşı ve terekesine bi'l-verâse vâzıʻu'l-yed olan 
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Veloş? nâm zimmî muvâcehesinde üzerine daʻvâ ve takrîr-i kelâm idüp zevcim hâlik-i 

mersûm bağcevân Dragon? veled-i Vilado? zimmetinde cihet-i karz-ı şerʻîden yüz gurûş 

hissem olup hatta zevcim hâlik-i mersûm hâl-i sıhhatinde târih-i helâkinden bir ay 

mukaddem bana zimmetinde ol mikdâr meblağ deyni olduğu huzûr-ı şuhûdda ikrâr ve 

işhâd dahî etmişken kable'l-edâ hâlik olmağıyla zimmetinde kalmışdır. Mezbûrdan suʼâl 

olunup tereke-i vâkfiyyesinden alıverilmesi matlûbumdur didikde gıbbe's-suʼâl mersûm 

Veloş? zimmî cevâbında tereke-i hâlik-i mersûma bi'l-verâse vazʻ-ı yedini ikrâr lâkin 

müddeʻiyye-i mezbûrenin müddeʻâsını inkâr etmeğin müddeʻiyye-i mezbûreden ber 

minvâl-i muharrer müddeʻâsını mübeyyine beyyine taleb olundukda udûl-ı ahrâr-ı 

ricâlden olup tâife-i mezbûreden Yorgaki veled-i Veliko? ve Anderya veled-i Veliko? 

nâm zimmîler li-ecli'ş-şehâde meclis-i şerʻa hâzırân olup isre'l-işhâdi'ş-şerʻî fi'l-hakîka 

hâlik-i mersûm bağcevân Dragon veled-i Vilado hâl-i sıhhatinde târîh-i helâkinden bir 

ay mukaddem işbu müddeʻiyye-i mezbûre zimmetinde cihet-i karz-ı şerʻîden yüz gurûş 

deyni  

[Sayfa No: 32/B] 

olduğunu bizim huzûrumuzda ikrâr ve bizi işhâd eyledi. Biz bu husûsla bu vech üzere 

şâhidleriz şehâdet dahî ideriz deyü her biri edâ-i şehâdet-i şerʻiyye eylediklerinde 

baʻde't-taʻdîl ve't-tezkiye şehâdetleri makbûl olmağın gıbbe't-tahlîfi'ş-şerʻî mûcebiyle 

baʻde'l-hükm ve't-tenbîhmâ vakaʻa bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi'l-hâmis aşer min şehr-i Rebîʻi'l-âhire li-sene semâniye ve sittîn ve 

miʼe ve elf. 

[Şuhûdü'l-hâl:] .? Çelebi. Hüseyin Çelebi. Es-seyyîd Ahmed Efendi. Mehmed 

Sâdık efendi. Mustafa Ağa bin Abdullah. 

Mahmiyye-i Edirne'de Hâfız Ahmed Mahallesi sükkânından iken bundan akdem 

hacc-ı şerîf avdetinde esnâ-i tarîkde fevt olan el-Hâcc Mustafa Ağa ibn-i Süleyman'ın 

verâseti zevce-i metrûkesi Ümmühânî bint-i Mustafa ile vâlidesi Rukiye bint-i Abdullah 

ve sulbiyye kebîre kızları Afîfe ve Fâtıma ve li-eb er karındaş Ahmed Efendi'ye 

münhasıra ve mes’ele-i mîrâsları olan yigirmi dört sehmin üç sehmi zevce-i mezbûra ve 

dört sehm ümm-i mezbûreye ve sekiz sehmi mezbûretân Afîfe ve Fâtıma'dan her birine 

ve bir sehm mezbûr Ahmed Efendi'ye isâbeti tahakkukundan sonra ümm-i mezbûre 

Rukiye bint-i Abdullah nam hâtûn meclis-i şer‘-i şerîf-i enverde işbu bâ‘isâtü'l-kitâb 

mezbûrât Afîfe ve Ümmühânî ve Fâtıma taraflarından ibrâ’-i âti'z-zikri tasdîke vekîlleri 

olduğu zevât-ı mezbûrâtı bi'l-ma‘rifeti'ş-şer‘iyye ârifân olan Ebûbekir Ağa bin 
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Abdülkerim ve İsmâil Beğ ibn-i Ebûbekir nâm kimesneler şehâdetleriyle şer‘an sâbit ve 

sübût-ı vekâlete hükm-i şer‘î lâhik olan Mehmed Beğ ibn-i Ebûbekir muvâcehesinde 

bi'l-asâle ve bi'l-verâse ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp oğlum müteveffâ-yı mezbûrun hîn?-i 

fevtinde mevcûd olan nükûd ve gurûş ve akâr ve esâs-ı beyt ve evân-ı nühâsiyye ve 

zimem ve bi'l-cümle ism-i mâl ıtlâk olunur kalîl ve kesîr ve celîl ve hakîr terekesinden 

tashîh-i merkûm üzre bi'l-irsi'ş-şer‘î bana isâbet iden dört sehm hisse-i şer‘iyyem 

mukâbelesinde muvâza‘adan ârî şerâyit-i sıhhat-i sulhi hâvî ma‘a tarîki't-tehârüci'ş-şer‘î 

nakd bin yedi yüz elli gurûş ile üç top alaca üzerine mezbûrât Ümmühânî ve Afîfe ve 

Fâtıma ile sulh olup ve bedel-i sulh olan meblağ-ı mezkûr ile alacaluyı vekîl-i mezbûr 

bana def‘ u teslîm itmekle ben dahî merkûmu bi'l-verâse tamâmen ahz u kabz eyledim. 

Ba‘de'l-yevm oğlum müteveffâ-yı mezbûrun terekesinden bi'l-cümle ism-i mâl ıtlâk 

olunur terekesinden benim dört sehm hisse-i şer‘iyyeme müte‘allıka âmme-i da‘vâdan 

mezbûrât  Ümmühânîve Afîfe ve Fâtıma'nın zimmetlerini ibrâ-i âmm-ı kâtı‘u'n-nizâ‘la 

ibrâ vü ıskât eyledim dedi dedikde gıbbe't-tasdîki'ş-şer‘î mâ vaka‘a bi't-taleb ketb 

olundu.  

Fi'l-yevmi's-sâmin aşer min şehr-i Rebî‘i'l-âhir li-sene semânin ve sittîn ve mi’e 

ve elf. 

[Şuhûdü'l-hâl:] Es-Seyyid Mustafa Ağa. Es-Seyyid Mehmed Odabaşı. Kettâncı 

Ahmed Beşe. Es-Seyyid İbrâhim bin Yûsuf. Cüllâh Molla İsmâil. İbrâhim Odabaşı. 

Bostânî Halil Beğ.  

Mahmiyye-i Edirne'de Hâfız Ahmed mahallesi sükkânından iken bundan akdem 

hacc-ı şerîf avdetinde esnâ-i tarîkde fevt olan el-Hâcc Mustafa Ağa ibn-i Süleyman'ın 

verâseti zevce-i metrûkesi Ümmühânî bint-i Mustafa nâm hâtûn ile vâlidesi Rukiye 

bint-i Abdullah ve sulbiyye kebîre kızları Afîfe ve Fâtıma ve li-eb er karındaşı Ahmed 

Efendi'ye münhasıra ve mes’ele-i mîrâsları olan yigirmi dört sehmin üç sehmi zevce-i 

mezbûra ve dört sehmi ümm-i mezbûreye ve sekiz sehmi mezbûretân Afîfe ve 

Fâtıma'dan her birine ve bir sehmi mezbûr Ahmed Efendi'ye isâbeti tahakkukundan 

sonra mezbûr Ahmed Efendi meclis-i şer‘-i şerîf-i enverde tereke-i müteveffâ-yı 

mezbûra vaz‘ıyyetü'l-yed olan işbu bâ‘isâtü'l-kitâb mezbûrât Ümmühânî ve Afîfe ve 

Fâtıma taraflarından ibrâ’-i âti'z-zikri tasdîke vekîlleri olup zevât-ı mezbûrâtı bi'l-

ma‘rifeti'ş-şer‘iyye ârifân olan Ebûbekir Ağa bin Abdülkerim ve İsmâil Beğ ibn-i 

Ebûbekir şehâdetleriyle şer‘an sâbit ve sübût-ı vekâlete hükm-i şer‘î lâhik olan Mehmed 

Beğ ibn-i Ebûbekir muvâcehesinde bi'l-asâle ve bi'l-vesâye ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp 

karındaşım müteveffâ-yı mezbûrun hîn?-ı fevtinde mevcûd olan nükûd ve gurûş ve akâr 
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ve esâs-ı beyt ve evân-ı nühâsiyye ve gayr-ı nühâsiyye ve zimem ve bi'l-cümle ism-i 

mâl ıtlâk olunur kalîl ve kesîr ve celîl ve hakîr terekesinden tashîh-i merkûm üzre bir 

sehm hisse-i şer‘iyyem mukâbelesinde muvâza‘adan ârî şerâyit-i sıhhat-i sulhi hâvî alâ 

tarîki't-tehâruci'ş-şer‘î nakd sekiz yüz on gurûş ile mecmû‘u altmış gurûş kıymetli bir 

destâr ve üç top alaca ve iki top çiçekli şalvâr? ve bir at çultarı üzerine mezbûrât 

Ümmühânî ve Afîfe ve Fâtıma ile sulh olup 

[Sayfa No: 32/A] 

ve bedel-i sulh olan sekiz yüz gurûş ile eşyâ’-i muharrere-i mezkûreyi vekîl-i mezbûr 

bi'l-vekâle bana def‘ u teslîm itmekle ben dahî yedinden bi'l-verâse tamâmen ahz u kabz 

eyledim. Ba‘de'l-yevm karındaşım müteveffâ-yı mezbûrun bi'l-cümle ism-i mâl ıtlâk 

olunur terekesinden benim hisse-i şer‘iyyeme müte‘allıka âmme-i da‘vâdan mezbûrât 

Ümmühânî ve Afîfe ve Fâtıma'nın zimmetlerini ibrâ’-i âmm-ı kâtı‘u'n-nizâ‘la ibrâ vü 

ıskât eyledim dedikde gıbbe't-tasdîki'ş-şer‘î mâ vaka‘a bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi's-sâmin aşer min şehr-i Rebî‘i'l-âhir li-sene semânin ve sittîn ve mi’e 

ve elf. 

[Şuhûdü'l-hâl:] Es-Seyyid Mustafa Ağa. Es-Seyyid Mehmed Odabaşı. Es-Seyyid 

İbrâhim bin Yûsuf. Cüllâh Molla İsmâil. Hâfız Mehmed Efendi. İbrâhim Odabaşı. 

Bostânî Halil Beğ.  

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Kuruçeşme mahallesi sükkânından iken 

bundan akdem hâlik olan Kebeci Marko veled-i Kosta nâm zimmînin sulbî sagîr oğlu 

Tanaş ve sulbiyye sagîre kızları Zafire ve Zoli'ye babaları hâlik-i merkûmun 

terekesinden sermâye ve zimeminden bi'l-i[r]si'ş-şer‘î isâbet iden hisse-i şer‘iyyelerini 

ahz u kabz ve tesviye-i umûrlarına kıbel-i şer‘den mansûbe vasîleri olan anaları Odega 

nasrâniyyenin bin yüz altmış yedi Muharremi'nin onuncu gününden târîh-i deftere 

gelince görülen muhâsebesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur.  

Fi'l-yevmi'l-aşer min şehr-i Rebî‘i'l-âhir li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve elf.  

 

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Kuruçeşme mahallesi sâkinlerinden iken 

bundan akdem hâlik olan Kebeci Marko veled-i Hristo nâm zimmînin oğlu ve sinn-i 

hissiyyesinin bülûğa tahammülü ve lede'ş-şer‘ bülûğuna mu‘terif olan Dimitraki nâm 

zimmî meclis-i şer‘-i şerîf-i enverde işbu bâ‘isü's-sifr vasî olan anası Odoga? nasrâniyye 

ve babasının şerîki olan Kebeci Marko zimmî muvâcehesinde ikrâr ve takrîr-i kelâm 

idüp babam hâlik-i mesfûrun ber-mûceb-i defter-i kassâm sermâye ve zimemden bana 
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isâbet iden otuz bir bin dört yüz seksen akçayı merkûmân Odoga? nasrâniyye ve Kebeci 

Marko zimmî bana def‘ u teslîm ben dahî yedlerinden tamâmen ahz u kabz 

eylediğimden sonra babam hâlik-i mesfûrun husûs-ı mîrâslarına müte‘allıka âmme-i 

da‘vâdan merkûmân anam Odoga nasrâniyyenin ve Marko zimmînin zimmetlerini ibrâ-i 

âmm-ı kâtı‘u'n-nizâ‘la ibrâ vü ıskât eyledim dedikde gıbbe't-tasdîki'ş-şer‘î mâ vaka‘a 

bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi'l-ışrîn min şehr-i Rebî‘i'l-âhir li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:] Kethüdâ Halil Ağa. İsmâil Ağa. Hüseyin …el-Hâcc Ali bin 

Mehmed. İbrâhim Çelebi. Molla Mustafa. Muhzır Hasan Çelebi. Sarrâf Serkiz. Lozan 

veled-i Hristo. Andon veled-i Hristo. Lolodi veled-i …ve …veled-i Osteyo. 

[Sayfa No: 33/B] 

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Bâzergân Bâli Mahallesi sâkinelerinden iken 

bundan akdem hâlike olan Katre bint-i Balaban nâm Ermeniye'nin verâseti sulbiyye 

kebîre kızı Arani ile li-ebeveyn er karındaşı İlyani'ye münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra merkûmân iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-ışrîn min şehr-i Rebî‘i'l-âhir li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve elf.  

[Sayfa No: 33/A] 

Mahmiye-i Edirne'de Karacaahmed mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik 

olan Bazarcı Dimo veled-i Niko nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Timyana 

bint-i Vasil ve sulbî kebîr oğlu Dimitraki ve sagîr oğlu Valasaki ve kebîre kızı 

Karanfile'ye münhasıra olup lâkin düyûnı terekesinden ezyed olmağla veresesi edâ’-i 

düyûn ile terekesini istihlâs etmemekle tereke-i hâlik-i mesfûru ahz u kabz ve düyûnunu 

edâya kıbel-i şer‘den vasî nasb olunan oğlu merkûm Dimitraki iltimâsıyla tahrîr ve bey‘ 

olunan terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi'l-ışrîn min Zi'l-ka‘deti'ş-şerîfe li-sene seb‘a ve sittîn ve mi’e ve 

elf. Rabbena'ğfir zünûbenâ ve'stür uyûbenâ. Temme'l-kelâm fî hâze'l-makâm 

[Mühür] 

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Metrepolid mahallesi sükkânından iken 

bundan akdem hâlik olan Kinye veled-i Yuvan nâm zimmînin verâseti zevce-i 

metrûkesi Dumla bint-i Todori ile sulbî sagîr oğlu Osto ve sulbiyye sagîre kızı 

Ezmerağda'ya münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra sagîrân-ı 

mezbûrânın tesviye-i emrlerine kıbel-i şer‘den mansûbe vasîleri olan anaları mesfûre 
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Dumla iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr 

olunur.  

Fi'l-yevmi's-sâdis aşer min Cumâde'l-ûlâ li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve elf.  

 [Sayfa No: 34/B] 

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Metrepolid mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Dimitraki veled-i Londo nâm zimmînin sulbî sagr oğlu Valasaki'nin 

tesviye-i umûruna kıbel-i şer‘den mansûbe vasîsi olan işbu bâ‘isetü's-sifr Anberine bint-

i Tanaş nâm nasrâniyye meclis-i şer‘de takrîr-i kelâm idüp hâlen vasîsi olduğum sagîr-i 

mezbûra tereke-i hâlik-i mesfûrdan bi'l-irsi'ş-şer‘î isâbet ve intikâl idüp bi'l-vesâye 

makbûzum olan hissesinden kadr-ı kifâye nafaka ve kisve-bahâ farz ve takdîr olunması 

matlûbumdur dedikde hâkim-i muvakkı‘-ı sadr-ı kitâb tûbâ lehû ve hüsnü me’âb efendi 

hazretleri dahî ber minvâl-i muharrer sagîr-i mezbûrun hissesinden târîh-i kitâbdan be-

her yevm on iki akça nafaka ve kisve-bahâ farz ve takdîr idüp meblağ-ı mefrûz-ı 

mezkûru sagîr-i mezbûrun levâzım-ı zarûriyyesine harc u sarfa ve lede'l-iktizâ 

istidâneye veinde'z-za[f]er mezbûrun malına rücû‘a mezbûreye ba‘de'l-izn mâ vaka‘a 

bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi's-sânî ve'l-ışrîn min Cumâde'l-ûlâ li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve 

elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:]Mehmed Efendi. Es-Seyyid Ahmed Efendi. Mustafa Efendi. 

Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşçu mahallesinde sâkin iken bundan akdem hâlik 

olan Apostol veled-i Zolo nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Karanefle bint-i 

Mengola ile sulbiye sagîre kızları Romina ve Mariya ve Sanila ve li-ebeveyn er 

karındaşı Yanaki'ye münhasıra olup ba‘dehâ merkûme Romina dahî hâlike olup verâseti 

anası merkûme Karanefle ile li-ebeveyn kız karındaşları mezbûretân Mariya ve Sanila 

ve li-ebeveyn ammi Yanaki'ye münhasıra olup ba‘dehâ merkûme Mariya dahî hâlike 

olup verâseti anası merkûme Karanefle ile li-ebeveyn kız karındaşı merkûme Sanila ve 

li-ebeveyn ammisi Yanaki'ye münhasıra olup ba‘dehâ merkûme Sanila dahî hâlike olup 

verâseti anası merkûme Karanefle ile li-ebeveyn ammisi Yanaki'ye münhasıra ve 

mes’ele-i mîrâsları bi'l-münâsahati'ş-şer‘iyye altı yüz kırk sekiz sehmin iki yüz altmış 

beş sehmi ümm-i mezbûre ve üç yüz seksen üç sehmi dahî amm-i mezbûra isâbeti 

tahakkukundan sonra zâtı ta‘rîf ile mu‘arrafe olan merkûme Karanefle meclis-i şer‘-i 

hatîr-i lâzımü't-tevkîrde işbu bâ‘isü's-sifr mesfûr Yanaki muvâcehesinde ikrâr ve takrîr-i 

kelâm idüp zevcem hâlik-i mesfûrun terekesinden olup mahmiyye-i mezbûre 
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nevâhîsinden Çöke nâhiyesine tâbi‘ Burnupenbeli karyesinde vâkı‘ etrâf-ı erbe‘adan 

Meyhâneci Yalaş bâğı ve Alenco zimmî  bâğı ve Ostiyo zimmî bâğı ve Kazgancı zimmî 

bâğı ve tarîk-i âmm ile mahdûd tahmînen üç buçuk dönüm kürûm mülk bâğdan tashîh-i 

merkûm üzre bi'l-irsi'ş-şer‘î bana isâbet iden iki yüz altmış beş sehm hissemi on gurûş 

mukâbelesinde mesfûr Yanaki'ye bey‘-i bâtt ile bey‘ ve teslîm, ol-dahî minvâl-i 

muharrer iştirâ ve tesellüm ve kabz ve kabûl eylediğinden sonra semeni olan meblağ-ı 

mezbûru mezbûrun yedinden tamâmen ahz u kabz itdüm. Ba‘de'l-yevm kürûm-ı 

mezkûrun üç yüz seksen üç sehmi irsen ve iki yüz altmış beş sehmi şirâ’en mesfûrun 

mülk-i müşterâsıdır. Keyfemâ yeşâ’ ve yahtâr mutasarrıf olsun dedikde gıbbe't-tasdîki'ş-

şer‘î mâ vaka‘a bi't-taleb ketb olundu.  

Fi's-sânî min Cumâde'l-âhire li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:]Es-Seyyid Ahmed Efendi. Mehmed Efendi. Kâtib es-Seyyid 

Ahmed Efendi. Anderya veled-i Laden. Hahar? veled-i Tona. Atnaş veled-i Tolana. 

Mahmiyye-i Edirne'de Akmescid mahallesi sâkinelerinden iken bundan akdem 

hâlike olan Altoyani bint-i Radonya nâm nasrâniyyenin verâseti zevc-i metrûkü 

Malfrend ile sadrî kebîr oğlu Aşterya['ya] münhasıra olup ba‘dehû Malfrend dahî hâlik 

olup hasran vârisi olan sulbî kebîr oğlu Aşterya'ya münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra mezbûr Aşterya iltimâsıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi 

defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi's-sânî min Cumâde'l-âhire li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve 

elf.  

 [Sayfa No: 34/A] 

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde el-Hâcc Togan Mahallesi sükkânından işbu 

bâ‘isü's-sifr Fota veled-i Dimo nâm zimmî meclis-i hatîr-i lâzımü't-tevkîrde mahmiyye-i 

mezbûrede beytü'l-mâl-i âmme ve hâssa emîn olmağla tereke-i hâlik-i âti'l-ismin selâse-

i erbâ‘ına beytü'l-mâl olmak zu‘muyla bi'l-emâne vâzı‘u'l-yed olan fahrü'l-akrân el-

Hâcc Mehmed Ağa ibn-i Ali bin Abdullah tarafından vekîl-i müseccel ve kıbel-i şer‘den 

dahî husûmet ve redd-i cevâba me’zûn olan el-Hâcc Mustafa bin İbrâhim mahzarında 

üzerine da‘vâ ve takrîr-i kelâm idüp mahmiyye-i mezbûre mahallâtından el-Hâcc 

Hoşkadem mahallesi sükkânından iken bundan akdem hâlik olan Kapamacı Dimo 

veled-i Todori veled-i Dimo benim babamın li-ebeveyn er karındaşı olup hasbihâl 

zımnında benim içün? li-ebeveyn er karındaşım oğludur deyû şühûd mahzarından ikrâr 

ben dahî bi'l-muvâcehe ba‘de't-tasdîk musırran alâ ikrârihî?hâlik olup verâseti zevce-i 
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metrûkesi Zali nasrâniyye ile bana münhasıra olup bizden gayrı vârisi ve terekesine 

müstahikk âharı olmamağla terekesinin rub‘u zevce-i mezbûreye ve selâse-i erbâ‘ı bana 

isâbet etmiş iken emîn-i mezbûr tereke-i hâlik-i mesfûrun selâse-i erbâ‘ına beytü'l-mâl 

olmak zu‘muyla bi-gayrı hakk vaz‘-ı yed ider. Vekîl-i mezbûrdan su’âl, emîn-i 

merkûmun minvâl-i muharrer üzre vaz‘-ı yed eylediği tereke-i hâlik-i mesfûrun selâse-i 

erbâ‘ından kasr-ı yed ve bana teslîme tenbîh olunmak matlûbumdur dedikde gıbbe's-

su’âl vekîl-i mezbûr cevâbında emîn-i merkûmun minvâl-i muharrer üzre vaz‘-ı yed 

eylediğini tereke-i hâlik-i mesfûrun selâse-i erbâ‘ına ber minvâl-i muharrer vaz‘-ı yedini 

ikrâr, lâkin müdd‘î-i mesfûrun ber vech-i muharrer verâsetini inkâr idicek müdde‘î-i 

mesfûrdan da‘vâsına mutâbık beyyine taleb olundukda udûl-i ahrâr-ı ricâl-i 

müslimînden mahalle-i mezbûre sükkânından Mustafa Çelebi ibn-i Mehmed ve İlya 

veled-i Hristo zimmî li-ecli'ş-şehâde meclis-i şer‘e hâzırân olup isrü'l-istişhâdi'ş-şer‘î 

fi'l-vâkı‘ hâlik-i mesfûr Kapamacı Dimo veled-i Todori veled-i Dimo zimmî hâl-ı 

sıhhatinde işbu müdde‘î-i mesfûr içün benim li-ebeveyn er karındaşım oğludur deyû 

bizim huzûrumuzda ikrâr, ol-dahî bi'l-muvâcehe ba‘de't-tasdîk musırran alâ ikrârihî 

hâlik olmağla verâseti zevce-i metrûkesi İlya nasrâniyye ile müdde‘î-i mesfûra ber 

minvâl-i muharrer münhasıra olup mezbûrlardan gayrı verâseti ve terekesine müstahikk 

âharı olduğu ma‘lûmumuz değildür biz bu husûsa bu vech üzre şâhidleriz ve şehâdet 

dahî iderüz deyû her biri edâ’-i şehâdeti'ş-şer‘iyye etdiklerinde ba‘de't-ta‘dîl ve't-tezkiye 

şehâdetleri makbûle olmağla mûcebiyle müdde‘î-i mesfûrun verâsetine ba‘de'l-hükm 

tereke-i hâlik-i mesfûrun selâse-i erbâ‘ından kasr-ı yed ve müdde‘î-i mesfûra teslîme 

vekîl-i mezbûra tenbîh-birle mâ vaka‘a bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi'l-âşır min Cumâde'l-âhire li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:] Mehmed Efendi. Es-Seyyid Ahmed Efendi.Mustafa Efendi. 

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Metrepolid mahallesi sükkânından iken 

bundan akdem hâlik olan Evans veled-i Agop'un verâseti zevce-i metrûkesi Bizmah? 

nâm Ermeniye ile sulbiyye kebîre kızı Eyvan'a münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra mezbûretân iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis aşer min Cumâde'l-âhire li-sene semânin ve sittîn ve 

mi’e ve elf.  
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[Sayfa No: 35/B] 

Mahmiyye-i Edirne nevâhîsinden Ada nâhiyesine tâbiʻ Bosna karyesi 

sükkânından iken bundan akdem hâlik olan Tebro veled-i Panayot nâm zimmînin sulbî 

kebîr oğulları Ösköli ve Panayot nâm zimmîler meclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde tereke-i 

hâlik-i mesfûra vâzıʻu'l-yed olan ammileri işbu bâʻisü's-sifr Vasil veled-i Panayot zimmî 

muvâcehesinde her biri bi'l-verâse ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp babamız hâlik-i mesfûrun 

terekesinden nakd yüz sekiz buçuk gurûş ve bir çift câmûs öküzü semeninden altmış altı 

gurûş ve menzil semeninden kırk altı buçuk gurûş ki min haysü'l-mecmûʻ iki yüz 

yigirmi bir gurûşunu ketm ve ihfâ etmekle taleb ve daʻvâ eylediğimizde ol-dahî bi'l-

külliyye inkâr idüp biz dahî müddeʻâmızı beyâna kâdir olamayup merkûm Vasil 

zimmîye yemîn verdirmek sadedinde iken beynimize muslihûn tavassut idüp daʻvâ-yı 

mezkûrumuzdan bizi merkûm Vasil zimmî ile yetmiş beş gurûş üzerine inşâʼ-i akd-i 

sulh eylediklerinde biz dahî sulh-i mezbûru kabûl ve bedel-i sulh olan meblağ-ı mezkûr 

yetmiş beş gurûşu merkûmun yedinden tamâmen ahz u istîfâ idüp baʻde'l-yevm hâlik-i 

merkûmun kalîl ü kesîr celîl ü hakîr terekesinden ammimiz merkûmun zimmetini ibrâ 

vü ıskât eyledik dediklerinde gıbbe't-tasdîki'ş-şerʻî mâ vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Cumâde'l-âhire li-sene semânin ve sittîn ve miʼe ve elf. 

Şuhûdü'l-hâl:] Mehmed Efendi ibn-i Ahmed Efendi. Es-Seyyid Ahmed Efendi 

ibn-i Sâlih Efendi. Kâtib Feyzullah Efendi. Muhzır Hasan Çelebi. 

Mahrûse-i Edirne'de el-Hâcc Hoşkadem mahallesinde sâkin iken bundan akdem 

hâlik olan Kapamacı Dimo veled-i Mihal nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Zali 

bint-i Estemat ile li-ebeveyn er karındaşı oğlu Fota'ya münhasıra olup lâkin düyûnu 

terekesinden ezyed olmağla tereke-i hâlik-i mesfûru ahz ve düyûnunu edâya kıbel-i 

şerʻden dahî vasî nasb olunan merkûm Fota zimmî ve kapamacı esnâfı ve kethüdâları ve 

sâhib-i düyûn maʻrifetleriyle beynlerinde tevzîʻ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki, 

ber vech-i âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi'l-ışrîn min Cumâde'l-âhire li-sene semânin ve sittîn ve miʼe ve 

elf.  

 [Sayfa No: 35/A] 

Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşçu mahallesinde sâkine iken bundan akdem hâlik 

olan Hancı Hristo nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Ezmerağda ile sulbî kebîr 

oğulları Mihal ve Varsafi ve sulbiyye kebîre kızı Elina'ya münhasıra olduğu şer‘an zâhir 

oldukdan sonra mezbûrân Mihal ve Varsafi Boğdan'da sâkin olmalarıyla hisse-i 
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şer‘iyyelerini ahz u kabz kıbel-i şer‘den kayyım ve vasî nasb olunan kız karındaşı 

mezbûre Elina nasrâniyye iltimâsıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber 

vech-i âtî zikr olunur.  

Fi'l-yevmi'l-âşır min Recebi'l-mürecceb li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve elf.  

Mahmiyye-i Edirne nevâhîsinden Ada nâhiyesine tâbi‘ Saltuklu nâm karye 

keferelerinden iken bundan akdem hâlik olan Kaşıkcı Apostol veled-i Nikola nâm 

zimmînin zâhirde vâris-i ma‘rûfu olmayup terekesi cânib-i beytü'l-mâle âyid olmağla 

mahmiyye-i mersûmede beytü'l-mâl-ı âmme ve hâssa emîni olan fahrü'l-akrân el-Hâcc 

Mehmed Ağa ibn-i Abdullah tarafından beytü'l-mâl umûrunda vekîl-i müsecceli olan el-

Hâcc Mustafa bin Ali iltimâsıyla tahrîr ve bey‘ olunan terekesi defteridir ki ber vech-i 

âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi's-sânî aşer min Recebi'l-mürecceb li-sene semânin ve sittîn ve 

mi’e ve elf.  

[Sayfa No: 36/B] 

Mahmiyye-i Edirne'de Timurbağa? mahallesinde sâkine iken bundan akdem 

hâlik olan Kettâncı Herfer veled-i Yorgo'nun verâseti zevce-i metrûkesi Shorya ile 

sulbiyye kebîre kızı Andence'ye münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan 

sonra mezbûre Shorya iltimâsıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki ber vech-

i âtî zikr olunur.  

Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Recebi'l-mürecceb li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve elf.  

Mahmiyye-i Edirne'de Karacaahmed Mahallesi sükkânından iken bundan akdem 

hâlik olan Zako veled-i Kerki nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Zoli bint-i 

Nikola ile sulbî sagîr oğlu Panayot ve sulbiyye sagîre kızları Rali [ve]Despona'ya 

münhasıra olup kable'l-kısme merkûme Rali dahî hâlike olup verâseti anası merkûme 

Zoli ile li-ebeveyn er karındaşı merkûm Panayot ve li-ebeveyn kız karındaşı merkûme 

Despona'ya münhasıra olup kable'l-kısme merkûme Despona dahî hâlike olup verâseti 

anası merkûme Zoli ile karındaşı merkûm Panayot'a münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra sagîr-i merkûm Panayot'un hisse-i şer‘iyyesini ahz u kabz 

ve tesviye-i umûruna kıbel-i şer‘den vasî nasb olunan anası merkûme Zoli iltimâsıyla 

tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur.  

Fi'l-yevmi'l-hâdî ve'l-ışrîn min Şa‘bâni'l-mu‘azzam li-sene semânin ve sittîn ve 

mi’e ve elf.  
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Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Aya Apostol mahallesinde sâkin iken bundan 

akdem hâlik olan Postan oğlu Kostantin veled-i Antaş nâm zimmînin sulbî sagîr oğlu 

Yorgaki ve sulbiyye sagîre kızları Andiçe ve Kandiçe'nin tesviye-i emrlerine bâ hüccet-i 

şer‘iyye vasîleri olan anaları Zafira bint-i Hanava'nın bin yüz altmış yedi senesi 

Ramazânü'l-mübârekenin üçüncü gününden târîh-i deftere gelince görülen muhâsebesi 

defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi'l-yevmi's-sâmin ve'l-ışrîn min Şa‘bâni'l-mu‘azzam li-sene semânin ve 

sittîn ve mi’e ve elf.  

Sâbıkâ Edirne kâdîsı el-Hâcc Ali Paşa-zâde fazîletlü Osman Efendi defteri 

mantûkunca Safâlar?iskelesinde …hâne ve mahzenlerde olan sermâyelerden sıgâr-ı 

mezbûra babaları hâlik-i mesfûreden intikâl iden hisseleri: 59148 akça. 

Sa‘y-i vasî: 7200 akça.  

 

[Sayfa No: 36/A] 

Mahmiyye-i Edirne'de Sittî Hâtûn mahallesinde sâkine iken bundan akdem hâlik 

olan Praşkova veled-i Sandi nâm zimmînin zevce-i metrûkesi Zafira bint-i Yanaki ile 

sulbî kebîr oğlu Kostantin ve sulbiyye kebîre kızı Fonti ve anası Aleksandra bint-i 

Andon ve zevce-i mersûmenin batnında zâhir hamle münhasıra olduğu şer‘an [zâhir] ve 

mütehakkık oldukdan sonra haml-i merkûmun hisse-i mevkûfesini zuhûruna değin hıfza 

kıbel-i şer‘den kayyım ve vasî nasb olunan Bakkâl Mihal veled-i Sandi ve mezbûrun 

iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi's-sâlis min Şevvâli'l-mükerrem li-sene semânin ve sittîn ve 

mi’e ve elf.  

[Sayfa No: 37/B] 

Mahmiyye-i Edirne'de Akmescid mahallesinde sâkine iken bundan akdem hâlik 

olan Yanaki ve[led-i] Nikolan?153ile sulbî kebîr oğlu Anaştaş ve sulbiyye kebîre kızları 

Sünbüle ve Palosa ve Foti'ye münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan 

sonra mezbûrûn iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i 

âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi's-sâmin ve'l-ışrîn min şehr-i Ramazânü'l-mübârek li-sene 

semânin ve sittîn ve mi’e ve elf.  

                                                            
153 Burada “'ın verâseti ….” ibâresi eksik bırakılmıştır.  
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Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Bâzergân Bâli mahallesi sükkânından iken 

bundan akdem hâlik olan Margos veled-i Torus nâm Ermenî'nin verâseti zevce-i 

metrûkesi Harima bint-i Timus ile sulbî kebîr oğlu Marko ve sulbiyye kebîre kızları 

Maryam ve Nazlı'ya münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra 

mezbûrûn iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr 

olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi's-sânî aşer min şehr-i Ramazâni'l-mübârek li-sene semânin ve 

sittîn ve mi’e ve elf.  

[Sayfa No: 37/A] 

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Kahtalu mahallesinde sâkine iken bundan 

akdem hâlike olan Harsima bint-i [ ] nâm Ermeniyye'nin verâseti zevc-i metrûkü Sarrâf 

Abraham veled-i Haçador ile vâlidesi Afşet ve li-ebeveyn kız karındaşları Dorhi ve 

Valika ve Maryam nâm Ermeniyyelere münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkıka 

oldukdan sonra mersûmân Dorhi ve Valika ve Maryam mahrûse-i İstanbul'da sâkine 

olmalarıyla hisse-i şer‘iyyelerini ahz u kabz ve kendülere îsâle kıbel-i şer‘den kayyım 

ve vasî nasb olunan zevc-i mezbûr Sarraf Abraham nâm Ermenî iltimâsıyla tahrîr ve 

takvîm ve beyne'l-verese tevzî‘ ve taksîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî 

zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi'l-ışrîn min şehr-i Ramazâni'l-mübârek li-sene semânin ve sittîn 

ve mi’e ve elf.  

Mahmiyye-i Edirne'de Kulekapusu dâhilinde tomruk odalarında sâkin iken 

bundan akdem hâlik olan Topal Dimitraki veled-i Yuvan nâm zimmînin zâhirde vâris-i 

ma‘rûfu olmayup terekesi cânib-i beytü'l-mâle â’id olmağın mahmiyye-i mezbûrede 

beytü'l-mâl-i âmme ve hâssa emîni olan fahrü'l-akrân Ahmed Ağa ibn-i Seyfullah 

tarafından beytü'l-mâl umûrunda vekîl-i müseccel olan el-Hâcc Mustafa bin Ali 

iltimâslarıyla tahrîr ve sûk-ı sultânîde bey‘ olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî 

zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi's-sâbi‘ min Zi'l-hicceti'ş-şerîfe li-sene semânin ve sittîn ve 

mi’e ve elf.  

 [Sayfa No: 38/B] 

Mahmiyye-i Edirne'de Sakha? Murad mahallesinde sâkine iken bundan akdem 

hâlik olan Zelot veled-i Kirkor nâm Ermenî'nin verâseti zevce-i metrûkesi Sîmâ bint-i 

Hacer ile sulbiyye-i kebîre kızları Sara ve Nono ve li-ebeveyn er karındaşları Zekar ve 
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Karagöz'e münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra mezbûrûn 

iltimâslarıyla tahrîr ve bey‘ olunan menzili defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis min Zi'l-hicceti'ş-şerîfe li-sene semânin ve sittîn ve mi’e 

ve elf.  

Mahmiyye-i Edirne'de Sakha?Murad mahallesinde sâkin iken bundan akdem 

hâlik olan Zelot veled-i Kirkor nâm Ermenî'nin verâseti zevce-i metrûkesi Sima bint-i 

Hacer ile sulbiyye-i kebîre kızları Sara ve Nono ve li-ebeveyn er karındaşları Zekar ve 

Karagöz'e münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra şahsları bi-

ma‘rifeti'ş-şer‘iyye ârifân olan merkûmât Sima ve Sara ve Nono ve mesfûrân Zakar ve 

Karagöz nâm Ermenîler meclis-i şer‘-i hatîr-i lâzımü't-tevkîrde işbu bâ‘isü's-sifr Markot 

bint-i Marhan nâm Ermeniyye müvâcehesinde her biri ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp 

mahalle-i mezbûrede vâkı‘ etrâf-ı erbe‘ası Serkiz Ermenî Papas mülkü ve Mavros 

mülkü ve tarîk-i âmm ile mahdûd bir bâb tahtânî oda ve bir mikdâr havluyu müştemil 

mülk menzili tarafından îcâb ve kabûlü hâvî şurût-ı müfsideden ârî bey‘-i bâtt-ı sahîh-i 

şer‘î ile merkûme Markot Ermeniyye’ye yigirmi altı gurûşa bey‘ ve teslîm idüp ol-dahî 

ber vech-i muharrer iştirâ ve tesellüm ve temellük ve kabz ve kabûl eyledikden sonra 

semen olan meblağ-ı mezkûru merkûmenin yedinden tamâmen ahz u kabz eyledik. 

Ba‘de'l-yevm menzil-i mahdûd-ı mezkûr merkûme Markot Ermeniyye'nin mülk-i 

müşterâsıdır. Keyfe mâ yeşâ ve tahtâr mutasarrıf olsun dediklerinde gıbbe't-tasdiki'ş-

şer‘î mâ vaka‘a bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi'l-hâmis min Zi'l-hicceti'ş-şerîfe li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve 

elf. 

[Şuhûdü'l-hâl:] Es-Seyyid Ahmed Efendi. Mehmed Beşe bin Abdullah. Çileci? 

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Darbhâne mahallesi sükkânından iken 

bundan akdem hâlik olan Todoraki veled-i Zâfir nâm zimmînin verâseti anası Piruza 

bint-i Düka ile li-ebeveyn ammi oğulları İstava ve Volisar veled-i Osteyo nâm 

zimmîlere münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra mezbûrûn 

iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi's-sâdis min Zi'l-hicceti'ş-şerîfe li-sene semânin ve sittîn ve 

mi’e ve elf.  

[Sayfa No: 38/A] 

Mahmiyye-i Edirne'de Arpacı Hamza mahallesinde sâkine iken bundan akdem 

hâlike olan Şahzede bint-i Dael nâm Ermeniyye'nin verâseti zevc-i metrûkü Mesi veled-
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i Asali ile li-ebeveyn er karındaşı Haçak Ermeniyye'ye münhasıra olduğu şer‘an zâhir 

ve mütehakkık oldukdan sonra mezbûrân iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi 

defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi'r-râbi‘ ve'l-ışrîn min Zi'l-hicceti'ş-şerîfe li-sene semânin ve 

sittîn ve mi’e ve elf.  

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Metrepolid Mahallesi sükkânından iken bundan 

akdem hâlik olan Panayot veled-i Todori nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi 

Lembine bint-i Tanaş ile sulbiyye kebîre kızı Fotni ve anası Semerko bint-i Mihalaki ve 

li-ebeveyn er karındaşı Dimitraki'ye münhasıra olup ba‘dehâ mesfûre Fotni dahî hâlike 

olup verâseti zevc-i metrûkü Sacar veled-i Yorgi ile sadrî sagîr oğlu Üstüpan ve 

sadriyye sagîre kızı Dumna ve anası mesfûre Lembine'ye münhasıra olup ba‘dehâ 

mesfûre Semerko dahî hâlike olup hasran vârisi olan sadrî kebîr oğlu merkûm 

Dimitraki'ye isâbet idüp ve mes’ele-i mîrâsları bi-hükmi'l-münâsahati'ş-şer‘iyye yetmiş 

iki sehmden olup sihâm-ı merkûmeden dokuz sehm mesfûr Sacar'a ve on dört sehm 

sagîr-ı mezbûr Östopan'a ve yedi sehm sagîre-i mezbûre Domne'ye ve on beş sehm 

mesfûre Lembine'ye ve yigirmi yedi sehm mesfûre Dimitraki'ye isâbeti tahakkukundan 

sonra sagîrân-ı mesfûrânın hisse-i şer‘iyyelerini ahz u kabza me’zûn olan babaları ve 

veliyy-i mücbirleri mesfûr Sacar meclis-i şer‘-i hatîr-i lâzımu't-tevkîrde işbu bâ‘isü's-

sifr mesfûr Dimitraki muvâcehesinde bi'l-asâle ve bi'l-velâye ikrâr ve takrîr-i kelâm 

idüp tereke-i hâlik-i evvel-i merkûmun terekesinden olur mahalle-i mezbûrede vâkı‘ 

beyne'l-ahâlî ma‘lûmü'l-hudûd dört bâb fevkânî oda ve bir suffa ve bir bâb tahtânî oda 

ve mahzen ve altı aded Hüsrevânî küpler ve bir mikdâr havluyu müştemil baştine ta‘bîr 

olunur mülk menzilin nısf-ı şâyi‘inden merkûme Lembine'nin on beş sehm hissesi 

şirâ’en ve dokuz sehm dahî irsen kendü mülküm olmağla ve yigirmi bir sehm dahî 

sagîrân-ı mezbûrânın hisseleri olup zabt ve tasarruf müte‘assir olup ta‘mîr ve termîme 

dahî kudretleri olmadığından mâ‘adâ sagîrân-ı mezbûrânın nafakaya zarûretleri olmağla 

zikr olunan hisselerini bey‘ ve semenlerinden hâsıl olan meblağı sagîrân-ı mezbûrânın 

nafaka-i lâzımelerini vesâir levâzım-ı zarûriyyelerine harc u sarf olunmak sagîrân-ı 

mezbûrân haklarında her vechle enfa‘ olduğunu sikât-ı muvahhidînin ihbârlarıyla 

mütehakkık olmağla cânib-i şer‘den dahî me’zûn olduğum eclden mecmû‘ı kırk beş 

sehm hisseyi safka-i vâhide ile tarafeynden îcâb ve kabûlü hâvî şurût-ı müfsideden ârî 

bey‘-i bâtt-ı sahîh-i şer‘î ile mesfûr Dimitraki'ye yüz gurûşa bi'l-asâle ve bi'l-velâye bey‘ 

ve teslîm ve temlîk eylediğimde ol-dahî ber minvâl-i muharrer iştirâ ve tesellüm ve 

temellük ve kabz ve kabûl eylediğinden sonra semen olan meblağ-ı mezkûru mesfûrun 
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yedinden tamâmen ahz u kabz eyledim. Ba‘de'l-yevm sâlifü'z-zikr menzilin nısfında 

tashîh-i merkûm üzre kırk beş sehm şirâ’en ve yigirmi yedi sehm dahî irsen mesfûr 

Dimitraki zimmînin mülk-i müşterâsıdır. Keyfe mâ yeşâ’ ve yahtâr mutasarrıf olsun 

dedikde gıbbe't-tasdîki'ş-şer‘î mâ vaka‘a bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi's-sâlis ve'l-ışrîn min Zi'l-hicceti'ş-şerîfe [li-sene] semânin ve sittîn ve 

mi’e ve elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:] Ahmed Efendi. Mehmed Ağa. … Molla Mustafa. Hâfız Ahmed 

Efendi. 

[Sayfa No: 39/B] 

Berât-ı şerîf-i âlî-şân …sultân tuğrâ-yı hâkânî hükm oldur ki; 

Mahrûse-i Edirne'de mahkemesinin kısmet-i belediyyesinde berât-ı şerîfimle 

bâşkâtib olan Şeyhzâde Abdullah nâm kimesne fevt olup on beş seneden mütecâviz yeri 

hâlî ve hidmet-i lâzımesi mu‘attal kalmağın yerine kısmet-i mezkûre kâtiblerinden 

sâdât-ı kirâmdan ulemâdan cümlenin muhtârı erbâb-ı ma‘ârifden işbu râfi‘-i tevkî-i 

refî‘u'ş-şân-ı hâkânî ve şâyeste-i mekremet-i cihândârî olan Mevlânâ es-Seyyid Ahmed 

zîde şerefühû her vechle lâyık ve müstahikk olmağın tevcîh olunup yedine berât-ı 

şerîfim verilmek recâsına kâzî-i kuzâti'l-müslimîn Mevlânâ Ali Paşa-zâde Osman zîdet 

fezâ’ilühû arz etmeğin mevlânâ-yı mezbûra vech-i meşrûh üzre sadaka idüp bu berât-ı 

sa‘âdet-âyât ve behcet-gâyâtı virdim ve buyurdum ki, ba‘de'l-yevm mezbûr es-Seyyid 

Ahmed zîde şerefühû varup zikr olunan mahkemede kısmet-i belediyyesinde müteveffâ-

yı merkûmun yerine bâşkâtib olup hidmet-i lâzımesin bî-kusûr mer‘î ve mü’eddâ 

kıldıkdan sonra bundan akdem ne minvâl üzre mutasarrıf olagelmişler ise mezbûr dahî 

başkâtib olup üslûb-ı sâbık üzre mutasarrıf olup benim devâm-ı ömr ü devletim içün 

du‘âya müdâvemet göstere. O bâbda mezbûrun başkâtiblik umûruna taraf-ı âhardan ferd 

mâni‘ olmaya. Şöyle bilüp alâmet-i şerîfeme i‘timâd kılalar.  

Tahrîren evsat-ı Rebî‘u'l-evvel li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve elf.  

[Be-makâm-ı Kostantiniyye] 

Mahmiyye-i Edirne'de el-Hâcc Sarrâf mahallesinde sâkine iken bundan esbak 

hâlike olan Despo nâm nasrâniyyenin verâseti zevc-i metrûkü Digeri ile sadrî sagîr oğlu 

Anastaş ve sadriyye sagîre kızı Bamandesce'ye münhasıra olduğu şer‘an zâhir oldukdan 

sonra mezbûrâtın vasîleri olan babaları mezbûr iltimâsıyla tahrîr ve takvîm olunan 

terekesi defteridir ki ber vech-i âtî zikr olunur.  
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Fi'l-yevmi'l-hâmis min Zi'l-hicceti'ş-şerîfe li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve 

elf.  

[Sayfa No: 39/A] 

Mahmiyye-i Edirne'de Kilise Câmi‘i mahallesinde sâkine iken bundan akdem 

hâlike olan Minorhiye bint-i Begos'un verâseti zevc-i metrûkü Mardiki nâm Ermenî ile 

vâlidesi Şehzede ve sadrî sagîr oğlu Andon sagîre münhasıra olduğu şer‘an zâhir 

oldukdan sonra sagîr-i mezbûrun velîsi olan babası mezbûr Mardiki iltimâsıyla tahrîr ve 

takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur.  

Fi'l-yevmi'l-âşır min Muharrem li-sene tis‘a ve sittîn ve mi’e ve elf.  

Mahmiyye-i Edirne'de Nâib Çelebi mahallesinde sâkine iken bundan akdem 

hâlike olan Saltana bint-i Kostantin nâm nasrâniyyenin verâseti zevc-i metrûkü Çoban 

Velko veled-i Radi ile sadrî sagîr oğlu Sacar ve babası mesfûr Kostantin ve anası 

Nicorya bint-i Gerco'ya münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra 

sagîr-i mesfûrun tesviye-i umûruna kıbel-i şer‘den mansûb bâ hüccet-i şer‘iyye vasîsi ve 

ammi olan Todori ve mezbûrân iltimâslarıyla tahrîr ve sûk-ı sultânîde bey‘ olunan 

terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi'l-hâmis min Muharremi'l-harâm li-sene tis‘a ve sittîn ve mi’e 

ve elf.  

[Sayfa No: 40/B] 

Ba‘dehû merkûm Çoban Velko zimmî dahî hâlik olup hasran vârisi olan sulbî 

sagîr oğlu mezbûr Nacar'a isâbeti tahakkukundan sonra tereke-i hâlik-i mezbûr bundan 

akdem tahrîr ve takvîm olunup lâkin telef ve zâyi‘ olur ma‘kûlesinden olmağla bey‘ 

olunmak sagîr-i mezbûr hakkında enfa‘ ve evlâ olup vasî-i merkûm iltimâsıyla sûk-ı 

sultânîde bey‘ olunup tekrâr taksîm olunan defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur. 

Hurrire fi târîh-i mezbûr li-seneti'l-merkûme. 

Mahmiyye-i Edirne'de Baruthâne mahallesinde sâkine iken bundan akdem hâlike olan 

Kosta bint-i Markane nâm Ermenî'nin verâseti zevc-i metrûkü Dimitraki veled-i Dimo 

ile sadriyye sagîre kızı Domne ve li-ebeveyn er karındaşı Kiryak ve li-ebeveyn kız 

karındaşları Denkot ve Alençe ve Zafira ve Anaştaşa'ya münhasıra olduğu şer‘an zâhir 

ve mütehakkık oldukdan sonra sagîre-i mersûmenin veliyy-i mücbiri olan Dimitraki ve 

mezbûrûn iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr 

olunur.  

Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Şevâli'l-mükerrem li-sene semânin ve sittîn ve mi’e ve elf.  
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Ba‘dehâ mezbûre Domne dahî hâlike olup hasran vârisi olan babası mesfûr 

Dimitraki'ye isâbeti tahakkukundan sonra bâlâda tahrîr ve takvîm olunan eşyâsı bey‘ 

olunduğu bu mahalle şerh verildi.  

Fi'l-yevmi's-sânî min Saferi'l-hayr li-sene tis‘a ve sittîn ve mi’e ve elf.  

[Sayfa No: 40/A] 

Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesi sükkânından iken bundan akdem hâlik 

olan Yanaki veled-i Kaloyani nâm zimmînin verâseti zevce-i metrûkesi Necorya bint-i 

Kiryako ile sulbî kebîr oğlu Tanaş ve sulbiyye kebîre kızı Ezmerağda'ya münhasıra olup 

baʻdehû mesfûr Tanaş dahî hâlik olup verâseti zevce-i metrûkesi Ante bint-i Nikola ile 

sulbî kebîr oğulları Domina ve Yanaki ve sagîr oğlu Mihail ve sagîr kızı Marbora'ya 

münhasıra ve tashîh-i mesʼele-i mîrâsları bi'l-münâsahati'ş-şerʻiyye doksan altı sehmden 

iʻtibâr olunup sihâm-ı mezbûreden on iki sehmi mezbûr Necorya'ya ve yigirmi sekiz 

sehmi mezbûre Ezmerağda'ya ve yedi sehmi mesfûre Ante'ye ve on dörder sehmi 

mesfûrûn Domina ve Yanaki ve Mihail'den her birine ve yedi sehmi dahî mezbûre 

Ezmerağda'ya isâbeti tahakkukundan sonra kendi tarafından asâleten ve merkûmûn 

Ezmerağda ve Domina ve Yanaki taraflarından dahî ikrâr-ı âti'z-zikre sâbitü'l-vekâle 

vekîl olup ve sagîrân-ı mezbûrânın dahî tesviye-i emrlerine kıbel-i şerʻden mansûbe 

vasîleri olup şahsı taʻrîf-i şerʻî ile muʻarrafe olan mesfûre Ante nasrâniyye meclis-i şerʻ-

i şerîf-i enverde işbu bâʻisetü's-sifr merkûme Necorya muvâcehesinde ikrâr ve takrîr-i 

kelâm idüp hâlik-i evvel-i mesfûrun terekesinden olup mahalle-i mezbûrede vâkıʻ etrâf-ı 

erbeʻası Salcı Yanaki ve Taşcı Anastaş ve Yani zimmî menzilleri ve tarîk-i âmm ile 

mahdûd iki bâb fevkânî oda ve iki suffa ve bir bâb tahtânî oda ve bir kuyu ve bir mikdâr 

havluyu müştemil mülk menzilde cümlemizin hissesinden deyn-i mukaddem olmağla 

merkûme Necorya'nın[Necorya'ya] hâlik-i evvel-i mesfûrun bâ hüccet-i şerʻiyye yüz elli 

gurûş deyni olup menzil-i mahdûd-ı mezkûrun nısf-ı şâyiʻini meblağ-ı mezkûr yüz elli 

gurûşa takas eylediğimde ol-dahî mukâssa ve kabûl eyleyüp baʻde'l-yevm sâlifü'z-zikr 

menzil-i mahdûd-ı mezkûrun nısf-ı şâyiʻi müstakillen merkûme Necorya'nın mülk-i 

mahzı ve hak-ı sırfdır keyfe mâ yeşâʼ ve yahtâr mutasarrıfe olsun dedikde gıbbe't-

tasdîki'ş-şerʻî mâ vakaʻa bi't-taleb ketb olundu. 

Fi'l-yevmi't-tâsiʻ ve'l-ışrîn min Muharremi'l-harâm li-sene sebʻa ve sittîn ve miʼe 

ve elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:] El-Hâcc Mehmed bin el-Hâcc Mustafa. Mehmed Çelebi ibn-i 

Abdullah. Çevremoğlu Mehmed Beşe. Balıkcı Muslu. Kahveci Mehmed Beşe. 
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Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesinde sâkine iken bundan akdem hâlike 

olan.154 

Mahmiyye-i Edirne'de Ali Kuşcu mahallesi sâkinelerinden Necorya bint-i 

Kiryako nâm nasrâniyye meclis-i şerʻ-i şerîf-i enverde işbu bâʻisetü's-sifr Salatko veled-

i Dimo zimmî muvâcehe[sinde] ikrâr ve takrîr-i kelâm idüp zevcim Yanaki zimmînin 

helâkinden sonra zimmetinde cihet-i karz-ı şeʻîden yüz elli gurûş hakkıma takass bâ 

hüccet-i şerʻiyye yedimde mülküm olan mahalle-i mezbûrede vâkıʻ etrâf-ı erbeʻası Salcı 

Yanaki ve Taşcı Anastaş ve Yani zimmî menzilleri ve tarîk-i âmm ile mahdûd iki bâb 

fevkânî oda ve iki suffa ve bir bâb tahtânî oda ve bir kuyu ve bir mikdâr havluyu 

müştemil mülk menzilin nısf-ı şâyiʻini merkûm Salatko zimmîye yüz elli gurûşa beyʻ ve 

teslîm ve temlîk idüp ol-dahî ber-vech-i muharrer iştirâ ve tesellüm ve temellük kabz ve 

kabûl eyledikden sonra semeni olan meblağ-ı mezkûr yüz elli gurûşu mesfûr Salatko 

zimmî bana defʻ u teslîm, ben dahî yedinden tamâmen ahz u kabz eyledim. Baʻde'l-

yevm menzil-i mahdûd-ı mezkûrun nısf-ı şâyiʻi mesfûr Salatko zimmînin mülk-i 

müşterâsıdır. Keyfe mâ yeşâʼ ve yahtâr mutasarrıf olsun dedikde gıbbe't-tasdîki'ş-şerʻî 

mâ vakaʻa bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi't-tâsiʻ ve'l-ışrîn min Muharremi'l-harâm li-sene tisʻa ve sittîn ve miʼe 

ve elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:] Pâsbân Mehmed Beşe İbn-i İsmâʻîl. Mustafa Dayı ibn-i Mahmûd 

El-Hâcc Ahmed bin Mehmed. Kassâb İbrâhim Beşe İbn-i Ali. 

[Sayfa No: 41/B] 

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Firuzağa mahallesi sükkânından iken bundan 

akdem hâlik olan Etem veled-i Şabaz nâm Ermenî'nin verâseti zevce-i metrûkesi 

Harsima bint-i Kevork ile sulbî sagîr oğlu Estebaz ve sulbiyye sagîre kızları Maryam ve 

Gülvarine ve zevce-i mezbûre batnında zâhir hamle münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve 

mütehakkık oldukdan sonra sıgâr-ı mezbûrun tesviye-i emrlerine kıbel-i şer‘den vasîleri 

olup ve haml-i merkûmun dahî hisse-i mevkûfesi zuhûruna değin hıfza kayyım nasb 

olunan zevce-i mezbûr Harsima iltimâsıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir 

ki, ber vech-i âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi's-sâni min Zi'l-hicceti'ş-şerîfe li-sene semânin ve sittîn ve mi’e 

ve elf.  

                                                            
154 Parağrafın başından itibaren üzeri çizilip terkin edilmiştir.  
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Mahmiyye-i Edirne'de Kilise Câmi‘i mahallesinde sâkine iken bundan akdem 

hâlike olan Nesorfina bint-i Begosen'in verâseeti zevc-i metrûkü Mardiki nâm Ermenî 

ile vâlidesi Şehzede ve sadrî sagîr oğlu Andon nâm sagîre münhasıra olduğu şer‘an 

zâhir oldukdan sonra mezbûrun veliyy-i mücbiri olan babası mezbûr Mardiki iltimâsıyla 

terekesi bundan akdem tahrîr ve takvîm olundukdan sonra tekrâr tahrîr ve sûk-ı 

sultânîde bey‘ olunup tevzî‘ ve taksîm olunduğu ber vech-i âtî zikr olunur.  

Fi'l-yevmi'l-ışrîn min Muharremi'l-harâm li-sene tis‘a ve sittîn ve mi’e ve elf. 

 [Sayfa No: 41/A] 

Mahmiyye-i Edirne'de Mu‘arrif Hoca mahallesinde sâkine iken bundan akdem 

hâlike olan Zosiçe bint-i Rayco'nun verâseti zevc-i metrûkü Yuvan ile babası mezbûr 

Rayco ve anası Astana ve sadriyye sagîre kızı Romina'ya münhasıra olduğu şer‘an zâhir 

oldukdan sonra sagîre-i mezbûrenin babası ve veliyy-i mücbiri olan mezbûr Yuvan ve 

mezbûrân iltimâslarıyla tahrîr ve takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr 

olunur. Fi'l-yevmi'l-ışrin min Muharremi'l-harâm li-sene seb‘a ve sittîn ve mi’e ve elf.  

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Aragon Cemâ‘ati'nden Mosi veled-i Asan 

Yahûdî meclis-i şer‘-i şerîf-i enverde mahmiyye-i mezbûre mahallâtından Fîrûz Ağa 

mahallesi sükkânından iken bundan akdem hâlik olan Etem veled-i Setan[Şabaz?] nâm 

zimmînin zevcesi olup ve sıgârının dahî vasîleri olan Harsima bint-i Kevan[Kevork?] 

tarafından vekîl olduğu şahs-ı merkûmeyi bi'l-ma‘rifeti'ş-şer‘iyye ârifân olan Lütfi 

veled-i Begos ve Kapril veled-i Yasil nâm Ermenîler ile sâbit ve sübût-ı vekâlete hükm-

i şer‘î lâhik olan babası Körk[Kevork?] veled-i Aroten muvâcehesinden üzerine da‘vâ 

ve takrîr-i kelâm idüp hâlik-i mesfûr Etem veled-i Setan[Şabaz?] veled-i Yagdesi 

Ermenî zimmetinde otuz üç aded kuşak ve iki aded karacalar alacası ve attâr emti‘ası 

semeninden ba‘de'l-hisâb elli yedi gurûş hakkım olup hattâ hâlik-i mesfûr hâl-i 

sıhhatinde cihet-i mezkûreden meblağ-ı mezkûr elli yedi gurûş zimmetinde deyni 

olduğunu huzûr-ı şühûdda ikrâr ve işhâd dahî etmiş idi. Kable'l-ed[â] hâlik olup 

zimmetinde kalmışdır. Vekîl-i mesfûrdan su’âl olunup tereke-i hâlik-i mesfûrdan 

alıverilmesi matlûbumdur dedikde gıbbe's-su’âl ve akîbü'l-inkâr ve ba‘de talebi'l-

beyyine udûl-i ahrâr-ı ricâlden Karaca el-Hâcc Halîl mahallesi sükkânından Sa‘yas 

veled-i Margos Ermenî ile Aragon Cemâ‘ati'nden Kemal veled-i Mosi Yahûdî li-ecli'ş-

şehâde meclis-i şer‘e hâzırân olup isrü'l-istişhâdi'ş-şer‘î fi'l-vâkı‘ hâlik-i mesfûr Etem 

veled-i Setan[Şabaz?] veled-i Yagdesi Ermenî hâl-i sıhhatinda işbu müdde‘î-i merkûm 

Mosi Yahûdî'nin mülkü olan otuz üç aded kuşak ve iki aded karacalar alacası ve attâr 
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emti‘ası semeninden ba‘de'l-hisâb elli yedi gurûş deyni olduğu ikrâr ve bizi edâ’-i 

şehâdet-i şer‘iyye eylediklerinde ba‘de't-ta‘dîl ve't-tezkiye şehâdetleri makbûle olmağın 

gıbbe'l-halfi'ş-şer‘î mûcebiyle ba‘de'l-hükm ve't-tenbîh mâ vaka‘a bi't-taleb.  

Fi'l-yevmi's-sâlis aşer min Saferi'l-hayr seb‘a ve sittîn ve mi’e ve elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:] Es-Seyyid Ahmed Efendi. Mehmed Efendi. Feyzullah Efendi. 

Mustafa Efendi. Hasan Beşe. Hüseyin Çelebi.  

[Sayfa No: 42/B] 

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde Kuruçeşme mahallesi sâkinelerinden iken 

bundan akdem hâlike olan Anna bint-i Yorgaki nâm nasrâniyyenin verâseti zevc-i 

metrûkü Kiryaki veled-i Viço ile sadriyye sagîre kızı Evina ve babası mesfûr Yorgaki 

veled-i Östoy'a münhasıra olduğu şer‘an zâhir ve mütehakkık oldukdan sonra sagîre-i 

mezbûrenin velîsi olan babası mesfûr Kiryaki ve mesfûr Yorgaki iltimâslarıyla tahrîr ve 

takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur.  

Hurrire fi'l-yevmi's-sâdis aşer min Saferi'l-hayr li-sene tis‘a ve sittîn ve mi’e ve 

elf.  

Mahmiyye-i Edirne'de Alemdâr mahallesinde sâkine iken bundan akdem hâlike 

olan Fonti bint-i Yorgi nâm nasrâniyyenin verâseti zevc-i metrûkü Dimitri veled-i 

Yuvan ile sadrî sagîr oğlu Panayot ve babası mesfûr Yorgi veled-i Deniko ve anası 

Cinane bint-i Ablo'ya münhasıra olduğu şerʻan zâhir oldukdan sonra sagîr-i merkûmun 

babası ve velîsi olan Dimitraki ve mesfûrân Yorgi ve Cinâne iltimâslarıyla tahrîr ve 

takvîm olunan terekesi defteridir ki, ber vech-i âtî zikr olunur.  

Fi'l-yevmi'l-hâmis ve'l-ışrîn min Saferi'l-hayr li-sene tisʻa ve sittîn ve miʼe ve elf.  

 [Sayfa No: 42/A] 

Mahmiyye-i Edirne'de Alemdâr mahallesinde sâkine iken bundan akdem hâlike 

olan Fotni bint-i Yorgi nâm nasrâniyyenin sadrî sagîr oğlu Panayot'a tereke-i hâlik-i 

mesfûreden bi'l-irsi'ş-şer‘î isâbet ve intikâl iden hisse-i şer‘iyyesini ahz u kabz ve hadd-i 

bülûğ ve mertebe-i rüşdüne değin hıfza kıbel-i şer‘den bir vasî nasbdan lâzım ve 

mühimm olup lâkin sagîr-i mezbûrun babası ve velîsi olan bâ‘isü's-sifr Dimitraki veled-i 

Yuvan nâm zimmî müfsid ve mübezzir olmayup mahmûdü'l-hâl olduğunu zeyl-i 

vesîkada muharrerü'l-esâmî müslimîn ihbâr etmeleriyle hâkim-i muvakkı‘-ı sadr-ı kitâb 

tûbâ lehû ve hüsnü me’âb efendi hazretleri dahî sagîr-i mezbûrun anası hâlike-i 

mesfûrenin terekesinden bi'l-irsi'ş-şer‘î isâbet iden hisse-i şer‘iyyesini ahz u kabza 

ondan sonra babası mesfûr Dimitraki meclis-i şer‘-i şerîf-i enverde takrîr-i kelâm ve 
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bast-ı ani'l-merâm idüp hâlen velîsi olduğum sagîre-i mezbûre nafaka ve kisve bahâya 

muhtâc olmağla tereke-i hâlike-i mezbûreden bi'l-irsi'ş-şer‘î isâbet ve intikâl iden 

hissesinden ve kıbel-i şer‘den kadr-ı kifâye nafaka ve kisve bahâ farz ve takdîr olunması 

matlûbumdur dedikde hâkim-i mûmâ-ileyh hazretleri dahî ber minvâl-i muharrer sagîre-

i mezbûre târîh-i kitâbdan be-her yevm altışar akça nafaka ve kisve bahâ farz ve takdîr 

idüp meblağ-ı mefrûz-ı mezkûru sagîr-i mezbûrun levâzım-ı zarûriyyesine harc u sarfa 

ve lede'l-iktizâ istidâneye ve ınde'z-zafer sagîr-i mezbûrun malına rücû‘a ba‘de'l-izn mâ 

vaka‘a bi't-taleb ketb olundu.  

Fi'l-yevmi'l-hâmis ve'l-ışrîn min Saferi'l-hayr li-sene tis‘a ve sittîn ve mi’e ve elf.  

[Şuhûdü'l-hâl:] Mehmed Efendi. Feyzullah Efendi. Es-Seyyid Ahmed efendi. 

Es-Seyyid Süleymân Çelebi.  

Mahmiyye-i Edirne hısnı dâhilinde el-Hâcc Bedreddîn mahallesinde müsâfiren 

sâkin iken bundan akdem hâlik olan Serkiz veled-i Borus [ ] 

Temme'l-kelâm fî hâze'l-makâm. 

Nemmekahü'l-fakîr ileyhi azze şe’nühû. 

Ahmed Eryet? el-Kassâmü'l-Askerî bi-medîne-i Edirne el-mahmiyye. 

[Mühür] 
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SONUÇ 
Mahkeme kayıtları olan şer’iye sicilleri bölgesel ve şehir araştırmaları tarihinde 

son derece önemli bir yer tutmaktadır. Milli kütüphaneden temin ettiğimiz H.1666-1169 

M.1753-1756 yıllarını kapsayan 152 numaralı Edirne Şer’iyye sicili 48 varak 96 

sayfadan oluşmaktadır. Defterde borç ve beytü'l-mâla kalan mallar haricinde miras 

ağırlıklı davalara rastlanmıştır. Osmanlılar diğer birçok meselelerde olduğu gibi miras 

paylaşımında da İslam hukukundan faydalanmışlardır. Miras paylaşımı yapılırken kadı, 

kâtip, muhzır, kassam, mübaşir vb. birçok kişi her birinin görevi ayrı olmak üzere 

tarafından yapılmaktaydı. İncelediğimiz defterde miras taksiminde zevi’l-erhâmdan 

olduğunu iddia ederek mirastan hak talep edenlerde yok değildi. 

Defter tümüyle reayayı kapsayıp genellikle gayrimüslerden oluştuğunu ancak 

sadece dokuz tane Müslüman ismin geçtiği görülmektedir. Bunlarında çoğunun hac 

vazifesini yerine getirdiklerinde el-Hâcc unvanına sahip olduklarını görüyoruz. 

Defterdeki mahalle sayısı 51, nahiye, 2 köy sayısı ise 4 idi.  Yine deftere kayıtlı 147 kişi 

olduğu görülmektedir. Vefat edenlerin cinsiyet ayırımında genellikle erkek olduklarını 

bunlardan sadece 37 tanesinin bayan olduğunu söyleyebiliriz.  

Toplamda 172 hükmün açıklandığı defterde en fazla geçen erkek isimleri Marko, 

Dimo ve Todoridir. En fazla geçen kadın isimleri; Kosta ve Eleniçedir Yine defterde en 

fazla “Mumcu” unvanı kullanılmıştır. Defterden anladığımız kadarıyla en fazla giyim ve 

kuşam eşyası olarak kebe, kuşak ve gömlek iken en fazla mutfak eşyası olarak tencere 

ve sahan en fazla ev içi döşemesi olarak yastık, minder ve yorgan en fazla takı ve ziynet 

eşyası olarak ise altın yüzük ve altın küpe kullandıkları görülmektedir.  

  Defterde kayıtlı bireylerin anne-baba ayrı kardeşlerin çok az olduğunu 

görmekteyiz. Hemen hemen hepsinin tek eşli olduğunu böylelikle Osmanlı toplumunda 

tek eşliliğin yaygın olduğunu görmekteyiz. Deftere kayıtlı 12 tanesinin varisi olmayıp 

mallarının beytü’l-mâla devredildiğini söyleyebiliriz.  

Anne karnında olan çocukların miras payından hakları olduğunu görmekteyiz. 

Bunlarda mirastan cinsiyetleri belli olmamasına rağmen şer’i hukukun öngördüğü 

şekilde en avantajlı durum esas alınarak yapılmış payları erkek cinsiyetine göre 

dağıtılmıştır. Defterde vefat edenlerin nüfus dağılımına baktığımızda ise 28 tanesinin 

Nasranî 58 tanesinin Zimmi, 22 tanesinin Ermeni, 9 tanesinin Müslüman, 1 tanesinin 

Yahudi, 29 kişinin hakkında ise bilgi verilmemiştir. Tereke sahiplerinin servet oluşum 

tarzına bakıldığında menkul ağırlıklı olduğu görüldü. Kadın ve erkek olarak 

gruplandırma yapıldığında kadınlara ait olan terekelerde daha çok giyim kuşam ve 



280 
 

 
 

ziynet eşyalarına rastlanmıştır. Borçlu terekelerde ise izlenen yol öncelikle borçların 

ödenmesinden başlandığı borçlar ödendikten sonra kalan meblağla ödeme yapıldığı 

tespit edilmiştir. 
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SÖZLÜK 
 

A 

Aba : Yünün dövülmesiyle yapılan kalın ve kaba kumaş. 

Alef: Hayvanatın yediği ot, saman.  

Âmme: Umum, halk. 

A’rak: Üzüm ve saireden çekilip elde edilen ispirto, rakı. 

Arsa : Üzerine yapı yapılmak için ayrılmış yer. 

Asel: Süzme bal. 

B 

Bahçe : Çiçek ve ağaç yetiştirilen yer. 

Bakraç :Genellikle bakırdan yapılan küçük kova. 

Beledi : Bir tür pamuklu kalın kumaş. 

Benefş: Mor renk, menekşe rengi.   

Bint: Kız.  

Bohça: İçine çamaşır giysi gibi şeyler konulup sarılan ya da bağlanılan dört köşe kumaş. 

Boğasi : İnce bez astar. 

Boğası Kapama: Kötü hava şartlarından korunmak için diğer elbiselerin üzerine giyilen 

elbise. 

Bürümcük : Bükülmüş ham ipekten dokunmuş bir tür ince bez. 

C 

Cülâb :Gülsuyu 

Ç 

Çakşır : Paça bölümü diz üzerinde veya diz altında kalan bir tür erkek şalvarı 

D 

Dakik:Toz haline getirilmiş şey, un. 

Dönüm: Eni boyu kırkar mimar arşını olan alan ölçüsü. 

Dülbent : Tülbent. 

E 

Eb : Baba, ata 

Entari : Genellikle tek parçalı kadın giyeceği. 

G 

Güğüm : Genellikle bakırdan yapılmış,karın bölümü şişkin,yandan kulplu, uzun ve dar 

boyunlu, ağzı kapaklı su kabı. 
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H 

Hare : Meneviş; menevişli kumaş.. 

Hasır: Genellikle hasırotu, rafya gibi bir bitki maddesiyle örülmüş çoğunlukla taban 

döşemesi kimi zamanda duvar ve tavan kaplaması olarak kullanılan, bir tür ot yaygı. 

Hatab: Odun  

Hatem: Mühür, üstü mühürlü yüzük. 

Heybe: At, eşek vb. binek hayvanlarının eyeri üzerine geçirilen veya omuzda taşınan, 

içine öteberi koymaya yarayan, kilim veya halıdan yapılmış iki gözlü torba. Omuza 

geçirilebilinen tek gözlü bir tür çanta.  

Hınta: Buğday  

Hırka : Kalın kumaştan yapılmış veya içi pamukla beslenmiş ceket uzunluğunda bir 

giyecek. 

Hüccet: Delil, burhan, senet anlamlarına gelir. Bir davanın sıhhatine delâlet eden 

şey”demektir. 

İ 

İbn: Oğul anlamına gelmektedir  

İbrâ-i iskat: Birisindeki hakkını kısmen veya tamamen terk etme bağışlama. 

İbrâz: İzhâr, meydana çıkarma. 

İhram : Hacıların örtündükleri dikişsiz bürgü 

İ’lam: Sözlükte bildirmek, öğretmek, işaret koymak mânalarına gelir. Şer‘î bir hükmü 

ve altında kararı veren hâkimin imza ve mührünü taşıyan yazılı belge demektir. 

K 

Kaftan: Çoğu ipekten yapılan bir çeşit uzun, süslü üst giysisi. Genellikle gönül almak ve 

ödüllendirmek için giydirilen üstlük, hilat. 

Kakûm: Kuzey bölgelerinde yaşayan, sansara benzer siyah kuyruklu, derisi makbûl bir 

hayvan. 

Kaliçe: Küçük halı. 

Kalpak: Kuzu, tilki samur postlarında yapılan başlık. 

Kara Sığır: Orta Anadolu’da yetişen, sert ve kurak iklime dayanıklı küçük yapılı bir 

sığır türü.   

Kassam: Taksim eden, taksim işini çokça yapan anlamına gelir. 

Katip : Sözlükte ketb “yazmak” fiilinden türetilmiş bir ism-i fâil olan kâtip yazı işleriyle 

uğraşan kimse, sekreter, yazıcı; bilgili kişi, noter; muharrir” demektir 
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Kazgan: Kazan diye bilinir. Çok miktarda yemek pişirmeye veya bir şey kaynatmaya 

yarayan büyük, derin kap. 

Kebe: Yünden örülmüş kalın kilim. Kaba kumaştan yapılmış ceket, palto, aba.  

Kebir: Büyük ,ulu, çocukluktan çıkmış genç. 

Keyl :  Hububat ölçüsü 

Kıyye : Okka eskiden kullanılan bir ağırlık ölçüsü. Dört yüz dirhem. 

Kumkuma : Küçük testi, çömlek 

Kutni: Pamuğa ait, pamukla ilgili, ipek karışığı pamukla yapılmış renkli entârilik.  

Köhne: Bakımsız kalarak eskiyip yıpranmış, yıkılmaya yüz tutmuş. 

L 

Lenger: Yayvan ve kenarları geniş, büyük bakır kap, gemiyi yerinde mıhlamak için 

denize atılan zincirin ve bu zincirin ucundaki çapa.  

Li-ecli: Maksadıyla. 

M 

Mak’ad :  Minderli alçak sedir. Minder yüzü, minderin üzerine yayılan kumaş. 

Mar’uz: Kelime anlamı itibarıyla arzedilen şey demektir. 

Menzil: Yolculukta dinlenmek amacıyla durulan yer, konak. At değiştirmek veya 

konaklamak için kervanların ve posta tatarlarının indikleri bina veya han. 

Mıkrame : Makrama, mahrama, nakışlı başörtüsü; mendil;havlu, peştamal. 

Mintan : Yakasız uzun kollu erkek gömleği. 

sardıkları nakkaşlı peştmâl. 

Miskal: Eskiden değerli madenlerin mücevherlerinvb. Tartılmasında kullanılan,bir 

buçuk dirhem değerinde eski bir ağırlık ölçüsü birimi. 

Muhzır: Huzura getiren, hazır bulunduran anlamına gelir. 

Mübaşir: Mahkemelerde celp ve tebliğ işlerinde kullanılan memur demektir. 

Mürasele: Haberleşme mektuplaşma, Osmanlı Devleti’nde kazcaskerlerin kadılara, 

kadıların naiblere gönderdiği tayin ve yetkilerini bildiren yazılara denir. 

N 

Nafe: Misk âhusû denilen hayvanın göbeğinden çıkarılan bir çeşit misk koku, 

derisisinden kürk yapılan hayvan postlarınınkarnı altındaki deri kısmı. 

Naib :Vekil, birine vekalet etmek analmına gelir. 

Nâsranî: Hristiyan, din-i İsa’ya tabi,İsevi.   

P 
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Peşkir : Genellikle pamuk ipliğinden dokunmuş ince havlu. Yemek yerken kullanılan, el 

kurulanan, büyük mendil biçiminde pamuk veya keten bez, peçete. 

Peştamal : Hamamda örtünmek için kullanılan ince dokuma. Başa ve omuzlara örtünen 

dokuma. 

R 

Revgan: Nebati veya hayvani yağ. 

Rezaki: Kurusu makbûl bir üzüm cinsi. 

S 

Sagîr :Küçük, ufak. Buluğa ermemiş, ergenlik çağına gelmemiş çocuk. 

Satıl (sitil) : Atlarda ahırda su vermeye mahsus büyük bakraç. 

Setre: Çuhadan dikilmiş, düz yakalı, önü ilikli bir tür ceket. 

Serpuş: Başa giyilecek şey. 

Sini: Üzerinde yemek de yenilebilen, bakırdan ya da pirinçten yapılmış, yuvarlak 

biçimli ve büyük tepsi. 

Ş 

Şa’ir: Arpa.  

Şalvar : Genellikle ağı çok bol olan, bele bir uçkurla bağlanan geniş bir tür pantolon. 

Şam Alacası : Şam’da üretilmiş bir çizgili ipek kumaştan yapılmış bol ve dalgalı bir 

elbise.  

Şamdan: Üzerine kandil, mum veya herhangi bir ışık konulan yüksek tabla, mumluk, 

çırakma. 

Şûhûdü’l-hal: Durumun şahitleri bilirkişi heyeti olarak da adlandırabileceğimiz 

şuhûdü’l-hâl müşahitler heyetiydi. 

T 

Tarîk-ı âmm: Herkesin hakk-ı müruru olan sokak. 

Tevki’ : Padişah buyruklarına çekilen nişan. 

Timür: Demir. 

Tunç: Bakır, çinko ve kalay alaşımı, bronz. 

Tülbent :Pamuktan, ince ve seyrek dokunmuş, hafif ve yumuşak bez. 

U 

Uçkur: Şalvarı bele bağlamak veya torba kese vb. şeylerin ağzını büzmek için bunlara 

geçirilen bağ. 

Um : Anne. 
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V 

Vâz-ı yed: El koymak tasarruf etmek. 

Vukıyye:1280 kg’dır 

Y 

 Yemeni: kalıpla basılıp elle boyanan, kadınların başlarına bağladıkları tülbent. 

Z 

Zıbun : Kaftan altına giyilen kısa pamuklu. Bebeklere iç çamaşırı olarak giydirilen, ince  

pamukludan kısa ve kollu giysi.  

Zimem: Zimmet kelimesinin çoğuludur. 

Zimmet: Antlaşma, sahip çıkma, koruma zorunda kalma, ahid, taahhüt altına girme, 

eman, güvence, himaye anlamlarına gelir. 

Zimmî : İslam devleti tebaasından olan ve haraç veren Hiristiyan ve Yahudiler. 

Zevc: Kadının nikahlandığı erkek, koca, eş. 
Zevce: Nikâhlı kadın, eş.  
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